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			Vrijdag 14 september 2001

			Het was nog zomers warm. Die middag had hij, meteen nadat hij thuiskwam van school, zijn fiets gepakt. Zijn prachtige, snelle, metallic blauwe fiets, die hij in juli voor zijn verjaardag had gekregen. Hij was vijf geworden en was begin september voor het eerst naar school gegaan. Hij vond het leuk op school. De docenten waren aardig, net als zijn medeleerlingen. Hij voelde zich heel volwassen. Het fijnste was dat hij de mooiste fiets had van iedereen, ook al beweerde Gavin, die naast hem zat in de klas, altijd opschepperig dat hij een nog mooiere fiets had. Maar dat was niet zo, hij had die fiets gezien – die was niet half zo mooi als die van hem.

			‘Zorg dat je voor zes uur thuis bent!’ had zijn moeder hem nog achterna geroepen. ‘En wees voorzichtig!’

			Hij had alleen cool geknikt. Ze maakte zich altijd zorgen, over het verkeer, over slechte mensen die kinderen ontvoerden of over onweer dat zomaar de kop kon opsteken.

			‘Maar dat komt gewoon doordat we zoveel van je houden,’ zei ze als hij zich daarover beklaagde.

			Hij was voorzichtig geweest, tot hij de stad uit was. Hij was geen baby, hij wist echt wel waar je op moest letten. Maar nu lag zijn racecircuit leeg en verlaten voor hem. Hij had dit een paar weken geleden ontdekt en ging er nu bijna elke dag naartoe. Een smalle landweg, bijna zonder verkeer, tussen weilanden en akkers, en zo te zien zonder begin of einde. Op een zonnige dag als vandaag was de weg een wit, stoffig lint tussen de vlakke akkers die tot aan de horizon reikten. ’s Zomers stonden de gewassen hier hoog en belemmerden het uitzicht, maar inmiddels was alles al geoogst. Dat versterkte de indruk van eindeloosheid. En van vrijheid.

			Hij was een beroemde coureur. Hij reed in een Ferrari. Hij deed mee aan een wedstrijd. Hij reed helemaal vooraan. Maar de anderen reden vlak achter hem. Het was zenuwslopend en hij moest alles op alles zetten. De overwinning lag voor het grijpen, maar hij moest keihard vechten. De anderen waren ook goed. Maar hij was de beste. Straks zou hij op het podium staan en de champagne over de mensen spuiten die hem toejuichten. Alle televisiecamera’s waren op hem gericht en de stem van de sportverslaggever sloeg over. Hij ging op de pedalen staan. Hij leunde naar voren en maakte zich zo plat mogelijk. De wind greep hem bij zijn haar.

			Hij had wel willen schreeuwen, zo mooi vond hij het leven.

			Op zijn denkbeeldige achtervolgers na was hij hier alleen. In de verre omtrek verder niemand. Alleen hij. En de oneindigheid van deze weg.

			Hij had er geen idee van dat hij niet meer alleen was.

			Hij had er geen idee van dat hij nog maar twee minuten had voordat alles voorbij was. Zijn carrière als de beroemdste coureur aller tijden.

			En zijn leven zoals hij dat kende.

		


		
			Zaterdag 22 februari 2014

			De kans er heelhuids van af te komen was groot geweest.

			Richard Linvilles slaapkamer bevond zich op de zolderverdieping. De kamer had een deur die op slot kon en een telefoonaansluiting. Toen hij vroeg op de ochtend van deze koude, mistige nacht wakker schrok en zeker wist dat hij een geluid had gehoord dat hij niet kon plaatsen maar dat verdacht veel weg had van het geluid van brekend glas, had hij met één sprong uit zijn bed kunnen komen, naar de deur kunnen rennen om die op slot te doen en daarna de politie kunnen bellen.

			Maar hij was geen man die snel om hulp riep alleen omdat hij ’s nachts iets vreemds had gehoord, terwijl hij zich daar net zo goed in had kunnen vergissen. Tot zijn pensionering was hij inspecteur geweest bij de recherche van de politie van North Yorkshire, zodat hij niet snel bang was.

			Vreemde zaken checkte hij dus eerst altijd zelf even.

			Geluidloos en voor zijn leeftijd verrassend soepel zwaaide hij zijn benen uit bed, tastte in het donker naar de bovenste lade van zijn nachtkastje, trok die open en haalde het pistool eruit dat helemaal achterin onder een stapel stoffen zakdoeken lag. Tijdens zijn werk had hij geen wapen gedragen, maar als ex-rechercheur wist hij dat hij ook nu hij met pensioen was niet kon uitsluiten dat hij bepaalde risico’s liep. Hij had te veel mensen opgespoord, gearresteerd en voor de rechter gesleept, en natuurlijk had hij vijanden. Veel mensen hadden door zijn toedoen jaren achter de tralies gezeten. Daarom had hij een pistool gekocht en was het gewoon een voorzorgsmaatregel dat hij nooit ging slapen zonder dat het binnen handbereik lag.

			Hij sloop zijn slaapkamer uit en bleef op de overloop staan om te luisteren of hij beneden geluiden hoorde. Hij hoorde niets, alleen het zachte geborrel van het water in de cv-leidingen. Geen ongewoon geknars of gepiep, geen enkel geluid dat op versplinterd glas wees. Hij had zich waarschijnlijk vergist, of hij had gedroomd. Maar goed dat hij zichzelf niet belachelijk had gemaakt en meteen zijn voormalige collega’s had laten komen.

			Maar toch, voordat hij weer naar bed ging wilde hij het zeker weten.

			Soepel en zonder geluid te maken liep hij de trap af. In maart zou hij eenenzeventig worden en hij was er trots op dat zijn lichaam bijna nog geen ouderdomsverschijnselen vertoonde. Dat verklaarde hij doordat hij altijd veel had gesport, nog steeds elke dag in weer en wind lange wandelingen maakte en zijn niet bijster gezonde eetgewoontes compenseerde door niet te roken en weinig alcohol te drinken. De meeste mensen die hij ontmoette schatten hem jonger in en bij veel vrouwen zou hij nog altijd een goede kans maken. Maar daar had hij geen behoefte aan. Brenda, de vrouw met wie hij eenenveertig jaar getrouwd was geweest, was drie jaar geleden na een eindeloze strijd gestorven aan kanker.

			Hij was nu beneden. Rechts van hem was de voordeur, die hij net als elke avond zorgvuldig op slot had gedaan. Voor hem was de woonkamer, met de erker die uitkeek op de straat. Richard keek naar binnen. Alles was stil, donker en verlaten. De gordijnen waren niet dichtgetrokken. Omdat het ’s nachts eigenlijk nooit helemaal donker was kon hij ook dan meestal de kerk van Scalby zien, die aan het einde van de straat op een met bomen begroeide heuvel stond. Maar nu was het te mistig. De mist lag als een dikke laag watten op straat, zodat hij zelfs het huis aan de overkant niet kon zien. Heel even had Richard het spookachtige gevoel dat hij helemaal alleen was, door alles en iedereen verlaten. Maar hij vermande zich: onzin. Alles was precies zoals altijd; het kwam gewoon door de mist.

			Net toen hij zich omdraaide hoorde hij weer een geluid. Het klonk als een zacht geknars en hoorde echt niet bij de gebruikelijke nachtelijke geluiden van het huis. Het leek uit de keuken te komen en klonk alsof iemand over glasscherven liep. Wat weer zou passen bij het geluid van brekend glas dat Richard al slapend had waargenomen.

			Hij maakte zijn wapen schietklaar en liep door de gang naar de keukendeur. Hij realiseerde zich dat hij op het punt stond precies dat te doen wat de politie de mensen altijd afraadde en wat hij ook altijd had afgeraden: ‘Wanneer u denkt dat er inbrekers in uw huis zijn, probeer dan niet op eigen houtje iets te doen. Breng uzelf in veiligheid, door het huis te verlaten of door uzelf in te sluiten in een kamer, en roep daarna telefonisch hulp in. Gedraag u zo geluidloos en onopvallend mogelijk. Het is beter als de inbrekers niet weten dat ze zijn betrapt.’

			Maar dat gold natuurlijk niet voor hem. Hij wás de politie, zelfs nu hij niet meer in actieve dienst was. Bovendien had hij een wapen en kon hij daar uitstekend mee omgaan. Daardoor verschilde hij van de meeste andere burgers.

			Hij was nu bij de keukendeur. Die was dicht, dat was in winternachten altijd zo. De deur die van de keuken naar de tuin leidde was oud en liet te veel kou binnen; dus als deze deur dicht was drong de kou in elk geval niet door naar de rest van het huis. Richard wist dat hij hem allang had moeten vervangen. Zelfs Brenda had daar vaak over geklaagd; vanwege de kou, maar ook vanwege de veiligheidsrisico’s. In tegenstelling tot de bijzonder stevige voordeur was deze tuindeur vrij gemakkelijk open te breken.

			Hij luisterde. Hij hield het pistool schietklaar. Hij hoorde zijn eigen ademhaling.

			Verder niets.

			Maar nu hoorde hij iets. Daar was iemand. Dat wist hij zeker. Zonder dit onfeilbare instinct voor dreigend gevaar dat hij in de loop der jaren had ontwikkeld zou hij als politieman nooit zoveel succes hebben gehad.

			Er was iemand in de keuken.

			Nu had hij zeker hulp moeten inroepen. Want hij wist niet hoeveel inbrekers het waren. Het kon één man zijn, maar misschien waren het twee of zelfs drie mensen, en dan had hij algauw niets meer aan het feit dat hij gewapend was. Hij had later niet kunnen zeggen waarom hij alle regels negeerde en dit niet in de schatten risico nam. Koppigheid? Zelfoverschatting? Of wilde hij zichzelf iets bewijzen?

			Maar hij zou niet veel tijd meer hebben om deze vraag te beantwoorden.

			Twee dingen vonden precies tegelijk plaats. Hij wilde voorzichtig de kruk van de keukendeur naar beneden duwen. En op datzelfde moment voelde hij vlak naast zich, vanuit de donkere eetkamer, een beweging. Daarna kreeg hij zo’n harde klap tegen zijn arm dat hij een kreet van pijn slaakte. Hij probeerde wanhopig zijn pistool vast te houden, maar de klap had een zenuw geraakt, waardoor alle spieren een paar seconden lang verlamd waren. Het wapen viel op de grond en gleed stuiterend de eetkamer binnen. Richard stapte opzij, wilde erachteraan, hoewel hij wist hoe zinloos dat plan was. Daar was zijn tegenstander, in de eetkamer. Hij realiseerde zich dat hij deze paar minuten een grote fout had gemaakt: hij had aangenomen dat de inbrekers via de keukendeur binnen waren gekomen omdat dat de zwakste plek was. Maar ook de eetkamer had een tuindeur en ze hadden kennelijk de ruit van die deur ingeslagen. Richard had gedurende zijn loopbaan veel jonge agenten opgeleid en het eerste wat hij hun altijd had geleerd was: ‘Neem nooit iets als vaststaand aan. Alles moet worden gecheckt, elke denkbare mogelijkheid. Daar kan jullie leven en het leven van andere mensen van afhangen.’

			Hij kon niet begrijpen dat hij vannacht zo ongeveer al zijn basisregels had overtreden.

			Maar toen kreeg hij een keiharde stomp in zijn maag, waardoor hij door zijn knieën zakte, en meteen daarna een vuistslag tegen zijn slaap. Het werd zwart voor zijn ogen, heel even, maar toch zo lang dat hij viel. Hij raakte niet bewusteloos, hoewel hij opeens draaierig werd, en hij werd overmand door duizelingen. Hij probeerde op te staan, maar door een schop tegen zijn ribben viel hij weer op de grond. Meteen daarna voelde hij dat sterke handen hem vastpakten en omhoogtrokken.

			Deze tegenstander was heel sterk. En heel vastbesloten.

			De keukendeur werd opengeduwd, het licht werd aangedaan en Richard werd de keuken in geduwd. Met zijn ene hand hield de inbreker hem vast en met zijn andere trok hij een stoel onder de tafel vandaan, die hij midden in de keuken zette. Richard knipperde verblind en zat even later al op die stoel. Hij hapte nog steeds naar adem, want vooral door de laatste schop in zijn ribben had hij bijna geen adem meer. Hij voelde dat zijn linkeroog opzwol en dat een kleverige vloeistof, vermoedelijk bloed, uit zijn neus stroomde. Hij kon bijna niet snel genoeg begrijpen dat hem dit allemaal overkwam, laat staan dat hij iets kon doen om zichzelf te verdedigen.

			Zijn armen werden hardhandig achter de rugleuning van de stoel getrokken en zijn polsen geboeid. Zo wreed en zo strak dat ze bijna onmiddellijk gevoelloos werden. Meteen daarna sneed een dunne draad in zijn blote enkels die onder zijn pyjamabroek uitstaken. Tiewraps, zag hij even later, en dat betekende dat het onmogelijk was om deze boeien zonder hulp los te maken. De stenen vloer onder zijn blote voeten was ijskoud.

			Ik had pantoffels moeten aantrekken, dacht hij. Een vreemde gedachte in zijn situatie. Hij had veel grotere problemen.

			Hij keek op en zag dat hij met slechts één iemand te maken had, hoewel het aantal tegenstanders in zijn huidige positie geen enkele rol meer speelde. Een man van gemiddelde lengte. Zo te zien relatief jong, een jaar of dertig misschien. Hij leek veel tijd te besteden aan krachttraining of misschien zelfs aan boksen. Hij leek ontzettend agressief.

			Er was nog iets wat Richard opviel, hoewel hij niet zeker wist of dat een voordeel was of juist niet. De man droeg handschoenen en had een skimuts over zijn gezicht getrokken. Hij was dus slim genoeg om geen vingerafdrukken of dna-sporen achter te laten. Bovendien vertelde hij zijn slachtoffer niet wie hij was en dat wees op enige professionaliteit. Over het algemeen was de kans op een goede afloop bij een professionele dader groter, want zo iemand werd minder snel zenuwachtig en richtte in paniek ook niet zo snel een bloedbad aan. Bovendien leek het feit dat hij zijn identiteit geheimhield erop te wijzen dat hij het voor mogelijk hield dat Richard deze nacht overleefde. Toch wist Richard instinctief dat het niet de bedoeling was dat hij in leven bleef. De man was waarschijnlijk gewoon voorzichtig, als voorzorgsmaatregel tegen elke eventualiteit.

			Richard bevond zich in een nachtmerrie met een onzekere afloop.

			Hij dacht niet dat deze man van plan was het huis leeg te roven. Gewone dieven, dat wist hij uit ervaring, zochten niet offensief de confrontatie met de bewoners. Zo’n insluiper zou geluidloos en snel via de eetkamerdeur de tuin in zijn gelopen toen hij hem de trap af hoorde komen. Daar had hij tijd genoeg voor gehad. Het was helemaal niet nodig geweest om hem op te wachten, neer te slaan, en daarmee een risico te nemen.

			De inbraak had dus iets met hem te maken. Als hij niet wakker was geworden zou de indringer naar boven zijn gegaan en hem in zijn bed hebben overvallen. Het lot had hem een kans geboden en die had hij laten lopen.

			Verdomme, wat had deze man met hem te maken?

			‘Kijk me aan, rotzak die je bent!’ De jongeman stond voor Richard en torende hoog boven hem uit. Spijkerbroek en T-shirt met korte mouwen, ondanks de winterse temperaturen buiten. Zijn bovenarmspieren bewogen. Deze man was zo sterk als een beer.

			Richard keek op. Zijn linkeroog zwol steeds sneller dicht, maar met zijn rechteroog kon hij nog goed zien.

			‘Ken je me?’ vroeg de onbekende.

			Dat was precies wat Richard zich al een paar minuten koortsachtig afvroeg, hoewel het feit dat hij het gezicht van de man niet kon zien de zaak niet gemakkelijker maakte. ‘Hoe moet ik dat weten? Je verbergt je gezicht!’

			Als antwoord kreeg hij een vuistslag tegen zijn kin.

			Richard zag sterretjes en voelde dat hij bijna bewusteloos raakte. De pijn drong na een korte vertraging tot zijn bewustzijn door en was toen zo hevig dat hij een luide kreun niet kon onderdrukken. Hij had het gevoel dat er iets gebroken was, een kaakbeen misschien. Hij probeerde te slikken, waar hij pas na een paar pogingen in slaagde. Hij slikte dikke bloedklonters door. ‘Wat… wil… je?’ kreunde hij.

			‘Je herinnert het je echt niet? Mijn gezicht speelt geen enkele rol, snap je? Het is genoeg als je je een paar smerige en achterbakse streken uit je perverse leven herinnert. Dan zou het je langzaam duidelijk moeten worden wie je voor je hebt.’

			Iemand die dankzij hem, ergens tijdens zijn loopbaan, in de gevangenis was beland? Maar dat waren heel veel mensen geweest. Richard durfde niet te antwoorden en keek de man alleen wanhopig aan.

			‘Dacht je echt dat je er zo gemakkelijk van afkwam?’

			Richard antwoordde moeizaam: ‘Ik weet niet… wie je bent.’ Hij zette zich schrap voor de volgende klap, die echter uitbleef.

			De onbekende wipte op en neer op de bal van zijn voeten. ‘De hufter weet het niet. Je hebt echt geen idee, klopt dat?’

			‘Nee,’ beaamde Richard. Meteen daarna kreeg hij weer een vuistslag, deze keer in zijn maag, zodat hij een paar seconden geen lucht kreeg. Hij hapte naar adem, boog daarna zo ver mogelijk naar voren en spuugde bloed op de grond.

			Die man vermoordt me. Dat is de enige reden dat hij hier is.

			Maar de man was niet toevallig zijn huis binnengedrongen, daar was hij van overtuigd. Hij had niet zomaar een huis uitgekozen en besloten de bewoner te overvallen, een beet­je te pesten en te martelen en dan te vermoorden. Zoiets had Richard in zijn werkzame leven echt wel meegemaakt en de willekeur en het toeval waardoor veel mensen het slechtoffer van gruwelijke misdaden waren geworden hadden hem vaak verbijsterd. Maar daar ging het hier niet om. Hij kon de haat van de man gewoon voelen. Ook al kende hij deze jongeman niet, deze had hem bewust uitgekozen. Hij kreunde: ‘Vertel me alsjeblieft…’

			Hij brulde toen hij een schop tegen zijn scheenbeen kreeg. De man droeg laarzen met spikes. Richard voelde dat het bloed door zijn pyjamabroek heen sijpelde.

			Zijn enige kans, dat wist hij, was dat hij ontdekte wat hij met deze man te maken had gehad. Als hij met hem kon praten. Het hielp bijna altijd als je met mensen praatte. Maar dan moest je natuurlijk wel weten waaróver je moest praten.

			Hij verzamelde moed. Alles deed hem pijn, zijn ribben, zijn maag, zijn been, zijn gezicht. Hij was doodsbang dat hij weer zou worden geslagen als hij het lef had zijn mond open te doen, maar als hij dat niet deed was hij verloren. ‘Ik… weet echt niet wat… je me kwalijk neemt,’ zei hij. Praten ging moeizaam. Ook zijn lippen zwollen nu op en hij had nog steeds het gevoel dat hij constant bloed doorslikte. ‘Alsjeblieft, ik wil het weten. We kunnen… erover praten…’

			De vuist schoot naar hem toe en instinctief deed hij zijn hoofd opzij. De slag schampte hem alleen, maar meteen daarna greep de man hem bij zijn haar en hield zijn hoofd vast. Hij trok Richards hoofd zo hardhandig naar achteren dat die dacht dat zijn nek zou breken. Meteen daarna raakte de andere vuist zijn toch al gebroken neus, zijn opgezwollen oog en zijn mond. Steeds opnieuw raakte de vuist zijn gezicht.

			Ik ga dood, ik ga dood, ik ga dood.

			De man stopte toen Richard bijna het bewustzijn verloor. Hij voelde dat het bijna zover was geweest en vond het jammer dat het niet was gebeurd. Het enige wat hij nu wilde was bewusteloos zijn. En snel sterven.

			Zijn lichaam brandde van de pijn. Hij beefde en trilde van de pijn. Hij bestond nu alleen nog uit pijn. Hij gloeide en kreeg bijna geen lucht. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij nog leefde.

			Hij kon zichzelf zien zitten: een oude man in een geruite flanellen pyjama, op een keukenstoel, geboeid aan handen en voeten, met een kapotgeslagen gezicht, bloedend en kreunend. Er was maar een kwartier nodig geweest om hem te veranderen in dit ter dood veroordeelde wrak.

			Hij dacht even aan Kate. Hij wist wat zijn dood voor haar zou betekenen. Hij was de enige die ze had en hij werd intens verdrietig door het besef dat hij haar nu ging verlaten. Zij was zijn enige kind… deze eenzame, ongelukkige vrouw die er gewoon niet in slaagde vrienden te maken, het hart van een man te winnen, een gezin te stichten. Of in haar beroep geluk te vinden. Ze hadden er nooit over gepraat, over hoe eenzaam en hoe verdrietig ze was. Kate had tegenover hem altijd gedaan alsof haar leven over het algemeen oké was, en hij had haar kennelijke wens om deze façade op te houden gerespecteerd. Hij had nooit gezegd dat hij wist hoe slecht het met haar ging. Nu, in deze misschien wel laatste minuten van zijn leven, realiseerde hij zich dat dat verkeerd was geweest. De tijd die ze samen doorbrachten hadden ze elkaar voor de gek gehouden, waardoor ze die tijd feitelijk hadden verspild.

			Zo te zien kreeg hij geen kans meer om deze fout te herstellen.

			Moeizaam hief hij zijn hoofd. Door de smalle spleetjes tussen zijn opgezwollen oogleden zag hij dat de man ongehaast de ene lade na de andere opende en doorzocht. Uiteindelijk vond hij kennelijk wat hij zocht: een plastic zak van de supermarkt.

			Richard begreep het. Hij opende zijn mond om te schreeuwen, maar er kwam slechts een zwak, wanhopig gekreun uit. Nee! had hij willen schreeuwen. Nee, alsjeblieft niet!

			Even later werd de zak over zijn hoofd getrokken. Met een touwtje of wat plakband of wat ook werd de zak om zijn hals vastgemaakt.

			Richard wilde iets zeggen. Hij wist het nu. Hij wist wie zijn aanvaller was. Hij begreep om welke gebeurtenis in diens leven dit ging. Hoe was het mogelijk dat hij zo lang in het duister had rondgetast?

			Het was te laat. Hij kon niet meer praten. Hij ademde alleen nog. Wild, oneconomisch, panisch, snel, steeds sneller.

			Hij ademde het laatste beet­je zuurstof in dat hem nog restte.

		


		
			Maandag 28 april

			1

			Jonas Crane wist niet zeker of dit tijdverspilling was, maar hij had Stella beloofd de afspraak met dokter Bent over te nemen, dus zou hij dat doen, al had hij weinig vertrouwen in deze onderneming. Hij was, anders dan zijn vrouw, geen overtuigde aanhanger van de homeopathische geneeskunst, maar hij was ook geen echte tegenstander. De een had er misschien baat bij en de ander niet. Stella kwam altijd bijzonder ontspannen en opgewekt terug van haar bezoeken aan dokter Bent. Toch had ook hij hen niet kunnen helpen met hun kinderwens; niemand had hen daarmee geholpen. Soms was iets gewoon onmogelijk.

			Jonas had vrij lang moeten wachten en dat had hem nerveus gemaakt en geïrriteerd. Hij had om elf uur afgesproken en het was twintig voor twaalf toen hij uiteindelijk aan de beurt was. Stella had hem al gewaarschuwd: ‘Hij neemt altijd alle tijd voor zijn patiënten. Daardoor duurt het soms heel lang voordat je aan de beurt bent, maar heb je zelf ook genoeg tijd bij hem. Hij stuurt je niet gewoon weg, alleen omdat de volgende patiënt zit te wachten.’ Zij leek dat geweldig te vinden, maar Jonas vond deze gang van zaken uiterst dubieus. Hij besefte wel dat hij geluk had gehad dat hij ’s ochtends een afspraak had. Hij had medelijden met iedereen die pas laat in de middag een afspraak had als alle afspraken zo waren uitgelopen; hij moest misschien maar blij zijn met een wachttijd van slechts veertig minuten.

			Maar ook hij vond dokter Bent heel sympathiek. Betrokken en slim. Aandachtig. Een arts die zijn patiënten serieus nam en echt wilde helpen.

			Bent bekeek de print van het ecg die Jonas voor hem had meegenomen. ‘Dat ziet er toch goed uit.’

			‘Ja, maar dat is dus het probleem.’ Jonas probeerde er niet aan te denken dat hij om één uur een belangrijke zakelijke afspraak had en daarvoor nog door half Londen moest rijden. Hij was nu eindelijk aan de beurt en dus moest hij zich op deze kwestie concentreren. ‘Alles lijkt in orde. Ik ben al bij heel veel artsen geweest. Hart, bloedsomloop, bloeddruk… alles is in orde. Kijk maar,’ hij haalde een ander opgevouwen papier uit de binnenzak van zijn colbert en schoof dat over het bureau, ‘de uitkomst van een uitgebreid bloedonderzoek van twee weken geleden. Alles pico bello.’

			‘Inderdaad,’ beaamde Bent. Hij keek Jonas onderzoekend aan. ‘Je lijkt erg gezond, maar toch… Is er iets waar je je zorgen over maakt?’

			‘Nou ja,’ zei Jonas. Dit had gênant kunnen zijn. Een op het oog kerngezonde man van tweeënveertig zat hier bij een geliefde arts die hij straks zou vertellen dat hij zeker wist dat hij ziek was, hoewel niemand daar tot nu toe aanwijzingen voor had. Hypochonder? Beginnende midlifecrisis? Maar hij had het gevoel dat dokter Bent hem niet zou veroordelen, zodat hij begon te begrijpen waarom Stella hem zo had aangeprezen. De man gaf je het gevoel dat je hem alles kon vertellen, zonder dat je jezelf belachelijk maakte en zonder dat hij boos werd.

			‘Ik… maak me wel een beet­je zorgen. Al een tijdje… Ik heb vanaf het begin van dit jaar van die vreemde symptomen. Duizelingen. Plotselinge doofheid. Een stekend gevoel in mijn linkerarm, alsof hij afsterft. Eerst dacht ik aan een beginnend hartinfarct, maar dat kon worden uitgesloten. Er werd zelfs helemaal niets gevonden wat deze klachten kon veroorzaken. Maar het houdt niet op. Ik bedoel, ik ben natuurlijk gerustgesteld dat er kennelijk niets ernstigs aan de hand is. Maar toch is het verontrustend. Stella vond in elk geval dat ik het niet moest negeren.’

			Bent glimlachte. ‘Hoe gaat het met Stella?’

			‘Goed. Dank je.’

			‘En met de kleine Sammy?’

			‘Ook goed. Heel goed zelfs. Hij wordt over een paar dagen vijf en kan niet wachten tot hij jarig is.’

			‘Ben je nog steeds blij met jullie besluit? Dat jullie een kind hebben geadopteerd?’

			‘Ja hoor, zeker weten. Dat was het beste wat we konden doen. En het heeft een einde gemaakt aan die eindeloze, vergeefse inspanningen…’ Verder zei hij niets, dokter Bent wist er tenslotte van.

			Bent knikte. ‘Acht pogingen met kunstmatige inseminatie, nietwaar?’

			‘Ja, daar zijn we jaren mee bezig geweest. We hadden het er helemaal mee gehad, zodat Stella het uiteindelijk goedvond ermee te stoppen. En haar besluit een kind te adopteren heeft onze relatie gered. En ons banksaldo. We hadden dat alles financieel ook niet langer kunnen volhouden.’

			‘Zijn jullie er financieel weer bovenop? Het is nu al jaren geleden.’

			Jonas schudde zijn hoofd. Hij merkte dat het inderdaad prettig was dat hij eindelijk eerlijk mocht zijn. Hij hoefde even niet te doen alsof hij alles uitstekend onder controle had en kon dus gewoon zeggen hoe het was. ‘Nee, we hebben nog steeds vrij hoge schulden. Ons huis is ook nog lang niet afbetaald, maar ik moest wel een tweede hypotheek afsluiten om Bournhall te kunnen betalen.’	Bournhall was de kliniek waar ze hadden geprobeerd hun kinderwens te vervullen en die was opgericht door de artsen die de eerste reageerbuisbaby, Louise Brown, hadden gecreëerd. Ze hadden echter geen succes gehad met de kinderwens van Stella en Jonas.

			‘Ik betaal die schuld langzaam maar zeker af, maar dat gaat erg moeizaam. Zakelijk gezien mag er bij mij niets misgaan, dat is nu heel belangrijk.’

			‘Je werkt als zelfstandig scenarioschrijver?’

			‘Ja.’

			‘Ben je goed in je werk?’

			‘Dat wel, maar…’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op.

			Bent keek hem rustig aan. ‘Maar je wordt onrustig als een hele dag je mobieltje niet gaat, als de mailtjes over tv-programma’s niet komen, als de kijkcijfers slecht zijn. Maar volgens mij heb je, zelfs als alles goed gaat, het gevoel dat je een ramp boven het hoofd hangt. Hoe beter je ervoor staat, hoe groter je angst dat je niet aan je eigen eisen tegemoet kunt komen. Dat je in een afgrond valt. Nietwaar?’

			Jonas keek hem aan. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat deze man binnen een paar minuten door zijn façade heen kon prikken en zijn angsten zo helder kon benoemen. ‘Ja,’ beaamde hij, ‘ja, zo is het. Ik heb het gevoel dat er elk moment een ramp kan gebeuren.’

			Hij hoorde zichzelf het zeggen: ramp. Was dat te dramatisch? Nee. Dat woord gaf zijn gevoelens precies weer. Hij verwachtte een ramp. De financiële crisis. De beroepsmatige val. De totale mislukking. Het falen op elk gebied.

			Crisis, val, mislukking, falen… Waren dat de angsten die zijn bewuste gedachten soms en zijn onderbewustzijn continu overheersten? Dan hoefde hij zich eigenlijk nergens over te verbazen.

			‘Kun je wel slapen?’ vroeg Bent.

			‘Slecht. Weinig. Ik val wel redelijk snel in slaap, maar om een uur of twee word ik wakker, met hartkloppingen, paniekgevoelens. Dan begin ik te piekeren en lig ik meestal wakker tot de wekker gaat.’

			Bent had steeds aantekeningen gemaakt. Nu legde hij zijn pen neer, hij steunde met beide armen op zijn bureau en keek Jonas ernstig aan. ‘Jonas, je moet die rampmodus verlaten. Dat is ontzettend belangrijk. Fysiek ben je nog gezond, maar je krijgt inmiddels serieuze waarschuwingssignalen. Je slaapstoornissen, je hartkloppingen, je duizelingen, je gevoelloze arm, dat is ernstig.’ Hij wees naar de papieren met de uitslagen van het ecg en het bloedonderzoek. ‘Ongeacht wat deze uitslagen zeggen. Het is nog geen vijf voor twaalf, maar wel tien voor twaalf, en je moet nú aan de noodrem trekken.’

			De rampmodus verlaten.

			‘Maar hoe dan?’ vroeg Jonas.

			‘Het kan, hoor. Het kan wel, maar dat is niet eenvoudig.’

			‘Hoe heeft het zover kunnen komen? Ik bedoel, het is toch normaal dat je je af en toe zorgen maakt. Maar je hebt gelijk, zelfs als er geen enkele aanleiding voor is verwacht ik dat er elk moment een ramp kan gebeuren. Dat was vroeger niet zo. Dat is… zomaar gebeurd, zonder dat ik het echt heb gemerkt.’

			Bent knikte. ‘Zoiets ontstaat ook niet van de ene op de andere dag. De druk wordt langzaam groter. Eerst kun je die nog goed hanteren en je denkt dan dat je alles onder controle hebt. Maar als je lichaam dan opeens aangeeft dat het niet meer kan, is het meestal te laat. De afgelopen jaren zijn niet gemakkelijk voor je geweest, Jonas, dat heb ik wel van Stella gehoord. Jij en je vrouw hoopten jarenlang een kindje te krijgen. Daarna volgden de slopende pogingen dat voor elkaar te krijgen door kunstmatige inseminatie met alle teleurstellingen en de torenhoge kosten van dien. Toen volgde die adoptieprocedure, wat ook niet bepaald eenvoudig is. Daarnaast moest je werken, juist toen de schulden zich opstapelden. Ik vermoed dat je deze financiële problemen voor jezelf hebt gehouden om je vrouw niet nog meer te belasten, maar daardoor werd het voor jou juist veel zwaarder.’

			Jonas knikte. Dat was inderdaad zo.

			‘Kunnen we dit wel betalen, Jonas?’ had Stella vóór de vijfde, zesde, zevende en achtste poging angstig gevraagd, en hij had glimlachend gezegd: ‘Echt geen probleem. Mijn opdrachtenportefeuille ziet er goed uit, maak je dus maar geen zorgen!’ Ze was helemaal van de kaart geweest door die waanzinnige hormooninjecties, de eeuwige onderzoeken, de eicelpuncties, de terugplaatsing van de bevruchte eicellen, het wachten en het hopen en de teleurstellingen. In medisch opzicht was alles voor een man veel eenvoudiger, zodat hij zich verplicht had gevoeld Stella alle andere zorgen te besparen. Dat was zijn aandeel en zo te zien had dit hem uitgeput.

			‘Ik zal je druppels voorschrijven die je elke ochtend voor het ontbijt moet innemen,’ zei Bent terwijl hij een blaadje van zijn receptenboekje scheurde. ‘Maar behalve dat…’

			‘Ja?’

			‘Denk je dat je er een paar weken helemaal uit kunt stappen?’

			‘Uit stappen?’

			‘Wanneer was de laatste keer dat je vakantie had, Jonas? En dan bedoel ik écht vakantie? Zonder mobieltje en laptop en zo. Zonder dat je continu beschikbaar of bereikbaar was?’

			Jonas dacht na. ‘Ik denk… nog nooit. Sinds we allemaal continu bereikbaar zijn. Als we op vakantie gaan neem ik mijn kantoor zeg maar altijd mee en dan werk ik gewoon door.’

			‘Dat bedoel ik dus. Ik heb verschillende patiënten die precies dezelfde symptomen hebben als jij. Je bent echt geen uitzondering. Het digitale tijdperk heeft een heleboel positieve zaken opgeleverd, maar het heeft er ook toe geleid dat we bijna geen plekje meer kunnen vinden waar we alles loslaten, waar we helemaal op onszelf zijn en ons op het nu kunnen concentreren. We checken continu of we nieuwe mailtjes hebben, tot ’s avonds laat, en ’s ochtends gaat het weer door. We trekken ons nooit meer terug om gewoon helemaal op onszelf te zijn.’

			Jonas vermoedde wat er nu kwam. ‘Je stelt voor dat ik er helemaal uit ga? Ergens naartoe, gewoon weg, zonder bereikbaar te zijn?’

			‘Verschillende patiënten van me die dat hebben geprobeerd waren enthousiast over het resultaat. Zij voelden zich als herboren: ze hadden hun balans teruggevonden, konden belangrijke en onbelangrijke zaken weer van elkaar scheiden. Ook belangrijke van onbelangrijke problemen. Ze waren tot rust gekomen.’

			‘En dat blijft de rest van je leven zo?’

			‘Dat zou je steeds weer moeten doen. Maar dat gebeurt dan vanzelf. De eerste stap is het belangrijkst.’

			Jonas kon zich daar helemaal niets bij voorstellen. ‘Ik word gek als ik in de rimboe zit en niet bereikbaar ben!’

			‘De eerste dagen misschien, maar dan word je rustig. Je zult het zien.’

			‘Dan kan ik het beste ergens een huis huren. In the middle of nowhere. Zonder telefoon en andere communicatiemiddelen. Dat bedoel je?’

			‘Veel mensen gaan naar een klooster,’ zei Bent.

			Maar Jonas schudde zijn hoofd. ‘Dat is niets voor mij. Maar een soort onbewoond eiland… Mag ik mijn gezin meenemen?’

			‘Zonder zou nog beter zijn, maar als begin is dat beter dan niets. Bij je tweede poging zoek je waarschijnlijk vrijwillig de totale eenzaamheid.’

			Jonas stond op en nam het recept van Bent aan. ‘Dank je wel. De druppels neem ik in elk geval. Maar… over dat andere moet ik nadenken. Ik geloof wel wat je zegt, maar ik kan me nog niet echt voorstellen dat het me lukt om je voorstel uit te voeren.’

			‘Denk er maar gewoon over na,’ zei Bent. ‘Je zult merken dat het steeds verleidelijker wordt.’

			Dat zou me verbazen, dacht Jonas. Hij keek op zijn horloge en schrok. ‘Zo laat al! Ik moet ervandoor. Een belangrijke afspraak, weet je?’

			‘Het beste ermee,’ zei dokter Bent.

			Eén ding was zeker: Hamzah Chalid stond ook in de rampmodus en het zou ongetwijfeld goed voor hem zijn als hij een manier vond om eruit te komen. Zijn donkerbruine ogen schoten constant heen en weer en hij leek niet in staat de man die tegenover hem zat zelfs maar een halve minuut onafgebroken aan te kijken. Hij kromp in elkaar als hij een harde stem hoorde en toen een serveerster in het café waar Jonas met hem had afgesproken een koffiekopje liet vallen begon Hamzah ongecontroleerd te trillen. Hij was begin vijftig, klein en mager, en zijn zwarte haar boven zijn voorhoofd en bij zijn slapen werd al grijs. Hij leek te denken dat elk moment een gruwelijk onheil over hem kon losbreken. Alsof ze nog steeds achter hem aan zaten. De beulsknechten van de inmiddels dode dictator Saddam Hoessein.

			Jonas kende Hamzahs verhaal, dat verteld had moeten worden in een filmische documentaire, waarvoor Jonas ook het scenario zou schrijven. Hij was benaderd voor deze opdracht, die hij meteen had aangenomen, al had hij zoiets nog nooit gedaan. Hij schreef thrillers voor de tv, waarvan hij het scenario zelf bedacht of waarvoor hij een verhaal bewerkte. Een verhaal met een politieke achtergrond was nieuw voor hem, en bovendien had hij zich nog nooit gewaagd aan iets wat in elk geval gedeeltelijk het karakter van een documentaire moest hebben. Maar ze hadden hem hier veel geld voor geboden en dat had de doorslag gegeven, ook al wist hij dat het beter was om zo’n uitdaging op dit moment niet aan te gaan.

			Hij kende Hamzahs verhaal dankzij de samenvatting die het productiebedrijf hem had gestuurd:

			Hamzah Chalid was in september 1998 midden in de nacht door de geheime politie van zijn bed gelicht, gearresteerd en naar de gevangenis gebracht. Hij wist heel lang niet precies waarvan hij werd beschuldigd, maar kreeg uiteindelijk de indruk dat het iets te maken had met een vriend van hem die zich kennelijk heel onvoorzichtig kritisch had uitgelaten over het regime en inmiddels zelf ook in de gevangenis zat. Iedereen die nauw contact met hem had gehad was daardoor in beeld gekomen bij de binnenlandse veiligheidsdienst. Hamzah werd gemarteld en door de verwondingen die hij hieraan overhield zou zijn gezondheid altijd heel slecht blijven. Op den duur besloot men dat hij in politiek opzicht onverdacht was en werd hij vrijgelaten. Hamzah werd nooit meer dezelfde: hij leed aan paniekaanvallen, eetstoornissen en zware depressies, en slaagde er niet in zijn normale leven weer op te pakken. Hij ging vaak naar de dokter, werd arbeidsongeschikt verklaard en kon niet werken. Of het daardoor kwam dat hij weer als een verdacht persoon werd beschouwd kwam hij nooit te weren. Op een dag werd hij echter gewaarschuwd dat hij heel snel weer gearresteerd zou worden. Hamzah vluchtte letterlijk in de allerlaatste minuut via een raam aan de achterkant van zijn huis toen de geheime politie voor de deur stond. Hij vond onderdak bij vrienden, maar werd van de een naar de ander gebracht omdat ze zelf voor hun leven vreesden. Ten slotte gebeurde er iets waar hij tot op de dag van vandaag nog altijd aan dacht. Dat was het eerste wat hij Jonas in dat café vertelde, hoewel Jonas dit verhaal natuurlijk ook al kende.

			‘Ik werd weer van de ene schuilplaats naar de andere gebracht. Met de auto van een kennis. Gebukt achter de voorstoelen met een deken over me heen. We stopten voor een verkeerslicht. Alles leek normaal. Het was donker en veel te warm onder mijn deken. Bedompt. Ik hoorde alles gedempt en als vanuit de verte…’

			Jonas viel hem voorzichtig in de rede. ‘Maar u voelde opeens gevaar.’ Hij had het verhaal aandachtig gelezen.

			‘Ja, ik voelde het gevaar. Ik vóélde het. Ik begrijp nog steeds niet waardoor ik werd gewaarschuwd, maar ik wist het opeens zeker: ze zijn hier, heel dichtbij. Ik begon te trillen. Ik kon bijna niet meer ademen.’ Hamzah zweeg. Zijn ogen waren nog donkerder, zijn huid was nog bleker en het zweet stond op zijn voorhoofd.

			‘Uw onderbewustzijn. Sensoren die u tijdens uw eerste gevangenschap had ontwikkeld,’ zei Jonas. ‘Wilde dieren hebben dat instinct ook. Ze voelen gevaar lang voordat er echt iets te zien of te horen is. Op dat moment werkte uw instinct fantastisch, meneer Chalid.’

			Hamzah had de deken van zich af gegooid, had het portier opengeduwd en was uit de auto gesprongen. Het was een geluk dat ze net bij een kruising stonden, naast een klein park met onoverzichtelijke begroeiing. Hamzah dook in de struiken. Later hoorde hij dat er tussen zijn vluchtauto en de auto van de geheime politie maar twee andere auto’s stonden. De aanval zou dus maar een of twee minuten later hebben plaatsgevonden. Alweer was Hamzah op het allerlaatste moment ontsnapt.

			Later hadden mensensmokkelaars hem over de grens naar Pakistan gebracht. Ook toen had hij verschillende avonturen meegemaakt en was hij bijna in handen gevallen van spionnen van de regering. Uiteindelijk had hij Engeland bereikt, waar hij asiel had aangevraagd en ook had gekregen. Zijn verhaal was spannend en toen iemand dat aan een journalist had verteld werd er in een krant over geschreven. Nu had een filmproductiemaatschappij belangstelling voor hem.

			Jonas had de indruk dat Hamzah niet kon wachten op wat er ging gebeuren. Hij mocht vertellen. Er werd aandachtig naar hem geluisterd. Hij werd gezien. Maar wat vooral werd gezien was het onrecht dat hem was aangedaan. Hamzah was een diep getraumatiseerde man wiens normale leven hem was ontnomen. Hij had het overleefd, maar had nog steeds geen menswaardig leven kunnen opbouwen. Hij kon de gebeurtenissen niet verwerken, had nooit begrepen waarom de wereld niet luidkeels had geprotesteerd bij verhalen zoals die van hem. Nu zou hij dat protest eindelijk horen. Dan werd alles beter, dan kon hij dit afsluiten, dan vond hij een weg naar de toekomst.

			Jonas betwijfelde of Hamzahs hoop werkelijkheid zou worden, maar wilde daar voorlopig niet op ingaan. De film zou nooit de reactie oproepen die de Irakees verwachtte. In zijn land was sindsdien zoveel gebeurd. De voormalige dictator leefde allang niet meer, de regio had nu andere problemen en crises. Hamzah en zijn verhaal waren voor het publiek feitelijk verleden tijd. Zijn verhaal zou zeker aandacht krijgen en talloze kijkers trekken, maar geen discussies losmaken en geen kranten vullen. Hamzah droomde dat hij als talkshowgast zijn verhaal kon vertellen, lezingen kon houden en interviews kon geven. Hij droomde ervan genezing te vinden zodra hij niet meer alleen was met de angst die hem overheerste.

			‘U gaat het scenario dus echt schrijven?’ vroeg hij een paar keer. ‘De film wordt echt opgenomen?’

			‘Zoals het er nu uitziet zal dat allemaal volgens plan verlopen. Maak u maar geen zorgen.’

			Hamzah draaide zich steeds weer om, bekeek de gasten van het café aandachtig en volgde met zijn blik de voorbijgangers die ze door het raam konden zien. Hij zei: ‘Weet u, dat instinct dat me in Bagdad een paar keer het leven heeft gered… Ik kan het niet meer uitschakelen. Het is er altijd. Het is altijd heel alert.’

			‘Begrijpelijk,’ zei Jonas beleefd. Maar wat Hamzah instinct noemde was dat natuurlijk allang niet meer. Hamzah vermoedde inmiddels vijanden die er niet waren. Hij was afgegleden in volkomen neurotisch gedrag, misschien zelfs in een psychose. Hij had het idee omsingeld te zijn door de dienaren van een al lang dode dictator. Toen hij zijn koffiekopje naar zijn mond bracht trilden zijn handen zo dat de koffie op zijn broek drupte. En hij had het kopje nog maar net neergezet toen hij alweer gespannen om zich heen keek.

			Jonas dacht weer aan het woord dat dokter Bent had gebruikt, rampmodus. Hij dacht ook dat hijzelf en deze meelijwekkende Hamzah Chalid feitelijk niet eens zoveel van elkaar verschilden. Ze werden allebei beheerst door angst die in elk geval in hun huidige situatie niet reëel was, maar voor hun eigen gevoel heel echt. Hamzah en Saddam Hoessein, Jonas en de zakelijke en maatschappelijke crisis. Twee volkomen verschillende verhalen, twee op het oog volkomen verschillende mannen.

			Toch zat er een kleine tijdbom in hen, waarvan alleen zij de aanwezigheid voelden en het getik hoorden.

			‘Hoe gaat het nu verder?’ vroeg Hamzah.

			‘Ik schrijf een draaiboek dat al is onderverdeeld in beelden en scènes. Ik heb een uitvoerige beschrijving van uw verhaal tot mijn beschikking. U krijgt het draaiboek zodra het klaar is natuurlijk meteen te lezen. Daarna maken we opnieuw een afspraak om alles nog een keer door te spreken, zodat ik het daarna nog kan bijschaven.’

			‘Wanneer is het zover? Ik bedoel, wanneer hebt u het draaiboek af?’

			Jonas onderdrukte een zucht; het zou niet gemakkelijk worden met Hamzah. ‘Dat duurt nog wel even. Er is immers nog niet definitief besloten of het vooral een documentaire of meer een speelfilm moet worden en hoe de verhoudingen daartussen er precies uit moeten zien. Volgende week heb ik een afspraak met de producent en dan zullen we ook hier uitgebreid over praten.’

			Hamzah knikte, maar leek ongelukkig. Behalve zijn constante angst voor dreigend gevaar was het kennelijk ook normaal voor hem dat hij altijd van het slechtste uitging en nergens meer vertrouwen in kon hebben.

			‘Het mag echt geen haastklus worden. Het moet een degelijk verhaal worden, en dan mag je niets overhaasten.’

			‘Maar we houden contact?’ Hamzah vond het duidelijk een onverdraaglijk idee om maandenlang in zijn zolderkamertjes in Londen te moeten zitten zonder te weten wat er gebeurde.

			Dat kon Jonas goed begrijpen. ‘Natuurlijk. Er gebeurt niets achter uw rug om en zonder dat u erover wordt ingelicht. U bent tenslotte de hoofdpersoon van het hele verhaal!’ Deze laatste zin was een leugentje om bestwil. Want bij de productie beschouwde niemand Hamzah Chalid als de hoofdpersoon of zelfs maar als een belangrijk persoon. Hij had de rechten van zijn verhaal verkocht en was daardoor voor niemand meer van belang. Sterker nog, iedereen had het liefst dat hij er zich zo weinig mogelijk mee bemoeide. Zo ging het altijd met auteurs als een van hun boeken werd verfilmd: ze klaagden over elke wijziging die werd doorgevoerd, wilden dit of dat anders, wonden zich op en veroorzaakten alleen maar ellende. De makers wilden dat ze zich erbuiten hielden en op de achtergrond bleven. Meestal waren ze niet gemakkelijk te intimideren of tot zwijgen te brengen. Dat leek anders bij deze uiterst onzekere vluchteling die constant op het punt leek te staan een zenuwinzinking te krijgen. Voor hem zou bijna niemand echt belangstelling hebben. Uiteindelijk, dat kon Jonas nu al voorspellen, was hij vermoedelijk de enige die de man uit puur medelijden onder zijn hoede nam. Hij had het gevoel dat Hamzah als een klit aan hem zou blijven hangen. En als alles op een bittere teleurstelling uitliep was hij degene die het moest bezuren.

			Hij verdrong die gedachte. Te vroeg, te onvoorspelbaar. Het had geen zin om nu al aan mogelijke ontwikkelingen te denken.

			Het woord ‘hoofdpersoon’ had Hamzah een beet­je opgevrolijkt. Zijn blik was al iets minder troosteloos. Hij dronk zijn koffie op, maar keek daarna weer gespannen om zich heen. ‘Ik ben blij dat we elkaar hebben ontmoet,’ zei hij.

			‘Ja, ik ook,’ zei Jonas. Hij wenkte de serveerster en betaalde voor Hamzah en zichzelf. ‘U hoort weer van me,’ zei hij terwijl hij opstond. Toen Hamzah ook opstond zag Jonas dat de man alleen maar krom kon staan. Hij dacht eraan dat de man was gemarteld. Die wereld stond zo ver af van zijn eigen wereld – zo moeilijk voor te stellen, zo moeilijk in te voelen. Even schaamde hij zich.

			Op straat namen ze afscheid van elkaar. Het was bewolkt, maar wel warm.

			Jonas keek Hamzah na, die langzaam wegstrompelde.

			Zelf liep hij naar zijn auto. Nog twee afspraken. Daarna zou hij naar huis rijden en kon hij eindelijk met zijn eigenlijke werk beginnen: het schrijven.

			2

			Sammy, die in de auto al de hele tijd had gepraat, hield zijn mond ook niet toen hij en zijn moeder thuiskwamen. Ze gingen naar de keuken, en hij klom op zijn verhoogde stoel bij de ontbijtbar. Stella had hem opgehaald van de kinderopvang, waar die ochtend de verjaardag van een vriendje van Sammy was gevierd. Daardoor werd Sammy weer herinnerd, al was daar niet veel voor nodig, aan zijn eigen verjaardag komende vrijdag; dan was er ook een groot feest gepland. Sammy somde voor de zoveelste keer zijn steeds langer wordende wensenlijst op en bedacht de gekste spelletjes voor zijn feestje. Stella vond het heerlijk hem zo te zien, vol voorpret en bruisend van energie en creativiteit. Hij had ook wel bij de opvang kunnen lunchen maar ze haalde hem meestal op, vooral op de dagen dat Jonas niet thuis was. Waarom zou ze lusteloos in haar eentje haar yoghurt opeten? Het was veel leuker om samen met haar zoon te eten en van hem te genieten. Voor vandaag had ze friet met kipnuggets gepland, zijn absolute lievelingseten.

			Terwijl ze de diepvriesfrieten op een bakblik schudde luisterde ze met een half oor naar Sammy’s gebabbel. Verder dacht ze weer na over haar eigen toekomst. Ze had niet meer gewerkt sinds Sammy er was, maar hij zou in september naar school gaan en volgens haar was dat een goed moment om haar eigen leven opnieuw vorm te geven. Ze wilde niet eeuwig thuisblijven, maar wist dat het niet eenvoudig zou zijn om haar werkzame leven weer op te pakken. Ze was producer geweest bij een filmproductiemaatschappij. Ze miste haar werk, maar had niet het idee dat het gemakkelijk te combineren was met een gezin. Op papier leek een halve baan goed, maar in de praktijk was dat vaak niet vol te houden. Aan de andere kant werkte Jonas ook veel thuis. Dus als ze het heel goed planden en van tevoren steeds op tijd en zorgvuldig afspraken maakten…

			‘… en ballonnen,’ zei Sammy. ‘Mama! Luister je wel? We hangen overal in huis ballonnen op, oké?’

			‘Natuurlijk doen we dat. En in de tuin. Als het mooi weer is.’

			De friet lag al in de oven. Stella stelde net de temperatuur in toen de telefoon ging.

			Later dacht ze daar steeds weer aan terug. Aan het gerinkel dat ze eerst heel gewoon had gevonden, maar dat achteraf toch een ietwat hatelijke klank had gehad. Aan het gerinkel dat een vredig, alledaags tafereel had afgebroken: de gezellige lichte keuken, de bloemen voor het raam, de friet in de zacht zoemende oven, Sammy op zijn verhoogde stoel, plannen makend en kletsend. Buiten reed een auto langzaam door de wijk. Een paar eerste zonnestralen braken door het wolkendek dat de dag tot dan toe in een enigszins troebel licht had gedoopt.

			Ze liep ongehaast naar de telefoon, die in de woonkamer stond. Jonas waarschijnlijk. Als hij onderweg was belde hij altijd tussendoor en vandaag had ze sinds vanochtend vroeg niets van hem gehoord. Hij was nu vast al bij dokter Bent geweest en ze was nieuwsgierig naar zijn verslag. Sammy zat nog steeds in de keuken te praten: ‘En dan een bananencake met een laagje chocolade erop.’

			Ze nam de telefoon op. ‘Hallo.’

			Het bleef even stil.

			Toen een stem, vrouwelijk, jong, een beet­je verlegen. Hoewel de verlegenheid werd verbloemd door een geforceerd klinkende opgewekte kordaatheid. ‘Hallo, Stella? Met Terry. Terry Malyan. Weet je nog wie ik ben?’

			En of ze dat nog wist!

			Sammy’s biologische moeder. Die ze nooit meer had willen zien.

			Stella zat in de keuken tegenover Sammy, maar nam haar zoon, die op zijn bord een heuse ketchuporgie vierde, amper waar. Ze was er op de een of andere manier in geslaagd om hun lunch klaar te maken en de tafel te dekken, maar alsof ze in trance was. Terwijl ze zich de hele tijd afvroeg waar dat gevoel van dreigend gevaar vandaan kwam.

			Terry Malyan.

			‘Sammy wordt op 2 mei per slot van rekening vijf,’ had Terry aan de telefoon gezegd met haar vreemde, geforceerde stem. ‘En dat leek me een fantastische gelegenheid om hem weer eens te zien!’

			Terry had bijna vijf jaar niets van zich laten horen. Niet gebeld en niet geschreven. Niet op Sammy’s verjaardag, niet met kerst. Op Sammy’s eerste verjaardag had Stella haar foto’s gestuurd, maar daar had ze geen reactie op gekregen. Uiteindelijk had ze het contact met deze vrouw afgebroken en dat had ze een opluchting gevonden.

			‘We zijn dit weekend toevallig in Londen…’

			O ja, toevallig!?! En hoezo ‘we’?

			‘Mijn vriend en ik. Mijn vriend moet daar zijn voor zaken.’

			Had ze het over Sammy’s vader? Stella had hem nooit ontmoet. Hij was tijdens de adoptieprocedure niet in beeld geweest: een jongen van zeventien die nog op school zat en die, zoals ze wist, volkomen ontdaan en geschokt was over het gevolg van zijn eerste seksuele ervaring tijdens een vakantiekamp aan de kust van Wales met een zestienjarige scholiere, die in een tent had plaatsgevonden en een voltreffer was geweest: in de vorm van een kleine jongen die negen maanden later werd geboren.

			Stella kon zich het telefoontje van de medewerkster van de kinderbescherming in april 2009 nog goed herinneren. ‘We hebben een kind voor u. Het wordt begin mei geboren. De ouders zijn vastbesloten het meteen ter adoptie aan te bieden. Ze zijn zelf nog halve kinderen, gaan nog naar school en zijn absoluut niet opgewassen tegen deze situatie.’

			Het was vanaf het begin gepland als een ‘anonieme adoptie’; Stella en Jonas hadden het niet anders gewild. De biologische ouders zouden de adoptieouders niet leren kennen en andersom zou dat net zo zijn. Wanneer het kind later zijn biologische ouders wilde leren kennen kreeg hij natuurlijk inzage in het dossier, maar tot die tijd zou er geen enkel contact zijn. Stella en Jonas waren nooit van plan geweest hun kind niet te vertellen dat het geadopteerd was, maar ze wilden ook geen constante bezoeken, geen uitwisseling, geen inmenging of innerlijke verscheurdheid van het kind tussen de verschillende ouders.

			‘Nee, niet Sammy’s vader,’ had Terry gezegd. ‘Van hem heb ik nooit meer iets gehoord. Ik heb sinds een half jaar een relatie met mijn nieuwe vriend. Neil Courtney. We gaan waarschijnlijk trouwen.’

			‘Mama, luister je wel?’ Sammy zat onder de ketchup en zag eruit alsof hij in een pot verf was gevallen.

			Stella probeerde te glimlachen. ‘Natuurlijk luister ik naar je.’

			Neil Courtney. Terry’s nieuwe vriend. Aan wie Terry het kind dus wilde laten zien voor wie ze jarenlang geen belangstelling had getoond.

			Of was deze nieuwe man in haar leven de drijvende kracht? Maar welke man zou zoveel belangstelling hebben voor de zoon van zijn voorganger, een zoon die bovendien geen enkele rol in het leven van de moeder had gespeeld?

			Stella wenste dat Jonas eindelijk thuiskwam. Ze moest heel gauw met iemand praten. Met iemand die haar gerust zou stellen. Die al haar angsten zou sussen, die ze op dit moment nog niet eens echt kon verwoorden.

			De zaak was toen volkomen uit de hand gelopen. Het gewenste kind was op 2 mei geboren en meteen daarna afgegeven aan zijn adoptieouders. Vlak voor afloop van de periode van enkele weken waarin de biologische moeder de kans had haar ingrijpende besluit te overdenken en terug te draaien, was dat vreselijke inderdaad gebeurd.

			De kinderbescherming had opnieuw contact opgenomen met Jonas en Stella en verklaard dat Sammy helaas niet bij hen mocht blijven. ‘Ze wil hem terug. De moeder. Ze kan de scheiding niet verwerken. Ze wil haar zoon hoe dan ook terug hebben.’

			Stella’s wereld was ingestort. ‘Maar dat kán niet. Hij is nu al bijna vijf weken bij ons. We houden van hem. Hij is ons kind. U mag hem niet van ons afpakken!’

			De vrouw van de kinderbescherming had verdrietig gezegd: ‘Het spijt me verschrikkelijk, mevrouw Crane. Ik wilde dat ik u dit verdriet kon besparen, maar juridisch gezien heb ik geen keus. Ik moet deze zaak volgens de voorschriften afhandelen, een andere keus heb ik niet.’

			‘Maar dat meisje is nog maar zestien!’

			‘Ja, dat is heel jong en het is zeker geen gelukkige situatie, maar toch…’

			Sammy was opgehaald. Stella zou dat moment nooit vergeten. Er werd een stuk uit haar hart getrokken. En ondanks alles wat er daarna was gebeurd zou deze wond blijven bestaan. Voor altijd.

			Na drie gruwelijke weken, waarin Stella constant naar dokter Bent ging en kalmeringspillen slikte, en Jonas het huis bijna niet verliet omdat hij bang was dat zijn vrouw zichzelf iets zou aandoen, nam de kinderbescherming weer contact op.

			Er waren problemen. Sammy’s moeder vond het steeds zwaarder en wist niet meer zeker of haar besluit het kind te houden wel goed was geweest. Ze had het gevoel dat ze haar leven verpestte en dat het kind allerlei toekomstkansen voor haar onmogelijk maakte, terwijl ze tegelijkertijd werd gekweld door schuldgevoel bij het idee dat ze haar zoontje toch zou afstaan.

			‘Ze wil u heel graag ontmoeten, mevrouw Crane. Ik weet dat dit volkomen tegen de afspraken in gaat, maar…’

			‘Ja?’

			‘Ik heb het idee dat de kans groot is dat ze het kind vrijwillig zal afstaan nadat ze de toekomstige ouders heeft ontmoet en zich er zelf van heeft kunnen overtuigen dat Sammy het echt goed bij hen zal hebben. Ze weet heus wel dat ze het kind geen stabiliteit kan bieden. Wat zij nodig heeft is de overtuiging dat ze het juiste doet en die overtuiging zal ze vermoedelijk tijdens een gesprek met u krijgen.’

			‘Maar dan is het niet meer anoniem.’

			‘Nee. Ik zou er alle begrip voor hebben als u in dit geval besluit van de adoptie af te zien. Ik stel dit ook alleen voor omdat wij het belang van het kind voorop moeten stellen, en…’ Ze zweeg even. Ze wilde niet te veel zeggen.

			Maar Stella begreep wel wat ze dacht. ‘Volgens u zou het voor Sammy ook beter zijn als hij bij ons kwam.’

			‘Absoluut, zeker weten.’

			Daarna had Stella geen twijfels meer. Ze zou Sammy’s moeder ontmoeten.

			Jonas was het daar niet mee eens. Hij was er fel op tegen. ‘Dat kan een eindeloos getouwtrek worden. Dat meisje weet niet wat ze wil. Vandaag dit, morgen dat. Wat doen we als ze constant voor de deur staat omdat haar moedergevoelens opeens opspelen?’

			‘Na een bepaalde periode is de adoptie rechtsgeldig. Dan kan ze er niets meer aan doen.’

			‘Juridisch niet, maar ze kan ons wel lastigvallen. Ons steeds bellen, steeds voor de deur staan, steeds vragen hem te zien, steeds proberen jou met tranen te chanteren. We hebben het hier toch over gehad? We hebben toch niet voor niets besloten dat we hoe dan ook een anonieme adoptie wilden.’

			‘Ja, maar de situatie is nu veranderd. We moeten onze eisen bijstellen, een andere keus hebben we niet.’

			‘Jawel, die hebben we wel. We wachten op een ander kind.’

			‘Het heeft bijna een jaar geduurd voordat Sammy bij ons kwam!’

			‘Dan duurt het nog maar een jaar. Dat is helemaal niet zo lang. Misschien gaat het zelfs wel sneller.’

			Toen had ze weer tranen in haar ogen gekregen, ook al had ze dat hoe dan ook willen voorkomen. ‘Ik kan niet meer wachten, Jonas. We vechten al meer dan zes jaar voor een kind en hebben alleen maar teleurstellingen gehad. Het was enorm zenuwslopend. Ik kan gewoon niet meer, ik ben helemaal op. En bovendien hou ik van Sammy. Hij was bij ons. Ik heb hem in mijn armen gehad. Ik kan niet gewoon zeggen: Oké, dan nemen we wel een ander kind. Dat kan niet. Dat kan ik niet.’

			Jonas had toegegeven. Hij voelde wel aan dat ze wanhopig was en helemaal uitgeput. Zelf was hij ook uitgeput en hij moest er niet aan denken dat hij nog een keer over dit onderwerp moest discussiëren.

			En toen was alles goed gekomen, zo goed dat zelfs Jonas niet langer twijfelde. Ze hadden de biologische moeder ontmoet, de zestienjarige Therese Malyan uit Truro in Cornwall. ‘Zeg maar Terry.’

			Stella had Terry uitgenodigd in hun huis in Kingston bij Londen; ze had haar Sammy’s kinderkamer laten zien, zijn speelgoed, de kruippakjes. Terry had huilend gezegd: ‘Hij zal het goed hebben bij jullie, dat zie ik wel. Jullie zijn allebei heel lief.’

			Ze hadden de opluchting bij het meisje gevoeld. De ongewenste zwangerschap had Terry’s leven volkomen op zijn kop gezet en ze had vanaf het begin geen andere uitweg gezien dan haar baby afstaan zodat ze haar vrijheid terugkreeg. Nadat Terry zich ervan had verzekerd dat haar kind in goede handen zou zijn – ‘De beste, Stella, echt waar! Hij had het niet beter kunnen treffen!’ – was ze om, en deze keer definitief. Ze zou niet van mening veranderen voordat de bedenktijd was verstreken.

			De adoptie van de kleine Samuel Malyan werd rechtsgeldig. Vanaf dat moment heette hij Samuel Crane en was hij het kind van Jonas en Stella. En tot vandaag hadden ze niets meer van Terry gehoord. Ze waren bijna vergeten dat ze bestond.

			‘Mama, je luistert helemaal niet!’ protesteerde Sammy.

			Ze besloot hem niet langer voor de gek te houden. ‘Ik moet papa snel even bellen. Ik ben zo terug, lieverd. Dan gaan we verder met het plannen van je verjaardagsfeestje.’

			Met je andere mama en haar nieuwe vriend als eregasten.

			Ze liep naar de woonkamer. Haar hart klopte in de keel. Ze had nu behoefte aan iemand die haar vertelde dat ze zich onnodig opwond.

			Jonas nam meteen op, alsof hij zijn mobieltje al in de hand had gehad. ‘Ik wilde je net bellen, Stella. Ik heb net iemand van de productie aan de lijn gehad. Wat vind je van twee weken vakantie eind mei, begin juni in de High Moors van Yorkshire? In totale eenzaamheid en deze keer zonder dat ik werk meeneem? Geen computer, geen smartphone, niets. Een collega van me, ook een scenarioschrijver, wil zijn huis aan ons verhuren. Het is perfect voor als je er even helemaal tussenuit wilt. Wat vind je ervan? Dokter Bent zegt dat ik…’

			Het interesseerde haar niet wat dokter Bent zei, en de High Moors van Yorkshire interesseerden haar nog minder. Ze viel hem in de rede: ‘Jonas, ze heeft gebeld. Twintig minuten geleden. Terry Malyan. Ze wil op Sammy’s verjaardag op bezoek komen.’

			Jonas zweeg een paar seconden. Hij leek echt een paar seconden nodig te hebben om zich te herinneren over wie Stella het eigenlijk had. Misschien kwam dat vooral doordat het hem tijd kostte om vanuit de High Moors terug te keren in het nu. ‘Oké,’ zei hij ten slotte langzaam, ‘oké.’

			‘Jonas, het is helemaal niet oké. Ik ben bang dat ze… Ik bedoel, wat heeft dit te betekenen? Wat wil ze?’

			Hij viel haar in de rede. ‘Wind je niet op, Stella. Ze wil vast en zeker niets anders dat dat: hem gewoon bezoeken. Ze heeft vijf jaar niets van zich laten horen en denkt nu opeens weer aan hem. Ze heeft geen relatie met Sammy en die zal ze ook tijdens een middag bij ons niet opbouwen. Ik durf te wedden dat we daarna ook minstens vijf jaar lang niets meer van haar zullen horen.’

			‘Ze heeft een nieuwe vriend. Die neemt ze mee. Jonas… Waarom heb ik zo’n afschuwelijk gevoel?’

			‘Omdat je haar als concurrentie beschouwt en je je daardoor onzeker voelt. Het komt wel goed, Stella. Geloof me.’

			Pas weken later zou hij toegeven dat ook hij een slecht gevoel had gehad. Een duister voorgevoel, dat hij echter meteen verdrong.

		


		
			Zaterdag 3 mei

			1

			Inspecteur Caleb Hale van de afdeling Moordzaken van de politie van North Yorkshire stond in de aankomsthal van vliegveld Leeds-Bradford en keek naar de mensen die pas waren aangekomen en door de automatische deuren stroomden. Het toestel van British Airways uit Londen was twintig minuten geleden geland en het werd tijd dat Kate eraan kwam. Maar ze wachtte waarschijnlijk nog op haar koffer. Ze bleef langer, had ze door de telefoon gezegd, dus kwam ze vast niet met alleen handbagage.

			Hij hoopte dat hij Kate Linville zou herkennen. Ze hadden elkaar één keer ontmoet, jaren geleden alweer, maar eerlijk gezegd had hij alleen onthouden dat hij zelden iemand had ontmoet die minder opvallend was. Ze was echt een grijze muis: klein, mager en verlegen. Hij hoopte dat zijn geheugen hem hielp zodra hij haar ergens te midden van de mensenmassa zag.

			Hij had al spijt van zijn spontane aanbod haar van het vliegveld te halen en naar Scalby te brengen, maar nu was het natuurlijk te laat om zijn aanbod in te trekken. Bovendien was dit vermoedelijk het minste wat hij voor de dochter van een ex-collega die op wrede wijze was vermoord kon doen. Misschien zelfs móést doen. Aan de andere kant zag hij er daarom tegen op.

			Kate Linville zou wel ontzettend getraumatiseerd zijn. Ze was een collega, was brigadier bij Scotland Yard en daardoor min of meer ongevoelig als het om een geweldsmisdrijf ging. Maar het was een andere zaak als het om familieleden ging. Voor zover hij wist was haar vader haar enige nog in leven zijnde familielid geweest. Ze was niet getrouwd, tenminste niet tijdens hun laatste ontmoeting. Ze had eenzaam geleken.

			Hij zou haar naar het huis brengen waar ze was opgegroeid. Waar haar vader in februari op gruwelijke wijze was doodgemarteld. Hij was bang dat ze zou instorten en dat hij dan niet zou weten wat hij moest doen. Niet omdat hij dergelijke situaties niet kende, want het was al vaak voorgekomen dat hij familieleden van geweldsslachtoffers afschuwelijk nieuws moest vertellen. Maar dit was wel even anders, want zij was de dochter van een ex-collega. Hij was hier emotioneel bij betrokken, ook al deed hij zo zijn best om zich tegen dat gevoel te verzetten dat hij er maagpijn van had.

			Hij herkende haar meteen toen ze eindelijk tevoorschijn kwam. Ze droeg een weekendtas en trok een rolkoffertje achter zich aan. Haar dunne haar had ze in een paardenstaart gebonden, waardoor haar bleke gezicht nog magerder leek dan het vroeger was geweest. Waarschijnlijk was ze gewoon erg afgevallen, wat geen wonder zou zijn. Caleb rilde alleen al bij het idee dat hij een familielid zou verliezen op de manier waarop zij haar vader was verloren.

			Hij liep naar haar toe. ‘Kate Linville?’ Hij aarzelde. Ze kenden elkaar tenslotte niet goed. ‘Brigadier?’ voegde hij eraan toe.

			Ze gaf hem een hand. ‘Kate,’ zei ze zonder te glimlachen. Ze zag eruit alsof ze amper wist hoe ze haar mondhoeken omhoog moest trekken.

			‘Caleb,’ zei hij terwijl hij haar een hand gaf. Daarna nam hij de tas en de koffer van haar over. ‘Kom mee, ik sta op kort parkeren. Hoe was je vlucht?’

			‘Probleemloos,’ antwoordde ze.

			Hij vroeg zich af of ze altijd al zo’n verstarde blik had gehad. Dat kon hij zich niet herinneren. Ze was in februari in Yorkshire geweest, meteen na de moord op haar vader, maar toen was hij er niet. Hij was pas begin maart uit de kliniek gekomen. Officieel had hij na een bypassoperatie een lang revalidatietraject afgelegd; dat was met zijn meerderen afgesproken. Alleen Calebs naaste collega’s wisten dat er nooit een bypassoperatie had plaatsgevonden, maar dat Calebs arts hem in december na zijn laatste hevige breakdown duidelijk had gewaarschuwd: ‘Of je stopt onmiddellijk met drinken of je gaat in de niet al te verre toekomst dood.’ Toen had hij voor het eerst begrepen dat het ernstig was, dat hij aan de rand van de afgrond stond en naar beneden zou vallen als hij zich niet omdraaide. Hij had geluk gehad dat zijn dokter hem zo onverbloemd de waarheid had verteld en dat zijn meerderen hem een tweede kans gunden. Hij wist dat dat te danken was aan zijn hoge percentage met succes afgeronde onderzoeken. Hij gold als een van de besten, en daarom wilden ze hem graag houden. Met alcohol had hij uitstekend gefunctioneerd, dus was het de vraag geweest of hem dat zonder alcohol ook zou lukken.

			Tijdens de telefoongesprekken die hij sinds zijn terugkeer in actieve dienst en nadat hij de zaak-Linville had overgenomen één keer per week met Kate had gevoerd, had hij duidelijk gevoeld dat de vrouw reserves had naar hem toe. Ze was er helemaal niet blij mee dat een man die pas twee weken na de moord weer kon gaan werken met het onderzoek was belast. Hij had haar verzekerd dat zijn twee beste mensen, hoofdagent Jane Scapin en brigadier Robert Stewart, die Kate kort na de moord had ontmoet, uitstekend werk hadden verricht en hem alles hadden verteld wat hij moest weten. Hij kon er moeiteloos in stappen, alsof hij er vanaf de eerste dag bij was geweest.

			Zij dacht daar duidelijk anders over. En vermoedelijk had ze geen vertrouwen in zijn stabiliteit. Zij had voor het oplossen van de moord op haar vader zeker niet iemand gewild die, volgens haar informatie, kort na een zware operatie uit het ziekenhuis kwam en waarschijnlijk van zijn artsen te horen had gekregen dat hij het rustig aan moest doen en stress en opwinding moest vermijden. Maar ze zou zich nog veel meer zorgen maken als ze de waarheid wist.

			Caleb had haar bagage in de kofferbak gelegd, ze stapten in en hij startte de auto. Terwijl hij langzaam de parkeerplaats af reed vroeg hij: ‘Hoelang blijf je?’

			‘Ik heb al mijn vakantiedagen opgenomen en daar onbetaald verlof aan vastgeplakt. Ik blijf dus waarschijnlijk zes weken. We zien wel, misschien ook langer.’

			‘Je baas ging akkoord met zes weken?’

			Ze knikte. ‘Hij beschouwt dit als een bijzondere situatie. Ik ben toch al… sinds het is gebeurd… Nou ja, ik ben niet helemaal mezelf. Ik ga ervan uit dat mijn collega’s heel blij zijn dat ze me even kwijt zijn.’

			‘Weet je al wat er met het huis moet gebeuren? Dat is nu van jou.’

			‘Dat weet ik nog niet. Dat is ook de reden dat ik nu de tijd neem. Ik moet beslissen wat ik ga doen. Het is allemaal… gewoon een nachtmerrie,’ zei ze heel zacht.

			Hij keek even naar haar. Haar gezicht was nog bleker geworden en ze zag er erg ellendig en ziek uit. Voorzichtig vroeg hij: ‘Weet je zeker dat je… Ik bedoel, wil je echt in dat huis gaan wonen? Met al je herinneringen, en bovendien is het daar… gebeurd.’

			‘Maar het is mijn thuis. Natuurlijk wil ik daar wonen.’

			Dat leek hem niet verstandig, maar hij hield zijn mond.

			Een tijdje zwegen ze allebei, terwijl ze Leeds verlieten en naar de kust reden.

			Toen vroeg Kate: ‘Zijn er nieuwe feiten bekend?’

			Dat was tijdens elk telefoongesprek haar eerste vraag. Die vraag hield haar boven alles bezig: wie was de dader? Of waren het er meer dan een? Waarom had iemand deze misdaad begaan? Waarom had Richard Linville op zo gruwelijke wijze moeten sterven? De dader of daders vinden en in de gevangenis stoppen was het doel waardoor ze het volhield. Dat voorkwam dat ze depressief werd. Dat haar in elk geval voorlopig mentaal op de been hield.

			Caleb kon haar geen echt baanbrekende nieuwtjes vertellen, maar er was wel een nieuw aanknopingspunt. ‘Maar of het relevant is kunnen we nu nog niet zeggen,’ zei hij meteen.

			‘Ja?’

			‘Agent Scapin heeft toen meteen een huis-aan-huisonderzoek laten uitvoeren, maar dat heeft niets opgeleverd. Nu heeft zich echter een getuige gemeld, de vriendin van een buurtbewoner die een paar dagen voor 22 februari op bezoek was op Church Close. Zij zegt dat ze laat in de middag van 19 februari een donkergroene Peugeot zag die ze opvallend vond.’

			‘Opvallend? Hoezo?’

			‘Hij reed een paar keer door Church Close heen en weer. Het was geen bewoner. Dat hebben we gecheckt, maar niemand daar heeft een Peugeot en ook geen auto die erop lijkt – voor het geval deze getuige zich vergist heeft in het merk. Zij had de indruk dat iemand een adres zocht, wat ze in eerste instantie niet vreemd vond. Ze vond het wel vreemd toen de auto voor de derde keer Church Close in reed, helemaal achteraan keerde en terugreed. Ze dacht dat de bestuurder zo langzamerhand wel moest weten of hij inderdaad in deze straat moest zijn of niet. Toch vond ze het ook weer niet zo vreemd dat ze het aan iemand vertelde.’

			‘Waarom nu dan wel? Waarom nu pas?’

			‘Een lastige situatie: deze vrouw is getrouwd, maar heeft een affaire met een alleenstaande man daar in Church Close in Scalby. Ze durfde zich heel lang niet te melden uit angst dat dit hierdoor bekend zou worden. Maar uiteindelijk liet haar geweten haar niet met rust, zodat zij en haar vriend toch contact met ons opnamen. Behoorlijk laat natuurlijk.’

			‘Heb je al met deze getuige gepraat?’

			Caleb knikte. ‘Ja, maar meer dan wat ik je net vertelde kon ik niet te weten komen. Ze weet zeker dat haar beschrijving klopt. Helaas heeft ze niet eens een deel van het kenteken onthouden.’

			Kate balde haar vuisten. ‘Te laat. Allemaal te laat! Als die vrouw meteen op de tweeëntwintigste verhoord had kunnen worden, was het misschien nog mogelijk geweest herinneringen naar boven te halen. Maar nu…’

			‘Kate! Je vader is pas op de drieëntwintigste gevonden. Voor die tijd was een onderzoek sowieso onmogelijk.’

			Kate zweeg; ze wendde zich af en keek naar buiten.

			Caleb merkte wel dat ze aan die gruwelijke ogenblikken van tien weken geleden dacht.

			Een buurvrouw van Richard Linville had op 23 februari gezien dat de melkfles die ’s ochtends voor de voordeur van Linville was gezet daar ’s middags nog stond. Altijd als Linville op reis ging vertelde hij dat en dan gaf hij haar zijn sleutel, zodat ze tijdens zijn afwezigheid de bloemen water kon geven. Ze had Kates nummer in Londen voor het geval er iets gebeurde en uiteindelijk had ze haar ook gebeld. Later zei ze tegen de politie dat Kate meteen geschrokken had gereageerd en haar had gevraagd naar haar vaders huis te gaan en aan te kloppen of door het raam naar binnen te kijken of ze Richard misschien kon zien. Kate vreesde toen al het ergste, omdat haar vader haar tegen zijn gewoonte in zaterdag noch zondag had gebeld. Ze had zelf een paar keer geprobeerd hem te bellen, maar had steeds het antwoordapparaat gekregen.

			De buurvrouw had aangebeld en op de deur gebonsd, maar geen reactie gekregen. Dus liep ze de tuin in en om het huis heen. En al voordat ze de kapotte deur van de eetkamer zag, keek ze door het keukenraam naar binnen en deinsde ontdaan achteruit door het gruwelijke tafereel dat ze zag. Een stoel midden in de keuken met daarop een zo te zien geboeide man wiens bovenlichaam naar voren was gezakt. Daardoor was haar de plastic zak die over het hoofd van het slachtoffer was getrokken niet opgevallen. Drie stappen verder had ze de ingeslagen ruit van de deur gezien, maar toen gilde ze alleen nog maar. Een dokter had later geconstateerd dat Richard Linville op pijnlijke wijze was gestikt.

			‘Heeft die getuige de bestuurder van die Peugeot kunnen beschrijven?’ vroeg Kate met een gedwongen zakelijke en beheerste stem.

			Caleb had haar graag hoop gegeven, maar hij kon de feiten niet negeren. ‘Helaas niet. Volgens haar was het een man.’

			Kate kreunde zacht. ‘Dat is bijna niets.’

			‘Nee, maar we weten natuurlijk ook niet of deze auto inderdaad iets met de zaak te maken heeft. Daarom moeten we ons ook maar niet te druk maken als we wat dit betreft niet verder komen.’

			‘Mijn vader werd misschien achtervolgd. De overval op hem was waarschijnlijk gepland en zorgvuldig voorbereid.’

			‘Daar gaan we sowieso van uit. Dat het geen gewone inbraak was en je vader de domme pech had de inbrekers te betrappen. Daarvoor…’ Caleb zweeg en maakte zijn zin niet af.

			Kate wist wat hij had willen zeggen: …daarvoor was hij te erg toegetakeld en op te wrede wijze vermoord. De dader handelde vol haat en woede. Bovendien is er niets gestolen.

			‘Ja. Zoals je al tijdens je eerste verklaring tegenover mijn collega hebt bevestigd. Er werd niets vermist, bovendien zat er veel contant geld in je vaders portefeuille. Daar had de dader dus geen belangstelling voor.’

			‘Dan is er dus maar één conclusie mogelijk,’ zei Kate, niet voor het eerst. ‘Gezien het beroep van mijn vader kan het alleen maar een wraakactie zijn geweest. Natuurlijk had hij vijanden gemaakt. Jullie moeten elke zaak uit zijn loopbaan onderzoeken en…’

			‘Dat doen we, heel grondig. Geloof me, wij beschouwen dit als een bijzonder ernstige zaak. We hebben een speciale commissie samengesteld en iedereen werkt met hart en ziel aan deze zaak. Richard was een van ons. We willen deze zaak oplossen, en dat gaan we doen ook.’

			‘Heb je al geprobeerd met Norman Dowrick te spreken?’

			Brigadier Norman Dowrick was jarenlang de naaste collega van Richard Linville geweest en bovendien een goede vriend. Kate kende hem nog van toen ze jong was. Hij en zijn vrouw kwamen vaak bij de Linvilles op bezoek. Een schotwond, die een dwarslaesie tot gevolg had gehad, had tien jaar geleden een einde aan Dowricks carrière gemaakt. Zijn lot had hem verbitterd, waardoor hij zich van alles en iedereen had teruggetrokken, van zijn voormalige collega’s en vrienden, maar ook van Richard. Kate had haar vader daar vaak verdrietig en berustend over horen praten. De beide mannen hadden echter zo lang en zo intensief samengewerkt dat de mogelijkheid bestond dat Dowrick interessante informatie kon verstrekken.

			Maar Caleb moest haar teleurstellen. ‘Een van mijn mensen heeft hem opgezocht. Nou ja, hij trof alleen mevrouw Dowrick aan, want Norman is jaren geleden van haar gescheiden en is daarna naar Liverpool verhuisd. Daar woont hij nu, eenzaam en verbitterd. Ik vermoed dat het weinig zin heeft hem op te zoeken. Ik denk ook niet dat hij ons iets kan vertellen wat we nog niet weten. Hij en Richard werkten per slot van rekening niet alleen, en alles is vastgelegd in rapporten.’

			‘Welke inzichten hebben jullie tot nu toe uit al deze rapporten verkregen?’

			Ze waren inmiddels in Scalby. Caleb reed de parkeerplaats op van een supermarkt vlak bij de ingang van de stad en stopte. ‘Kate, even rustig aan, alsjeblieft. We hoeven dit toch niet metéén te bespreken, je bent hier nog geen uur. Ga eerst naar het huis, dat zal al moeilijk genoeg worden. Als je naar binnen gaat zul je worden bestormd door allerlei beelden… Ik wil niets buiten je om doen, ik wil je nergens over in het ongewisse laten, maar dat hoeven we toch niet nu meteen te bespreken.’

			Ze keek hem aan met een blik die het midden hield tussen uiterste wanhoop en wilde onrust. ‘Je hebt niets, helemaal niets. Meer dan twee maanden na de moord heb je nog niets in handen en ben je nog geen stap verder gekomen.’

			‘Jawel, dat zijn we wel. Maar je weet zelf hoeveel zenuwslopend monnikenwerk daar vaak aan voorafgaat.’

			‘Maar de tijd werkt in ons nadeel.’

			‘Niet als het een wraakactie was die verband houdt met Richards werk als rechercheur. Dat zúllen we ontdekken, nu of over een maand of later. Maak je geen zorgen, we blijven ermee bezig.’

			Ze leek daar ernstig aan te twijfelen, maar zweeg.

			Caleb wees naar de supermarkt en zei: ‘Je zou wat boodschappen moeten doen, want volgens mij is er niets eetbaars te vinden in het huis van je vader. Jane Scapin heeft de koelkast leeggehaald en alle bederfelijke dingen weggegooid; die is nu dus helemaal leeg.’

			‘Dank je. Ik vind wel iets.’

			‘Dus je wilt nu niets kopen? Morgen is het zondag en…’

			‘Nee, ik wil niets kopen.’

			‘Je moet toch iets eten!’

			‘Er zal heus wel iets zijn.’

			Er was niets aan te doen. Caleb startte de auto weer. Hij stelde zich voor dat ze straks in het stille, lege huis zat waar ze vroeger met haar ouders had gewoond. Dat ze luisterde naar het wegtikken van de uren en naar het gebrom van een paar vliegen tegen de ramen. Dat ze in de keuken stond en naar de stoel staarde waarop haar vader, aan handen en voeten gebonden, was gestorven. Caleb zou zichzelf in haar situatie hebben overladen met lekker eten en met… Nou ja, vroeger dus met minstens twee grote flessen whisky. In deze situatie konden alleen calorieën en alcohol helpen. Maar bij Kate had hij het idee dat dit niet de dingen waren waarmee ze zichzelf troostte. Ze had vermoedelijk al heel lang geen echte maaltijd meer gehad en schoot er waarschijnlijk ook niets mee op als ze zich af en toe bezatte. Ze leek niet te geloven dat iets haar ooit zou kunnen helpen behalve de arrestatie en bestraffing van de dader of daders. Caleb dacht echter dat zelfs dat haar psychische wonden niet permanent zou genezen.

			Dus reed hij door naar Church Close, naar het huis van de dode inspecteur Richard Linville.
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			Ze zaten rondom de salontafel in de woonkamer en deden krampachtige pogingen een gesprek op gang te brengen en gaande te houden. Eigenlijk deden alleen Stella en Jonas dat, want hun beide gasten deden weinig om deze sombere middag wat minder moeizaam en vervelend te maken.

			Terry Malyan was vooral bezig haar vriend smachtend aan te kijken en, volgens Stella tenminste, hem een beet­je ongerust of in elk geval zenuwachtig steeds opnieuw naar zijn mening te vragen.

			Neil Courtney. De nieuwe vriend.

			Stella had zelden iemand ontmoet die ze meteen al zo onsympathiek had gevonden. Die bij haar bijna instinctief afweer, afkeer en het gevoel dat ze heel erg op haar hoede moest zijn had opgeroepen. Als ze Neil Courtney met een paar woorden had moeten beschrijven zou ze hebben gezegd: arrogant, aanmatigend, ijskoud, zonder enige empathie. Een man die ze het liefst niet eens een hand had gegeven.

			Hij zag er goed uit, was groot en breedgeschouderd, en had zijn haar gemillimeterd. Aan zijn rechteroorlelletje schitterde een oorknopje. Wit T-shirt, spijkerbroek, spijkerjack. Een man die ongetwijfeld een bepaald effect had op vrouwen, en zeker op Terry.

			Terry was de afgelopen vijf jaar erg veranderd of, dacht Stella, ze had zichzelf in elk geval veranderd sinds ze een relatie had met Neil. Stella kon zich het jonge, een beet­je te opgewonden meisje van toen nog herinneren. Terry was toen eigenlijk nog een kind geweest dat opeens moeder was geworden en niet wist wat ze aan moest met haar gemengde gevoelens. Stella was niet meteen enthousiast over haar geweest, maar had haar wel heel aardig gevonden. Nu dacht ze: ze laat zich beïnvloeden, ze is zichzelf niet meer.

			Alleen haar uiterlijk al. Toen was Terry altijd gekleed in spijkerbroek, trui en sportschoenen, droeg ze haar bruine haar in een paardenstaart en was ze een beet­je opgemaakt, maar niet overdreven. Nu was haar stijl schreeuwerig en sexy, maar ze had het overdreven: te veel kleur in haar gezicht, onnatuurlijk zwartgeverfd haar, zwarte nagellak, een minirok die amper haar bovenbenen bedekte, een panty met een patroon, hoge hakken die haar wel een kop groter maakten en een decolleté bijna tot aan haar navel.

			En dat voor een theevisite bij de adoptieouders van haar kind? Dat was gewoon ongepast. Ze leek zich ook niet op haar gemak te voelen. Ze had niet de uitstraling van een jonge vrouw die zelfverzekerd en vrolijk dingen deed die ze prettig vond en zich niets aantrok van wat anderen daarvan vonden. Ze leek onzeker en gespannen. Ze was zichzelf niet. Het leek alsof ze nog maar één echt doel had in haar leven en bereid was daar alles en vooral zichzelf aan ondergeschikt te maken. Het doel om het deze vent, waar ze hem ook had opgescharreld of door hem was opgescharreld, naar de zin te maken.

			Maar, dacht Stella, misschien verzin ik van alles over haar. Over hen allebei. Omdat ik deze hele situatie zo verschrikkelijk vind.

			Stella had nog geprobeerd de afspraak af te zeggen, met als excuus het sinds lang geplande kinderfeestje voor Sammy’s verjaardag, waarbij de volwassenen als stoorzender zouden fungeren. Maar Terry en Neil hadden daarop meteen besloten gewoon een dag later te komen. Daarom zaten ze op deze zaterdagmiddag in de woonkamer en werkten ze Stella op de zenuwen. Terry en Neil hadden voor Sammy een blokkendoos meegenomen; die had hij toen hij twee was geweldig gevonden, maar hij was daar nu veel te oud voor. Dat hadden ze natuurlijk niet kunnen inschatten, maar Stella vroeg zich wel af of het zo moeilijk zou zijn geweest om de verkoper in een speelgoedwinkel te vragen wat een geschikt cadeau was voor een jongen van vijf. Zij had het idee dat ze nonchalant het eerste wat ze zagen van de plank hadden gepakt, alleen maar om iets aan hem te kunnen geven.

			Toen Terry en Neil binnenkwamen en Sammy meteen de gang in liep, had Terry zich omgedraaid naar Neil en vol trots gezegd: ‘Dat is hem! Dat is mijn zoon!’ Stella had met moeite een scherpe opmerking binnen kunnen houden, Sammy had verbaasd gekeken en Neil had heel even met een volgens Stella ongeïnteresseerde blik naar hem gekeken. Overal waren de overblijfselen van het feestje nog te zien: langzaam leeglopende ballonnen die aan de trapleuning hingen, maar ook buiten aan struiken en bomen, confetti in de hoeken, papieren bekers die nog niet waren opgeruimd. Stella verontschuldigde zich voor de rommel, maar daar reageerden de gasten niet op. Ze vroegen ook niet hoe het feestje was geweest, hoeveel kinderen er waren en of Sammy leuke vriendjes had. Ze wekten niet de indruk dat ze alles wilden weten over de kleine Sammy, over zijn leven of zijn omgeving.

			Zou dat me gerust moeten stellen of juist niet? vroeg Stella zich af.

			Er was heel veel gebak en ijs overgebleven, waardoor het in elk geval niet moeilijk was hun iets aan te bieden. Terry wilde thee en Neil koffie. Sammy was naar de tuin gegaan en speelde daar met een ander kind dat in de buurt woonde en over het tuinhek was geklommen. Een vredige zaterdagmiddag.

			Op het oog tenminste.

			‘Neil wilde mijn zoon per se leren kennen,’ zei Terry. ‘En jullie natuurlijk ook, Stella en Jonas. Jullie maken ergens deel uit van mijn leven.’

			Stella had absoluut niet het idee dat ze deel van Terry’s leven uitmaakte en dat wílde ze ook helemaal niet. Ze zag dat Neil naar haar keek; hij begreep kennelijk dat ze zich onbehaaglijk voelde en leek dat leuk te vinden. Ze zei: ‘We mogen Sammy niet overvragen. We zullen hem natuurlijk vertellen dat hij geadopteerd is, maar nu kan hij dat nog niet begrijpen. Hij denkt dat hij ons kind is.’

			‘Daar is niets op tegen, zolang je maar van plan bent hem ooit de waarheid te vertellen,’ zei Neil.

			Er viel een korte, onaangename stilte. Jonas en Stella hadden het gevoel dat er een grens was overschreden, maar waren vastbesloten het niet te laten escaleren.

			Jonas maakte Stella met een blik duidelijk dat ze zich niet moest opwinden en zei beleefd: ‘De kinderbescherming heeft ons voorafgaand aan de adoptie uitstekende en duidelijke instructies gegeven, Neil. We weten heel goed wat we op welk moment moeten doen om Sammy te informeren over zijn speciale situatie. Maak je maar geen zorgen.’

			‘Ik heb altijd tegen Neil gezegd dat jullie geweldige mensen zijn,’ zei Terry. ‘Ik heb hen echt opgehemeld, hè, Neil? Zo aardig, hartelijk en betrokken. Dit prachtige huis hier in Kingston… Zo’n woonomgeving had ik mijn kind nooit kunnen bieden.’ Ze keek om zich heen in de ruime woonkamer met de zonnige erker en zei: ‘Dit alles zal wel veel geld hebben gekost.’

			‘Nou ja, de koopsom van zo’n huis leg je niet in één keer op tafel,’ zei Jonas. Hij lachte, maar zijn lach klonk onoprecht. ‘Het aflossen van de hypotheek gaat moeizaam en kost tientallen jaren.’

			Neil vroeg: ‘Je bent scenarioschrijver? Zoiets zei Terry tenminste.’

			‘Ja. Ik werk als freelancer samen met verschillende televisiezenders en productiemaatschappijen. Dat is erg leuk en altijd weer nieuw en opwindend, maar het blijft natuurlijk de vraag of ik creatief genoeg blijf.’

			Het aflossen gaat moeizaam… het blijft de vraag of ik creatief genoeg blijf… Het duurde even voordat Stella begreep waarom Jonas zichzelf tegenover deze wildvreemde mensen zo kleineerde. Jonas had kennelijk begrepen, of hij vermoedde, dat ze hier helemaal niet voor Sammy waren, want ze hadden geen enkele belangstelling voor Sammy. Terry had haar nieuwe vriend verteld dat de Cranes rijk waren en dit bezoek was niets anders dan een verkenningstocht. Neil wilde goed rondkijken omdat hij zich afvroeg hoe ze eventueel via de kleine Sammy aan geld konden komen en Jonas was bezig het stel de illusie te ontnemen dat de Cranes rijk waren.

			‘Wat doe jij beroepshalve, Neil?’ vroeg Jonas nu.

			Neil trok zijn wenkbrauwen op. ‘Moet je beroepshalve altijd iets dóén?’

			‘Je moet toch ergens van leven,’ zei Stella.

			Neil keek haar minachtend aan. ‘Je kunt van zoveel leven. Je moet er de tijd voor nemen je eigen weg te vinden.’

			Stella schatte hem op eind twintig, begin dertig. Zou hij zijn weg dan zo langzamerhand niet hebben moeten vinden?

			‘Neil heeft een beet­je geld geërfd,’ vertelde Terry, ‘zodat hij op dit moment niet hoeft na te denken over een beroep en zo. En ik heb in een pub gewerkt, maar ben twee weken geleden werkloos geworden. Maar zien of ik iets anders vind.’

			Ook dat nog. Stella had gehoopt dat ze gezien hun leeftijd zo’n drukke baan hadden dat het voor hen een probleem zou zijn het contact met de Cranes te intensiveren. Maar zo te zien leefden Terry en Neil vrolijk van de ene dag in de andere en was hun grootste probleem het vinden van steeds een nieuwe strategie tegen de dreigende verveling en de leegte in hun leven. Ze had de auto gezien waarmee ze hier waren gekomen en die leek vrij oud armoedig. Neil had dus geen grote erfenis gekregen; hij was iemand die zichzelf als het maar even kon met statussymbolen omringde. Het was waarschijnlijk een bedrag waardoor hij een tijdje niet hoefde te werden en het niet nodig was zijn ‘eigen weg te vinden’, maar het zou zeker onvoldoende zijn om hem de rest van zijn leven financieel onafhankelijk te maken. Ongerust dacht Stella dat Jonas waarschijnlijk gelijk had: Neil was op zoek naar een nieuwe geldbron en de Cranes leken een mogelijkheid.

			Ik had deze afspraak nooit moeten maken, dacht ze. Maar ze wist ook wel dat ze niet veel keus had gehad. Terry wist immers waar ze woonden, dus dan zouden Neil en zij een of twee weken later vrolijk een verrassingsbezoek hebben gebracht. ‘We waren in de buurt en toen dachten we…’

			De middag sleepte zich voort. Jonas vertelde over zijn werk. Stella liep een paar keer naar de tuin om te kijken hoe het met Sammy en zijn vriend ging, maar alles was in orde. Aan het begin van de avond vroeg Neil of hij een glas jus d’orange mocht en Stella, blij dat ze aan de drukkende sfeer in de woonkamer kon ontsnappen, verdween meteen naar de keuken. Een halve minuut later kwam Jonas ook binnen. Hij trok de deur achter zich dicht en fluisterde: ‘Bied niet aan dat ze mee kunnen eten. Ik wil dat ze nu verdwijnen!’

			Stella pakte net het sap uit de koelkast. ‘Ik ga ze echt niets aanbieden. Maar hoe komen we van hen af?’

			‘Door hun niets meer te geven, deze jus d’orange is het laatste. Daarna bieden we ze niets meer aan: geen wijn, geen bier, geen toastjes, niets. Dan snappen ze het misschien.’

			‘Denk je dat ze gevaarlijk zijn, Jonas?’

			Jonas aarzelde even. ‘Nee. Maar die Neil is een onaangename vent. Die zit zich al de hele middag af te vragen hoe hij hier een voet tussen de deur kan krijgen. Terry doet alles voor hem en snapt niets. Zij denkt nog steeds dat hij haar zoon wilde leren kennen.’

			‘Jonas, kunnen zij…?’

			Hij legde een hand op haar arm. ‘Maak je geen zorgen. Ze kunnen Sammy niet van ons afpakken, en juridisch gezien kunnen ze geen bezoekrecht afdwingen. Dat ze hier vandaag zijn is alleen te danken aan onze welwillendheid. Ze moeten begrijpen dat het hierbij blijft.’

			Stella knikte.

			Toen Stella en Jonas de woonkamer weer binnenkwamen zaten Terry en Neil niet meer rondom de salontafel. Terry stond in de erker naar buiten te kijken en Neil stond voor de kleine secretaire bij de open haard en had iets in zijn hand.

			Toen ze dichterbij kwam zag Stella dat het de brochure was van de North York Moors waarin ze die ochtend naar de plaats hadden gekeken waar hun vakantiehuis bij in de buurt stond.

			Jonas had dat op hetzelfde moment gezien. Hij liep naar Neil toe en pakte de brochure met een nadrukkelijke beweging van hem af. ‘We vinden het niet prettig als andere mensen kijken naar wat er op onze secretaire ligt.’

			Neil hief zijn handen, maar leek zich absoluut niet te schamen. ‘Sorry, ik wilde alleen die secretaire even bekijken. Een fraai meubelstuk. Erg oud?’

			‘Ja.’

			Neil wees naar de brochure. ‘De North York Moors. Gaan jullie daar deze zomer naartoe?’

			‘Dat weten we nog niet,’ zei Jonas. ‘Mijn vakantie is nog niet vastgesteld.’

			‘Sprookjesachtige omgeving. Nou ja, als je van veel natuur houdt dan, want behalve heide en schapen is daar weinig te zien.’

			‘Zoals ik al zei hebben we nog niets besloten.’ Stella gaf hem zijn sap. ‘Alstublieft, je sap.’ Ze bleef midden in de kamer staan, net als Jonas. Geen van beiden vroeg de gasten om weer plaats te nemen.

			Neil dronk heel rustig zijn glas leeg. ‘Tja,’ zei hij toen, ‘dan moeten we er maar eens vandoor.’

			‘Rijden jullie vandaag nog terug naar Truro?’ vroeg Jonas.

			Neil keek even verbaasd, maar toen lachte hij alsof Jonas een ontzettend grappige opmerking had gemaakt. ‘Ik woon toch zeker niet in Truro! Alsjeblieft! Terry komt daar wel vandaan, maar mij krijgen ze nog niet met tien paarden naar dat gat!’

			Ook Terry lachte, plichtmatig en lichtelijk gekwetst.

			‘We wonen in Leeds,’ zei Neil. Hij wees naar de brochure die Jonas nog steeds vasthield. ‘Daardoor ken ik die omgeving heel goed. Als jullie daar echt je vakantie willen doorbrengen kan ik jullie wel een paar goede tips geven.’

			‘Dank je, maar zoals gezegd staat er nog niets vast,’ zei Jonas na een korte pauze.

			Het duurde nog ruim twintig minuten voordat ze eindelijk vertrokken, want Terry nam eerst nog innig afscheid van Sammy, die dat een beet­je gespannen onderging.

			Nadat de voordeur achter hen dicht was gevallen en er een auto werd gestart zei Stella: ‘Dat is duidelijk: Yorkshire komt dus niet in aanmerking voor je reis naar de afzondering. Lieve help, Leeds. Dat is om de hoek!’

			‘Niet meteen om de hoek, maar ook niet bepaald aan de andere kant van het land, dat is waar.’ Jonas liep naar de woonkamer en liet zich uitgeput op de bank vallen. ‘Jemig, Leeds! Jij wist het ook niet?’

			Stella was achter hem aan gelopen en leunde tegen de deurpost. ‘Nee. Ik ging er gewoon van uit dat ze in Truro woonden omdat Terry daar toen woonde. Dat was natuurlijk naïef. Dat is vijf jaar geleden, dus waarom zou alles nog steeds zo zijn als het was?’

			‘Terry is ontzettend veranderd.’

			‘Als je het mij vraagt is ze afhankelijk van hem.’ Stella keek naar buiten. Neil was gekeerd en hij en Terry reden in hun blauwe Renault net weer voorbij om Kingston-upon-Thames hopelijk voor altijd te verlaten. ‘Ze hangt aan zijn lippen en bedelt om elk sprankje liefde dat ze maar kan krijgen. Ze doet alles wat hij wil en hij is een walgelijke vent.’

			Jonas stond gedecideerd op. ‘Dat is zo, maar ik laat ons leven niet beïnvloeden door dit fraaie stel. En jij ook niet. Dat huis in de rimboe is een goed aanbod en dat nemen we gewoon aan.’

			Stella werd overvallen door een onbestemd gevoel van angst en onzekerheid, een soort dreigend voorgevoel. ‘We moeten andere plannen maken,’ zei ze.

			‘Stella, wat kan er gebeuren? Zij hebben geen idee waar we precies zitten. Ze weten ook niet wanneer we ernaartoe gaan. En trouwens, waarom zouden ze proberen ons daar te vinden? Echt niet omdat ze Sammy willen zien, dat hebben we vandaag wel gemerkt. Geen van beiden heeft echt belangstelling voor hem.’

			‘Klopt, maar dat is het probleem juist! Waarom waren ze hier vandaag?’

			Ze keken elkaar aan.

			Na een tijdje beantwoordde Stella haar eigen vraag. ‘Dat weet je. Je weet waarom je duidelijk hebt gezegd hoe moeilijk het is om onze hypotheek af te betalen en hoe onzeker het leven is voor een freelancescenarioschrijver. Je wilde hun duidelijk maken dat we niet rijk zijn, dat er bij ons niets te halen is. Omdat je aanvoelde dat dat hierachter zit. Terry heeft hem verteld dat ze een zoon heeft en dat hij is geadopteerd en nu een bijzonder welvarend leven leidt in een van de betere buitenwijken van Londen. Voor haar gevoel zijn we waarschijnlijk heel rijk en dat heeft ze Neil verteld. Zijn erfenis begint vermoedelijk op te raken en toen dacht hij dat hij gewoon maar een kijkje moest gaan nemen om te zien of er bij ons iets te halen valt.’

			‘Oké, dat dacht ik inderdaad. Maar als je hier verder over nadenkt, Stella, wat kan hij doen? Misschien dacht hij dat we dankzij Sammy één grote gelukkige familie zouden worden, of op z’n minst goede vrienden, en dat deze situatie hem bepaalde voordeeltjes zou opleveren. Nou en? Wij bepalen toch zelf of we dat laten gebeuren? En dat gaan we dus niet doen. Het bezoek van vandaag was het eerste en het laatste, meer gaan er niet komen. Ik heb trouwens de indruk dat Neil dat al heeft begrepen. Terry is hopeloos naïef, maar hij is een slimme vent. Volgens mij heeft hij ons allang afgeschreven.’

			‘En zo niet?’

			‘Mocht het zover komen dat ze ons gaan stalken of zo, dan halen we de politie erbij. En als het moet maken we er een rechtzaak van. Maar zover is het nog lang niet en ik denk ook niet dát het zover komt.’

			Stella dacht aan het huis waar Jonas zo enthousiast over had gesproken. Jonas, die tegen een burn-out aan zat en zich minimaal twee weken volledig van de rest van de wereld moest afsluiten. De dichtstbijzijnde plaats was Egton Bridge, vrij centraal gelegen in de High Moors. Maar vanaf Egton Bridge was het nog ruim vijftien kilometer over een verlaten landweg naar de voormalige boerderij die een collega van Jonas had gekocht en waar hij zijn toevluchtsoord van had gemaakt.

			‘Daar kun je schrijven,’ had hij Jonas verteld, ‘totaal ongestoord door alles en iedereen. Geen televisie, geen telefoon, geen radio en als je je mobieltje wilt gebruiken moet je de dichtstbijzijnde heuvel beklimmen. De enige levende wezens die je zult zien zijn schapen en vogels, en die beginnen echt geen praatje met je. Daar ben je er helemaal uit. Daar ga ik naartoe als ik een krappe deadline heb en me volledig moet kunnen concentreren. En jij moet daarnaartoe als jouw dokter vindt dat je je dringend moet ontspannen. Het is er doodsaai!’

			Jonas had Stella enthousiast verteld over zijn bezoek aan de arts en over de oplossing die meteen daarna op zijn pad was gekomen. Stella was veel minder euforisch geweest. Een afgelegen boerderij in the middle of nowhere? Eigenlijk had ze Jonas willen voorstellen dat hij daar alleen naartoe ging, terwijl zij met Sammy thuisbleef of ondertussen eindelijk naar familie zou gaan die ze al heel lang wilde bezoeken.

			Maar nu was de situatie anders. Ze wist dat Jonas gelijk had met alle argumenten die hij had aangevoerd om hen allebei gerust te stellen, maar toch verdween het gevoel niet dat ze de hele middag al had, of eigenlijk al sinds Terry’s telefoontje: een gevoel van dreigend gevaar. Ze kon niet eens bedenken waar dat gevaar uit zou kunnen bestaan. Ze had het niet kunnen definiëren, niet kunnen beschrijven, maar de conclusie die ze daaruit trok was wel dat ze bij elkaar moesten blijven.

			Stella zei: ‘We moeten daar niet naartoe gaan, Jonas, naar Egton Bridge. Laten we een andere plek zoeken.’

			Jonas zei: ‘Laten we er maar een nachtje over slapen.’ Hij had zijn besluit allang genomen.

		


		
			Zondag 4 mei

			Kate had in het bed van haar vermoorde vader geslapen omdat ze hoopte dat ze zich dan dichter bij hem zou voelen. Ze zou hem hoe dan ook voelen. Sommige mensen die een geliefde waren verloren zeiden dat ze hun aanwezigheid konden voelen: ‘Hij is niet weg, ook al kan ik hem niet zien; hij is echt bij me.’

			Kate had dat sinds Richards dood nog geen moment zo ervaren. Hij was ver weg, en hij had haar helemaal verlaten. Ze hoorde, zag of voelde hem niet. Ze herinnerde zich dat allemaal wel, maar die herinneringen leken continu tegen haar te schreeuwen: ‘Voorbij, voorbij, voorbij…’

			Het bed was niet verschoond na die nacht waarin hij was vermoord. Kate had dat in februari niet kunnen opbrengen en zou dat nu waarschijnlijk ook niet kunnen opbrengen. Ze had het idee dat ze nog heel vaag de douchegel rook die Richard altijd gebruikte, maar dat kon ook inbeelding zijn.

			Die morgen lag ze nog een tijdje wakker in het bed, terwijl het vroege ochtendlicht de kamer verlichtte. Bed, kledingkast, ladekast – meer meubels stonden hier niet. Op de ladekast een ingelijste foto van Kates moeder. Een foto uit de tijd voor haar ziekte, toen ze nog roze wangen en stralende ogen had. Later was haar gezicht ingevallen en bleek, hologig en getekend door pijn en wanhoop.

			Kate stond om acht uur op, douchte in de badkamer naast de slaapkamer, kleedde zich aan en liep naar beneden. De ingeslagen ruit van de tuindeur van de eetkamer had ze destijds meteen laten repareren, maar de tuindeur van de keuken sloot nog steeds niet echt goed. Kate voelde de koele lucht door de ruim een centimeter brede kier naar binnen stromen. Deze deur was een ramp, een energievreter en een veiligheidsrisico, maar de moordenaar was niet door deze deur binnengekomen. Kate concludeerde daaruit dat de dader, ze hield het op één dader, Richards huis niet had gekend. Het was moeilijker, luidruchtiger en riskanter geweest om de ruit van de ernaast gelegen eetkamerdeur in te slaan, terwijl hij de keukendeur vrijwel geluidloos uit zijn scharnieren had kunnen tillen. De dader had het dus echt op Richard voorzien, maar was geen goede kennis, want anders zou hij dat hebben geweten. Werklui die misschien in de weken voor de moord in het huis hadden gewerkt kon ze waarschijnlijk ook uitsluiten, net als de mensen in de omgeving van Richards hulp in de huishouding. Kate wist dat daar meteen onderzoek naar was gedaan, maar ook dat had niets opgeleverd, zoals te verwachten was.

			Ze was ervan overtuigd dat de misdaad iets met Richards verleden te maken had. Ze moest de naald zien te vinden in de grote hooiberg die in zijn loopbaan van ruim veertig jaar was gegroeid.

			Kate had de vorige avond bonen in tomatensaus opgewarmd uit een blik dat ze in de keukenkast had gevonden, maar voor haar ontbijt zag het er echt somber uit. Ze had Caleb Hales aanbod om in de supermarkt wat boodschappen te doen misschien toch moeten aannemen. Een boterham met marmelade zou nu heerlijk zijn geweest, maar zoiets was natuurlijk niet in huis. Er stonden alleen nog meer blikken bonen in tomatensaus in de kast. Kate glimlachte. Richard had sinds de dood van zijn vrouw heel eenzijdig gegeten. Maar zij deed het eerlijk gezegd niet veel beter; het was lang geleden dat ze met smaak een echt lekkere en uitgebreid klaargemaakte maaltijd had genuttigd. Dat was met kerst geweest. Ze had die feestdagen en de jaarwisseling bij haar vader doorgebracht; ze hadden samen gekookt en hij had haar twee keer meegenomen naar een leuk restaurant. Zoals altijd hadden ze over van alles en nog wat gepraat, maar niet over de problemen die ieder van hen misschien had. Kate had het idee dat haar vader eenzaam was, maar hij had dat niet gezegd, net zoals zij de moed niet had kunnen opbrengen om hem te vertellen hoe slecht het met haar ging. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze hem daar niet mee wilde lastigvallen, dat ze niet wilde dat hij zich zorgen maakte om zijn enige kind. Maar ze wist natuurlijk wel dat daar een andere reden voor was: ze wilde hem onder geen voorwaarde teleurstellen. Hij mocht niet weten dat ze haar leven één grote mislukking vond. Zij wilde dat hij trots op haar kon zijn.

			Ze stond in de keuken en warmde haar handen aan de beker waar ze net hete koffie in had geschonken; koffie was er meer dan genoeg. Ze moest zichzelf dwingen niet naar de stoel te kijken waarop haar vader die nacht geboeid had gezeten en waarop hij was gestorven. Iemand had de stoel helemaal onder de tafel geschoven; de hulp misschien die hier alles had schoongemaakt nadat de plaats delict ten slotte was vrijgegeven. Toen Kate hier kwam waren er bloedvlekken geweest. Ze herinnerde zich dat ze duizelig was geworden toen ze die zag en dat een agente haar had ondersteund en naar de woonkamer had gebracht. Iemand had haar een kop thee gegeven. Iedereen was heel aardig en attent geweest.

			Nu waren de bloedvlekken verdwenen. De keuken leek schoon en opgeruimd. Er was geen spoor meer te zien van het drama dat zich hier had afgespeeld.

			Ik zou de deuren en ramen moeten opengooien, dacht Kate. Het is hierbinnen veel te koud en te muf.

			Rillend trok ze haar schouders op. Het was nog vroeg, maar toch had ze de indruk dat de kou hier in huis niets te maken had met de buitentemperatuur. Het was hier koud doordat niemand meer in dit huis woonde, dat al ruim twee maanden hermetisch afgesloten was geweest, en de verwarming op de laagste stand had gestaan. Kate dacht eraan hoe levendig het hier vroeger was geweest, al had hun gezin uit maar drie mensen bestaan. Haar moeder had altijd veel vrolijkheid en warmte verspreid, en haar vader was zelfs na een loodzware werkdag in een goede bui geweest. Kate herinnerde zich haar jeugd als een gelukkige en geborgen tijd. Ze begreep nog steeds niet waarom ze niet in staat was haar eigen leven op orde te brengen, want daar was gewoon geen duidelijke reden voor. Ze was negenendertig, maar woonde nog altijd alleen; ze had geen man, geen kinderen, geen vrienden. Ze werkte bij de Metropolitan Police, de politie van Londen, en was tot een jaar geleden hoofdagent geweest, wat ongewoon en gênant was gezien haar leeftijd en het aantal jaren dat ze al bij de Yard werkte. Vorig jaar september had ze eindelijk het examen gedaan en was ze bevorderd tot brigadier. Maar verder was er niets veranderd; haar collega’s bleven op afstand en niemand zocht Kates gezelschap als dat niet vereist was. Het was haar niet ontgaan dat ze over haar kletsten en met hun ogen rolden als ze tijdens een bespreking het woord nam. Op de een of andere manier leek ze altijd het verkeerde te zeggen, of ze formuleerde het zo dat het verkeerd overkwam. Ze was inmiddels zo onzeker dat ze vaak maar niets meer zei en ook probeerde om als het maar even kon geen besluiten te nemen, gewoon uit angst dat ze iets verkeerds zei of besloot. Dat werd natuurlijk ook niet op prijs gesteld, want van een politieagent, en zeker van een rechercheur van de beroemdste en meest vooraanstaande politieorganisatie van het Verenigd Koninkrijk, werd besluitvaardigheid en consequent gedrag verwacht. Ze vermoedde dat iedereen zich afvroeg hoe ze er in vredesnaam in was geslaagd om uitgerekend bij Scotland Yard een voet tussen de deur te krijgen én dat men ervan uitging dat ze bepaalde connecties van haar vader had gebruikt. Wat niet zo was. Kate had het zelf gedaan. Ze had het gevoel dat het duizend jaar geleden was, maar ooit was ze zelfbewust geweest en had ze meer succes gehad. Maar na een of twee missers was ze verlamd geraakt. Rationeel wist ze heel goed dat fouten niet ongewoon waren en dat zij niet de enige was die iets behoorlijk had verkloot, maar dat maakte niets uit: haar zelfvertrouwen was blijvend ondermijnd en dat was niet meer goed gekomen. Integendeel, het was een neerwaartse spiraal gebleken. Zonder zelfvertrouwen kon ze haar werk niet goed doen en ze verwachtte bijna elke dag dat ze te horen zou krijgen dat ze maar een andere baan moest zoeken. Ze had wat tijd gewonnen doordat ze na de moord op haar vader heel omzichtig was behandeld en zelfs de collega’s die zich het meest aan haar stoorden in eerste instantie medelijden met haar hadden gehad. Haar baas had echter meteen enthousiast ingestemd met deze verlengde vakantie die ze aanvroeg om de nalatenschap van haar vader te regelen en haar leven weer op orde te krijgen. Hij hoopte waarschijnlijk vurig dat ze niet terugkwam.

			Ze had zo lang in gedachten verzonken naar de tuin staan staren dat de beker in haar hand inmiddels koud was. Ze nam een slokje van de koffie en vertrok haar gezicht: lauw en bitter. Ze gooide de koffie in de gootsteen.

			Kate keek op haar horloge. Even na negenen. Voor een zondag was het natuurlijk een beet­je vroeg, maar ze ging toch bij iemand op bezoek.

			Een half uur later was ze niets wijzer geworden. Ze was op bezoek geweest bij Robin Spencer, de man wier vriendin de auto had gezien waarvan de bestuurder zich zo opvallend had gedragen. Hoewel Caleb Hale toen hij dat vertelde geen naam had genoemd, had Kate meteen geweten wie het was. Ze was immers opgegroeid in Scalby en bovendien hier op Church Close. En dankzij haar vader wist ze, ook bijna twintig jaar na haar verhuizing naar Londen, alles over alle mensen en alle gebeurtenissen in de omgeving. Robin Spencer had altijd bekendgestaan als een vrouwenversierder; hij had regelmatig een relatie met een vrouw, maar zorgde ervoor dat die niet te lang duurde en legde zich nooit echt vast. Een affaire met een getrouwde vrouw leek echt iets voor hem, omdat dit voor hem de minst riskante relatie was.

			Kate kwam echter niet meer van hem te weten dan ze al wist. Robin was niet echt blij geweest toen hij haar zo vroeg op de zondagochtend voor zijn deur zag staan. Hij had haar beschroomd gecondoleerd met de dood van haar vader en daarna een kop koffie voor haar ingeschonken. Gelukkig was hij alleen. Nee, hij wilde haar niet vertellen hoe zijn vriendin heette; de arme vrouw had door dit alles al genoeg problemen. De politie was bij haar geweest, dus dat was voorlopig wel voldoende. Ze had de politie alles verteld wat ze wist. Nee, ze wist niet zeker of het een Peugeot was geweest, maar dat dacht ze. Ja, hij was donkergroen. De bestuurder? Zeer waarschijnlijk een man. Passagier? Nee. Het kenteken? Ook geen idee, want daar had ze helemaal niet op gelet. Je verwachtte toch ook niet dat zoiets gruwelijks in deze buurt zou plaatsvinden?

			Toen Kate vertrok was ze duizelig van alle cafeïne op haar nog steeds lege maag. Bovendien was het buiten al vrij warm en ze merkte dat ze daar met haar lange broek, wollen trui en windjack absoluut niet op gekleed was. Het zweet stroomde over haar rug toen ze naar huis liep, en ze was moe en gefrustreerd.

			Wat had je dan verwacht, dacht ze, dat uitgerekend jij, de slechtste agent van heel Scotland Yard, die man precies de juiste vragen stelt en hem – hopla! – het beslissende antwoord ontlokt dat onmiddellijk en rechtstreeks naar de dader leidt? Spencers vriendin had alles al verteld wat ze wist, zodat haar op commando echt niet meer te binnen zou schieten.

			Vanuit de verte zag ze al dat er een auto voor haar huis stond en toen ze dichterbij kwam zag ze dat het Caleb Hales auto was. Zelf stond hij voor de deur met een papieren zak die, aan de opdruk te zien, van een Indiaas afhaalrestaurant was.

			Hij glimlachte opgelucht toen hij haar zag. ‘O, gelukkig! Ik dacht al dat ik onverrichter zake moest vertrekken. Alsjeblieft!’ Hij zwaaide met de zak en zei: ‘Het idee dat je langzaam maar zeker verhongerde liet me niet los. Ik hoop dat je van curry houdt?’

			Kate liep over het tuinpad naar de voordeur en hoopte dat ze er niet zo verschrikkelijk uitzag als ze zich voelde. Haar haar plakte in haar nek en haar gezicht was nat van het zweet. ‘Het is nog niet eens tien uur,’ zei ze in plaats van hem te begroeten. ‘Dat is wel een beet­je vroeg voor de lunch, vind je niet?’

			‘We kunnen het ook bewaren en later opwarmen. Heb je een magnetron?’

			Ze deed de voordeur van het slot en zuchtte een beet­je. Zo te zien kwam hij haar niet alleen eten brengen, maar was hij ook van plan te blijven om te voorkomen dat ze dat in haar eentje moest opeten. Ze wist dat ze zich onbeleefd en onvriendelijk gedroeg, maar ze voelde gewoon dat hij medelijden met haar had, iets waardoor ze onwillekeurig haar stekels opzette. Ze had een realistisch zelfbeeld, ze wist dat ze geen schoonheid was en ook geen charmante of anderszins innemende uitstraling had. Ze was haar hele leven al vrijwel onzichtbaar geweest voor mannen, behalve voor diegenen die medelijden met haar hadden, en ze wist allang dat ze medelijden erger vond dan genegeerd worden. Nu leek Caleb Hale zich te willen aansluiten bij de rij barmhartige samaritanen. Ze had hem het liefst gevraagd haar alleen te laten, maar hij had de leiding over het onderzoek naar de moord op haar vader. Hij was belangrijk en bovendien haar informatiebron. Het zou stom zijn hem voor het hoofd te stoten.

			Dus dwong ze zichzelf te glimlachen. ‘Neem me niet kwalijk, het was niet mijn bedoeling zo kortaf te zijn. Wat aardig van je om aan me te denken. Het is… weet je… nu ik hier ben…’ Ze maakte haar zin niet af.

			Hij knikte. ‘Dat kan ik me goed voorstellen. Daarom dacht ik ook dat je maar niet te veel alleen moest zijn én dat je in elk geval goed moest eten.’ Hij liep achter haar aan naar binnen. ‘En ik wil graag iets met je bespreken.’

			In de keuken zette hij de zak op de tafel en keek om zich heen. Ook hij wendde zijn blik meteen weer af toen hij de stoel zag waarop Richard had gezeten. Hij was weliswaar niet op de plaats delict geweest, maar had de foto’s ervan wel gezien. Die hadden zelfs Caleb, die al heel veel nare dingen had gezien, behoorlijk geschokt.

			Kate bleef midden in de keuken staan. ‘Hoelang heb je met mijn vader samengewerkt?’

			‘Niet lang. Ik kwam pas een klein jaar voor zijn pensioen op zijn afdeling. We hebben dus niet veel tijd gehad om elkaar echt goed te leren kennen of om een soort gezamenlijk beroepsverleden op te bouwen. Maar ik waardeerde hem enorm en vond het erg jammer toen hij vertrok. Hij was een bijzonder goede en ervaren rechercheur en een ontzettend aangename collega.’

			‘Hij was ook een geweldige vader,’ zei ze zacht, ‘en een fantastische echtgenoot voor mijn moeder. Het huwelijk van mijn ouders was heel gelukkig. We waren een gelukkig gezin.’

			Caleb knikte en leek iets te willen zeggen, maar deed dat niet.

			Beiden zwegen even.

			Toen zei Caleb: ‘Ik wil me er niet mee bemoeien, maar je zou iets moeten doen om de atmosfeer in dit huis te veranderen. Er is al maandenlang geen raam open geweest, de lucht is koud en muf, en zelfs zonder deze… gruwelijke gebeurtenis zou ik hier depressief worden. Kijk eens hoe mooi de tuin in bloei staat, en het is warm buiten! Zullen we in elk geval de tuindeur openzetten?’

			Kate knikte.

			Ze openden de deur die verzwakt was door ouderdom, Caleb fronste toen hij dat zag, en liepen het terras op. Meteen rook Kate gras en sering, en er vloog een donzige hommel voor haar gezicht langs.

			Het leven! Dat schonk haar echter geen plezier en vertrouwen; de brok in haar keel werd er alleen maar dikker door. Hoe zou haar leven er vanaf nu uitzien?

			‘Heb je… Had je vader misschien tuinmeubels?’

			Ze knikte. ‘In de schuur. Daar sloeg hij ze ’s winters op.’

			‘We zouden ze op het terras moeten zetten en straks buiten gaan eten,’ stelde Caleb voor.

			Ze voelde zich overrompeld, gespannen, bijna alsof iemand probeerde haar tegen haar zin op te peppen, maar ze hield de scherpe opmerking in die op haar tong lag. Ze wilde alles weten van elke stap in het onderzoek en Caleb was op dit moment haar enige informatiebron. Dus knikte ze. ‘Kom mee,’ zei ze.

			Samen brachten ze de tafel en de vier stoelen die Richard zorgvuldig in de schuur op elkaar had gestapeld en bovendien met een zeildoek had afgedekt naar het terras. Kate haalde een emmer warm water en wreef er het stof van de winter af, terwijl Caleb de parasolstandaard over het tuinpad rolde. Tot slot legden ze de kussens op de stoelen en openden de parasol. De zon was weliswaar nog verborgen achter de wolken, maar de parasol had een warme donkerrode kleur en wierp een fraai licht op het terras.

			Omdat het nog steeds te vroeg was om te lunchen zette Kate nog koffie, waarna ze samen op het terras gingen zitten. Inwendig moest ze toegeven dat zijn idee helemaal niet slecht was geweest. Hierbuiten was het veel fijner dan in de muffe lucht binnen.

			‘Ik was vanochtend vroeg bij Robin Spencer,’ zei ze opeens. ‘Je weet wel, de man wier vriendin…’

			‘Ja, ik weet het.’ Hij zuchtte. ‘Je bent hier niet als rechercheur, Kate. Je bent politieagente en werkt bovendien bij Scotland Yard, maar je bevoegdheid…’

			‘Ik weet wel dat ik hier geen enkele bevoegdheid heb. Ik ben ook niet in functie naar Robin Spencer gegaan, maar als dochter van mijn vader.’

			‘Dat begrijp ik en ik kan me natuurlijk ook wel voorstellen waarom je hiernaartoe bent gekomen. Niet omdat je je met dit huis wilt bezighouden en wilt besluiten wat daar in de toekomst mee moet gebeuren, hè? Je vindt dat ons onderzoek niet opschiet en bent hiernaartoe gekomen om ons op de vingers te kijken en misschien zelfs… Nou ja, om niet helemaal werkeloos toe te kijken. Klopt dat?’

			Ze zweeg. Hij had het goed samengevat, dus waarom zou ze hem tegenspreken?

			Hij leunde naar voren. ‘Ik neem aan dat ik je niet kan verbieden hier met mensen te praten, Kate, hier rond te kijken en geruchten na te trekken. Wat je ook maar wilt doen. Ik zou je alle informatie kunnen onthouden, dat weet je. Ik had je niet hoeven vertellen over die verdachte auto. En ook verder zou ik alles voor me kunnen houden.’

			‘Maar?’ vroeg ze, omdat het klonk alsof er nog een maar zou volgen.

			‘Maar ten eerste kun je dankzij je connecties bij de Yard waarschijnlijk toch wel aan informatie komen,’ zei hij berustend, ‘en ten tweede kan het voordelig voor me zijn om met je samen te werken. Niemand kende je vader zo goed als jij. Als er in zijn verleden iets was wat misschien iets met deze misdaad te maken heeft, zou jij degene kunnen zijn van wie ik dat te horen krijg.’

			‘Maar we gaan er toch van uit dat het te maken heeft met iets wat tijdens zijn loopbaan is gebeurd? Natuurlijk hebben we ook over zulke dingen gepraat, maar hij heeft me niet alles verteld en vermoedelijk ken ik niet zoveel details als de mensen met wie hij samenwerkte.’

			‘We moeten overal open voor blijven staan,’ zei Caleb. Het klonk een beet­je alsof dat een zin was die hij ooit had geleerd, maar waar hij in dit geval niet echt in geloofde. ‘Ook voor de mogelijkheid dat de moord iets met Richards privéleven te maken heeft.’

			Kate roerde in haar koffie. ‘Het privéleven van mijn vader was weinig opzienbarend, Caleb. Juist omdat hij zo’n vermoeiende en enerverende baan had, zorgde hij ervoor dat zijn privéleven rustig en vredig was. Zoals ik al zei waren hij en mijn moeder heel gelukkig, afgezien natuurlijk van het feit dat mijn moeder het erg vond dat hij zo weinig thuis was. In zijn vrije tijd werkte hij veel in de tuin; alles wat hier bloeit en groeit is zijn werk. En als hij tijd had deed hij dingen met mij: hij leerde me fietsen en zwemmen, ’s winters ging hij met me sleetjerijden en schaatsen en hij ging met me naar het theater en de bioscoop, zelfs naar films die hem absoluut niet interesseerden. Hij was een echte huisvader en leefde voor ons en voor zijn beroep.’

			‘Maar in de laatste jaren werkte hij niet meer. Zijn vrouw was overleden. Zijn dochter was allang het huis uit. Wat weet je van hem uit die tijd?’

			‘We belden elkaar bijna dagelijks. Hij was eenzaam, maar klaagde nooit. Hij zorgde nog beter voor de tuin. Hij maakte lange wandelingen en was graag buiten in de natuur. Hij interesseerde zich voor alles wat er in de wereld gebeurde, las elke dag een paar kranten en praatte veel over politiek. Ik ging zo vaak mogelijk bij hem op bezoek. Dus als er iets ongewoons in zijn leven was gebeurd, had hij me dat verteld.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Caleb, terwijl hij haar peinzend aankeek.

			Ze kon aan zijn blik zien dat hij meer zag: niet de overleden Richard, maar haar, Kate. Hij zag haar eenzaamheid en haar verdriet, en hij begreep hoe groot haar verlies was. Ze werd opeens kwaad, omdat ze het gevoel had dat ze een open boek voor hem was. Ze zei: ‘Ja, we hadden een bijzonder goede band. Hij had alleen mij nog en ik had niemand behalve hem. Er is niemand in mijn leven, Caleb. Ik heb mijn werk en ik woon in de meest nietszeggende woning die je je maar kunt voorstellen in een nieuwbouwwijk in Brexley in Zuid-Londen. Verder is er niets, en niemand. Mijn vader was alles voor me. Hij was mijn toevluchtsoord tijdens lange weekenden, mijn vakanties, met Kerstmis en Pasen, en tijdens lange, donkere avonden. Degene die hem heeft vermoord heeft niet alleen hem, maar in zekere zin ook mij vermoord. Ik wil dat de dader wordt gevonden. Ik wil hem zien. Ik wil weten waarom hij dat heeft gedaan. Ik wil dat hij wordt gestraft. Dus als ik nu, op dit moment, ook maar een vaag vermoeden had welke gebeurtenis of welke ontmoeting in zijn leven kan hebben geleid tot die nacht in februari, dan zou ik dat meteen zeggen. Maar ik zie niets, ik begrijp niets.’

			‘Kate, ik moet ervan op aan kunnen dat je zodra je iets te binnen schiet dat meteen aan mij vertelt.’ Hij leek een beet­je ongerust door haar uitbarsting. ‘Ik kan je woede en je behoefte aan vergelding goed begrijpen, maar je bent een slimme vrouw en bovendien heb je een politieopleiding, dus je weet het: geen soloacties. En het laatste woord is aan justitie.’

			Ze begreep heel goed waar hij nu aan dacht. Aan het pistool van haar vader. Het had in de eetkamer op de grond gelegen en men nam aan dat Richard het tijdens de vechtpartij met zijn tegenstander had laten vallen. Na het ballistisch onderzoek was het pistool, samen met alle andere dingen van haar vader, aan Kate gegeven. Caleb wist dus dat zij nu een vuurwapen had. ‘Natuurlijk heeft justitie het laatste woord,’ beaamde ze.

			Ze zwegen even. De stilte van deze voorjaarsochtend werd alleen doorbroken door het gezoem van hommels en het gezang van de vogels.

			‘Heb je de naam Denis Shove weleens gehoord?’ vroeg Caleb opeens.

			‘Nee. Wie is dat?’

			‘Hij is dankzij je vader in de gevangenis beland, negen jaar geleden. Zijn arrestatie vond dus plaats in de laatste fase van Richards beroepsleven. Vorig jaar augustus werd hij vervroegd vrijgelaten wegens goed gedrag en de zeer goede prognoses van de psychologe die hem behandelde.’

			‘Hij was dus veroordeeld tot een langere gevangenisstraf? Dat klinkt niet naar een ongevaarlijke misdadiger.’

			‘Doodslag. Hij had zijn vriendin vermoord.’

			‘Waarom?’

			‘Hij was jaloers. Toen zij het wilde uitmaken ging hij door het lint. Hij heeft haar letterlijk doodgeslagen, maar had toen veel gedronken en was waarschijnlijk niet van plan haar te doden. Hij kreeg twaalf jaar. Richard bewees dat hij schuldig was, nadat Shove had geprobeerd iemand anders voor de moord te laten opdraaien.’

			‘Dan haatte hij mijn vader waarschijnlijk heel erg.’

			Caleb knikte. ‘Klopt. Maar dat geldt voor heel veel mensen die Richard in zijn tientallen jaren durende loopbaan achter de tralies heeft gekregen. Toch was Shove een van de mensen die we meteen verdachten en wel om twee redenen. Tijdens zijn verhoren en zijn proces heeft hij je vader meerdere malen bedreigd en aangekondigd dat hij het hem later betaald zou zetten dat hij de bak in ging. Bovendien is hij kort na de moord op Richard ondergedoken: hij meldde zich niet meer bij zijn reclasseringsambtenaar en verliet zijn huis bij nacht en ontij zonder zijn nieuwe adres door te geven.’

			‘Waarom vertel je me dit nu pas?’ Ze hoorde zelf hoe boos ze klonk. ‘Dat kán toch niet! Waarom is die vent in vredesnaam vervroegd vrijgelaten, nadat hij al had aangekondigd dat hij mijn vader iets zou aandoen? Waarom werd hij niet in de gaten gehouden? Waarom werd mijn vader niet bewaakt?’

			Caleb zei rustig: ‘Kate, jij doet dit werk toch ook, je weet dus…’

			‘Ja, natuurlijk weet ik dat we niet genoeg mensen hebben om iedere misdadiger te schaduwen die ooit heeft gedreigd een agent te vermoorden!’

			‘Feit is dat veel mensen zulke dingen zeggen, maar die dreigementen nooit uitvoeren. Volgens de psychologe heeft Shove het daar in de gevangenis nooit meer over gehad. Hij heeft zijn straf geaccepteerd en begreep dat hij die aan zichzelf te wijten had, dat híj een fout had gemaakt, niet Richard Linville.’

			‘Heb je zelf met die psychologe gesproken?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Helaas niet. Ze is vlak voor Shoves vrijlating voor een sabbatical naar Australië vertrokken en we hebben geen idee waar ze momenteel uithangt. Ik heb gehoord dat ze pas in juni weer aan het werk gaat, in Hull, dus dan maken we meteen een afspraak met haar. Ik heb haar rapport over Shove grondig doorgenomen en volgens haar lijkt Shove echt veranderd.’

			‘Toch staat hij heel hoog op je lijst met verdachten, klopt dat?’

			‘Ja, natuurlijk. Alleen al omdat hij is ondergedoken. En omdat…’

			‘Omdat de optimistische prognoses voor terugkeer in de maatschappij van gevangenispsychologen meestal gebaseerd zijn op onrealistische verklaringen van hun patiënten.’

			‘Zo ongenuanceerd kun je dat niet zeggen, maar vergissingen zijn natuurlijk altijd mogelijk.’

			Ze kwam terug op haar eerste vraag. ‘Waarom vertel je me nu pas iets over hem?’

			‘Ik wilde niet dat we ons te veel op hem gingen richten. Je weet zelf dat je blind wordt voor andere opties als je je op maar één ding focust. Zijn verdwijning hoeft niets met de moord te maken te hebben. Hij was al voor de moord op zijn vriendin een crimineel die continu opviel door kleine delicten. Het is heel goed mogelijk dat hij gewoon is teruggevallen in een leven waarin hij niet hoeft te werken maar op een andere manier aan geld komt.’

			‘Werkte mijn vader nog samen met Norman Dowrick toen hij Shove arresteerde?’

			‘Nee. Dat hebben we natuurlijk meteen gecheckt, want dan zou Norman Dowrick ook in gevaar verkeren. Maar hij heeft daar niets mee te maken gehad, want hij was al een jaar daarvoor gestopt met werken.’

			‘Heeft deze Shove een groene Peugeot?’

			Hij schudde zijn hoofd weer. ‘Voor zover we weten heeft hij helemaal geen auto. Hij staat in elk geval niet geregistreerd als autobezitter.’

			Denis Shove. In gedachten sprak Kate zijn naam uit en ze probeerde te achterhalen of ergens een belletje ging rinkelen.

			Caleb merkte dat. ‘Ja, dat is ook een reden voor mijn bezoek. Ik wilde je vragen of je vader die naam in de maanden voor zijn dood ooit heeft genoemd. Ik weet dat ze hem hebben verteld dat Shove werd vrijgelaten en de vraag is dus of de man op de een of andere manier contact met je vader heeft opgenomen. Misschien zelfs zonder zelf op het toneel te verschijnen. Heeft Richard iets gezegd wat daarop kan wijzen? Dat er sinds augustus vorig jaar iets in zijn omgeving of zijn leven van alledag was veranderd? Anonieme telefoontjes misschien? Het gevoel dat iemand in zijn tuin was geweest of in zijn huis had rondgelopen? Je voelt vaak dat iemand naar je kijkt, of je voelt je op een onverklaarbare manier bedreigd.’

			Ze dacht na, maar wist dat dat niet zo was. Hij had haar daar tenminste niets over verteld. ‘Ik weet zeker dat ik die naam vandaag voor het eerst heb gehoord. En mijn vader heeft nooit gezegd dat hij zich bedreigd en bekeken voelde. Maar dat zegt niets. Zonder een concrete aanwijzing dat er iets niet in orde was zou hij zoiets nooit hebben gezegd. Alleen al om te voorkomen  dat  hij  werd beschouwd als een fantast die zich dat  soort  vreemde dingen  inbeeldde. En  hij wilde  mij natuurlijk ook niet  ongerust maken. We  hebben allebei…’ Ze  maakte haar  zin  niet  af.  Waarom zou ze deze man,  die  ze amper kende,  met privézaken  belasten?

			‘Ja?’

			‘Ach,  het  is niets. Ik  dacht  er alleen  aan  dat mijn vader en ik elkaar heel  vaak  wijsmaakten dat alles in ons  leven  op  rolletjes  liep.  En nu  vraag  ik me  regelmatig  af  waarom  ik dat eigenlijk  deed.’

			‘Omdat  iedereen dat vaak doet. Juist  tegenover  de mensen van wie je  houdt.  Zoals  je  al  zei wil je elkaar  niet  ongerust maken, je  wilt elkaar niet  teleurstellen. Je  vader  wilde sterk zijn voor je,  de rots  in  de branding.  Dat  is waarschijnlijk vrij  normaal voor vaders,  vooral naar hun  dochters toe,  hoe  volwassen  die  ook  zijn.  En dochters… Ik  weet het  niet,  hoor, maar  ik  kan me  voorstellen  dat ze  altijd  de ietwat geïdealiseerde  vrouw  willen  blijven  die  hun  vader  vanaf  het begin in hen ziet. Ze  willen hem  niet  teleurstellen.’

			Dat  had hij vrij  accuraat verwoord.

			‘Heb jij  kinderen?’ vroeg Kate.

			‘Nee.  En  inmiddels  zelfs  geen  vrouw  meer.  We  zijn  gescheiden, ongeveer  twee jaar geleden.’

			‘Dat  spijt me.’

			‘Niets  aan te doen.’ Hij stond op. ‘Zullen  we  nu  het  eten opwarmen?  Ik heb trek gekregen.’

			Toen ze  de keuken binnenkwamen  zei Caleb: ‘Deze deur  moet je zo snel  mogelijk  laten  repareren,  Kate. Hij  is echt stuk en in deze  staat zou  je hem  ’s nachts net zo  goed open kunnen laten  staan.’

			‘Dat  zei  mijn  moeder ook altijd tegen mijn  vader, maar  dat nam  hij  niet  serieus. Je weet  dat hem dat  ook niet had  gered,  want de  dader heeft  een andere  manier  gevonden.’

			‘Maar nu woon  je hier helemaal  alleen en de  moordenaar van  je vader  is nog  altijd op  vrije  voeten.  En we weten niet  wat  zijn motief  was. Daar mag  je  niet zorgeloos mee  omgaan.’

			Ze keek hem  verbaasd  aan.  ‘Wat wil  je daarmee  zeggen?’

			‘Wat ik zei, niet  meer en  niet minder.’  Hij  beantwoordde  haar  blik,  heel ernstig.  ‘Ik meen het, Kate. Wees alsjeblieft voorzichtig.’  Hij pakte  zijn  portefeuille,  haalde  zijn  kaartje eruit en  gaf  dat  aan  haar. ‘Alsjeblieft. Mijn  telefoonnummer op  het bureau  en mijn  privénummer  en  huisadres.  Als er iets is,  als iets  je vreemd  of verdacht lijkt, neem je  meteen contact  met me  op!’

		


		
			Zaterdag 17 mei

			Melissa Cooper vroeg zich al weken elke vrijdagmiddag af of ze van haar woning in Hull naar de cottage zou gaan die zij en haar kinderen drie jaar geleden hadden gekocht. Ze had de cottage indertijd samen met haar twee volwassen zonen en hun echtgenotes bezichtigd en meteen gezien dat er nog veel moest worden gerenoveerd en gerepareerd, maar ze waren er allemaal weg van geweest. De cottage stond aan East Bank Road in het broekland aan de Noordzeemonding van de rivier de Humber. De smalle weg liep vanaf Sunk Island aan de breed uitlopende riviermonding bijna tot in de zee tussen weids en vlak groen land. Hoe verder je van de stad kwam, hoe minder huizen er stonden. De cottage van de Coopers stond helemaal alleen; tot in de verre omtrek waren er geen buren, tenminste niemand die je vanuit het huis kon zien. De dichtstbijzijnde mensen woonden zo’n vijf kilometer verderop aan dezelfde weg en ook zij waren daar meestal alleen in het weekend.

			De cottage had acht kamers en een enorme tuin. Ze legden botje bij botje en kochten het. Terwijl ze de cottage liefdevol eigenhandig restaureerden droomden ze van heerlijke weekenden en vakanties met z’n allen: de weduwe Melissa met haar zonen, schoondochters en kleinkinderen. Allemaal onder één dak; de kleine kamers met laag plafond werden gevuld met gelach, geroep, het gehuil van baby’s en het geklets van volwassenen. Ze zagen zichzelf al theedrinken voor de open haard, wandelingen maken naar de zee, lange avonden doorbrengen op de achterveranda, spectaculaire zonsondergangen zien en de barbecue aansteken. Gewoon met z’n allen genieten dus.

			Het was natuurlijk anders gelopen. Tijdens de laatste fase van de renovatie had de vrouw van Melissa’s oudste zoon zo’n heftige en verschrikkelijke ruzie gemaakt met de vrouw van haar jongste zoon dat de vrouwen elkaar daarna niet meer in de cottage noch elders wensten te zien. Aangezien Melissa geen partij trok maar zich neutraal opstelde had ze weliswaar met niemand ruzie, maar was de relatie met beide partijen behoorlijk bekoeld. Uiteindelijk was alles op niets uitgelopen. Nu ging niemand in het weekend nog naar de cottage en de beide jonge gezinnen vlogen in de vakanties liever naar het zuiden dan dat ze een paar weken doorbrachten in het afgelegen huis in het milde, maar bijzonder natte klimaat aan de noordoostkust van Engeland. Melissa kon het hun niet eens echt kwalijk nemen.

			Tot het voorjaar van dit jaar reed ze elke vrijdag naar de cottage en elke zondagavond terug naar Hull. Ze deed dat omdat ze het huis nu eenmaal had en iemand ervoor moest zorgen, maar ook omdat ze zelf behoefte had aan een verandering van omgeving. Ze hield van haar werk op het secretariaat van de onderbouw van een basisschool, en zag overdag dus veel mensen, vooral kinderen. Ze was altijd al gek geweest op kinderen. Maar thuis was ze alleen en vooral de weekenden duurden eindeloos. Ze vond het prettig om zich dan tenminste niet op te sluiten in haar tweekamerappartement in het centrum van Hull, maar in de auto te stappen, naar het weidse rivierlandschap te rijden en twee dagen lang fanatiek bezig te zijn in het huis en de tuin. Gelukkig was er altijd wel iets te doen.

			Dat ze er al weken niet meer was geweest en ook dit, voor de verandering zonnige, weekend in mei bijna in de stad was gebleven kwam door een vreemd gevoel dat ze al een tijdje had en dat haar steeds meer verontrustte. Melissa had het gevoel dat iemand haar in de gaten hield. Het ergste was dat ze zich begon af te vragen of ze misschien gek werd. Het begin van dementie? Op haar negenenvijftigste?

			Ze kon niet goed verklaren waar dat gevoel precies vandaan kwam. Het was niet zo dat iemand haar had aangevallen of bedreigd. Het kwam gewoon door… Ze had een keer ’s avonds laat door het raam van haar huis naar buiten gekeken en zag iemand aan de overkant onder een straatlantaarn staan die voor haar gevoel naar haar keek. Ze was meteen achteruitgedeinsd en toen ze even later met bonzend hart weer naar beneden keek was die persoon verdwenen. Een andere keer, toen ze vrij laat de school verliet nadat ze nog iets voor de volgende dag had voorbereid, zag ze een man die op de parkeerplaats heen en weer liep; hij rookte een sigaret en leek de school in de gaten te houden. Toen hij haar zag had hij de sigaret op de grond gegooid en uitgetrapt, en was hij er snel vandoor gegaan. Twee ochtenden was de telefoon overgegaan, maar toen ze opnam had de beller zonder iets te zeggen de verbinding verbroken.

			Ze had al haar moed bijeengeraapt en het aan haar buurman verteld, maar die had het idee dat ze de zaak opblies. ‘Iemand zal wel het verkeerde nummer hebben gebeld. Wat denk je hoe vaak mij dat overkomt? En die andere zaken… Dat er ’s nachts iemand onder een lantaarnpaal staat hoeft niets met jou te maken te hebben, en die man bij de school stond vast op iemand te wachten. Volgens mij zie je spoken!’

			Melissa had haar best gedaan om vrolijk en met een beet­je zelfspot te lachen. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Ik ben te veel alleen, dan verzin je zulke dingen!’

			‘Je zou niet steeds naar die afgelegen cottage moeten rijden,’ zei de buurman.

			Melissa vroeg meteen geschrokken: ‘Waarom niet? Is dat gevaarlijk, denk je?’

			De buurman, een rustige man van een jaar of veertig, had de paniekerige klank in Melissa’s stem gehoord en zei een beet­je verbaasd maar ook een beet­je ongerust: ‘Nee, maar ik kan me wel voorstellen dat als je helemaal alleen op zo’n eenzame plek bent, alles algauw bedreigend lijkt. Je hoort griezelige geluiden en beeldt je misschien vaak dingen in die er helemaal niet zijn. Je lijkt erg nerveus, misschien zou je je dokter een kalmerend middel moeten vragen.’

			Zie je wel! Dat was precies waar Melissa bang voor was geweest. ‘Nerveus’ was in dit geval vermoedelijk de beleefde term voor ‘overdreven’ of ‘vreemd’. Misschien was ze ook wel vreemd. Een paar vreemde gebeurtenissen en ze kreeg al last van een soort achtervolgingswaan.

			Maar ja, dat met Richard was wel echt gebeurd. En de gruwelijke moord op hem. En niemand die me kent weet van het mogelijke verband met mij.

			Uiteindelijk was ze deze vrijdag weer naar de cottage gegaan, heel bewust om niet bijna ongemerkt de gevangene van haar eigen angst te worden. Maar ze had wel gecheckt of de dichtstbijzijnde buren er waren en was opgelucht geweest toen ze hun zware suv voor het huis had zien staan. Het was natuurlijk niet zo dat in geval van nood een afstand van vijf kilometer echte hulp betekende, maar de wetenschap dat ze niet helemaal alleen was gaf haar toch een beter gevoel.

			Het was de vorige avond heerlijk weer geweest, zodat ze op het terras een paar glazen wijn had gedronken. Vandaag scheen de zon nog steeds en ze had in de tuin gewerkt en tussendoor een wandeling langs de zee gemaakt. Ze voelde zich goed, tot de suv van de buren bij haar cottage stopte.

			De eigenaren, een stel yuppen uit Scarborough, brachten haar een paar bederfelijke levensmiddelen die ze niet wilden weggooien. Ze vertelden dat ze die dag nog naar Londen zouden rijden en ’s avonds naar Spanje zouden vliegen. ‘Drie weken vakantie,’ zei de jonge vrouw stralend. ‘We hebben alleen even het huis opgeruimd en de koelkast leeggemaakt. Kunt u deze spullen gebruiken?’

			‘Graag, natuurlijk,’ zei Melissa. Ze glimlachte, maar haar hart klopte in de keel. Ze zwaaide de jongelui na tot ze hen niet meer kon zien en alles weer was zoals het was geweest. Toch had Melissa het idee dat het stiller was. Eenzamer.

			Ze keek naar de horizon, waar de weilanden overgingen in de lucht. Maar ze kon niets ontdekken wat op welke manier ook merkwaardig, vreemd of griezelig leek. Een enkele keer krijsten een paar meeuwen. Bijen zoemden.

			Je kunt elk moment terugrijden naar Hull, dacht Melissa, maar ze moest er niet aan denken dat ze deze zonnige dagen zou moeten doorbrengen in haar kleine appartement dat niet eens een balkon had.

			Ze keek weer naar de horizon en zag opeens een flits. Een korte lichtflits van… iets. Zon die op een glas viel en werd weerspiegeld.

			De flits was afkomstig van de schapenweilanden tussen de riviermonding en de zee.

			Ze keek er zo gespannen naar dat haar ogen begonnen te branden. Ze kon niets verdachts ontdekken en wilde haar blik al afwenden, toen ze weer een flits zag. Slechts een fractie van een seconde, maar onmiskenbaar. Daar was iets wat het zonlicht reflecteerde.

			Een stuk glas in het gras? Hier kwamen vaak dagjesmensen naartoe. Had iemand een lege waterfles weggegooid? Of een stuk aluminiumfolie laten vallen? Maar als daar iets lag zou dat toch niet steeds reflecteren? Betekende het feit dat er af en toe iets flitste dat daar iets bewoog en afhankelijk van de positie het zonlicht opving? Had ze op school tijdens de natuurkundelessen maar beter opgelet, dan had ze nu misschien een goede en overtuigende verklaring voor die flitsen.

			Was daar iemand? Iemand die haar huis observeerde? Zoals die man onder de lantaarnpaal in Hull? Of de man voor de school, die zenuwachtige roker?

			Reflecteerde het zonlicht in het glas van een verrekijker?

			Je begint gek te worden, Mel, zei ze streng tegen zichzelf, maar dat kon niet voorkomen dat haar hart sneller klopte en dat ze opeens het gevoel had dat ze onvoldoende zuurstof binnenkreeg.

			Daar! Weer een flits!

			Dat was niet normaal. Daar wás iets.

			Ze ging naar binnen en vergrendelde de deur. Liep naar de woonkamer en deed ook de terrasdeur op slot. Vroeg zich af wat ze nu moest doen. Als ze helemaal niet meer naar buiten durfde, kon ze net zo goed meteen terugrijden naar Hull en de rest van het weekend in haar kleine, bedompte flat doorbrengen. In het gebouw waren tenminste andere mensen en in geval van nood kon ze de politie bellen, die dan een paar minuten later al bij haar zou zijn. Maar hier… Ze had het alarmnummer gelukkig nog nooit hoeven bellen, maar ze vreesde dat het wel even kon duren voordat er hulp kwam.

			Ze stak een sigaret op, ook al had ze net voor de ongeveer duizendste keer in haar leven besloten te stoppen met roken, en inhaleerde diep. Het was de vraag of ze, als ze nu naar huis ging, hier ooit weer naartoe zou gaan. Of zou haar angst opspelen en haar voor altijd tegenhouden?

			Ze wilde dat ze eindelijk in de krant zou lezen dat ze de moordenaar van Richard Linville hadden gearresteerd. En dan eindelijk te weten komen wat zijn motief was geweest. Het had misschien niets met haar te maken.

			Ze liep naar een van de voorramen en keek weer naar buiten, maar zag niets. Geen beweging, geen lichtflitsen. Een zonnige, bijzonder warme en windstille dag. Vredig en licht. Maar ze had het zich niet verbeeld, dat wist ze zeker. De vraag was alleen of het een hysterische reactie was op wat ze had gezien als ze nu halsoverkop op de vlucht ging. En of dat het verstandigste was wat ze kon doen. Ze twijfelde nog steeds toen de telefoon ging. Hoewel ze eerst schrok, was ze daarna opgelucht. Ze was niet alleen op de wereld, ook al had ze dat het afgelopen half uur wel zo ervaren.

			‘Melissa Cooper,’ zei ze.

			‘Hai, mam, met Michael. Ik dacht wel dat ik je in het huisje te pakken zou krijgen.’

			Haar oudste zoon. Die zich als ze eerlijk was maar heel weinig én zeer zelden om haar bekommerde. Hij woonde in Sheffield, niet eens zo ver weg, en kon haar best af en toe bezoeken, maar… Nou ja, hij had zijn eigen gezin. En zijn werk. En gewoon weinig tijd.

			‘Mike! Wat leuk dat je belt! Hoe gaat het met je? En met de kinderen?’

			‘Met ons is alles oké. Liz is dit weekend met de kinderen bij haar moeder. Ik zit hier als onbestorven weduwnaar van de rust te genieten en toen dacht ik: laat ik je even bellen.’

			Er ging even een steek door Melissa heen toen ze dit hoorde. Liz was naar haar moeder en Mike was alleen thuis. Was het dan geen idee geweest om naar zíjn moeder te gaan? Van zaterdag op zondag? In de cottage die ze met z’n allen hadden gekocht? Maar ze wilde hem niets verwijten, want dan zou hij snel een einde aan het gesprek maken en zat ze weer in haar eentje bang te zijn.

			‘Ja,’ zei ze daarom alleen, ‘ik ben hier en het is heerlijk weer. Ik heb gisteravond tot bijna half twaalf buiten gezeten.’

			‘Geniet er maar van. Zoveel echte zomerdagen hebben we hier niet.’

			‘Komen jullie hier eigenlijk in de vakantie naartoe?’

			‘We hebben net als vorig jaar een vakantie op Menorca geboekt. Daar zijn we zeker van zon, en met de kinderen is dat gemakkelijker.’

			Menorca. Spanje. Waarom ging iedereen altijd naar Spanje?

			En waarom hebben we deze cottage dan gekocht?

			Ze nam een diepe trek van haar sigaret.

			Michael hoorde dat kennelijk, want hij schoot in de lach. ‘Mam! Ik dacht dat je net weer was gestopt?’

			Ze lachte niet mee. ‘Ach, soms komt daar gewoon iets tussen.’

			‘Waartussen?’

			‘Tussen goede voornemens.’

			Ze hoorde zelf dat haar stem vreemd klonk. Een beet­je trillerig, een beet­je rauw.

			Ook Michael hoorde dat, want hij hield op met lachen. ‘Is er iets? Wat heeft je goede voornemens dan verstoord? Problemen op school?’

			‘Nee hoor, daar is alles in orde. Gelukkig wel.’

			‘Waar is iets dan niet in orde?’

			Ze zag geen asbak. De as viel op de grond. ‘Nou ja, het oude liedje. Je weet wel, in februari, de moord op Richard.’ Dat had in alle kranten gestaan.

			‘Ja, en?’

			‘De moordenaar loopt nog steeds vrij rond.’

			‘Dat kan best. Dat interesseert me eerlijk gezegd niet zo. Op een bepaald moment zullen ze hem wel vinden.’

			‘Er zijn kennelijk geen verse sporen of aanwijzingen voor het mogelijke motief.’

			Michael zuchtte.

			Melissa had het gevoel dat hij er nu spijt van had dat hij haar had opgebeld. ‘Linville was politieman, mam! Die had natuurlijk een heleboel vijanden. Iemand heeft wraak genomen omdat hij hem in de gevangenis heeft gezet. Waarom houdt dat je zo bezig?’

			‘Omdat me de afgelopen weken een paar vreemde dingen zijn opgevallen. Je denkt misschien dat ik gek ben, maar ik kan het gevoel niet van me af zetten dat ik… word geobserveerd.’

			‘Geobserveerd? Door wie?’

			‘Dat weet ik niet. Op een avond stond iemand voor mijn huis in Hull en keek naar boven. Iemand liep heen en weer voor de school. Ik ben een paar keer gebeld, maar de beller hing op toen ik opnam. En zojuist…’ Ze zweeg even. Klonk ze nu als een overspannen, eenzame oude vrouw?

			‘Ja, mam? Zojuist?’ vroeg Michael op vermoeide toon. Hij had nu natuurlijk echt spijt dat hij haar had gebeld.

			Ze vertelde wat ze had gezien en zei toen: ‘Dat zou heel goed een verrekijker kunnen zijn.’

			‘Die op jou gericht was?’

			‘Verder is hier niemand.’

			‘Mam, serieus, je verbeeldt je dingen. Oké, een verrekijker. Zou dat niet een onschuldige wandelaar kunnen zijn die vogels kijkt? Er zitten daar heel veel zeldzame soorten en er komen vaak mensen naartoe om die te zien. Of iemand geniet van het landschap en kijkt er met een verrekijker naar. Daar is toch niets vreemds aan?’ Hij zei dit op een toon waarmee hij Melissa eigenlijk liet weten: jij bent het die zich nu vreemd gedraagt, mam. De wereld om je heen is volkomen normaal. Je kijkt er alleen op een rare manier naar.

			Waarschijnlijk heeft hij gelijk. Hopelijk heeft hij gelijk. 

			Ze probeerde te lachen. ‘Ik ben te veel alleen. Dat is waarschijnlijk de reden voor veel dingen.’

			Dat beschouwde Michael natuurlijk als een verwijt. ‘Mam, ons leven is helaas verdomd strak gepland: twee kinderen, Liz en ik die allebei werken. Bovendien het huishouden, de tuin. Het gewone leven dus. Ik zou graag vaker naar je toe willen komen, maar dat kan nu eenmaal niet.’

			Maar Liz kan dit weekend wel naar haar moeder. En jij komt nu je alleen thuis bent vast ook niet om in het werk! Maar ze zei niets. Waarom zou ze ruziemaken?

			Toch merkte ze, nadat ze het gesprek hadden beëindigd, dat Michael haar wel gerust had gesteld. Hij had haar gedachtegang volkomen absurd gevonden en zijn mening had haar wel een beet­je beïnvloed. Ze deed de terrasdeur van het slot, schonk ook al was het nog maar vijf uur een groot glas wijn in, stak weer een sigaret op en ging buiten zitten. Ze bleef hier. Het zou vanaf woensdag constant regenen en komend weekend werd het kil en grijs. Nog een goede reden om zich nu niet uit dit kleine paradijs te laten verjagen.

			Toch had ze het niet zo lang op het terras uitgehouden als de vorige avond. Toen het donker werd was ze naar binnen gegaan en had ze alle ramen en deuren op slot gedaan. Ze had alle gordijnen dichtgetrokken om niet op een verlicht presenteerblaadje te zitten, voor het geval er buiten toch iemand rondliep. Ze had nog een glas wijn gedronken en naar een talkshow op tv gekeken en was daarna naar haar slaapkamer boven gegaan. Ze hoopte dat ze genoeg had gedronken om vlug in slaap te vallen; normaal lukte dat met een paar glazen rode wijn uitstekend. Ze pakte een boek en kon inderdaad maar twee bladzijden lezen voordat de letters vaag werden. Ze deed het licht uit en viel meteen in slaap.

			Toen ze wakker werd wist ze meteen zeker dat ze niet alleen was. Ze had niet kunnen verklaren waar dat gevoel vandaan kwam, maar het was een instinctief en luid alarm, net zoals dat misschien het geval was bij wilde dieren: versnelde hartslag, heel gespannen, droge mond, onmiddellijk klaarwakker. Alle symptomen van een acute adrenalinestoot.

			Ze ging rechtop in bed zitten, deed het licht aan en luisterde. Ze dacht dat ze haar eigen hartslag kon horen, maar verder was er niets. Wat had haar gewekt, wat was tot in haar dromen doorgedrongen en had deze paniekreactie opgeroepen? Of was het maar een droom geweest waar ze zo van was geschrokken? Maar zou ze zich daar dan niet op zijn minst een paar stukjes van herinneren?

			Ze keek op haar horloge, dat ze ook ’s nachts altijd droeg. Het was even na elf uur. Ze kon dus amper langer dan een half uur hebben geslapen.

			Waarschijnlijk word ik alleen maar achtervolgd door die totaal onzinnige fantasieën die me de hele tijd al bezighouden, dacht ze. Feitelijk had ze al een paar weken latente angstgevoelens; misschien zelfs langer. Vanaf het moment dat ze in de krant had gelezen dat Richard Linville in de keuken van zijn eigen huis was doodgemarteld liet de vraag naar het verband haar niet los. Vanaf dat moment was ze continu bang geweest, soms meer en soms minder bewust, maar haar angst was nooit meer helemaal verdwenen.

			Zo stil mogelijk stapte ze uit bed om geen enkel geluid te maken dat eventuele andere geluiden kon overstemmen.

			Waar was ze wakker van geworden?

			Ze liep naar de slaapkamerdeur, opende die en luisterde of ze beneden iets hoorde. Volkomen stilte. Allemaal lege kamers. Ze was nog steeds bang, maar dacht opeens kwaad: zo was het niet gepland. Ze hebben me allemaal in de steek gelaten. Wat zoek ik hier eigenlijk nog? Waarom houd ik een project in leven waar niemand nog waarde aan hecht? Misschien moet ik straks de politie bellen en me dan in mijn kamer opsluiten tot die er is. Maar zouden ze haar dan niet belachelijk vinden? Een oudere vrouw die een nare droom had gehad en zich bovendien al weken vreemde dingen inbeeldde.

			En precies op dat moment hoorde ze het autoportier.

			Buiten, voor het huis.

			Het portier werd zacht dichtgedaan.

			Ze was wakker geworden van een auto, een auto die in het donker naar de cottage kwam.

			Ze bleef als verstijfd boven aan de trap staan en probeerde te slikken, maar dat lukte niet.

			Hier was geen verklaring voor. Het was elf uur geweest, dus was er geen enkele reden voor dat iemand hiernaartoe kwam. Stopte. Uitstapte. Naar de voordeur liep. Ze hoorde het grind knarsen.

			Ze kon zich niet bewegen. Ze voelde zich net een konijntje dat een slang zag, precies zo: verstijfd, aan de grond genageld.

			Ga naar je slaapkamer, sluit je in en bel de politie!

			Maar ze kon het niet. Ze bleef gewoon staan, met haar blote voeten op de houten vloer van de overloop, en keek naar de donkere benedenverdieping.

			De voetstappen stopten bij de voordeur. Toen hoorde ze dat er een sleutel in het slot werd gestoken.

			Hoe komen ze aan een sleutel?

			De voordeur ging open. Dat kon ze zien. Iemand kwam binnen. Een grote, donkere schaduw. Een man?

			Het licht in de hal ging aan. Beneden stond inderdaad een man. Donker haar, brede schouders. Spijkerbroek, sportschoenen, een zwarte trui.

			Hij draaide zich om. Het was Michael.

			Melissa haalde diep adem en merkte dat ze zich weer kon bewegen. Haar armen en benen luisterden weer naar haar, net als haar stem. ‘Michael!’ Haar stem klonk vreemd en schril. ‘Michael!’

			Hij kromp in elkaar en keek omhoog. ‘Mam? Waarom sta je daar? Ik dacht dat je voor de tv zou zitten of misschien al sliep.’

			Ze was zo opgelucht dat ze begon te huilen. Ze liep de trap af en stortte zich ongewoon heftig in zijn armen.

			Michael hield haar vast, maar hij leek verbaasd en ook een beet­je boos. ‘Wat is er aan de hand? Huil je? Is er iets?’

			Ze snoof en probeerde haar tranen in te houden. Ze wist dat Michael absoluut niet wist wat hij moest doen met huilende vrouwen en al helemaal niet met zijn huilende moeder. ‘Wat ben ik blij dat je er bent! Ontzettend blij!’

			Hij duwde haar een stukje van zich af en keek haar aan. ‘Je trilt helemaal. Wat is er aan de hand?’

			‘Ik dacht… Ik dacht al…’

			‘Je dacht dat ik een inbreker was? Je verdachte schaduw? Kom op, mama!’ Hij liet haar los. ‘Inbrekers rijden zelden met hun auto de oprit op en hebben meestal ook geen sleutel!’

			‘Klopt!’ Ze lachte geforceerd. ‘Je hebt gelijk. Maar… nou ja… als je opeens wakker schrikt…’

			‘Het was misschien verkeerd van me om hiernaartoe te komen.’ Michael was uit zijn humeur. Hij had bijna anderhalf uur moeten rijden, had zijn avond opgeofferd, die hij graag in zijn eentje voor de tv had doorgebracht, zonder het gebruikelijke gejengel van de kinderen en zonder het gemopper van zijn vrouw omdat hij steeds zat te zappen. Maar hij had zich opeens heel erg schuldig gevoeld, zodat hij zijn plannen had gewijzigd. Zijn moeder had helemaal niet goed geklonken aan de telefoon. Hoelang was het eigenlijk geleden dat hij voor het laatst bij haar was geweest? Hij herinnerde zich dat dat in januari was geweest, voor haar verjaardag. Zelfs met Pasen was ze alleen geweest. Hij stelde zich voor dat ze haar weekenden eenzaam in haar huis doorbracht en voelde zich opeens heel slecht, egoïstisch en onverschillig. Hij had zich voorgesteld hoe blij ze zou zijn als hij onverwacht kwam aanwaaien. Ze konden samen nog een glas wijn drinken en met elkaar kletsen en de volgende ochtend lang en uitgebreid samen ontbijten. Een wandeling langs de zee en later misschien lunchen in de pub, voordat zij terugreed naar Hull en hij naar Sheffield. Daar zou ze weer een tijdje op kunnen teren en hij kon met een goed gevoel aan de nieuwe week beginnen doordat hij zijn moeder eindelijk weer eens gelukkig had gemaakt.

			In plaats daarvan had hij haar de stuipen op het lijf gejaagd; ze huilde en trilde helemaal en leek op instorten te staan. Daar had hij al die moeite voor gedaan!

			Gedecideerd duwde hij haar de woonkamer in, deed het licht aan, pakte twee glazen uit de kast en de karaf met sherry van het dressoir. ‘Laten we eerst maar even wat drinken, mam. Je bent lijkbleek. Godsamme, ik had je moeten bellen om je te waarschuwen, dat was veel verstandiger geweest.’

			Ze trilde nog steeds, maar slaagde erin het glas naar haar lippen te brengen en een slok te nemen. ‘Nee, nee, dit is een heerlijke verrassing, Michael. Ik ben zo blij dat je er bent. Dat je die lange rit hebt gemaakt, alleen voor mij!’

			‘Zo ver is het helemaal niet. En ik had helemaal geen andere plannen.’

			‘Je voelde je toch hopelijk niet verplicht om te komen?’ Ze keek hem angstig aan.

			‘Nee hoor,’ loog Michael. Hij sloeg zijn sherry in één teug achterover. De alcohol verminderde zijn spanning meteen en verdrong zijn boosheid. Het was maar goed dat hij er was. Zijn moeder zag er echt slecht uit. Ze was afgevallen sinds januari, dat zag hij ondanks het wijde lange nachthemd dat ze droeg, en ze leek opeens veel ouder. Hij hoopte dat dat niet kwam doordat ze om Richard Linville treurde. Hij keek om zich heen. ‘Ik zie dat je je goed hebt verschanst. Was er weer iets? Nog een geheimzinnig flitsen aan de horizon? Een schaduw in de tuin?’ Hij lachte.

			Maar ze lachte niet meer. ‘Weet je, Michael, sinds Richards dood…’

			Hij viel haar in de rede. ‘Ik wil eigenlijk niet over Linville praten, mam. Niet boos worden, hoor, maar toen hij nog leefde bracht hij niets goeds en nu hij dood is lijkt het ook niet beter geworden. Ik zei toch dat hij door een ex-bajesklant is vermoord, en dat alles heeft helemaal niets met jou te maken.’

			Ze zweeg.

			Hij schonk haar en zichzelf een tweede sherry in. ‘Kom, drink dat glas ook maar leeg, dan gaan we daarna slapen. Ik ben er nu en zal je beschermen. En morgen maken we er een leuke dag van, oké?’

			Ze glimlachte eindelijk, voor het eerst sinds Michael er was. Hoewel hij haar ruw in de rede was gevallen toen ze over Richard begon was ze toch blij met zijn aanwezigheid en zijn kalmte. Hij kende het hele verhaal natuurlijk niet, maar toch had hij vermoedelijk gelijk. Ze maakte zich hier veel te druk over. Ze zag spoken. Ze bedacht wilde verhalen waarmee ze zichzelf en anderen helemaal gek maakte. ‘Ik verheug me op morgen,’ zei ze.

		


		
			Vrijdag 23 mei

			Alles was precies zoals Stella had gevreesd. Het regende pijpenstelen en er hing zo’n dik en grijs wolkendek laag boven de High Moors dat je de horizon niet kon zien en dus niet zag waar de aarde ophield en de hemel begon. Het heidelandschap was bijna kleurloos, dat was in elk seizoen zo, maar het had mooi kunnen zijn als de lucht blauw was en de zon scheen. Vandaag leek het wel een landschap in november en de totale eenzaamheid om hen heen versterkte de troosteloze indruk.

			Tijdens de laatste kilometers over de smalle weg waren ze ver na elkaar maar twee auto’s tegengekomen. En nadat ze een nog smallere zijweg waren ingeslagen kwamen ze helemaal niemand meer tegen. Uiteindelijk reden ze tussen akkers door over een weg die uitkwam in het dal waar de voormalige boerderij stond. De boerderij was langwerpig en gebouwd met de grijze steen die hier overal te vinden was, had een laag dak en verdiept liggende kleine ramen in de dikke muren. Het bijgebouw was een schuur of een stal, werd kennelijk niet vaak gebruikt en had een dikke houten deur. De onverharde binnenplaats was drassig.

			‘Het is hier helemaal niet mooi, mama,’ was Sammy’s eerste opmerking toen ze stopten en uitstapten.

			Stella vloekte, omdat ze in een plas was gestapt en dus meteen een drijfnatte schoen en een doorweekte panty aan haar ene voet had. ‘Nee, lieverd, je hebt gelijk. Vandaag lijkt het hier helemaal niet mooi. Maar het zal je verbazen hoe mooi het hier is als de zon schijnt en hoe gezellig het binnen is!’ Dat laatste hoopte ze in elk geval. En wat de zon betrof: op dit moment was het moeilijk te geloven dat die in deze omgeving ooit weer zou schijnen.

			Jonas deed de voordeur van het slot, waarna ze snel vanuit de stromende regen naar binnen liepen. Ze bleven staan op de grijze tegelvloer, lieten het water van zich af druipen en keken om zich heen.

			‘Aha,’ zei Stella ten slotte.

			Het zag er echt niet slecht uit. Maar toch.

			Het huis bleek heel comfortabel ingericht en was voorzien van alle gemakken waarop je als verwende stedeling mocht hopen, afgezien natuurlijk van het feit dat er inderdaad geen apparaten als tv, radio en computer aanwezig waren. Maar midden in de keuken stond een uiterst modern fornuis en er waren een magnetron, een grote vriezer en zelfs een apparaat waarmee je ijsblokjes kon maken – alsof je daar, dacht Stella pessimistisch, gezien de temperaturen die hier meestal heersten, niet zonder kon. Haar stemming verbeterde toen ze de woonkamer zag, met de dikke vloerkleden en de fraaie oude houten meubels, en daarna de liefdevol ingerichte slaapkamers op de bovenverdieping. Binnen was het een beet­je klam, maar ze maakten een vuur in de haard en zetten omdat het vuur nog geen warmte gaf de gaskachels aan.

			‘Hier kunnen we het wel uithouden,’ zei Jonas nadat hij de boekenplanken had bekeken. ‘Hij heeft leuke boeken. We gaan lezen, slapen, samen koken en wandelen, en dan word ik een nieuw mens.’

			Stella had graag gezegd dat dit wel leuk klonk en dat ze zich verheugde op hun tijd samen, maar dat Jonas in zijn planning in elk geval tijdelijk de factor Sammy volkomen was vergeten. Ze zouden hun zoontje echt niet tevreden kunnen stellen met lezen, slapen of wandelen, en van het samen koken zou hij hoogstens belangstelling kunnen opbrengen voor het eindproduct, maar alleen als het gerechten waren die hij lekker vond: kipnuggets met friet, pizza, spaghetti met gehaktsaus en vissticks met aardappelpuree.

			‘Ik ga eerst maar eens boodschappen doen,’ zei Stella.

			Stella was opgelucht toen Sammy zei dat hij liever bij zijn vader bleef, zodat ze alleen naar Whitby kon rijden. Volgens de huis­eigenaar was daar de dichtstbijzijnde grote supermarkt, waar alles te koop was. Jonas’ collega had een routebeschrijving gegeven, zodat Stella hem snel vond. Gelukkig hadden ze een grote vriezer op de boerderij. Ze laadde de hele kofferbak van hun stationwagon vol, zodat ze zeker acht dagen geen boodschappen hoefden te doen.

			Op de terugweg stopte Stella bij de afslag van de weg naar de boerderij, leunde achterover en keek naar het dal met de laaghangende wolken en het stenen gebouw waar inmiddels gezellig rook uit de schoorsteen omhoog kringelde. Jonas was waarschijnlijk al bezig de koffers uit te pakken en had misschien zelfs de bedden al opgemaakt. Sammy hielp hem misschien en liep daarbij vooral in de weg. Zou Jonas al nerveus zijn, zo afgesneden van zijn werk, van zijn leven van alledag? Hij had het advies van dokter Bent opgevolgd en consequent al zijn communicatieapparatuur, zijn laptop en smartphone, thuisgelaten en aangezien daar ook geen vaste telefoon was zou hij inderdaad onbereikbaar zijn voor iedereen. Jonas, die anders elke tien minuten zijn mail checkte! Stella kon zich goed voorstellen dat hij de eerste dagen het gevoel zou hebben dat hij een junk was die probeerde af te kicken. Zelf had ze haar mobieltje bij zich, maar dat wilde ze alleen in noodgevallen gebruiken. Bovendien had ze op de boerderij in het dal geen bereik. Ze haalde haar telefoon tevoorschijn en keek voor de zekerheid naar het scherm. Hier op de heuvel had ze twee aarzelende streepjes, wat natuurlijk beter was dan niets. Als ze echt iemand moest bereiken kon ze hiernaartoe lopen. Ze vond het al gek genoeg dat ze zelf niet bereikbaar was, maar ging ervan uit dat er in de buitenwereld tijdens hun tweeweekse verblijf op de boerderij niets zou gebeuren wat ze per se moest weten. Thuis had ze alles goed geregeld, want een buurvrouw zorgde voor de post en gaf de bloemen water. En ze verwachtte niet dat daar problemen zouden ontstaan.

			Toch had Stella nog steeds het onrustige gevoel dat ze al had sinds Jonas over dit Yorkshireproject was begonnen. Ze begreep zelf niet waarom ze zo nerveus was. Misschien was het een normale reactie op dit onthaastingsproject, dat weliswaar alleen aan Jonas was geadviseerd maar waar Stella nu natuurlijk bij was betrokken. Ook zij had opeens geen contact meer met de buitenwereld, iets wat volkomen ongewoon en bijna benauwend was. Ze realiseerde zich dat het haar al zou helpen als ze vanavond de tv kon aanzetten om naar een nieuwsuitzending te kijken, maar ook deze tot dan toe zo normale en niet bepaald opzienbarende gewoonte was nu onmogelijk.

			Eenzaamheid, regen, afzondering. Ze vroeg zich af of ze nog steeds het idee had dat Terry en Neil hier opeens konden opduiken. Was ze daarom misschien zo gespannen?

			Het jonge stel had na hun bezoek begin mei niets meer van zich laten horen. Geen telefoontje, geen post, niets. Jonas had hen allang afgevinkt. ‘Die laten niets meer van zich horen, dat zul je zien. Het was een verkenningsreis en die had niet het resultaat waar ze op hadden gehoopt.’

			Inmiddels dacht Stella dat ook. Nee, daar kon dit gevoel van onbehagen niet door worden veroorzaakt.

			Misschien, dacht ze opeens, komt het doordat ik veertien dagen lang opgesloten zit met Jonas. Zie ik daar soms tegen op?

			Jonas en zij hadden elkaar dertien jaar geleden leren kennen tijdens de opnames van een tv-tweeluik. Jonas had het draaiboek geschreven en Stella was als producente in opdracht van een productiemaatschappij voor het eerst zelfstandig verantwoordelijk geweest voor een project. Jonas was de hele tijd op de set aanwezig, wat ongebruikelijk was voor een auteur, en werkte iedereen op de zenuwen. Elke tekstwijziging veroorzaakte bij hem een explosie, elke geschrapte scène vatte hij op als een persoonlijke belediging en hij ging constant in discussie met de regisseur, tot deze op een dag witheet van woede bij Stella had aangeklopt. ‘Of die vent verdwijnt of ik gooi het bijltje erbij neer. Zo kan ik niet werken, zo kan niemand werken. Ik kan onmogelijk elke wijziging die ik wil doorvoeren urenlang met deze neuroot bespreken!’

			‘Dit is de eerste keer dat een draaiboek van hem wordt verfilmd,’ had Stella sussend gezegd. Jonas was op dat moment een nieuwe ontdekking; hij stond bekend als begaafd maar lastig. ‘Hij heeft gewoon geen ervaring.’

			‘Kan me niets schelen. Ga met hem eten, maak hem in de meest liefdevolle bewoordingen duidelijk dat hij hier niet gewenst is en zorg er dan voor dat hij zo snel mogelijk in de trein stapt naar een zo ver mogelijk verwijderde bestemming!’

			Stella had dat inderdaad gedaan en Jonas uitgenodigd voor een etentje. Jonas had bijna niets gegeten, maar de hele tijd gepraat en haar uitgelegd hoe hij zich de film voorstelde en waarom hij vond dat de regisseur bezig was die te verpesten. Zijn uitleg en zijn precieze en doordachte ideeën hadden Stella gefascineerd. Ze had geboeid naar hem geluisterd en geconstateerd dat hij prachtige ogen en prachtige handen had, dat hij slim en gevoelig was, en dat hij anders was dan iedere andere man die ze ooit had ontmoet.

			Ze was binnen een paar uur verliefd op hem geworden en hij op haar. Nog geen jaar later waren ze getrouwd.

			En nu, vele jaren later, had Jonas een beginnende burn-out en zouden ze twee weken lang op een verregende boerderij in de High Moors van Yorkshire zitten en als dokter Bents plan slaagde hervond Jonas zijn innerlijke rust. Hoewel ‘hervinden’ misschien niet het juiste woord was, want die had Jonas volgens haar nooit bezeten.

			Ze had al een hele tijd door dat het niet goed met hem ging. De rol die zij hem had opgedrongen was hem te veel: doordat zij was gestopt met werken was hij de enige kostwinner geworden. Hij moest voor een vrouw en voor een kind zorgen. Hij moest de hypotheekrente voor het huis in Kingston betalen. Alles hing af van de vraag of hij zinnen bedacht, of hij goede plots ontwikkelde, of zijn ideeën werden gekocht en of hij de opdracht kreeg een draaiboek te schrijven. Zijn creativiteit kon zich al heel lang niet meer in alle rust ontwikkelen, maar móést gewoon functioneren door de zware druk om geld te verdienen. Jonas deed zijn werk nog steeds goed, hij was veelgevraagd en werd goed betaald, maar het was te merken dat het hem steeds meer kracht kostte om aan deze eisen te voldoen en dat deze druk zijn zelfvertrouwen ondermijnde. Hij was zo bang geworden voor de afgrond dat hij op het punt stond de val zelf te veroorzaken.

			Stella vond hem een kunstenaar. Misschien waren kunstenaars niet geschikt om als kostwinner te fungeren.

			De avond voor hun vertrek hadden ze ruzie gekregen, waardoor Jonas de hele onderneming bijna had afgeblazen. Het productiebedrijf had zijn project met de Irakese man die was gemarteld, Hamzah Chalid, afgeblazen. Jonas had na zijn gesprek met de Irakees een samenvatting voor de film geschreven en in de mail stond nadrukkelijk dat de afzegging niets met zijn werk te maken had. Intern was het bedrijf na lange discussies tot de conclusie gekomen dat Chalids lot niet geschikt was om voldoende aantallen kijkers aan te spreken. De situatie in het huidige Irak was veranderd en Saddam Hoessein was geschiedenis, zodat niemand veel belangstelling meer zou kunnen opbrengen voor zijn slachtoffers, hoe tragisch dat ook voor het individu was. De wereld had geen belangstelling meer voor hen.

			Jonas had zich opgewonden, maar Stella, die zelf lang voor een filmproductiemaatschappij had gewerkt, begreep hun visie wel. De film had therapeutisch kunnen zijn voor de betreurenswaardige Hamzah Chalid zelf, maar het was niet de taak van een productiemaatschappij om dat voor één mens te realiseren. Ze had Jonas geadviseerd om het Chalid meteen te vertellen, zodat deze zich niet langer zou vastklampen aan een hoop die nu niet meer bestond, maar dat had Jonas niet kunnen opbrengen. ‘Dan valt hij in een afgrond. Ik kan hem in die situatie niet laten stikken, maar ik vertrek morgen en ben dan onbereikbaar. Dat kan ik niet maken, Stella!’

			‘Je bent zijn kindermeisje niet!’

			‘Maar ik kan dat niet! Dan moeten we alles afblazen, moet ik naar Chalid toe en…’

			‘Nee! We blazen het nu niet af. Alles is geregeld en dokter Bent zegt dat het belangrijk is. Dan wacht je maar twee weken en vertel je het Chalid als we terug zijn.’

			Dat was de enige manier geweest om hun reis te redden, maar Stella vond dat Jonas doordat hij het Chalid niet meteen had verteld een onnodige last droeg. Het vooruitzicht dat hij de arme man meteen na deze vakantie moest bezoeken zou de hele tijd zwaar op hem drukken. Ze hoopte dat dit alles wat dokter Bent hiermee wilde bereiken niet teniet zou doen.

			Dit soort dingen kun je maar beter meteen doen, dacht ze, maar even later vroeg ze zich af of ze zo nerveus was omdat Jonas op deze manier met moeilijkheden omging. Ze vond hem vaak zwak, hoeveel ze ook van hem hield. Ze zou twee weken afgezonderd zijn van de rest van de wereld met een zwakke man en een kind van vijf. Het was toch niet vreemd dat dit vooruitzicht haar bedrukte?

			Ze piekerde te veel. Ze startte de motor en nam de zijweg naar het dal waar de boerderij stond. De levensmiddelen moesten worden opgeborgen en ze moesten overleggen wat ze vanavond zouden eten.

			Toen ze binnenkwam zag ze dat Jonas de koffers niet had uitgepakt en de bedden niet had opgemaakt. Maar uit de keuken kwam een heerlijke geur en meteen daarna stonden ze allebei voor haar: Sammy stralend met tomatensaus om zijn mond en Jonas met een pollepel in de hand. ‘We vonden een pakje spaghetti en een kant-en-klare saus. Heb je honger?’

			Ze had verschrikkelijke honger, merkte ze toen hij dat vroeg. Ze zag dat de tafel in de keuken was gedekt en dat er kaarsen brandden. Sammy had bloemen geplukt, die drijfnat in een vaas stonden en de spierwitte servetten al hadden doorweekt. Hij keek zijn moeder aan. ‘We hebben alles heel mooi gemaakt, mama! Vind je het leuk?’

			Door de warmte van dit moment smolten haar sombere gedachten letterlijk als sneeuw voor de zon. Ze sloeg haar ene arm om Sammy en haar andere om Jonas heen.

			Ze piekerde echt te veel.

		


		
			Woensdag 4 juni

			1

			Het regende al dagen achter elkaar en het was veel te koud voor juni, dus had Kate de elektrische kachel in de woonkamer aangedaan. Ze wist dat ze zo langzamerhand een besluit moest nemen over het huis, maar in feite was ze nog geen stap verder sinds ze hier ruim vier weken geleden was aangekomen. Ze had veel gedaan. De keukendeur naar buiten was eindelijk gerepareerd en beveiligd. En ze had zo goed voor de tuin gezorgd dat het haar vader plezier zou hebben gedaan: ze had onkruid uit de bloembedden getrokken, struiken gesnoeid en het gras gemaaid. Ze had de rozentakken vastgemaakt die naast de keuken langs een hekwerk tegen de gevel groeiden. Ze had de schuur met het tuingereedschap opgeruimd. Ze had het niet kunnen opbrengen om met de kast in Richards slaapkamer te beginnen en zijn kleren naar de kledingcontainer te brengen. Ze was er een keer mee begonnen, maar had een uur later huilend tussen truien, overhemden en broeken gezeten, snoof de vage geur van haar vaders aftershave op en was niet in staat geweest ermee door te gaan, zodat ze alles ten slotte weer in de kast had gestopt. Hoe dat moest als ze echt besloot het huis te verkopen wist ze niet. Ze kon niet alles meenemen naar haar kleine woning in Bexley en gruwde van het idee dat ze het huis uiteindelijk door een opkoper moest laten leeghalen. En wat moest ze daarna doen? Haar oude leven weer oppakken en zich de komende jaren als rechercheur zonder enig talent bezighouden met het uitschot van de samenleving, moordzaken oplossen of in elk geval meewerken aan de oplossing ervan? Gemeden door haar collega’s, zonder vrienden. Zonder dit toevluchtsoord hier in Scalby, waar ze zich altijd thuis had gevoeld. Haar leven leek een donkere tunnel zonder einde en zonder licht. Duisternis, waar ze zonder enige hoop in stapte. Ze was de laatste mens kwijtgeraakt die belangrijk voor haar was geweest. Ze vroeg zich regelmatig af of alles nog wel zin had.

			Misschien als de moord op haar vader eindelijk was opgehelderd. Misschien kon ze het dan afsluiten. Ze zou de rest van haar leven om hem treuren, maar misschien kreeg ze hoop voor haar eigen toekomst, als ze wist wie de moordenaar was en waarom hij deze gruwelijke moord had gepleegd.

			Om de dag belde ze Caleb, maar hij kon haar niets nieuws vertellen. Denis Shove was nog steeds onvindbaar. Ze waren naar hem op zoek, maar hij leek van de aardbodem verdwenen.

			‘We vinden hem wel,’ zei Caleb elke keer, ‘niemand kan eeuwig onderduiken.’

			‘En als hij het land allang heeft verlaten?’ vroeg Kate.

			‘Onwaarschijnlijk. We hebben zijn naam en foto direct na zijn verdwijning naar elke grenspost gestuurd. Hij kan het land niet verlaten.’

			Kate zweeg, maar ze wist, en Caleb natuurlijk ook, dat daar voldoende manieren voor waren.

			Verder, vertelde Caleb, werden nog meer zaken uit Richards carrière onderzocht, maar tot nu toe zonder echt resultaat. Shove leek inderdaad de meest veelbelovende kandidaat, maar hij was onvindbaar. Caleb probeerde haar gerust te stellen, maar Kate had wel zoveel ervaring als rechercheur dat ze wist dat de zaak inmiddels in een problematische fase was beland. Het was niet gelukt om Richards moordenaar binnen korte tijd te vinden of op z’n minst een echt spoor te vinden. Elke dag die nu zonder resultaten te boeken verstreek werkte alleen in het voordeel van de dader of daders. En tegen de rechercheurs.

			Deze woensdag wist Kate dat ze een besluit moest nemen. Nog anderhalve week, dan was haar vakantie voorbij en moest ze weer naar haar werk. Ze móést een oplossing voor het huis bedenken.

			En ze kon hier niet nog langer dag na dag rillend naar de regen zitten kijken. Ze voelde dat haar mentale kracht afnam.

			Kon ik maar iets doen!

			Ze vroeg zich af of ze Caleb weer zou bellen. Ze had hem de vorige dag al gesproken en zich eigenlijk voorgenomen om hem niet élke dag te gaan bellen om hem niet te irriteren, want daardoor zou ze hem als nog altijd redelijk bereidwillige informant verliezen. Ze dacht hier nog steeds over na toen haar mobieltje ging. Dat was al zo lang niet meer gebeurd dat het even duurde voordat ze begreep waar het geluid vandaan kwam en wat het betekende. Toen rende ze naar de keuken, waar haar telefoon op de tafel lag. Misschien was het Caleb, misschien was er eindelijk een doorbraak. ‘Ja? Hallo?’ zei ze ademloos.

			‘Kate?’ vroeg een vrouwenstem. ‘Ben jij het? Met Christy.’

			‘Hé, Christy!’ Kate slaagde er niet in haar teleurstelling te verbergen.

			Brigadier Christy McMarrow, haar collega bij Scotland Yard. Kate stoorde zich altijd aan Christy, want zij was een zeer succesvolle rechercheur, had een streepje voor bij hun baas, was bij iedereen geliefd, werd door iedereen gerespecteerd en had een heleboel vrienden. Christy woonde ook alleen, maar ze genoot van haar leven als single en schuimde in haar vrije tijd met een vrolijk groepje vrienden de bars en pubs van Londen af. Kate had altijd gehoopt dat ze ooit zou worden opgenomen in de bijna onmetelijke vriendenkring van Christy, maar dat was nooit gebeurd. Ze hadden gewoon geen klik met elkaar. Ze moesten samenwerken, maar Christy had altijd duidelijk gemaakt dat ze buiten diensttijd geen behoefte had aan verder contact met Kate.

			Ook nu belde ze haar heus niet als vriendin. Hun baas had haar vermoedelijk opdracht gegeven Kate eraan te herinneren dat ze binnenkort weer op het bureau moest verschijnen.

			‘Hoe gaat het?’ vroeg Christy. Het klonk meer plichtmatig dan oprecht belangstellend.

			Maar misschien ben ik te negatief, dacht Kate. Christy was, net als haar andere collega’s, oprecht geschokt geweest door de moord op Richard Linville. Kate was weliswaar niet geliefd, maar dát had niemand haar toegewenst.

			‘Ach, het gaat wel.’ Maar toen voegde ze er, eerlijker, aan toe: ‘Niet zo goed, Christy. Ik heb het nog niet echt… verwerkt.’

			‘Verbaast me niets. Maar denk je dat het nuttig is om zoveel tijd daar… in dat huis te zijn? Ik bedoel, dan word je toch continu herinnerd aan wat er is gebeurd?’

			Alsof ik daar ergens anders op de wereld niet ook continu aan herinnerd zou worden, dacht Kate. ‘Ik kan het huis niet gewoon aan zijn lot overlaten,’ zei ze.

			‘Natuurlijk niet. Maar misschien is het beter om zo snel mogelijk een koper of huurder te vinden.’

			‘Ik moet het eerst helemaal leeghalen,’ zei Kate moedeloos.

			‘Ben je daar dan nog niet mee begonnen?’ vroeg Christy verbaasd.

			Ze heeft gewoon geen echte band, dacht Kate, met niets en niemand. Ze weet niet hoe het voelt om de laatste mens te verliezen die je had. ‘Nee, nog niet. Ik heb het wel geprobeerd, maar het is… Ik vind het moeilijk.’

			‘Ik zal je vertellen wat ik zou doen,’ zei Christy, hoewel Kate haar niet naar haar mening had gevraagd. ‘Ik zou een paar echt persoonlijke dingen houden en voor de rest een opkoper laten komen. Dan zou ik het huis verkopen en voor dat geld een leuke woning hier in Londen kopen. Ik bedoel, wat moet je met een huis in Yorkshire? Je werkt in Londen. Dit is de belangrijkste plek van je leven!’

			Niet dus, dacht Kate, die belangrijkste plek was hier in Scalby. Dat was hier en dat ben ik kwijt, en nu weet ik niet meer waar ik thuishoor. ‘Ik zal wel doen wat juist is,’ zei ze, botter en koeler dan ze van plan was. Meteen dacht ze: eigenlijk is het logisch dat ik geen vrienden heb. Misschien bedoelt Christy het echt vriendelijk en ben ik gewoon te afwijzend. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze snel. ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, maar…’

			Christy viel haar in de rede. ‘Al goed, hoor, het gaat me helemaal niets aan.’

			Het korte intieme moment tussen de beide vrouwen was even snel verdwenen als het was gekomen.

			Christy zei: ‘Waarom ik eigenlijk bel… Er was een telefoontje voor je.’ Kate hoorde wat geritsel, Christy schoof kennelijk een paar papieren over haar bureau. ‘Hier heb ik het, ene Melissa Cooper. Uit Hull.’

			‘Hull? Dat is vlakbij, iets ten noorden van hier!’

			‘Maar zij dacht dat je in Londen zat. Ze wist niet dat je in Scalby was en ik heb haar dat ook niet verteld. Ze wil je met alle geweld spreken. Ik heb haar je mobiele nummer natuurlijk niet gegeven, maar ik heb haar nummer wel. Je moet haar zo snel mogelijk bellen.’

			‘Melissa Cooper? Ik ken niemand die zo heet. Zei ze waar het over gaat?’

			‘Hm, ja. Ze zei dat ze je wil spreken in verband met je vader.’

			‘Mijn vader?’ Kates hart begon meteen sneller te kloppen. Was zij het, of zou zij degene blijken te zijn met de beslissende informatie waar ze allemaal op wachtten? Het stukje van de puzzel waardoor het onderzoek eindelijk weer op gang kwam?

			‘Ja, maar meer kon ik niet uit haar krijgen. Ik zei dat ze contact moest opnemen met de politie in Scarborough, maar volgens haar was het privé. Daarom weet ik niet wat ze te vertellen heeft dat verband houdt met de moord op je vader.’

			‘Hij heeft die naam nooit genoemd. Ik kende zijn kennissenkring, maar die was niet erg groot, en ene Melissa Cooper hoorde daar niet bij. Ik denk eerder dat het iets… met de zaak te maken heeft.’ Misschien een kennis van de ondergedoken Denis Shove. Die iets wist, iets had gezien.

			Waar kent ze me van? Hoezo weet ze dat ik in Londen woon en bij Scotland Yard werk? Niet belangrijk, dat zou wel blijken.

			‘Je weet toch wel dat jij niet betrokken bent bij het onderzoek naar deze zaak?’ vroeg Christy.

			Ja, juffrouw Superslim. Maar helaas lijkt het erop dat niemand anders hier een onderzoek uitvoert. In elk geval niet op zo’n manier dat ik kan hopen dat ik ooit een bruikbaar resultaat te horen krijg. Het schiet gewoon niet op. Waarschijnlijk kan de dood van een oude politieman niemand iets schelen.

			Dat was niet waar, dat wist ze.

			‘Christy, als deze mevrouw Cooper alleen met mij wil praten, moet ik zeker de politie niet naar haar toe sturen en riskeren dat ze zwijgt. Wil je me haar nummer geven?’

			Christy vertelde het nummer en Kate krabbelde het snel op de achterkant van de kalender die haar vader in de keuken had opgehangen.

			‘Maar je doet niets in je eentje?’ vroeg Christy nog een keer.

			Kate rolde met haar ogen. ‘Christy, ik ben geen baby! Ik bel die vrouw nu op en als ze iets te vertellen heeft wat verband houdt met het onderzoek houd ik die informatie echt niet achter.’

			‘Begrepen. En Kate, ik wil niet zeuren, hoor, maar… maak je niet zo druk. Het leven gaat door, weet je?’

			Is dat zo? Doordat jullie zo aardig en vriendelijk tegen me zijn? 

			‘Bedankt voor je telefoontje, Christy. Tot snel.’

			‘Tot snel, Kate.’

			Meteen na dit gesprek belde Kate met haar mobieltje het nummer van Melissa Cooper. Ze was ervan overtuigd dat er nu echt iets ging gebeuren.

			Die middag om drie uur stapte ze in de auto van haar vader en vertrok. Ze vroeg zich af hoe ze erin was geslaagd om zo lang te wachten. Als afleiding had ze het huis van boven tot onder schoongemaakt, zelfs de ramen, en nu glom en blonk alles en rook je de citroengeur van het schoonmaakmiddel. Ondertussen had ze steeds nagedacht over die onbekende vrouw, en hoe langer ze had nagedacht, hoe onrustiger ze was geworden.

			Melissa Cooper had een sympathieke stem, maar zo te horen stond ze onder grote druk. Ze klonk opgejaagd, bang. Ze vertelde dat ze op het secretariaat van de onderbouw van een basisschool werkte en om half vijf vrij was. Aangezien Kate nu niet in Londen was maar in Scalby, ze had verbaasd en opgelucht gereageerd toen ze dat hoorde, kon ze dan misschien naar haar toe komen? ‘Ik kan tegen vijf uur thuis zijn. Zullen we daar afspreken?’

			Het enige wat Kate niet beviel aan dit voorstel was het tijdstip. Vijf uur! Zo laat!

			‘Ik zou u het liefst meteen spreken,’ zei Melissa Cooper, ‘maar ik kan niet weg en bovendien kunnen we hier nergens rustig praten.’

			Klonk haar stem altijd zo schril? Zo te horen stond ze op het punt door te draaien, dacht Kate. Maar misschien verbeeldde ze zich dat wel en was deze mevrouw Cooper altijd lichtelijk hysterisch, gestrest, overwerkt. Maar toch… Kate was ongerust geworden en had geprobeerd meteen al iets meer te weten te komen.

			Melissa Cooper had haar echter laten weten dat ze niet goed kon praten. Ze siste: ‘Ik ben niet alleen. Later!’

			Kate had het adres opgeschreven. Volgens Richards navigatiesysteem was het een rit van anderhalf uur. Ze zou dus iets te vroeg zijn nu ze om drie uur vertrok, maar dacht dat ze zo nodig wel even in de auto kon wachten. Bovendien wist je nooit of je niet in een file terechtkwam.

			En iets zei haar dat het haast had. Misschien was dat iets haar instinct als rechercheur. Dat instinct leek haar al zo lang verlaten te hebben dat ze had gedacht dat het voor altijd afscheid had genomen. Maar misschien had ze het gewoon niet meer gehoord. Ze had geen enkel vertrouwen meer in zichzelf gehad, dus waarom zou ze dan nog op haar instinct vertrouwen?

			Gelukkig regende het niet meer. Het asfalt glom nog, maar het lange gras in de berm droogde al in de wind die nu opstak. Het was druk op de weg. Kate was blij dat ze op tijd was vertrokken. Bij Driffield was een ongeluk gebeurd en iedereen reed zeker twintig minuten stapvoets doordat alle verkeer over de vluchtstrook werd geleid. Kate trilde, maar riep zichzelf tot de orde. Nu niet zenuwachtig worden. Anders was zij de volgende die een ongeluk veroorzaakte.

			Het was dus al tien voor vijf toen ze de rustige zijstraat in reed waar Melissa Cooper woonde. Flatgebouwen van rode baksteen, vier verdiepingen met grote appartementen, witte kozijnen met kruisverdeling en witgelakte portiekdeuren. Kleine, kort gemaaide gazons voor de portieken. Een erg goede buurt, niet heel welvarend, maar zeer verzorgd. Een beet­je burgerlijk. Kate vroeg zich af wat voor type Melissa Cooper zou zijn.

			Ze zat in de auto te wachten, trillend van ongeduld. Ze stapte om precies vijf uur uit en liep over het verharde pad naar de deur van Melissa’s portiek. Melissa woonde op de derde verdieping, had ze verteld. Was ze misschien al thuis? De afgelopen tien minuten was er niemand door de straat gereden. Kate ontdekte haar naambordje en belde aan. Wachtte. Er gebeurde niets. Melissa was kennelijk te laat.

			Kate liep terug naar haar auto en stapte weer in, maar bleef naar het huis kijken. Melissa’s komst kon haar niet ontgaan. Om tien over vijf was er nog steeds niemand, en om kwart over vijf ook niet. Kate haalde haar mobieltje uit haar tas en belde Melissa. De telefoon ging zes keer over voordat ze werd doorgeschakeld naar de voicemail. ‘Dit is de voicemail van Melissa Cooper. Spreek alstublieft een bericht in.’ Misschien zat ze in de auto en kon ze haar telefoon niet opnemen. Misschien zat ze vast in de spits of ook door een ongeluk. Maar waarom belde ze haar dan niet? Kate had haar haar nummer gegeven.

			Om half zes probeerde Kate haar nog een keer te bellen, maar opnieuw zonder resultaat. Deze keer sprak ze een bericht in. ‘Hallo, mevrouw Cooper, met Kate Linville. Ik sta voor uw huis. Het is half zes. Ik hoop dat alles oké is? Neem alstublieft contact met me op!’

			Kate stapte weer uit, liep naar de voordeur en belde nog een keer aan. Zoals ze had verwacht gebeurde er ook nu niets. Ten slotte drukte ze op de bel van de buren. ‘Acklam’, stond erbij. Misschien hadden de buren een idee waar Melissa kon zijn.

			Hier was in elk geval wel iemand thuis.

			‘Ja, wie bent u?’ vroeg een stem via de luidspreker, terwijl tegelijkertijd de voordeur met een zoemer werd geopend. Deze mensen waren onvoorzichtig, maar dat had Kate in haar werk al heel vaak meegemaakt.

			Ze liep de trap op naar de derde verdieping. Het trappenhuis was goed verlicht en op elk bordes stonden groene planten in potten. Het rook naar schoonmaakmiddelen. Hier vond men orde en reinheid kennelijk erg belangrijk.

			Voor een van de twee voordeuren boven stond een man die Kate wantrouwig aankeek. ‘Ja, wie bent u?’ Toen ze niet antwoordde herhaalde hij zijn vraag.

			Kate glimlachte innemend. ‘Goedenavond. Ik wil eigenlijk naar Melissa Cooper. We hadden om vijf uur afgesproken en nu wacht ik al meer dan een half uur en ze lijkt niet thuis te zijn.’

			‘Mevrouw Cooper is altijd uiterlijk om vijf uur thuis,’ zei Acklam. ‘Ze doet soms eerst nog boodschappen, maar vandaag waarschijnlijk niet.’

			‘We hebben deze afspraak vanmiddag pas gemaakt, dus dat kan ze nog niet zijn vergeten, lijkt me.’

			‘Vreemd.’ Acklam keek naar de voordeur van mevrouw Cooper. ‘En bovendien hoor ik het meestal wel als ze thuiskomt. Het is hier erg gehorig, weet u? En vandaag heb ik niets gehoord, dus is ze niet thuis.’

			‘Dat is heel vreemd,’ zei Kate. Het onrustige gevoel dat ze al sinds die ochtend had werd sterker. ‘Ze werkt op een school, hè? Weet u toevallig welke dat is? Dan kan ik daarnaartoe rijden en kijken of ze daar nog is.’

			De man keek haar weer wantrouwig aan. ‘Bent u een vriendin? Of een kennis?’

			Kate aarzelde even. Ze was in deze situatie absoluut niet bevoegd om te doen wat ze nu deed, maar dit was de zekerste manier om ervoor te zorgen dat de man meewerkte. Ze haalde haar legitimatie uit haar tas. ‘Brigadier Kate Linville, Metropolitan Police.’

			Acklam was zichtbaar onder de indruk. ‘Metropolitan Police? Scotland Yard?’

			‘Meneer Acklam, ik moet Melissa Cooper echt snel spreken.’

			‘Dat had ik haar ook al aangeraden. Contact opnemen met de politie, bedoel ik. Ze moet, voordat ze helemaal gek wordt, met iemand praten die daar verstand van heeft. Verstandig van haar om jullie te bellen.’

			Kate fronste haar voorhoofd. ‘U hebt haar geadviseerd contact met de politie op te nemen?’

			‘Nou ja, ze was de afgelopen weken ten einde raad. Ik wist eerlijk gezegd niet of ze zich iets verbeeldde, maar ik dacht… Je weet maar nooit. En ik dacht dat ze misschien weer rustig kon slapen als de politie het natrekt en er niets aan de hand blijkt te zijn. Dan kan ze de zaak eindelijk van zich af zetten.’

			‘Wat heeft mevrouw Cooper u dan verteld?’

			‘Dat ze het gevoel heeft dat ze wordt geobserveerd. Dat ze de indruk heeft dat iemand achter haar aan zit, haar begluurt, schaduwt, zoiets. Ze kwam laatst midden in de nacht naar me toe omdat er kennelijk alweer iemand voor het huis stond en omhoogkeek naar haar huis. Toen ik door het raam naar buiten keek was er niemand en ik wist niet goed wat ik ervan moest denken. Mevrouw Cooper was eigenlijk altijd een bijzonder nuchtere vrouw. Absoluut niet gestrest of vreemd. Maar ze was te veel alleen. In elk geval ’s avonds en in het weekend. Haar man is heel jong gestorven en haar zonen komen vrijwel nooit bij haar op bezoek.’

			Kates hoofd tolde. Melissa Cooper voelde zich achtervolgd. Dat klopte precies met de indruk die zijzelf tijdens het korte telefoongesprek met haar had gekregen: een gestreste vrouw, zenuwachtig, onrustig. In het nauw gedreven.

			En ze had iets met haar vader te maken gehad, die op gruwelijke wijze was vermoord.

			Ze was er opeens van overtuigd dat Melissa Cooper in gevaar verkeerde en dat het een bijzonder slecht teken was dat ze nog steeds niet thuis was.

			‘Meneer Acklam, het is van groot belang dat ik mevrouw Cooper snel spreek. Waar staat die school?’

			‘Bij de Sutton Parkgolfbaan. Dat is… Hoe moet ik het uitleggen?’

			‘Geen probleem, ik heb een navigatiesysteem. Dank u wel, meneer Acklam, u hebt me goed geholpen.’

			Daarna rende Kate de trap alweer af. Terwijl ze naar haar auto liep bedacht ze dat ze, als ze zich aan de voorschriften hield, nu meteen een politiewagen naar de school moest sturen, aangezien deze daar veel eerder kon zijn dan zijzelf. Aan de andere kant was ze niet in functie en niet bij een officieel onderzoek betrokken. Voordat ze een suffe ambtenaar op het politiebureau had uitgelegd waarom zij, een rechercheur van Scotland Yard, hier in Hull dringend ondersteuning nodig had omdat een volwassen vrouw nog maar drie kwartier werd vermist, was er waarschijnlijk meer tijd verstreken dan zij nodig had om de school in Sutton Park te bereiken. De snelste manier zou via Caleb Hale lopen, maar Kate wist heel goed waarom ze dat liever niet deed. Ze wilde zelf met Melissa Cooper praten, en bovendien als eerste. Ze wilde niet uit de tweede hand en gefilterd door Caleb Hale horen wat deze vrouw te vertellen had.

			Ze voerde ‘Sutton Parkgolfbaan’ in haar navigatiesysteem in en reed weg.

			2

			De Sutton Parkgolfbaan was enorm groot en in eerste instantie zag Kate eromheen niets wat op een school deed denken. Ze reed door een eindeloos doolhof van identiek uitziende straten met huizen van baksteen met erkers en dakkapellen en verzorgde voortuinen; maar deze zogenaamde victoriaanse speelsheid werd tenietgedaan door de platte garages die meer op stenen containers leken. Kate vloekte in zichzelf, terwijl ze door dit speelgoedland meanderde en zich afvroeg of één grassprietje hier het lef zou hebben langer of schever te groeien dan het sprietje ernaast. En steeds opnieuw zag ze het donkergroene ijzeren hek van de golfbaan en de ene doodlopende weg na de andere.

			Dit duurt te lang. Ik had Caleb toch moeten bellen.

			Ze reed door een straat die Gleneagles Road heette en die ontelbare kleine, ook weer doodlopende zijstraten had en had al besloten om zodra het kon te stoppen en hulp in te roepen toen ze de school zag.

			De school stond te midden van veel groen aan het uiteinde van een zijstraat en ver van het dichtstbijzijnde huis en bestond uit een groot gebouw met ernaast verschillende kleinere bijgebouwen, in elkaar overlopende geasfalteerde schoolpleinen tussen de gebouwen, gazons en zelfs een speeltuin met klimrekken. Een mooie nieuwe, moderne school, nog niet vervallen en uitgewoond. Geen graffiti op de gevels of op de muur rondom het schoolterrein. Hoewel, dacht Kate, het is een basisschool. De leerlingen spuiten waarschijnlijk sowieso nog geen smerige taal op elk leeg oppervlak dat ze kunnen vinden.

			Ze reed door het geopende hek en zag op de parkeerplaats rechts van haar één auto staan. Ze durfde te wedden dat dit Melissa Coopers auto was. De vrouw was hier vermoedelijk nog. Dus waarom nam ze haar telefoon niet op? Waarom belde ze zelf niet? Het was al zes uur geweest. Ze had het gesprek met Kate zo belangrijk gevonden dat ze zelfs de Metropolitan Police in Londen had gebeld. Ze kón de afspraak niet vergeten zijn.

			Kate stapte uit. Het schoolterrein leek op dit tijdstip zo uitgestorven en verlaten dat ze zich bijna niet kon voorstellen dat hier ooit kinderen rondrenden, lachten en schreeuwden, krijgertje speelden, stoeiden en ruziemaakten. En toch kon het nog maar een paar uur geleden zijn dat het hier een drukte van belang was geweest, dat moeders hun kinderen hadden opgehaald en geërgerd een stopplek hadden gezocht en hun kinderen naar hen toe renden, terwijl andere kinderen niet snel genoeg het hek uit konden stormen. Het moest een kabaal van jewelste zijn geweest.

			Terwijl het hier nu doodstil was.

			Ze vermoedde dat het secretariaat wel in het hoofdgebouw gevestigd zou zijn, maar toen ze de glazen draaideur wilde openduwen die naar een hal leidde merkte ze dat die op slot zat. Ze duwde er een paar keer tegenaan, hoewel ze wist dat dat geen zin had. Wie had alles hier afgesloten? Melissa? Was ze vertrokken, was het haar auto niet die eenzaam op de grote parkeerplaats stond? Waar is ze dan wel?

			Kate liep om het gebouw heen, probeerde door de ramen naar binnen te kijken, maar doordat de zonwering voor de meeste ramen dicht was kon ze niets zien. Eén keer zag ze een lokaal, op het schoolbord stonden een paar zinnen en de stoelen stonden op de tafels. Er was niemand.

			Ze draaide zich om, terwijl ze zich afvroeg wat ze nu moest doen, toen ze een stem hoorde.

			‘Mevrouw? Hallo? Zoekt u iets?’

			Een man stak het schoolplein over met een fiets aan de hand. ‘Kan ik u helpen?’

			‘Ik heb een afspraak met Melissa Cooper,’ zei Kate.

			De man schudde zijn hoofd. ‘Die is allang weg. Ze vertrekt op zijn laatst om half vijf.’

			‘Maar haar auto staat op de parkeerplaats,’ beweerde Kate.

			De man zette een paar stappen opzij om de parkeerplaats te kunnen zien en fronste. ‘Klopt. Dat is haar auto. Ik begrijp het niet.’

			‘Bent u de conciërge?’

			Hij keek haar wantrouwig aan. ‘Wie bent u?’

			Kate deed het weer. Er was gewoon niets wat sneller en beter zou werken. Ze liet haar legitimatie zien. ‘Brigadier Kate Linville, Scotland Yard. Doe de deur alstublieft voor me open.’

			De lichaamstaal en de blik van de man veranderden op slag. Hij leek zo geïntimideerd dat het bijna verdacht was. ‘Scotland Yard, lieve help! Is er iets met mevrouw Cooper gebeurd? Zit ze in de problemen?’

			‘Wilt u de deur nu openmaken?’ vroeg Kate opnieuw in plaats van zijn vragen te beantwoorden.

			De man zette zijn fiets tegen de gevel en haalde een sleutelbos uit zijn broekzak. ‘Ik heb het hoofdgebouw om half zes afgesloten.’ Hij knikte naar een van de bijgebouwen. ‘Daar was de stroom vandaag uitgevallen, dus daar was ik net nog mee bezig. Anders was ik ook allang weg geweest.’

			Ze liepen naar de hoofdingang, Kate met zulke snelle, grote passen dat de vrij lange man haar bijna niet kon bijhouden.

			‘Om half vier gaat de school uit, weet u? Meteen daarna komt de schoonmaakploeg en die werkt tot ongeveer half vijf. Zolang is Melissa er meestal ook nog. Dan maakt ze werk af waar ze overdag niet echt aan toekomt. Het is hier altijd erg druk, zoals u zich vast wel kunt voorstellen. Ik sluit vaak om half vijf af als de schoonmaakploeg weg is, maar dat is geen probleem voor Melissa. Zij heeft zelf een sleutel en kan wanneer ze maar wil vertrekken.’

			Inmiddels waren ze bij de hoofdingang, hij deed de deur van het slot.

			‘Waar is het secretariaat?’ vroeg Kate.

			‘Kom maar mee!’ zei de conciërge, die de situatie steeds leuker begon te vinden, opgewonden.

			Kate werd echter steeds onrustiger. Ze kon eigenlijk allang geen onschuldige verklaring voor dit alles meer bedenken.

			Lange, uitgestorven gangen. Linoleum dat piepte onder hun schoenzolen. Kapstokken aan de muren, hier en daar een vergeten jas of een gebreide sjaal voor de winter. En overal die typische schoolgeur; onmiskenbaar en vermoedelijk in de hele wereld identiek. Kate had meteen het gevoel dat ze terugging in de tijd, naar een gelukkiger tijd, als ze er goed over nadacht. Zoals zoveel andere kinderen en jongeren had ze gedacht dat het leven beter zou worden zodra ze eindelijk van school was, om dan tot de conclusie te komen dat de mooiste jaren al voorbij waren.

			‘Kijk, hier is het,’ zei de conciërge. Hij liep een vertrek in waarvan de deur openstond, maar deinsde meteen daarna achteruit en botste tegen Kate op, die vlak achter hem liep. ‘Lieve help!’ zei hij schor. Hij was meteen lijkbleek geworden.

			Kate duwde hem opzij. ‘Ga niet naar binnen! En raak niets aan!’

			Het was niet nodig hem dat te vertellen. Hij wankelde naar een van de smalle houten banken onder de rijen kapstokken en liet zich erop vallen. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en zijn voorhoofd glom van het zweet.

			Het tafereel dat Kate zag was gruwelijk en ze twijfelde er geen seconde aan dat de vrouw die midden in het vertrek op een stoel zat Melissa Cooper was. Haar handen waren met tape achter de rugleuning van de stoel vastgemaakt, en haar naar buiten gedraaide voeten waren op dezelfde manier aan de stoelpoten bevestigd. Haar rok was omhooggetrokken, haar panty was kapotgescheurd en plakte met een dikke laag gestold bloed aan haar onderbenen. Ze hadden haar knieschijven verbrijzeld, met een hamer misschien of met een plank. Ook haar bovenlichaam zat onder het bloed, enorme hoeveelheden bloed, zodat niet te zien was welke kleur haar trui had. Haar hoofd hing slap opzij. Kate zag de diepe snee over haar keel, van haar ene oor naar het andere. Er zat iets in haar mond wat ook met tape was vastgemaakt. Een kous waarschijnlijk, of een zakdoek. Ze had niet kunnen schreeuwen, wat verklaarde waarom de conciërge niets had meegekregen van dit bloedbad. Ze hadden Melissa Cooper geboeid, gemarteld en daarna vermoord. Nog niet zo heel lang geleden.

			Kate haalde haar mobieltje uit haar tas en belde het alarmnummer voor de politie en een ziekenwagen. Pas daarna belde ze Caleb Hale.

			Daarna draaide ze zich om naar de conciërge, omdat ze hem nog een keer op het hart wilde drukken dat hij nergens naartoe mocht, maar dat bleek niet nodig: de man was van de bank gegleden en lag bewusteloos op de grond. Ze voelde zijn pols even en besloot dat hij wel kon wachten tot de dienstdoende arts er was. Vervolgens liep ze, steeds weer gebruikmakend van de dekking van verschillende openstaande deuren, door de gangen. De vraag was of de dader of daders nog binnen waren. Ze dacht het niet, maar hield zich aan de voorschriften die ze voor een dergelijke situatie had geleerd. Hoewel, niet helemaal, natuurlijk, want volgens diezelfde voorschriften had ze nooit in haar eentje in deze hele situatie terecht mogen komen.

			Het wemelde van de politieagenten en ambulanceverpleegkundigen. Het blauwe licht van de zwaailichten van de politiewagens op het schoolplein danste over de muren. Buiten werd het schemerig en voor Kates gevoel kwamen er steeds meer mensen. Iedereen deed wat hij moest doen. Iemand had de conciërge verzorgd, die nu met een politieauto naar huis werd gebracht. Er werden foto’s gemaakt van de plaats delict, de dode werd aan een eerste onderzoek onderworpen. Kate hoorde dat ze pas was gestorven toen haar keel werd doorgesneden. Ze leefde dus nog toen ze haar knieën verbrijzelden, maar was vermoedelijk bewusteloos geweest. Geschat tijdstip van de misdaad was tussen half vijf en vijf uur die middag.

			Toen ik werkeloos voor haar huis in de auto zat te wachten, dacht Kate.

			Ze zat apathisch op dezelfde bank waar de conciërge wankelend naartoe was gelopen. Voor zover ze had kunnen zien was er niemand meer in het gebouw geweest, maar ze wist dat elke vierkante centimeter van het hele terrein nog een keer zou worden doorzocht. Niemand verwachtte nog de daders te vinden, maar misschien vonden ze bruikbare sporen.

			Een vrouw ging naast Kate op de bank zitten. Ze kwam Kate bekend voor, maar ze kon haar niet meteen plaatsen.

			‘Agent Jane Scapin. We hebben elkaar in februari ontmoet.’

			O ja, hoofdagent Scapin van Hales rechercheteam.

			Kate herinnerde zich haar. Zij was erbij geweest toen Kate naar het huis van haar vader werd gebracht. Een gevoelige jonge vrouw die Kate ontzettend zenuwachtig had geleken. En zeer vermoeid.

			‘O, neem me niet kwalijk. Ik herkende u niet meteen.’ Kate keek om zich heen. ‘Waar is Caleb Hale?’

			Jane wees vaag ergens naar achteren. ‘Die discussieert op dit moment met de leider van het team uit Hull, die zich nog niet helemaal kan neerleggen bij het feit dat wij hier rondlopen en op het punt staan de zaak op ons te nemen. Maar Caleb kan heel overtuigend zijn.’

			‘Jullie zien dus ook een verband?’

			Jane knikte. ‘Ik hoorde dat u inspecteur Hale aan de telefoon vertelde dat deze…’

			‘Melissa Cooper.’

			‘… Melissa Cooper u in verband met uw vader wilde spreken. En kort daarna is ze dood, vermoord, en worden we geconfronteerd met een identiek tafereel als…’ Ze maakte haar zin niet af.

			Dat is ook een reden waarom ik continu het gevoel heb dat ik word buitengesloten, dacht Kate. Dat ze steeds rekening met me houden. Constant halve zinnen, tactvolle beschrijvingen… Zij beschouwen me niet als een collega, maar als een familielid van een slachtoffer. Dat is een totaal andere status.

			‘Eenzelfde tafereel als destijds bij mijn vader. Het slachtoffer zit geboeid op een stoel. Sadistisch gemarteld, voordat ze werd vermoord.’

			‘Daardoor zien wij natuurlijk een verband,’ zei Jane. Ze zweeg even, leek geschokt en besluiteloos, en het kostte haar zichtbaar moeite zich te vermannen zodat ze haar taak op deze plaats delict kon uitvoeren.

			Ze is nog zo jong, dacht Kate, ze trekt het zich veel meer aan dan ieder ander hier.

			‘Kate, mag ik je Kate noemen? Je bent natuurlijk doodmoe, maar het zou goed zijn als ik zo snel mogelijk een verklaring van je krijg. Waar ken je Melissa Cooper van? Wat wilde ze precies van je? Waarom ben je hier?’

			‘Dat kan ik helaas in weinig woorden uitleggen, omdat ik niet veel meer weet dan jij.’ Ze vertelde kort over Melissa’s telefoontje naar Scotland Yard en over het telefoongesprek dat ze daarop met haar had gevoerd. Hoe ze voor haar huis had gewacht en uiteindelijk naar de school was gereden. ‘Ik heb geen idee wat mevrouw Cooper me wilde vertellen. Ik had haar naam hiervoor nog nooit gehoord. Mijn vader heeft die nooit genoemd. Ik weet alleen dat ze bijzonder gespannen overkwam. Dat werd bevestigd door haar buurman. Melissa Cooper voelde zich bedreigd, geobserveerd. Er stond kennelijk een keer een man voor haar huis die naar boven keek. Ze was bang. Helaas terecht, zoals we nu weten.’

			Jane maakte een paar aantekeningen. ‘Daardoor verschilt Melissa Cooper van je vader, Kate. Hij heeft nooit zoiets gezegd.’

			‘Maar dat zegt niets. Hij zou zoiets alleen al niet zeggen om zichzelf niet belachelijk te maken. Bovendien heeft iemand verklaard dat er een verdachte auto langs zijn huis reed. De daders wisten echter veel over Melissa, want ze hebben het juiste tijdstip gekozen. De school was verlaten, de schoonmaakploeg was al vertrokken en normaal gesproken was de conciërge ook al weg geweest en de school afgesloten. Ik vermoed dat de daders van plan waren Melissa op de parkeerplaats op te wachten, maar toen werd de conciërge opgehouden en konden ze zelf naar binnen lopen. Een kleine wijziging in hun plannen. Maar feitelijk kenden ze Melissa’s dagindeling. Ze hebben haar vast al langer geschaduwd.’

			‘Dat lijkt me ook,’ beaamde Jane. ‘Wij gaan de buren natuurlijk ook nog grondig ondervragen. We vonden in de tas van het slachtoffer naam en adres van twee familieleden, haar zonen kennelijk. De een woont in Sheffield; hij is al op de hoogte gebracht en ik hoop dat hij ook nog nuttige informatie kan verstrekken. Hoe dan ook…’ Ze maakte haar zin niet af.

			Op dat moment dook Caleb Hale naast hen op en Kate zag meteen dat hij woedend was. ‘Kate, dat was echt niet oké en volgens mij weet jij dat ook. Meteen nadat Melissa Cooper contact met je had opgenomen had je mij op de hoogte moeten brengen. Ik had me echt niet neergelegd bij een afspraak aan het einde van de middag maar was meteen naar haar toe gegaan, en dan hadden we nu waarschijnlijk waardevolle informatie. En zou zij nog leven. Je had haar deze gruwelijke… executie kunnen besparen!’

			‘Meneer,’ zei Jane waarschuwend, maar hij legde haar met een ongeduldig gebaar het zwijgen op.

			‘Ik heb je steeds op de hoogte gehouden van alle onderzoeken, Kate. Veel uitgebreider en vaker dan ik normaal doe bij familieleden van mensen die zijn vermoord. Omdat ik je altijd beschouwde als een collega die de gang van zaken kent en weet hoe ze de informatie moet interpreteren. Daarom had ik ook van jou verwacht dat je je collegiaal en eerlijk zou gedragen, maar kennelijk heb ik me vreselijk in je vergist!’

			Kate kromp in elkaar door zijn verwijten; ze veranderde in een hoopje ellende. Alles wat hij zei was waar. Ze had de zaak alweer verknald en kon haar collega’s in Londen gewoon horen verzuchten: ‘Echt iets voor Kate! Het ergste vond ze nog dat ze misschien echt de dood van die arme vrouw had kunnen voorkomen als ze iets bedachtzamer en minder eigenzinnig had gehandeld. ‘Ik dacht… dat ze me iets persoonlijks wilde vertellen,’ mompelde ze.

			‘Bij een moordonderzoek is niets persoonlijk,’ zei Caleb snuivend. ‘En dat kon je absoluut niet in je eentje bepalen! Je had trouwens ook zomaar tijdens dit alles binnen kunnen lopen. Alleen. En vermoedelijk ongewapend. Jij zou nu ook dood kunnen zijn.’

			‘Het spijt me,’ fluisterde Kate.

			‘Dat inzicht komt een beet­je laat,’ zei Caleb.

			Kate voelde een lichte druk op haar schouder en keek op. Jane raakte haar zacht aan en glimlachte bijna onzichtbaar tegen haar. Hij kalmeert wel weer, betekende haar glimlach.

			Maar dat verandert niets aan mijn schuld, dacht Kate. Ze kon wel huilen. Ze vermande zich, omdat ze wist dat dit niets zou veranderen en omdat Caleb nog meer minachting voor haar zou voelen.

			Brigadier Robert Stewart, ook van Caleb Hales rechercheteam, kwam naar hen toe. Hij werd gevolgd door een grote, knappe man met dik donker haar die volkomen ontdaan leek. ‘Michael Cooper, meneer,’ zei Robert, ‘Melissa Coopers zoon. Hij is hier vanuit Sheffield naartoe gekomen.’

			‘Kan ik haar zien?’ vroeg Cooper meteen. ‘Kan ik mijn moeder zien?’

			Caleb gaf hem een hand. ‘Gecondoleerd, meneer Cooper. Natuurlijk kunt u uw moeder zien, maar niet meteen. Ze wordt op dit moment naar het forensisch laboratorium gebracht, omdat er een paar onderzoeken moeten worden uitgevoerd.’

			Michael Cooper zag eruit alsof hij elk moment kon gaan huilen. Hij leek verbijsterd en volkomen geschokt. ‘U weet heel zeker dat de dode vrouw mijn moeder is?’

			Caleb knikte. ‘De conciërge van de school heeft haar met zekerheid geïdentificeerd. In haar handtas, die naast haar bureau stond, vonden we haar papieren. Ook de foto in het paspoort was een duidelijk bewijs. Helaas. Uw moeder is slachtoffer van een misdaad geworden.’

			Coopers schouders zakten naar voren en er stonden tranen in zijn ogen. ‘Ik ben hier als een gek naartoe gescheurd nadat ik dat bericht kreeg. Het is een wonder dat ik geen ongeluk heb veroorzaakt. Mijn god!’ Hij streek met zijn handen door zijn haren. ‘Dit is verschrikkelijk! Dit is gruwelijk! Onbegrijpelijk! Ik heb mijn broer gebeld, hij woont in Schotland, weet u? Hij komt hier vanavond nog naartoe.’

			‘Dat is goed,’ zei Caleb zacht, ‘jullie hebben elkaar nu nodig. Meneer Cooper, ik wil graag ongestoord met u praten. Als u met me meekomt naar een van de lokalen, dan zal ik…’

			Michael Cooper leek helemaal niet naar hem te luisteren, want hij viel hem midden in de zin in de rede. ‘Het is allemaal mijn schuld. Ik heb haar niet serieus genomen. Ik dacht dat ze zich iets inbeeldde. Een oudere vrouw, dacht ik, te vaak alleen. Laat zich meeslepen door sombere fantasieën. Sinds die zaak met Linville was ze heel erg veranderd en ik dacht: ze betrekt dat op zichzelf zonder haar verstand te gebruiken…’

			Iedereen verstijfde.

			‘Wát zei u?’ vroeg Kate schor en ze stond op.

			‘Kate!’ zei Caleb waarschuwend.

			Maar ze trok zich niets van hem aan. Ze liep naar Michael Cooper toe, die bijna twee hoofden boven haar uittorende. ‘De zaak met Linville? Wat weet u daarvan? Wat weet u van mijn vader?’

			Michael kwam abrupt uit zijn bijna transachtige toestand; hij was gewoon blijven praten, zonder te reageren op wat er om hem heen werd gezegd of wat hem werd gevraagd. Hij keek Kate aan alsof ze een zeldzaam wezen was dat je anders nooit zag. ‘Uw vader? U bent…’

			‘Ik ben Kate Linville. Richard Linvilles dochter. Uw moeder had vandaag een afspraak met me gemaakt. Ik had nog nooit van haar gehoord, dus ik heb geen idee wie ze is en wat ze van me wilde. Maar het heeft met mijn vader te maken, nietwaar? Kende u mijn vader?’

			Hij lachte, maar het was geen vrolijke lach. ‘En of ik hem kende! Maar u weet er dus echt niets van? Nou ja, geen wonder. Mijn moeder was Linvilles best bewaarde geheim, tot in het graf, zoals nu blijkt.’

			Kates hart klopte in haar keel. ‘Meneer Cooper…’

			Hij keek haar minachtend aan. ‘Het is bijna zestien jaar geleden. Linville en mijn moeder kregen een affaire, die een jaar of vier duurde. Mijn moeder was weduwe geworden en had haar zonen alleen opgevoed. Ze werd smoorverliefd op Linville en hoopte op het grote geluk. Maar hij hield haar aan het lijntje, hij ging met haar naar bed en daarna ’s avonds weer naar huis naar zijn vrouw. Mijn moeder dacht de hele tijd dat hij ooit echt voor haar zou kiezen, maar dat deed hij natuurlijk niet. Ik heb haar altijd gewaarschuwd. Mijn broer heeft haar gewaarschuwd. We waren het huis al uit, we studeerden, maar op een dag nodigde ze ons uit en stelde Linvolle aan ons voor. Dat vond hij helemaal niet prettig. En toen wist ik het meteen: hij gaat die stap nooit zetten, hij gaat nooit scheiden, hij maakt haar iets wijs en laat haar dan vallen. En dat is precies wat er is gebeurd. Hij maakte het uit en keerde terug naar zijn gezin. Wat er met mijn moeder gebeurde kon hem niets schelen.’

			Niemand zei iets. Iedereen stond als verstijfd: Caleb Hale, Jane Scapin, zelfs Robert Stewart.

			Kate wilde iets zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. Ze had opeens het gevoel dat ze op een onbewoond eiland waren, alleen zij en Michael Cooper. De mensen van het forensisch team die bedrijvig heen en weer liepen zag ze niet meer. Zelfs Calebs team, dat vlak bij haar stond, leek niet meer aanwezig. Alleen zij en Michael en de afschuwelijke dingen die hij zonet had gezegd. Eindelijk slaagde ze erin iets te zeggen. ‘Dat kan niet waar zijn.’

			Op de een of andere manier leek het hem te helpen met zijn verdriet om haar te kunnen kwetsen, want hij zei bijna genietend: ‘Jawel, het was precies zoals ik net zei. Richard Linville heeft mijn moeder gebruikt, haar steeds opnieuw hoop gegeven en haar uiteindelijk gewoon laten zitten. Ze is er nooit meer bovenop gekomen en veranderde in een sombere, verdrietige vrouw die ontzettend onzeker was. Dus toen ik in de krant las dat hij was vermoord, dacht ik dat het vaak de juiste mensen overkomt. Mijn dag was helemaal goed toen ik las dat uw vader dood was, mijn broer verging het net zo. Sorry hoor, maar ik kan echt niet doen alsof ik dat erg vond.’

		


		
			Donderdag 5 juni

			1

			Stella werd wakker doordat iemand haar naam riep. Eerst dacht ze dat ze droomde, maar toen besefte ze dat ze wakker was en vroeg ze zich af of ze misschien net hád gedroomd. En toen hoorde ze het weer.

			‘Stella!’

			Het was echt zo, iemand riep haar. Vrij luid ook. Iemand die buiten voor het huis stond.

			Ze keek of Jonas naast haar in bed lag en sliep. Hij ademde diep en gelijkmatig. Na een korte aarzeling stond ze op, verliet zacht de kamer en liep snel naar beneden. De situatie was meer dan vreemd, maar Stella besloot te gaan kijken. Ze was niet iemand die bang de dekens over haar hoofd trok om maar niets te hoeven weten.

			In de voordeur zat op ooghoogte een klein raam dat je kon openen zonder dat een ongewenste gast zomaar kon binnenkomen.

			Stella keek op de klok die in de gang hing. Even na middernacht, niet bepaald een normale tijd voor een bezoek. Ze opende het ruitvormige raampje en keek naar buiten. Het was een donkere nacht; een dik wolkendek verborg het licht van de maan. Maar er waaide een warme zuidoostenwind. Stella hoopte dat de wind er voor de volgende ochtend in slaagde de wolken te verdrijven, want ze snakte naar een zonnige dag.

			Ze had het raam nog niet geopend of er verscheen al een gezicht vlak voor haar, zo onverwacht dat ze geschrokken achteruitdeinsde.

			‘Stella! O, wat fijn dat je wakker bent! Mag ik binnenkomen? Alsjeblieft!’ Dit was Terry’s stem.

			‘Terry?’ vroeg Stella volkomen verbijsterd.

			‘Ja, ik ben het. Doe alsjeblieft de deur open, Stella!’

			‘Ben je alleen?’

			‘Ja.’

			Stella maakte de veiligheidsketting los en schoof de grendel terug. Ze had de deur nog maar op een kier open toen Terry al naar binnen drong.

			Terry duwde de deur meteen achter zich dicht en schoof de grendel ervoor. ‘Ik weet niet… het kan best dat hij me achterna komt…’

			‘Wie?’

			‘Neil. Hij zal woedend zijn.’

			‘Kom eerst maar mee naar de keuken,’ zei Stella. ‘Wil je misschien een kop thee?’

			‘Heb je ook iets sterkers?’ Terry liep achter haar aan naar de keuken.

			Stella deed het licht aan en slaakte meteen een geschrokken kreet. ‘Terry! Wat zie je eruit?’

			Terry bracht onzeker haar hand naar haar gezicht. ‘Is het te zien?’

			Haar lip was opengebarsten en gezwollen. Haar linkeroog zat half dicht en de huid eromheen werd langzaam paars. Uit haar wenkbrauw liep een dun spoortje gestold bloed naar haar slapen.

			‘En of het te zien is! Heeft Neil dat gedaan?’

			Terry knikte, ging op de bank van de keukentafel zitten, steunde haar gewonde gezicht in haar handen en begon te huilen.

			Ze had inderdaad iets sterkers nodig dan thee.

			Stella schonk whisky in een glas. ‘Hier. Drink dit eerst maar op en vertel me dan wat er is gebeurd.’ Eén vraag brandde haar vooral op de tong. ‘Hoe wist je dat we hier zijn?’

			Terry antwoordde eerst niet, maar huilde alleen. Ten slotte keek ze op en veegde met de mouw van haar jas de tranen van haar gezicht, waarbij ze zacht even kreunde van de pijn. Daarna pakte ze het glas en dronk het in één teug leeg, net toen Jonas slaperig in een blauwe badjas en op blote voeten de keuken binnenkwam.

			Hij knipperde in het felle licht. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Terry is hier,’ zei Stella ironisch.

			Jonas keek naar Terry. Langzaam wenden zijn ogen aan het felle licht. ‘Jemig, wat is er met jou gebeurd?’

			‘Dat was haar aardige vriend Neil,’ zei Stella, ‘voor wie ze op de vlucht is, als ik het goed heb begrepen. Helaas waren wij de enigen die ze kon bedenken om naartoe te vluchten.’ Ze keek Terry aan. ‘Terry! Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord: hoe wist je dat we hier zijn?’

			Terry leek het moeilijk te vinden Stella aan te kijken, sloeg haar blik neer en zei zacht: ‘We hebben hier dit weekend wat rondgereden.’

			Stella en Jonas keken elkaar ongelovig aan.

			‘Hier in de High Moors?’ vroeg Stella. ‘Jullie hebben hier rondgereden om… ons te zoeken?’

			Terry knikte met een ongelukkige blik. ‘Ik vond dat ook… Nou ja, het was niet mijn idee, maar Neil dacht dat we best even konden kijken…’

			‘Hoe wist je dan dat we juist nu hier zijn?’ vroeg Jonas. Hij was inmiddels klaarwakker. Hij zag er, vond Stella, behoorlijk geschrokken uit.

			Terry snoof. Ze draaide haar lege glas voor zich op de tafel heen en weer. ‘Dat had Neil ontdekt,’ zei ze zacht. ‘Jij had over je werk verteld, Jonas, en je noemde een televisieproductiebedrijf waar je vaak voor werkt. Neil heeft ze gewoon gebeld en kreeg te horen dat je vakantie had. Meer hoefde hij niet te weten. Hij had die brochure op je bureau zien liggen en vond dat we best een beet­je rond konden rijden om te zien of we jullie konden vinden. Het is hier zo verlaten, je kunt eindeloos rondrijden en ziet dan weer een huis of een boerderij of een gehuchtje. Nou ja, en vanaf de heuvel daarboven’, ze maakte een vaag gebaar naar buiten, ‘zagen we jullie auto staan. Die stond ook in Kingston voor jullie huis, dus daardoor herkenden we die en Neil zei: “Aha, daar brengen ze hun vakantie dus door.” En toen reden we verder.’

			Stella pakte een tweede glas, ging aan tafel zitten en schonk whisky voor zichzelf in. ‘Ik heb nu ook wat nodig,’ zei ze. ‘Het is ongehoord wat je net vertelt, Terry, weet je dat eigenlijk wel?’

			‘We waren niets slechts van plan,’ zei Terry meteen verdedigend, ‘echt niet. Dat moeten jullie geloven!’

			‘Niets slechts? Wat waren jullie dan wel van plan?’ vroeg Jonas. ‘Welke verklaring gaf Neil je dan voor die actie?’

			‘Hij zei alleen dat het heel leuk was om te weten waar jullie je vakantie doorbrengen. Dat we misschien nog een keer bij jullie op bezoek konden gaan. Ik zei natuurlijk dat dat niet zomaar kan, omdat we helemaal niet waren uitgenodigd, maar…’ Ze haalde haar schouders op.

			‘Maar?’ vroeg Stella.

			‘Maar toen werd hij ongeduldig en ik wilde niet… Het is nooit goed om hem aan zijn hoofd te zeuren, begrijp je?’

			‘Als ik je gezicht zo zie, begrijp ik het al,’ zei Stella. ‘Weet je wel zeker dat hij de juiste partner voor je is, Terry?’

			Terry sloeg haar blik weer neer. ‘Hij kan ook heel anders zijn, heel lief en teder. Je moet hem gewoon niet aan zijn hoofd zeuren.’

			‘Waarover heb je hem vannacht dan aan zijn hoofd gezeurd?’ vroeg Jonas. ‘Aan zijn reactie te zien zul je hem wel behoorlijk hebben geïrriteerd!’

			Terry begon te snikken, maar probeerde zich snel weer te beheersen. ‘Dat had met mijn werk te maken. Ik heb geen werk meer, al een tijdje niet, en hij had een andere baan voor me gevonden, als serveerster in een pub. Maar dat was echt een verlopen tent, helemaal vervallen, en iedereen daar was binnen de kortste keren stomdronken. Ik werd constant aangeraakt en lastiggevallen, en ze riepen obscene dingen tegen me. Ik zei tegen Neil dat ik daar niet meer naartoe wilde, maar daar wilde hij niets van horen. Omdat we geld nodig hebben voor de huur.’

			‘Ik dacht dat Neil zo’n leuke erfenis had gehad?’ vroeg Stella.

			‘Ja, maar daar kun je niet eeuwig van leven en bovendien is de huur mijn probleem. Neil is indertijd bij mij ingetrokken.’

			‘Juist,’ zei Jonas. ‘Hij woont dus gratis bij jou en dwingt je in een verlopen kroeg te werken zodat jij de huur kunt betalen en hij zijn erfenis als het even kan niet hoeft aan te spreken? Echt een eerlijke afspraak, dat moet ik wel zeggen.’

			‘Hoe dan ook, ik vond het steeds moeilijker om daarnaartoe te gaan.’ Terry was na Jonas’ woorden alweer bijna gaan huilen. ‘En gisteravond…’

			‘Ja?’ moedigde Stella haar aan.

			‘Neil was de hele middag al niet thuis geweest. Was een vriend tegengekomen, zegt hij. Ik was alleen en toen ben ik gewoon niet gegaan. Naar mijn werk, bedoel ik. Ik had er om zes uur moeten zijn, maar ik ben gewoon op de bank gaan liggen en heb tv-gekeken. Ik was helemaal opgelucht, maar om half elf kwam Neil thuis en was stomverbaasd dat ik thuis was. Normaal kom ik nooit voor middernacht thuis, omdat ik nog moet afwassen en opruimen.’

			‘En toen werd hij kennelijk behoorlijk kwaad,’ zei Jonas. Hij ging nu ook bij de beide vrouwen aan tafel zitten. Hij leek somber en radeloos. Het was duidelijk dat ze Terry niet gewoon weg konden sturen, maar net als Stella beviel het hem helemaal niet dat hij hierbij werd betrokken. Neil Courtney was misschien een gevaarlijke vent en hij had expres uitgezocht waar de familie Crane de vakantie doorbracht. Waarom? Heus niet gewoon uit belangstelling. Jonas vond het uiterst onplezierig dat Courtney deze afgelegen boerderij wist te vinden en ook wel kon nagaan dat Terry daarnaartoe was gevlucht. Het was vermoedelijk een kwestie van tijd tot hij hier eindelijk zou verschijnen.

			Stella ging in gedachten zelfs nog een stap verder. Ze vroeg zich af of Terry’s verhaal eigenlijk wel klopte. Was dit alles in scène gezet zodat Terry binnen kon komen? Terry was waarschijnlijk niet geraffineerd genoeg om zo’n plan te bedenken, maar Courtney was slim en gewetenloos. Hij zou er zeker niet voor terugschrikken om Terry tot bloedens toe te slaan om haar komst hier geloofwaardiger te maken. En Terry was zo onderdanig naar hem toe dat ze dat liet gebeuren ook. Aan de andere kant leek ze inderdaad helemaal van slag. Omdat haar verhaal klopte? Of omdat ze onder grote druk was gezet en daar steeds om moest huilen? We moeten zien dat we haar kwijtraken en er daarna zelf vandoor.

			‘Ja, hij werd woedend,’ antwoordde Terry nu op Jonas’ woorden. ‘Hij ging helemaal door het lint. Omdat hij dacht dat ik die baan zou kwijtraken en we dan weer financiële problemen zouden krijgen. Ik beloofde dat ik alles zou doen om ander werk te vinden, maar hij luisterde niet eens. Hij schreeuwde en raasde, en toen…’ Ze maakte haar zin niet af. Het was immers maar al te duidelijk dat hun ruzie uit de hand was gelopen.

			‘En behalve ons kende je niemand naar wie je toe kon gaan?’ vroeg Stella. ‘Je ouders dan? Of vriendinnen? Er moeten toch mensen zijn die je in huis willen nemen?’

			Terry schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen contact meer met mijn ouders. Onze relatie is verstoord sinds… toen…’

			Stella begreep wat ze bedoelde. ‘Sammy?’

			‘Ja. Ze hebben het me niet vergeven dat ik op mijn zestiende zwanger werd en hen voor schut zette voor al hun vrienden en kennissen. Zij vonden het ook de enige oplossing dat ik Sammy weggaf, maar konden er geen enkel begrip voor opbrengen dat iemand in zo’n situatie belandt. Toen ik achttien was ben ik ervandoor gegaan en sindsdien hebben we elkaar niet meer gezien of gesproken.’

			‘En vrienden?’

			Terry zei heel zacht: ‘Van mijn schooltijd is niemand meer over. Die zijn allemaal een andere weg ingeslagen, volgen een verstandige opleiding of zitten zelfs op de universiteit. Maar ik heb geen diploma en kan me net redden met verschillende baantjes. Ik… pas niet meer in hun leven. En nieuwe vrienden… die paar contacten kon ik niet onderhouden, dat wilde Neil niet. Ik kreeg elke keer ruzie met hem als ik met iemand had afgesproken en toen ben ik daar uiteindelijk maar mee opgehouden.’

			‘Wanneer en hoe heb je hem eigenlijk leren kennen?’ vroeg Jonas.

			Hoewel Terry sinds haar komst eigenlijk alleen had verteld over de beperkingen, gewelddadigheden en problemen waarmee ze werd geconfronteerd sinds ze een relatie met Neil Courtney had, begon ze nu te stralen. Ze had kennelijk nog steeds het gevoel dat ze geluk had gehad dat deze aantrekkelijke parasiet haar leven was binnengedrongen. Stella wist uit ervaring dat vooral mensen die heel eenzaam waren of weinig gevoel van eigenwaarde hadden op deze verwrongen manier dachten. Terry hoorde vermoedelijk bij beide groepen mensen. Dankzij Neil had ze een beter zelfbeeld, terwijl hij er tegelijkertijd voor zorgde dat ze het leven niet langer moederziel alleen moest leiden. In ruil daarvoor liet ze zich uitbuiten, koeioneren en mishandelen, en praatte ze deze ongewenste bijverschijnselen constant goed.

			‘Ik heb hem vorig jaar leren kennen, eind oktober om precies te zijn. Hij sprak me aan in de pub waar ik toen werkte. Een goede kroeg, niet zo’n slechte tent als deze. Ik had wel door dat hij de hele avond al naar me keek en toen raapte hij al zijn moed bijeen…’

			Ja hoor, hij raapte al zijn moed bijeen, dacht Stella spottend.

			‘… en hij vroeg hoe ik heette. Hij zei ook dat hij me heel aantrekkelijk vond. En de avond daarna kwam hij weer. En de avond daarna. Hij zei dat hij alleen voor mij kwam. En ja… toen kregen we een relatie.’

			Gefeliciteerd, zei Stella bijna, maar ze beheerste zich. Terry zou waarschijnlijk toch niet begrijpen dat ze het ironisch bedoelde.

			Zij en Jonas keken elkaar aan. Wat doen we nu?

			‘Ben je hier met de auto naartoe gereden?’ vroeg Jonas.

			Terry knikte. ‘Het is mijn auto, daarom dacht ik… Hij zal hoe dan ook woedend zijn, want nu heeft hij geen vervoermiddel meer.’

			‘Dat is echt zijn probleem,’ zei Jonas.

			Stella wist dat Jonas opgelucht was nu Neil de komende uren niet zomaar voor de deur kon staan, want de kans dat hij vannacht nog aan een auto kon komen was klein, zodat hij Terry niet naar deze afgelegen plek kon volgen, en een taxi zou hij waarschijnlijk te duur vinden. Wat niet betekende dat ze niet hoefden te denken dat hij hier op een bepaald moment niet naartoe kwam. Hij zou de schande dat zijn vriendin was weggelopen niet zomaar over zijn kant laten gaan.

			Stella stond op. ‘Je mag hier vannacht wel blijven, Terry. Ik zal je je kamer laten zien. Morgen overleggen we dan wel over wat je moet doen. Als ik jou was zou ik naar de politie gaan en Neil aangeven wegens mishandeling.’

			Terry keek haar ontdaan aan. Het was vrij duidelijk dat ze dat niet zou doen.

			Stella maakte Terry’s bed op en gaf haar een handdoek, waarna Terry eindelijk in haar kamer verdween.

			Daarna zaten Stella en Jonas nog een tijdje bij elkaar in de keuken.

			Stella vond nog steeds dat ze maar beter konden vertrekken, maar tegelijkertijd verzette haar gevoel van rechtvaardigheid zich daartegen. Moesten ze zich allemaal laten intimideren door die vent? Het was al erg genoeg dat Terry naar zijn pijpen danste, maar dat was haar eigen zaak en daar hadden zij eigenlijk niets mee te maken.

			‘Ik vind dat het alle perken te buiten gaat dat hij hier rondreed om ons huis te zoeken,’ zei Jonas. ‘Bovendien heeft hij toen ze bij ons in Kingston waren onze auto in zijn geheugen geprent en waarschijnlijk zelfs het kenteken opgeschreven. Dat is toch niet normaal!’

			‘Neil is niet normaal,’ zei Stella. ‘Hij is in geen geval een nette vent: hij leeft volledig op Terry’s kosten en dwingt haar in een verlopen kroeg te werken… Hij is gewelddadig en lui en danst door het leven. Hij staat waarschijnlijk met één been in het criminele milieu.’

			‘Wat zou hij van ons willen? Ik bedoel, hij moet toch hebben begrepen dat we echt niet zwemmen in het geld en zelfs als we dat wel deden, waarom zou hij denken dat er bij ons iets voor hem te halen is?’

			‘Naar zijn maatstaven zijn we vermoedelijk vrij rijk, ook al hebben we geen kostbare bezittingen. Ik denk dat hij hoopte dat we Terry, de biologische moeder van onze zoon, als een soort familielid in onze armen zouden sluiten en hem, haar nieuwe partner, ook. Als we hen iets vriendelijker hadden behandeld zouden ze waarschijnlijk steeds geld van ons hebben geleend en steeds vaker onuitgenodigd bij ons op bezoek zijn gekomen.’

			‘Hij moet toch hebben gemerkt dat we helemaal niet blij waren met hun bezoek in mei,’ zei Jonas, ‘en dat zijn eventuele plan van “we zijn nu een grote, gelukkige familie” niet opging. Dus waarom bespioneert hij ons nog steeds?’

			‘Hij heeft de moed kennelijk nog niet opgegeven,’ zei Stella.

			Ze zaten een tijdje somber en zwijgend bij elkaar. Ze waren zich nog meer bewust van de afgelegen locatie van de boerderij, maar ook van het feit dat ze niet even de telefoon konden pakken en om hulp konden vragen. Ze moesten een behoorlijk stuk lopen en de heuvel beklimmen voordat ze zelfs maar een beet­je bereik hadden. Aan de andere kant was het misschien overdreven dat ze zo’n onbehaaglijk gevoel hadden. Neil Courtney was als partner misschien wel gewelddadig, meedogenloos en volledig egocentrisch, maar het was de vraag in hoeverre hij dat gedrag ook naar een onbekend gezin zou doortrekken. Terry was het perfecte slachtoffer, vond Stella, ze lokte het bijna uit dat Neil haar als een voetveeg behandelde. Toen hij haar destijds in die pub zag had hij instinctief geweten dat zij het type vrouw was van wie hij zijn toegewijde slavin kon maken.

			De Cranes waren van een ander kaliber. Mensen als Neil waren eigenlijk laf. Ze maakten misbruik van mensen die zwakker waren, niet van mensen die gelijkwaardig of zelfs sterker waren.

			‘Laten we maar naar bed gaan,’ zei Stella, ‘en ons hierdoor niet gek laten maken. Maar we moeten er wel voor zorgen dat Terry zo snel mogelijk weer vertrekt. We moeten duidelijk blijven maken dat we geen contact met haar willen. En dat we ons hier niet bij laten betrekken. Ze moeten hun problemen samen maar uitvechten.’

			Jonas knikte.

			Onderweg naar de slaapkamer keek Stella nog even bij Sammy. Maar hij ademde diep en gelijkmatig, en had niets gemerkt van de nachtelijke storing.

			Stella bleef ook even voor Terry’s deur staan, maar er was geen geluid te horen en er drong geen lichtschijnsel naar buiten.

			De rest van de nacht zou alles rustig blijven.

			Toch checkte Stella de voordeur nog een keer, net als de deuren van de keuken, eetkamer en woonkamer die op de tuin uitkwamen, maar die zaten stevig op slot. Ze zouden de komende tijd nog beter op zulke dingen moeten letten.

			2

			Kate was na Michael Coopers woorden zo van streek dat Caleb Hale en Jane Scapin elkaar aankeken en zwijgend besloten dat ze haar niet alleen in haar auto terug naar Scalby konden laten rijden. Caleb wilde nog uitgebreider met Michael Cooper praten en vroeg daarom aan Jane of zij Kate naar huis wilde brengen. Hij had hier zelf geen auto, aangezien hij met Jane was meegereden, maar zou Kates auto later naar Scalby brengen.

			Kate protesteerde niet tegen dit voorstel. Ze was zo versuft dat ze niet in staat was zelf plannen te maken.

			Ze had niet eens gemerkt hoe laat het was geworden. Het was elf uur toen zij en Jane eindelijk bij haar huis aankwamen, en al na middernacht toen Caleb zich doodmoe bij hen voegde. Jane had thee gezet, die Kate apathisch met kleine slokjes had opgedronken. Ze zat voor zich uit te staren en dacht alleen maar: dat kan toch niet waar zijn? Mijn vader en een andere vrouw? Dat kán niet!

			Caleb kreeg ook een kop thee en vertelde over zijn gesprek met Michael Cooper. De verklaring van de buurman was bevestigd: Melissa Cooper had al een tijdje het gevoel gehad dat ze werd geobserveerd en gevolgd, en was bang geweest. Ze was steeds weer over de moord op Richard Linville begonnen en had zich afgevraagd of dat daar iets mee te maken had. Haar beiden zonen hadden gedacht dat ze het zich verbeeldde, omdat ze de dood van haar voormalige minnaar niet kon verwerken.

			‘Michael Cooper heeft zijn moeder half mei voor het laatst gezien,’ zei Caleb. ‘In hun weekendhuis, ergens waar de Humber in de Noordzee uitmondt. Schijnt daar heel afgelegen te staan. Melissa Cooper was daar al een hele tijd niet geweest, maar omdat het prachtig weer was ging ze ernaartoe. Die dag zei ze via de telefoon weer tegen haar zoon dat ze werd gevolgd. Ze had de schittering van glas in de zon gezien, kennelijk meerdere keren, en was ervan overtuigd dat iemand het huis met een verrekijker in de gaten hield. Michael Cooper stapte spontaan in de auto en kwam die avond pas laat bij haar aan. Hij geloofde helemaal niet dat haar verhaal over die verrekijker klopte, maar had wel gemerkt dat zijn moeder heel nerveus was en voelde zich schuldig omdat hij haar al maanden niet had opgezocht. Nu is hij er natuurlijk van overtuigd dat ze gelijk had en dat zijn komst misschien heeft voorkomen dat ze toen werd vermoord. Voor de dader was het afgelegen huis een veel geschiktere en veiliger optie dan de school, maar na dat weekend is mevrouw Cooper niet meer naar dat huis gegaan. Ze was veel te bang.’

			‘Is de zoon toen iets opgevallen?’ vroeg Jane. ‘Iets wat toen niet belangrijk leek, maar toch relevant zou kunnen zijn?’

			‘Helaas niet, maar hij heeft beloofd daarover na te denken. Op dit moment is hij volkomen van slag en geschokt, maar misschien schiet hem later nog iets te binnen. Wij gaan het huis en de omgeving natuurlijk grondig doorzoeken en ook de buren ondervragen, maar de huizen staan vrij ver van elkaar, zodat ik daar weinig van verwacht.’

			Jane zei: ‘De vraag is hoe we onze verdachte, Denis Shove, met deze gebeurtenis in verband kunnen brengen. Als we ervan uitgaan dat Melissa Cooper en Richard Linville door dezelfde dader zijn vermoord, moeten we op zoek naar het mogelijke motief van Shove, nu ook deze vrouw…’

			Caleb keek haar waarschuwend aan: geen details waar Kate bij is, daar hebben we het later nog over.

			Jane begreep het en knikte. Maar volgens haar luisterde Kate helemaal niet naar hen; zij was nog helemaal verdiept in haar eigen sombere gedachten.

			Caleb keek op zijn horloge. ‘Verdomd laat. Wat denk je, Jane, kun jij vannacht misschien bij Kate blijven? Ze zou eigenlijk niet alleen moeten zijn.’

			Jane keek spijtig en schudde haar hoofd. ‘Sorry, maar ik moet zo snel mogelijk terug naar Dylan. De buurvrouw is nu bij hem. Zij zal toch al boos op me zijn omdat ik zo laat thuiskom en ik kan het niet riskeren om ruzie met haar te krijgen.’

			‘Kan Sean dan niet een keer helpen?’

			‘Geen contact op dit moment,’ zei Jane kortaf en met een strakke blik.

			Het leek Caleb daarom beter er niet verder op aan te dringen. ‘Oké,’ verzuchtte hij, ‘ga dan maar.’ Hij wenste dat Kate iemand had, iemand met wie ze een goede band had en die ze nu konden bellen. Hij dacht al sinds hij haar van het vliegveld had opgehaald dat het helemaal niet goed was dat ze dagen, misschien wel weken in haar eentje in dat huis zat. Hoe was het mogelijk dat een relatief jonge vrouw zo eenzaam was? Ze piekerde te veel en belandde volgens hem in een gevaarlijke toestand van volkomen uitzichtloosheid, die snel tot een depressie kon leiden. Nadat haar vader was vermoord werd de man nu ‘gedemonteerd’, zo voelde het tenminste voor Kate. Calebs eigen mening over Richard Linville was absoluut niet veranderd. Affaire of niet, hij was een geweldige politieman geweest: competent, ervaren en integer. Daar veranderde niets aan alleen doordat zijn privéleven niet zo lelieblank was geweest als het altijd wel had geleken. Voor Kate lag dat natuurlijk anders: in haar ogen was haar vader altijd meteen na God gekomen, misschien had hij zelfs wel naast Hem gestaan. Ze had hem op een enorm voetstuk gezet, ver verheven boven alle menselijke zwakheden en slechte eigenschappen. Dit voetstuk had nu zo’n diepe scheur gekregen dat het bijna in elkaar stortte, als het al niet in stukken was gebroken. Kate was tot in het diepst van haar ziel geschokt. En dat na alles wat er in de afgelopen maanden, en ook in de afgelopen uren, was gebeurd en gezegd. Caleb had echt de indruk dat ze haar nu niet alleen mochten laten. ‘Ik blijf nog wel een tijdje en neem straks een taxi.’

			Jane verliet opgelucht het huis en meteen daarna hoorde Caleb dat ze haar auto startte. Het was bijna half één. Ze konden echt niet van Jane eisen dat ze nog meer overuren maakte.

			Kate, die de hele tijd zwijgend op de bank had gezeten, keek op. ‘Zestien jaar geleden, weet je wat er toen speelde? Toen werd ontdekt dat mijn moeder borstkanker had en ze doorliep het hele programma: operatie, chemo en bestraling. Het ging heel slecht met haar, zowel mentaal als fysiek. Ik kwam hier zo vaak mogelijk vanuit Londen naartoe, maar ik had natuurlijk veel te weinig tijd. Ik troostte me met de gedachte dat mijn vader alles deed om bij haar in het ziekenhuis te kunnen zijn. Maar vaak belde hij me op en zei dan dat het toch weer later was geworden en dat hij niet weg kon van zijn werk. Werk!’ Ze lachte schril. ‘Hij zal wel grote logistieke problemen hebben gehad. Werk, zieke echtgenote, minnares. Geen wonder dat hij er toen zo vaak uitgeput uitzag.’ Ze stond op en pakte een fles die op het aanrecht stond, opende hem en nam een grote slok.

			Caleb zag wat ze had gepakt. ‘Chivas Regal. Dat hakt er behoorlijk in, Kate. Pas een beet­je op.’

			‘Denk jij dat het waar is? Wat de zoon van Melissa Cooper zei?’

			‘Hij leek me zeer geloofwaardig. Maar het is wel zíjn visie op de kwestie en hij is zeker niet objectief. Wat er echt is gebeurd zullen we waarschijnlijk nooit weten aangezien ze allebei dood zijn, Melissa Cooper en je vader.’

			‘Hoe kón hij dat doen? Mijn moeder vocht tegen een dodelijke ziekte, en hij…’

			‘Wees niet te streng in je oordeel. Het was een bijzonder zware tijd voor je vader. Hij zocht een uitweg en heeft toen waarschijnlijk niet de beste keus gemaakt, maar…’

			Ze nam weer een slok. ‘Niet de beste keus? Maar wel de typische keus voor een man, nietwaar? Het leven is verdrietig, het werk is vermoeiend, je echtgenote vecht tegen kanker… Wat helpt dan beter dan af en toe met een andere vrouw naar bed gaan?’

			‘Ik begrijp heel goed dat je je gekwetst voelt, Kate. Maar op dit moment kwets je alleen jezelf door je vader aan te vallen. We weten niet wat er precies speelde. Misschien was Melissa Cooper zijn grote liefde en had hij niet alleen een seksuele relatie met haar. Ze was toen al niet meer zo jong, iemand met wie hij zich even kon amuseren, maar een volwassen vrouw, een weduwe die in haar eentje twee zonen had opgevoed. Ik heb het idee dat hij meer in haar zag dan alleen een minnares.’

			Ze nam nog een slok. ‘En dat zou me moeten troosten?’ riep ze opeens.

			Caleb liep naar haar toe en probeerde de fles van haar af te pakken, maar die hield ze zo stevig vast dat hem dat niet lukte. ‘Kate! Stop met drinken. Daar ben je niet aan gewend, volgens mij.’

			‘Maar jij des te meer!’ snauwde ze.

			Hij deinsde achteruit. Hij had gedacht dat ze het niet wist, maar nu vroeg hij zich af hoe hij zo naïef kon zijn. Dit soort dingen lekten altijd uit, zodat iedereen het uiteindelijk wist. Hij dwong zichzelf rustig te blijven en zei beheerst: ‘Ja, ik ben zeg maar een expert. Maar daardoor weet ik ook dat je er niets mee opschiet. Geef mij die fles, Kate.’

			In plaats van aan zijn verzoek te voldoen nam ze nog een paar grote slokken.

			De geur van de whisky drong in zijn neus. Meteen ervoer hij de smaak die de drank op zijn tong achterliet, het brandende gevoel in zijn keel, de warmte in zijn maag, de ontspanning in zijn hoofd en het verdwijnen van alle harde lijnen. Dan leken problemen oplosbaar, werden verliezen acceptabel, nam het leven zachte vormen aan en vroeg hij zich af waarom hij zojuist nog zo wanhopig was geweest.

			Hij stapte snel achteruit. Hij voelde dat het zweet op zijn voorhoofd stond en dat zijn hart snel klopte. Hij werd een beet­je misselijk.

			‘Je blijft altijd alcoholist, Caleb. Altijd.’ Hij kon het zijn therapeut in het afkickcentrum horen zeggen: ‘Je mag nooit denken dat het gewoon voorbij is. Je zult altijd weer fysiek op alcohol reageren, zelfs als je het alleen maar ruikt.’

			Misschien was het verkeerd om te proberen haar ervan te weerhouden te drinken. Zij liep niet hetzelfde risico als hij. Soms moest je gewoon zwaar drinken en de volgende dag onder de gevolgen lijden.

			‘Je vader had zijn éigen leven, Kate,’ zei hij. ‘Daar kun jij, vooral achteraf, slechts een beperkt oordeel over vellen. En je moeder had háár leven. Samen hadden ze hun huwelijk en hun relatie, en misschien weet je daar veel minder van dan je denkt.’

			‘Ze waren altijd gelukkig!’

			‘Dat leek voor jou in elk geval zo.’

			Ze keek hem woedend aan. ‘O ja? En jij weet dat, uitgerekend jij? Dat mijn ouders naar mij toe deden alsof?’

			‘Nee, natuurlijk heb ik geen idee. Ik weet alleen niet zeker of jóúw indruk van dat alles klopt. Jij probeert een oordeel te vellen over het leven van andere mensen en daar moet je voorzichtig mee zijn, zelfs als het om je ouders gaat.’

			‘Het is ook mijn leven. Mijn leven en het leven van mijn vader waren nauw met elkaar verweven, we wisten alles van elkaar.’

			‘Maar over Melissa Cooper wist je bijvoorbeeld niets. En toen we het hadden over de vraag of Richard voor zijn dood misschien werd bedreigd, zei je dat hij zoiets waarschijnlijk niet aan jou zou hebben verteld, om zichzelf niet belachelijk te maken. Natuurlijk wisten jullie niet álles van elkaar.’

			Ze nam weer een slok en keek hem daarna uitdagend aan. ‘Juist, en nu heb je het gevoel dat je hebt gewonnen? Omdat je hebt bewezen dat mijn vader… dat ik en mijn vader… dat we…’ Ze praatte al vrij onduidelijk, kon haar zinnen niet meer afmaken en leek opeens niet meer te weten wat ze eigenlijk had willen zeggen.

			‘Jouw probleem is volgens mij dat je een ongezonde band met je vader had. Zelfs nog nu hij dood is. Volgens mij had je helemaal geen eigen leven, niets wat je nu houvast kan geven.’

			Ze wankelde even. ‘Ik? Geen eigen leven? Hoe kóm je daarbij? Ik ben een brigadier van de Metropolitan Police! Ik ben…’ Ze zweeg.

			‘Zeg het maar, wat ben je nog meer? Heb je wel iemand die zich om je bekommert? Die belangrijk voor je is? Die je steunde toen je je vader moest begraven? Je zit nu al ruim een maand moederziel alleen in dit huis, ondergedompeld in je eenzaamheid en al die herinneringen. Voor zover ik weet heb je niet één keer bezoek gehad van een vriendin, een vriend, een collega of buren uit Londen. Verdomme, Kate, noem je dat leven, als er niemand op de wereld is die belangstelling voor je heeft en wil weten hoe het met je gaat?’

			‘Eruit!’ zei ze. Meteen daarna herhaalde ze dat, nog feller: ‘Eruit!’

			Hij knikte. ‘Ik ga al. Ik vind het heel erg dat je je zo ellendig voelt, Kate. Maar ik kan je waarschijnlijk niet helpen.’ Hij draaide zich om naar de deur.

			Maar toen stond Kate ook al achter hem. Ze had de fles gewoon laten vallen, zodat de goudkleurige drank in het vloerkleed drong. ‘Nee! Blijf alsjeblieft hier, Caleb!’

			Hij bleef staan en draaide zich naar haar om. ‘Kate, je zou…’

			‘Laat me niet alleen. Ik kán nu niet alleen zijn. Ik ben bang. Ik ben ontzettend bang!’ Ze begon te huilen. ‘Blijf alsjeblieft bij me. Sla je armen om me heen, alsjeblieft. Ik heb behoefte aan iemand die me… Ik heb iemand nodig die me vasthoudt.’ Opeens klampte ze zich aan hem vast.

			Hij wilde niet met zijn armen slap langs zijn zij blijven staan, dus sloeg hij ze om haar heen. Morgen zou ze zich waarschijnlijk doodschamen, maar waarom zou hij haar nu niet geven waar ze zo hevig naar verlangde? Hij vond de situatie uiterst bizar: het was midden in de nacht en hij stond in het huis van zijn voormalige baas met diens dronken en wanhopige dochter in zijn armen. Het was echt beter geweest als Jane hier had kunnen blijven, dacht hij. ‘Het komt allemaal goed, Kate,’ zei hij geruststellend, alsof hij tegen een ontroostbaar kind praatte. ‘Je zult het zien, alles komt weer in orde. Alles komt goed.’

			Ze hief haar hoofd en keek hem aan. Haar ogen leken groter dan normaal in haar uitgemergelde gezicht. ‘Kom mee naar boven, Caleb. Kom met me mee!’

			Hij schrok zo dat hij haar meteen losliet, alsof hij zich ergens aan had gebrand, en stapte achteruit.

			Meteen pakte ze zijn hand en ze probeerde hem naar de deur te trekken. ‘Kom mee. Alsjeblieft!’

			Hij slaagde er niet in zijn hand los te trekken; ze hield hem in een ijzeren greep en was stomdronken. Hij zag dat ze inderdaad slecht tegen drank kon. Bovendien had ze de halve fles whisky leeggedronken, waarschijnlijk op een vrij lege maag en ook nog eens in sneltreinvaart. ‘Kate, je bent op dit moment niet helemaal toerekeningsvatbaar. Je hebt een nare dag achter de rug en die whisky is ook niet echt goed gevallen. Ga maar naar bed. Heb je misschien aspirine in huis?’

			‘Ik wil niet alleen zijn!’

			‘Ik ga niet weg. Oké? Ik beloof je dat ik blijf. Tot morgenochtend.’

			‘Kom mee naar boven.’

			Eindelijk slaagde hij in zijn hand los te trekken. ‘Ik wil je met alle plezier wat aspirine brengen.’

			Ze keek hem vermoeid aan. ‘Aspirine?’

			‘Het liefst twee of drie. Dan heb je morgen in elk geval wat minder hoofdpijn.’

			‘In de badkamer, boven.’

			‘Oké, kom maar mee. Kun je alleen de trap op komen?’

			Ze liep wankelend voor hem uit.

			Hij bleef vlak achter haar lopen, maar ze liep vrij zeker de steile trap op. Boven bleef ze op de overloop staan terwijl hij de badkamer in liep en op goed geluk het kastje boven de wastafel opende. Daar bewaarde ze inderdaad wat medicijnen. Hij vulde een glas met kraanwater, liet er drie aspirines in vallen en wachtte tot ze bruisend waren opgelost. Daarna gaf hij het glas aan Kate, die nog steeds op de overloop voor zich uit stond te staren. ‘Drink dit maar op, dan wordt het morgen minder erg.’

			Ze dronk het glas leeg en vroeg toen: ‘Waarom wil je niet met me naar bed, Caleb?’

			Hij vroeg zich af hoeveel ze van zijn antwoord zou kunnen begrijpen. Hij wilde haar in geen geval kwetsen, dus nam hij zijn toevlucht tot een neutrale, correcte opmerking die ze niet als een persoonlijke afwijzing zou beschouwen. ‘Je hebt te veel gedronken, Kate. En daar maak ik geen misbruik van.’

			De waarheid zou zijn geweest: je bent mijn type niet. Dronken niet en nuchter niet. Je bent zo ongeveer de minst opwindende vrouw die ik ooit heb ontmoet en er is niets wat ik minder graag zou doen dan met jou naar bed gaan.

			‘Maar… ik zou me niet… niet…’ Ze had moeite met de juiste formulering. ‘Ik zou me niet misbruikt voelen.’

			‘Je moet nu slapen. Je bent helemaal kapot. Ik ben beneden, in de woonkamer, oké?’

			Ze keek hem aan met een mengeling van verdriet, pijn en hopeloosheid in haar blik, en hij had opeens het gevoel dat ze, hoe dronken en uitgeput ze ook was, toch heel goed wist wat hij dacht. Ze begreep dat zijn afwijzing verder ging dan alleen vannacht en niets met het alcoholpercentage in haar bloed te maken had. Dit was de honderdste of duizendste afwijzing in haar leven en ze liet zich niet voor de gek houden, daarvoor had ze dit al te vaak meegemaakt.

			Ze knikte, draaide zich om en sloop haar slaapkamer in. Ze deed de deur nadrukkelijk achter zich dicht.

			Caleb wachtte nog even en liep toen naar beneden. Hoewel de muren in zijn eigen huis vaak op hem afkwamen en hij slecht tegen de leegte en de stilte kon, was hij nu het liefst naar huis gereden. Maar hij had haar iets beloofd en zou zich dan waarschijnlijk de hele tijd toch alleen maar zorgen maken. Kate was er psychisch zo slecht aan toe dat het onverantwoord was haar nu alleen te laten. Hij vroeg zich af hoe dit verder moest.

			In de woonkamer raapte hij de whiskyfles op, die nog steeds midden in de kamer lag. Hij werd meteen zwak door de geur die uit het vloerkleed opsteeg. Na alles wat er was gebeurd was dit zeker het moment geweest om een groot glas whisky te nemen, iets wat ieder normaal mens zou hebben gedaan. Sinds Caleb uit het centrum was gekomen had hij niet meer zo naar alcohol verlangd. Hij keek wanhopig naar de fles en wanhoopte eigenlijk vooral aan zichzelf. Hij voelde dat hij op dit moment de controle bijna kwijt was en amper sterk genoeg was om zich te beheersen. Eerlijk gezegd was dat allemaal te zwak uitgedrukt, hij was de controle helemaal kwijt.

			Alleen was de fles leeg. Helemaal leeg.
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			Helen Jefferson zat in haar kleine woning in Leeds aan de ontbijttafel, maar ze was haar koffie en muesli helemaal vergeten. Haar koffie was inmiddels koud geworden en de havervlokken en de melk in de kom waren samengeklonterd tot een papperige brij. Maar daar lette ze niet op. De krant lag voor haar op de tafel en tot nu toe had ze alleen de kop op de voorpagina gelezen en niet eens echt begrepen wat ze eigenlijk las.

			Ze staarde naar de muur en dacht na over burgermoed, wat ze een lastig onderwerp vond. Helen werd uit haar gedachten gerukt toen Peggy, haar partner, de keuken binnenkwam.

			Peggy was zoals altijd uren in de badkamer bezig geweest zich mooi te maken en zag er gewoon verrukkelijk uit. Prachtige, lange goudblonde haren. Wimpers als dikke zwarte stralenkransen. Peggy had het gezicht van een engel, maar was dat zeker niet. Ze kon vloeken als een bootwerker en beschikte over een onuitputtelijk repertoire schuine moppen die zo smerig waren dat keurige mannen ervan gingen blozen.

			‘Je eet helemaal niets,’ zei Peggy. ‘Is er iets?’

			Helen knikte. ‘Jij hebt waarschijnlijk niets gehoord, wel? Vannacht? Of eigenlijk gisteravond laat?’

			Peggy had slaapproblemen, altijd al. Elke avond als ze naar bed ging deed ze oordopjes in haar oren, omdat ze onmiddellijk wakker werd van het geringste geluid en dan urenlang niet meer in slaap viel. Het voordeel was dat ze daardoor geen last had van Helens gesnurk, maar het nadeel was dat ze verder ook niets hoorde van wat er in huis gebeurde.

			Helen vond dat je niet voor alles en iedereen je oren moest dichtstoppen. ‘Ze hadden weer ruzie, Terry en Neil. Heel luid en heel heftig. En zoals ze op een bepaald moment gilde… Volgens mij heeft hij haar weer geslagen. Dat weet ik eigenlijk wel zeker. En nu vraag ik me de hele tijd af…’

			‘Ja?’ zei Peggy, terwijl ze koffie inschonk en een boterham in de broodrooster stopte.

			‘Dat was niet de eerste keer. En ik weet niet of we ons er nog steeds buiten moeten houden. Dat was eerst ons plan, maar misschien niet het juiste.’

			‘Hm,’ zei Peggy.

			Zij en Helen kenden de vriend van hun onderbuurvrouw nog steeds niet goed, maar vroegen zich al vanaf het begin ontdaan af waarom Terry altijd alleen op onuitstaanbare mannen viel en deze keer een wel bijzonder afschuwelijk exemplaar had opgescharreld. Deze Neil leek ongelofelijk overtuigd van zichzelf en gedroeg zich uiterst arrogant, terwijl zij zich constant afvroegen waarom hij eigenlijk zo’n hoge dunk van zichzelf had. Peggy en Helen hadden de indruk dat hij op Terry’s zak teerde, want ze hadden nog nooit gemerkt dat hij regelmatig naar zijn werk ging, ook al verliet hij het huis heel vaak en bleef dan urenlang weg. Hij had een slechte invloed op Terry. Vroeger kwam ze ’s avonds vaak naar boven om samen met Helen en Peggy een fles wijn te drinken. Ze gingen soms ook met z’n drieën op stap, amuseerden zich goed en maakten lol, ook al had Peggy achteraf vaak gezegd dat ze het een beet­je vermoeiend vond als Terry erbij was: ‘Ze is zo ongelofelijk naïef. Echt, ik kan haar soms wel door elkaar schudden. Als ze over politiek praat krijg ik de zenuwen, want ze heeft nergens verstand van!’

			Ondanks dat begrepen ze dat Terry eenzaam was en hadden ze zich om haar bekommerd. Terry kwam steeds weer met een man thuis en dacht elke keer dat ze haar grote liefde had ontmoet, maar haar relaties waren even snel ook alweer voorbij. De relatie met deze nieuwste verovering, deze Neil nog wat, duurde verrassend lang, al ruim een half jaar. En dat was niet bepaald goed voor Terry.

			Niet alleen omdat ze haar uiterlijk volkomen had veranderd. Peggy had onomwonden gezegd: ‘Zelfs als ze alleen het afval naar beneden brengt draagt ze kleren die andere vrouwen aantrekken als ze gaan tippelen.’ Bovendien was wel duidelijk dat Terry afstand had genomen van de weinige mensen die ze nog had in haar leven: geen bezoekjes meer aan haar bovenburen en geen gezamenlijke uitstapjes meer.

			Helen had een keer spontaan bij haar aangebeld en gevraagd of ze zin had in een kop koffie. Terry, die haar voordeur maar een klein stukje had opengedaan, had onzeker geleken en in tweestrijd verkeerd. En toen hoorde Helen Neil op de achtergrond die vroeg: ‘Wie is dat?’

			‘Helen. Het is Helen. Ze vraagt of ik een kop koffie bij haar kom drinken.’

			‘Zeg maar dat je geen tijd hebt!’

			Terry had hulpeloos geglimlacht en gezegd: ‘Lukt helaas niet. Misschien een andere keer.’

			Maar er was natuurlijk geen andere keer gekomen.

			Helen en Peggy hadden gezien dat Neil Terry intimideerde en de baas over haar speelde, terwijl ze hem weliswaar ophemelde maar tegelijkertijd ook bang voor hem was, en de situatie bedreigende vormen aannam. Ze hadden twee keer gezien dat Terry met een grote zonnebril en een dikke laag poeder tevergeefs had geprobeerd de sporen op haar gezicht te camoufleren, die erop wezen dat Neil haar inmiddels ook sloeg. Toch had ze ijskoud volgehouden dat ze was gestruikeld en daardoor ergens tegenaan was gevallen. Peggy had daarop verklaard dat niemand iets voor Terry kon doen, aangezien het gewoon onmogelijk was haar deze onzalige relatie uit het hoofd te praten, en dat ze alleen maar konden hopen dat het allemaal ooit vanzelf goed kwam.

			Helen zei: ‘Ze is aan hem overgeleverd en stelt zich volkomen onderdanig op. Alleen zal ze nooit sterk genoeg zijn om zich van hem los te maken. En toen ik vannacht naar dat drama onder ons lag te luisteren voelde ik me zo iemand over wie je vaak leest en die je nooit begrijpt: de buur die zich er altijd buiten heeft gehouden en achteraf verbaasd reageert wanneer iemand echt zwaargewond of zelfs dood is. Zulke mensen hebben we toch altijd geminacht?’

			‘Ja, maar toch moet Terry meewerken. Zolang ze blijft volhouden dat alles tussen haar en Neil in orde is kunnen wij helemaal niets doen.’

			‘We móéten nog een keer met haar praten. We kunnen dit toch niet gewoon negeren?’

			Ze besloten om na het ontbijt als ze toch naar beneden gingen bij Terry langs te gaan en haar heel onschuldig te vragen of ze die avond een glas wijn kwam drinken om ‘iets met haar te bespreken’.

			‘En dan moeten we maar hopen dat die klootzak ons niet weer dwarsboomt,’ zei Peggy. ‘Want hij is niet dom. Als het klopt dat er vannacht weer… ruzie was begrijpt hij echt wel waar het om gaat.’

			Ze zochten een moment uit waarop de kans groot was Terry alleen te treffen, want ze waren haar al vaker op dit vroege uur tegengekomen als ze boodschappen ging doen terwijl haar vriend kennelijk nog lag te slapen. Maar toen ze zacht op haar voordeur klopten in de hoop dat Terry hen wel hoorde maar Neil niet wakker werd, werd de voordeur opeens geopend en stond Neil op de drempel.

			‘Ja?’ vroeg hij. Hij was ongeschoren, droeg een vieze trui en rook naar zweet. Hij zag er niet uit alsof hij die nacht zijn bed had gezien. Hij keek de beide vrouwen strak aan en herhaalde zijn vraag: ‘Ja?’

			‘Eh… is Terry misschien thuis?’ vroeg Peggy. Zij was altijd de dapperste van hen beiden en liet zich door mannen als Neil al helemaal niet intimideren.

			‘Ze is er niet,’ zei Neil.

			‘Waar is ze dan?’

			‘Wat willen jullie van haar?’ vroeg Neil in plaats van antwoord te geven.

			Peggy was er ook altijd heel goed in om bliksemsnel een overtuigende smoes te verzinnen. ‘Helen en ik vieren vandaag ons vijfjarig jubileum,’ loog ze. ‘Daarom willen we vanavond een fles champagne openmaken en het leek ons fijn als Terry daar ook bij is.’

			Neil fronste. ‘Nou, daar is ze vast niet voor in de stemming, want ze werd gebeld vannacht. Haar moeder is heel ziek.’

			‘Haar moeder?’ Eindelijk deed Helen ook haar mond open. ‘Maar ik dacht… Ze heeft toch helemaal geen contact meer met haar moeder?’

			‘Ze hebben sinds een paar weken weer contact. Bij een beroerte is het hoe dan ook normaal om de dochter op de hoogte te brengen. Zelfs als je overhoopligt met elkaar.’

			‘Lieve help! Een beroerte?’

			‘Ze ligt in het ziekenhuis in Scarborough. Terry wond zich verschrikkelijk op, ze huilde en schreeuwde…’

			‘Waarom in Scarborough?’ vroeg Peggy. ‘Terry’s familie woont in Cornwall.’

			‘Dat is juist zo tragisch. Haar moeder is sinds gisteren in Scarborough en ze hadden vandaag afgesproken in een hotel. Wilden ze zich na al die jaren eindelijk met elkaar verzoenen, gebeurt er zoiets!’

			Was het echt zo, of niet? Zijn verhaal klonk wel erg vergezocht. Helen en Peggy keken elkaar niet aan. Eigenlijk vertrouwden ze Neil voor geen meter, maar zou hij liegen over iets waarbij hij zo gemakkelijk door de mand kon vallen?

			‘Dus is Terry er vannacht nog naartoe gereden. Ik kon haar niet tegenhouden.’

			Peggy dacht: een vrouw die zo geschokt en wanhopig is laat je niet alleen in de auto stappen, er had wel ik weet niet wat kunnen gebeuren. Maar ze zei niets, want Neil was niet bepaald een hulpvaardig type.

			‘Ik zou nu graag naar haar toe gaan,’ zei Neil, ‘maar ik weet niet hoe. Zij heeft de auto mee.’

			‘Ik rijd nu naar Scarborough,’ zei Peggy. ‘Ik kan je wel meenemen.’

			‘Echt? Dat zou geweldig zijn!’

			Helen keek Peggy verbijsterd aan. Dat ging echt te ver, vond ze. Deze man laten meerijden… Helen zou dat nooit gedaan hebben. Je wist immers niet of hij de waarheid vertelde en bovendien was hij zeer waarschijnlijk gewelddadig. Ze keek Peggy smekend aan: doe dat niet!

			Maar Peggy leek vastbesloten om de onduidelijke gebeurtenissen van de afgelopen nacht op te helderen. Ze zou Neil naar het ziekenhuis in Scarborough brengen en dan proberen uit te vinden of Terry’s moeder echt naar Yorkshire was gekomen en een beroerte had gehad. Of dat Terry zelf misschien was opgenomen, in verband met de verwondingen die Neil haar had toegebracht. Ze zwaaide met haar autosleutel. ‘Maar we moeten wel meteen weg. Ik moet naar mijn werk.’

			Neil knikte. ‘Geen probleem, ik ben al klaar.’

			Met zijn drieën liepen ze naar beneden.

			Helen nam daar afscheid van hen. Ze werkte op de advertentieafdeling van een krant in Leeds en ging ’s ochtends altijd met de bus naar haar werk.

			Peggy had nadat ze lang werkloos was geweest een baan gekregen in een bejaardentehuis in Scarborough, wat betekende dat ze elke dag anderhalf uur heen en terug moest rijden en dus drie uur onderweg was. Op de lange duur geen houdbare situatie, maar ze was eerst gewoon blij geweest dat ze eindelijk weer een baan had. Zij en Helen vroegen zich de hele tijd al af of het zin had van Leeds naar York te verhuizen, omdat ze dan ongeveer halverwege zouden wonen. Maar ze hadden nog steeds geen geschikte woning gevonden. York was duurder dan Leeds. Op de een of andere manier leek er geen echt bevredigende oplossing te zijn en inmiddels was Peggy al bijna gewend aan haar tijdrovende werkzame leven.

			Neil leek in een goede bui toen ze Leeds verlieten en de A64 namen. Hij leek eigenlijk helemaal niet iemand die iets te verbergen had vond Peggy. Misschien had Helen de gebeurtenissen van die nacht toch verkeerd ingeschat en was Terry echt doorgedraaid toen ze hoorde dat haar moeder een beroerte had gehad, had ze gehuild en geschreeuwd, wat Helen had geïnterpreteerd als een heftige ruzie tussen haar en Neil. Misschien hebben we ons ook een beet­je laten meeslepen door onze indruk van hem, dacht Peggy. Hoewel… hij is echt onsympathiek. Ze wilde stiekem van opzij naar hem kijken, maar schrok toen ze zag dat hij openlijk en met een hatelijke grijns naar haar keek.

			‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Waarom kijk je zo naar me?’

			‘Je bent een heel mooie vrouw. Waarom kun je eigenlijk geen vriend krijgen?’

			‘Ik val niet op mannen.’

			Hij maakte een afwijzend gebaar. ‘Onzin. Dat heb je jezelf wijsgemaakt. Je bent veel te aantrekkelijk om jezelf aan andere vrouwen te verspillen. En dan ook nog eentje die zo lelijk is als Helen.’

			‘Zie je, daarover verschillen we dus van mening. Ik zie mijn relaties met vrouwen niet als een verspilling. En ik vind Helen helemaal niet lelijk.’

			Hij grijnsde. ‘Ik zie relaties met vrouwen ook niet als een verspilling. En Helen is wel lelijk, dat weet jij ook wel. De typische lesbo, duidelijk te zien. Jij verdient zoveel beter.’

			‘Weet je, ik wil het hier verder niet over hebben,’ zei Peggy op kille toon.

			‘Heb je eigenlijk weleens iets met een man gehad? Dat vraag ik me altijd af bij lesbiennes. Worden jullie zo verknipt geboren of zijn jullie ooit zo verpest door een man dat je daarna met een wijde boog om iedere man heen loopt en je op andere vrouwen richt?’

			‘Pas alsjeblieft op je woorden,’ zei Peggy waarschuwend. ‘Ik heb er geen enkel probleem mee je hier uit de auto zetten, en dan moet je zelf maar zien hoe je verder komt.’

			‘Heb ik een gevoelige snaar geraakt?’

			‘Ik heb geen gevoelige snaren.’

			‘Die heeft iedereen.’

			‘Ik niet. En hou nu gewoon je mond, want ik heb geen zin om naar je stomme schunnige opmerkingen te luisteren.’

			Hij grijnsde weer, maar hield wel zijn mond.

			Peggy baalde van zichzelf. Waarom was ze zo stom geweest om deze walgelijke vent mee te nemen? Eigenlijk alleen maar omdat Helen opeens vond dat ze Terry moesten helpen. Alsof die vrouw te helpen was! Iemand die zich met zo’n walgelijke vent inliet was waarschijnlijk sowieso ongevoelig voor de goedbedoelde hulp van anderen. Een vrouw bleef alleen met zo’n man samen als ze enorme psychische problemen had en was dus een geval voor therapeuten. Wij kunnen niets doen, dacht ze, Terry moet zichzelf maar uit het moeras trekken.

			Ze reden op een verlaten stuk weg, met alleen akkers en weilanden eromheen, toen Neil opeens vroeg: ‘Kun je even stoppen? Ik moet pissen.’

			‘Nu?’

			‘Ja, natuurlijk nu. Niet pas over een uur.’

			Ze reed een kleine zijweg in die naar links afboog, nog een stukje tussen de weilanden door liep en daarna overging in een onverharde weg. Ze stopte en zei: ‘Oké. Stap maar uit.’

			Hij verroerde zich niet.

			Ze fronste. ‘Ik dacht dat je dringend moest. Schiet op, ik wil niet te laat op mijn werk komen.’

			Toen pas zag ze het wapen dat hij vasthield. Een pistool. Met de loop op haar gericht.

			Ze hield een paar seconden haar adem in, terwijl ze probeerde te begrijpen wat haar overkwam. Ze werd bedreigd met een vuurwapen. Door een man die eruitzag als een crimineel en over wie ze tot dan toe alleen maar slechte dingen had gehoord. Maar toch, dit kon niet waar zijn. Zulke dingen gebeurden in films, niet in het echte leven.

			Toen ze eindelijk weer kon ademen, probeerde ze het met kordaatheid. ‘Wat heeft dit te betekenen? Ben je gek geworden? Stop dat pistool weg!’

			‘Ik heb je auto nodig. Het spijt me, maar het is urgent.’

			‘Mijn auto? Je bent niet goed wijs. Je denkt toch niet dat ik…’

			Hij liet haar niet uitpraten. Met zijn linkerhand greep hij opeens haar lange haar vast en hij trok daar zo hard aan dat ze het uitgilde. Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare, terwijl ze voelde dat hij het pistool tussen haar ribben drukte. ‘Hé, dit is geen grapje, dus hou je brutale opmerkingen maar voor je, oké? Je doet wat ik je zeg. We stappen nu allebei uit en je haalt geen trucjes uit, begrepen?’ Hij trok nog een keer aan haar haar.

			Ze gilde weer, ze had het gevoel dat hij een hele pluk haar uit haar hoofd trok. Ze begreep dat hij een man was die het niet bij dreigementen liet. Het kon weleens slecht aflopen als ze zich verzette. Zij was de onderliggende partij, want hij had een wapen en ze twijfelde er niet aan dat het geladen was én dat hij het zou gebruiken. ‘Oké,’ fluisterde ze, ‘oké, ik stap uit.’ Langzaam opende ze het portier. Warme lucht sloeg haar tegemoet en ze rook de geur van bloemen en gras. Vlak naast haar stond een bloeiende witte meidoornhaag. Het zou een zonnige dag worden, een heerlijke dag na alle regen van de laatste weken. De wolken waren die nacht opgelost en er waaide een briesje.

			Opeens kreeg ze tranen in haar ogen. Dit was geen dag om te sterven. Vermoord door een gek, ergens in de berm van een weg tussen Leeds en Scarborough.

			Helen wilde niet dat ik hem meenam. Ze had gelijk. Haar instinct was beter.

			Hij schoof achter haar aan over de stoel en stapte vlak achter haar uit. Ze stonden klem tussen de auto en de haag. Peggy keek of ze de weg zag, maar kon amper iets zien. Ze was te ver tussen de weilanden door gereden, zodat ze nu onzichtbaar achter de meidoornhaag op het smalle pad stond. Iemand die over de weg reed kon hoogstens een deel van de achterkant van de auto zien, maar zeker niet begrijpen dat een vrouw hier door een man met een wapen werd bedreigd.

			Voordat Peggy erop verdacht was werden haar armen op haar rug getrokken en haar polsen geboeid met handboeien. Waar haar had hij die dingen vandaan? Maar het was natuurlijk geen probleem om ze te kopen, dat soort dingen kon je in elke seksshop krijgen.

			‘Het spijt me,’ zei hij weer, maar zo te horen had hij helemaal nergens spijt van. ‘Maar ik kan niet laten gebeuren dat je meteen naar de weg rent, de eerstvolgende auto aanhoudt en de politie achter me aan stuurt. Jij blijft een tijdje hier. Ga zitten!’

			‘Je kunt me hier niet vastketenen! Hier vindt niemand me!’

			‘Ooit komt er wel iemand langs.’ Hij wees naar een paar verfrommelde papieren tissues en een leeg colablikje in het gras. ‘Hier komen mensen naartoe om te pissen, te drinken en te neuken. Duurt waarschijnlijk helemaal niet lang.’

			Ze zag zichzelf al onder die meidoornhaag liggen, urenlang, misschien wel de hele dag of zelfs vannacht nog. Het was onwaarschijnlijk dat ze de aandacht kon trekken door hard te schreeuwen. Er liep nooit iemand over die weg en de mensen in de passerende auto’s zouden haar niet horen. Ze had misschien een kans als er boeren op de achter haar liggende akkers verschenen, maar op dit moment was in geen velden of wegen iemand te zien. ‘Doe dit alsjeblieft niet. Ik beloof je dat ik hier een uur wacht en dan…’

			Hij lachte. ‘Ja hoor, en ik geloof ook nog in de paashaas.’ Hij trok aan de handboeien, zodat het metaal in haar vlees sneed. ‘Liggen jij!’

			Ze hoorde het zware gebrom van een vrachtwagen die eraan kwam. Tot nu toe was het stil geweest. Nu! dacht ze, en ze rukte zich los.

			Dat lukte inderdaad, doordat Neil absoluut niet op verzet had gerekend. Daar rekende hij bij vrouwen nooit op, omdat hij zich zijn hele leven al omringde met vrouwen die bang voor hem waren. Hij had een afkeer van sterke, zelfverzekerde vrouwen als Peggy.

			Ze stapte vliegensvlug langs het portier dat nog steeds openstond, maar haar jasje bleef erachter haken. Ze hoorde dat de stof scheurde. Gaf niets, ze móést de weg zien te bereiken.

			‘Blijf staan, stomme trut!’ brulde Neil.

			Ze rende. De vrachtwagen kwam dichterbij. Ze moest de weg op tijd bereiken. Ze moest hem aanhouden. De bestuurder moest haar helpen. Hij kon niet gewoon doorrijden als een vrouw met haar handen op de rug gebonden struikelend uit een zijweg kwam. Hij zou…

			Het schot maakte een einde aan haar gedachten. Het was zo luid dat haar oren er pijn van deden. Eerst dacht ze dat ze nooit meer iets zou kunnen horen. Verder voelde ze niets, dus hij had haar niet geraakt. Ze was dan ook stomverbaasd toen haar been opeens knikte, ze door haar knie zakte en op de grond viel. Ze probeerde op te staan, maar dat lukte niet doordat ze haar been niet meer kon gebruiken. Doordat ze zich ook niet met haar handen kon afzetten lag ze als een gestrande vis in het gras, op haar buik en met haar gezicht op de grond, die na de dagenlange regen nog vochtig was en lenteachtig fris rook in plaats van zomers.

			Even later werd haar hoofd aan haar haren omhoog getrokken.

			‘Verdomde trut die je bent! Stomme, idiote, verdomde trut!’ Hij trok haar hardhandig omhoog.

			Peggy stond tegen Neil aan geleund, met haar linkerbeen in een vreemde hoek. Ze keek naar beneden en zag dat haar spijkerbroek onder het bloed zat. Heel langzaam drong de waarheid tot haar door: ik ben toch geraakt. Hij heeft me in mijn been geschoten.

			Op de weg denderde de vrachtwagen voorbij. De bestuurder had niets gemerkt.

			Neil sleepte Peggy terug naar de auto en achter de dichte haag. Langzaam voelde ze pijn in haar been, maar heel erg was het nog niet. Peggy maakte zich wel zorgen om het vele bloed. Ze bloedde als een rund. ‘Neil, ik moet naar een dokter.’

			Hij duwde haar hardhandig in het gras en maakte met een nylon touw haar geboeide handen vast aan de dikke, sterke stammen van de haagstruiken. ‘Eigen schuld. Ik kan niets voor je doen. Denk je soms dat ik je naar een dokter breng en blijf wachten tot die de politie heeft gebeld?’

			Ze keek naar haar been. De ene broekspijp was al helemaal doorweekt. En de pijn werd steeds erger. ‘Ik bloed dood als je me hier achterlaat. Neil, dat kun je niet maken. Alsjeblieft, breng me in elk geval naar de weg. Neil!’

			Hij besteedde verder geen aandacht aan haar. Hij stapte in de auto en trok het portier dicht.

			Ze was verbijsterd toen hij de motor startte en achteruit wegreed. ‘Neil!’ schreeuwde ze zo hard als ze kon. Zo luid als haar krachten het toelieten, maar die werden al snel minder. Ze verloor veel te snel te veel bloed. ‘Neil!’

			Hij hoorde haar niet en ook al had hij haar wel gehoord zou hij zich niets van haar aantrekken. Ze kon hem al niet meer zien, maar hoorde dat hij de weg op reed. Meteen daarna loeide de motor en scheurde Neil met gierende banden weg.

			Volkomen zinloos en zonder enige hoop bleef ze schreeuwen. ‘Neil! Neil, kom terug, alsjeblieft! Alsjeblieft!’

			Ze zweeg. Het was stil. Alleen heel in de verte hoorde ze het geluid van de motor van haar eigen auto. Verder bromde ergens ver weg een vliegtuig. In de meidoornhaag gonsden en zoemden de bijen. Nergens een landbouwwerktuig. Nergens een mens.

			De pijn was nu heel hevig. Alsof haar been in brand stond. Het bloed sijpelde in het gras.

			Haar hart klopt voor haar gevoel veel te snel en veel te heftig. Haar lippen, haar mond en haar keel waren binnen de kortste keren kurkdroog.

			‘Water,’ mompelde ze.

			De laatste wolken dreven weg en de zon waar ze zo naar had verlangd brandde genadeloos op de aarde.

			Ze zou hier straks sterven, dat wist Peggy zeker. Ze hoopte dat ze snel het bewustzijn zou verliezen.

			4

			Inspecteur Caleb Hale, hoofdagent Jane Scapin en brigadier Robert Stewart zaten in Calebs kantoor in Scarborough. Ze hadden alle drie een grote beker koffie voor zich staan en zagen eruit alsof ze de hele nacht niet hadden geslapen.

			Jane dacht dat Caleb er het slechtst aan toe was. Hij had een grauw gezicht en wallen onder zijn ogen. Hij zag er nog minder fris uit doordat hij ongeschoren was en dezelfde kleren droeg als gisteren, die nu dus verkreukeld waren. Jane had echter het idee dat zijn slechte toestand niet alleen door zijn vermoeidheid werd veroorzaakt. Hij zag er niet alleen uit alsof hij die nacht geen oog had dichtgedaan, maar hij leek bijna ziek. Hij was met de taxi gekomen, dat had ze door het raam gezien. Daarom nam ze aan dat hij rechtstreeks bij Kate Linville vandaan kwam en dus niet in de vroege ochtenduren naar huis was gereden. Typisch Caleb; als baas was hij ook zo: zorgzaam en attent. Hij bleef nooit binnen de kaders van zijn functiebeschrijving. Hij liet mensen nooit in de kou staan alleen maar omdat hij volgens alle regels genoeg had gedaan en de rest zijn verantwoordelijkheid niet was. Hij deed altijd meer dan hij moest doen.

			Jane had zich al vaak afgevraagd of hij eigenlijk niet te gevoelig was voor zijn werk. Of hij zich alles wat hij zag en meemaakte niet te veel aantrok. Ook het verdriet van de slachtoffers. Het was duidelijk dat hij er moeite mee had afstand te houden en voor zichzelf te zorgen. Misschien was hij ook wel eenzaam. Ze had vaak de indruk dat hij het, sinds zijn vrouw ervandoor was, niet prettig vond om naar huis te gaan. Hij greep elke kans aan om niet tussen zijn eigen vier muren te zitten, en dus zo nodig als een soort nachtwaker te fungeren voor de verwarde dochter van een vermoorde ex-collega. Ook al was dat eigenlijk te zwaar.

			Maar hij dronk tenminste niet. Vroeger kon je maar al te vaak in zijn kantoor ruiken dat hij allesbehalve nuchter was. Nu dronk hij sloten koffie, maar verder niets.

			‘Hoe gaat het met Kate, baas?’ vroeg Jane.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb haar vanochtend niet meer gezien. Hopelijk betekent dit dat ze redelijk heeft geslapen. Maar ze is er psychisch heel slecht aan toe. Ik wilde dat er iemand was die haar nu kon steunen, maar volgens mij heeft ze niemand.’

			‘Haar vader was dus echt de enige met wie ze een nauwe band had?’

			‘Lijkt er wel op. Ze is verschrikkelijk eenzaam, maar,’ hij streek met zijn hand over zijn vermoeide ogen, die daarna heel rood waren en er nog vermoeider uitzagen, ‘niemand van ons kan haar waarschijnlijk echt helpen. Ze moet haar leven zelf op de rails zetten en weer opkrabbelen. Waarschijnlijk kan zoiets alleen op eigen kracht.’

			‘Een man zou nu niet verkeerd zijn,’ zei Robert. ‘Zeg maar een keer tegen haar dat ze het via internet moet proberen, Jane. Doet iedereen tegenwoordig.’

			‘Zodat ze net zo gelukkig wordt als jij?’ Het was een publiek geheim op het politiebureau dat Robert Stewart al jaren via allerlei singlewebsites probeerde een vrouw te vinden, maar nog altijd zonder succes.

			Robert leek zich niet gekwetst te voelen. ‘Oké, maar daarmee vergroot ze haar kansen wel. Het is bijzonder onwaarschijnlijk dat de man van haar dromen dat huis in Scalby binnen komt lopen en haar zijn liefde verklaart.’

			Caleb kapte het gesprek af: ‘Dat soort dingen moeten we maar aan Kate zelf overlaten. Het is haar leven en ze moet zelf beslissen wat ze ermee doet. Wij hebben wel wat anders te doen. De dag is nog jong, maar heb je nieuwe dingen ontdekt in de zaak-Melissa Cooper?’

			Robert knikte. ‘Ik heb zeer waarschijnlijk ontdekt bij welke gelegenheid Linville en Melissa Cooper elkaar hebben ontmoet. Ik weet natuurlijk niet of dat van belang is voor de zaak, maar het leek me wel nuttig om dergelijke situaties te onderzoeken, aangezien ze met grote waarschijnlijkheid door dezelfde dader zijn vermoord.’

			Caleb knikte. ‘Klopt. En, wat heb je ontdekt?’

			‘Ik was al vrij vroeg op het bureau en heb oude dossiers doorgenomen. Die uit 1998, omdat hun relatie zestien jaar geleden begonnen schijnt te zijn.’

			‘Goed idee, dit uitgangspunt!’

			Robert was duidelijk blij met het compliment. ‘In september 1998 is hier in Scarborough een roofoverval gepleegd op een speelhal aan de haven. Op klaarlichte dag. Twee met pistolen gewapende jongeren stormden gewoon naar binnen en eisten het geld uit de kassa. De eigenaar verzette zich hevig, waarop ze op hem schoten. Hij overleed nog voordat hij naar het ziekenhuis gebracht kon worden. De jongelui zijn er met heel veel geld vandoor gegaan en in een klaarstaande vluchtauto gesprongen die door een derde dader werd bestuurd. Er waren getuigen, onder wie mensen die toevallig bij de haven waren. Een van hen was Melissa Cooper, die met een vriendin in een pub had afgesproken. Omdat ze een vaag signalement van de daders kon geven, was ze voor verhoor hier op het bureau. Linville heeft zelf met haar gepraat. Ik kan me dus voorstellen dat ze elkaar toen hebben leren kennen. Haar zonen kunnen ons dat misschien vertellen.’

			Caleb dacht na. ‘Zou deze overval ook de aanleiding voor deze misdaden kunnen zijn? Zijn de daders opgepakt?’

			‘Ja. Maar…’

			‘Ja?’

			‘Ze hadden ze vrij snel te pakken, maar niet dankzij de getuigenverklaring en het signalement van Melissa Cooper, en Linville heeft hen niet gearresteerd. Twee dagen na de overval, die ongewild uitmondde in een misdrijf met dodelijke afloop, kreeg een van de daders het op zijn zenuwen. Hij gaf zichzelf aan en verlinkte toen ook meteen de twee anderen. Melissa Cooper had daar dus niets mee te maken en ik ga er eigenlijk van uit dat de daders haar naam zelfs nog nooit hebben gehoord.’

			‘Toch moet dat worden nagetrokken. Robert, ga hier maar meteen mee door. Ik vermoed dat die drie hun gevangenisstraf hebben uitgezeten en al langere tijd weer op vrije voeten zijn?’

			‘Dat heb ik ook gecheckt.’ Robert moest inderdaad al voor dag en dauw aan het werk zijn gegaan. ‘Ze zijn alle drie vrij en hebben vervolgens niet opnieuw verdacht gedrag vertoond. Twee wonen in Hull en eentje hier in Scarborough. Ik heb hun adressen.’

			Het viel Caleb op dat Robert en Jane deze ochtend de rollen hadden omgedraaid. Normaal was Jane altijd degene die opviel door veel activiteit en een gezonde portie eigen initiatief, terwijl Robert een weliswaar capabele, maar iets gemoedelijker rechercheur was. Vandaag leek Jane echter kapot, ze was heel bleek en zag er uitgeput en gekweld uit. en Als hij het zich had kunnen permitteren had hij haar het liefst een vrije dag gegeven. Het was de vorige avond extreem laat voor haar geworden. En toen ze thuiskwam had ze vast ook nog ruzie gekregen met haar buurvrouw, die op Dylan had gepast.

			‘Oké. Robert, jij voelt die overvallers aan de tand. Bovendien moeten we Denis Shove blijven zoeken. Ik weet nog steeds niet goed hoe we hem aan Melissa Cooper moeten linken, maar…’

			Jane zei: ‘Meneer, Denis Shove werd weliswaar pas in 2005 gearresteerd, dus drie jaar nadat Linville Melissa Cooper aan de kant had gezet, volgens de verklaring van haar zoon tenminste, maar ik kan me voorstellen dat Shove toevallig heeft ontdekt dat Linville en Cooper een tijdje een affaire hadden. Misschien vond hij het niet genoeg om zich alleen op Linville te wreken. We zien wel vaker dat daders ook de mensen om iemand heen te pakken nemen.’

			‘Hm. Hoe kan hij het dan hebben ontdekt, van hun affaire?’

			‘Zulke dingen gaan rond. Ik zou me kunnen voorstellen dat een paar mensen hier op het bureau wisten wat er speelde. Terwijl Linville nog steeds dacht dat het een groot geheim was werd hier waarschijnlijk al vrij openlijk achter zijn rug om geroddeld.’

			Caleb zuchtte. Ze had gelijk. Hij was zich vannacht immers rot geschrokken toen Kate hem witheet van woede met zijn drankprobleem had geconfronteerd. Het was waarschijnlijk ontzettend naïef dat hij had gedacht dat niemand er iets van wist. Iedereen wist het, zelfs bij Scotland Yard in Londen. Hij voelde zich behoorlijk in zijn hemd gezet.

			‘Toch klopt ook dan van alles nog niet. Zelfs als de collega’s het wisten, hoe kan Denis Shove het dan hebben gehoord? En trouwens, zou hij in dat geval niet éérst Melissa Cooper hebben vermoord en daarná pas Richard Linville? Cooper zeg maar als een soort waarschuwing voor Linville, om hem van zijn stuk te brengen en bang te maken? De volgorde waarin het nu is gebeurd is in dat geval weinig zinvol.’

			‘Shove kan best een andere volgorde van plan zijn geweest,’ zei Jane. ‘Maar toen liep het toch anders. Misschien was er iets misgegaan met Cooper, terwijl zich wel een goede kans voordeed bij Richard Linville, zodat de dader moest omschakelen.’

			‘Maar waarom heeft hij Melissa Cooper dan alsnog vermoord? Hij had haar ook in leven kunnen laten, aangezien hij Linville daar niet meer mee kon raken.’

			‘Omdat hij dat nu eenmaal al van plan was en niet bereid was half werk te doen.’

			Caleb roffelde met zijn pen op zijn bureau. Hij vond het allemaal te bizar voor woorden. ‘De dader heeft Melissa Cooper geboeid en een prop in haar mond gestopt. Daarna heeft hij terwijl ze bij volle bewustzijn was haar beide knieschijven met een hamer kapotgeslagen. Vervolgens heeft hij haar keel doorgesneden en wel zo dat hij haar bijna heeft onthoofd. Zoveel haat, zoveel vastbeslotenheid om deze vrouw niet alleen te doden, maar voordat ze stierf te laten lijden. Alleen maar om een plan uit te voeren dat eigenlijk al overbodig was? Daar ben ik nog steeds niet van overtuigd.’

			De beide anderen wisten even niet wat ze moesten zeggen.

			Uiteindelijk zei Robert: ‘Hoe zit het met de zonen van Melissa Cooper? Michael Cooper haat Linville ontzettend, dat bleek gisteren heel duidelijk.’

			Caleb zei: ‘Ja, maar hij haatte zijn moeder niet en was volkomen van slag nadat hij had gehoord dat ze dood was. Hij moet wel een heel goede acteur zijn als zijn wanhoop en ontsteltenis niet echt waren. Maar ik zal naar hem toe gaan. Misschien is zijn broer ook al bij hem. Ik zal nog een keer uitvoerig met hen praten en zal hun vragen me alles te vertellen over de relatie van hun moeder met Linville.’

			‘De mensen die echt bij de affaire betrokken waren, hun partners van toen, zijn helaas geen potentiële daders,’ zei Jane. ‘Melissa’s man leefde toen al niet meer en Linvilles vrouw is al drie jaar dood.’

			‘Nee, die relatief simpele oplossing is helaas uitgesloten,’ zei Caleb. Hij stond op. ‘Goed, nu gaan we het volgende doen. Robert, jij checkt zoals afgesproken de daders van die roofoverval. Jane, jij neemt alle dossiers en berichten over de zaak-Shove nog een keer door. Ik wil weten of Melissa Cooper ergens wordt genoemd; dat geloof ik weliswaar niet, maar we moeten het controleren. Ik rijd naar Sheffield en praat met Michael Cooper. Verder heb ik al mensen naar Hull gestuurd. Zij doorzoeken Melissa Coopers huis, praten met de buren en de conciërge van de school en zullen een grondig onderzoek uitvoeren in de omgeving van dat weekendhuis aan de riviermonding. In elk geval wil ik de zoekactie naar Denis Shove intensiveren. Zelfs als hij niets met deze zaak te maken heeft kunnen we hem pas nadat we hem hebben verhoord en zijn eventuele alibi’s hebben gecontroleerd van de lijst schrappen. We kunnen het beste…’

			‘Dat heb ik gisteravond al in gang gezet. Zijn foto staat vandaag opnieuw in verschillende regionale dagbladen. Met signalement en alle andere informatie.’

			Dat was weer de oude Jane. Caleb knikte waarderend en zei: ‘Uitstekend. Je doet uitstekend werk, Jane, echt waar.’

			De blik in Jane Scapins vermoeide ogen werd iets levendiger.

			Robert schudde amper merkbaar zijn hoofd. Niet omdat hij het oneens was met de mening van hun baas over Janes kwaliteiten, maar omdat hij vond dat de beide anderen, Caleb en nu ook Jane, zich te veel op Denis Shove concentreerden. En volgens hem hadden die zaken helemaal niets met elkaar te maken.

			5

			Hoewel Kate allang wakker was, was ze nog een hele tijd in haar kamer gebleven omdat ze bang was dat ze Caleb beneden tegenkwam. Ze wilde hem nooit meer onder ogen komen. Ze voelde zich beroerd door de nawerkingen van de halve fles whisky die ze in hoog tempo op een lege maag had gedronken: barstende koppijn, een kurkdroge mond en brandende ogen die het zwakke licht dat tussen de gesloten gordijnen naar binnen drong niet konden verdragen. Maar dat was allemaal minder erg dan de herinnering aan wat er die nacht was gebeurd. Zij en Caleb Hale in de woonkamer. Ze had zich in zijn armen geworpen, hem gesmeekt haar vast te houden. Wat hij had gedaan, en dat had sterk, troostend en veilig aangevoeld. Maar toen was ze nóg verder gegaan, ze had hem mee naar haar bed willen nemen. En hoewel ze heel dronken was geweest was die scène niet helemaal uit haar herinnering verdwenen. Integendeel, ze had een scherp omlijnde en duidelijke herinnering aan zijn reactie: hij was ontdaan, deinsde achteruit en voelde zich ongemakkelijk. Hij had de situatie verschrikkelijk gevonden en ze vroeg zich af hoe ze zich zo ongeremd en zonder dat er allemaal alarmbellen in haar hoofd rinkelden had kunnen gedragen.

			Ze probeerde deze herinneringen te verdringen, maar die kwamen steeds opnieuw naar boven en verdrongen zelfs de vele andere herinneringen aan de vorige dag, die zo vreselijk was geweest. Het lukte haar zelfs niet om die herinneringen te vervangen door haar herinnering aan het tafereel op de plaats delict in Hull, Melissa Cooper onder het bloed, vastgebonden en verminkt, aangezien die nog beter te verdragen was dan de herinnering aan de onwaardige manier waarop ze Caleb had behandeld. De manier waarop hij haar aankeek toen hij zei dat hij geen misbruik van de situatie wilde maken. Maar door zijn blik wist ze wat hij echt dacht: hij vond haar onaantrekkelijk en nietszeggend. Zij was een vrouw aan wie hij in normale omstandigheden geen enkele aandacht had besteed. Hij bekommerde zich alleen om haar omdat hij veel respect voor haar vader had gehad en medelijden met haar had.

			Het oude liedje, altijd hetzelfde verhaal: volkomen desinteresse of medelijden, iets anders kreeg ze niet van mannen. En nu had ze misschien uitgerekend Caleb Hales medelijden aangewakkerd. Hij beschouwde haar zeker weten als een tragisch geval, en bovendien als iemand die hij in het vervolg maar beter kon mijden.

			Op een bepaald moment hoorde ze een auto voor het huis stoppen en meteen daarna de voordeur dichtslaan. Caleb had waarschijnlijk een taxi besteld. Voor de zekerheid wachtte ze nog even, maar toen stond ze op en liep op onvaste benen naar de slaapkamerdeur. Boven aan de trap keek ze naar beneden en luisterde of ze daar iets hoorde. Totale stilte.

			Godzijdank, hij was echt weg.

			Het duurde lang voordat ze had gedoucht en zich had aangekleed. Ze had zo’n hoofdpijn dat ze zich niet snel kon bewegen. In de spiegel zag ze dat ze er verschrikkelijk uitzag, ze had een bleek gezicht en holle ogen, alsof ze opeens jaren ouder was geworden. Ze was nog geen veertig, maar vond dat ze eruitzag als vijftig. Ze kon wel huilen om haar uiterlijk, haar persoonlijkheid en alle afwijzingen die ze in de loop van haar leven had ondervonden, maar ze verdrong haar tranen. Als ze ging huilen zouden haar hoofdpijn en pijnlijke ogen alleen maar erger worden.

			Ten slotte ging ze naar beneden. In de keuken stond een volle pot koffie op de warmhoudplaat van het koffieapparaat. Maar er was geen briefje, geen berichtje, geen groet.

			Had je dat dan verwacht? vroeg ze zich af. Caleb zal vanaf nu zo ver mogelijk uit mijn buurt blijven en zeer zeker niets doen wat tot misverstanden kan leiden.

			Ze merkte dat ze niets kon eten, maar schonk een grote beker koffie in. Ze dronk haar koffie staande op en keek naar buiten. Heel langzaam begon ze zich beter te voelen en konden haar ogen het licht van deze zonnige dag beter verdragen. Er schoten allerlei gedachten door haar hoofd en hoewel ze zich verschrikkelijk schaamde voor haar gedrag drong nu ook haar ontsteltenis over haar vader op de voorgrond.

			Hij had een affaire gehad.

			Een goedkope, walgelijke, leugenachtige affaire. Haar geweldige, prachtige, boven alle twijfel verheven vader.

			In een periode waarin het heel slecht ging met Brenda en ze volkomen hulpeloos was geweest had hij haar bedrogen.

			En haar niet alleen, hij had Kate ook bedrogen. Niemand anders had haar ooit zo gruwelijk bedrogen.

			Wat had Melissa Cooper voor hem betekend? Had hij van haar gehouden? Zou hij voor haar hebben gekozen als Brenda niet zo ziek was geweest? Was hij alleen bij zijn vrouw gebleven omdat ze kanker had? Waren ze anders misschien uit elkaar gegaan met als gevolg dat Kates gevoel van veiligheid en het warme thuis dat haar ouders haar ook als volwassen vrouw nog boden, voor altijd zou zijn verstoord? Misschien had alleen fatsoen, of wat daarvan over was, hem ervan weerhouden om te vertrekken, dacht Kate. Want Brenda had de ziekte weliswaar eerst overwonnen, maar nog geen jaar later was die weer teruggekomen en begon alle ellende opnieuw. Weer won Brenda het gevecht, maar daarna volgden negen ongelofelijke jaren waarin ze de kanker met elke denkbare alternatieve geneesmethode in bedwang hield, maar waarschijnlijk had haar man er toen al geen vertrouwen meer in. Terecht, want in 2010 begon alles weer en deze keer erger, sneller en heftiger dan ooit tevoren. Brenda’s lichaam zat vol uitzaaiingen en haar weerstandsvermogen was helemaal op. Ze stierf in januari 2011.

			En daarna… was de relatie tussen Richard en Melissa niet opnieuw opgebloeid. Elk vuur dooft een keer uit.

			Kate wilde er meer over weten. Wat was er toen gebeurd, en waarom? Waarom waren ze nu allebei dood, Richard en Melissa, beiden letterlijk geëxecuteerd door iemand die hen intens moest hebben gehaat.

			Ze had Michael Cooper de vorige dag een ontzettend onsympathieke en onaardige man gevonden, maar zou nu toch contact met hem moeten opnemen, want ze kon niemand bedenken die haar meer kon vertellen.

			Ze had gehoord dat hij in Sheffield woonde. Op de website van de gemeente vond ze twee Michael Coopers, het had erger kunnen zijn, en ze noteerde beide adressen. Ze wilde hem niet bellen, want ze was bang dat hij haar meteen zou afpoeieren, omdat ze zijn aversie tegen haar wel had gevoeld. Hij had haar vader gehaat en projecteerde zijn afwijzende houding op zijn dochter. Maar hij was natuurlijk geschokt geweest. Misschien realiseerde hij zich nu dat Kate haar vader niet was en dat ze dus ook niet verantwoordelijk kon worden gesteld voor zijn daden. Stomverbaasd besefte ze dat dit de eerste keer was dat ze dit dacht. En ondanks alles wat er was gebeurd vond ze dat zelf bijna ketters klinken: ik ben mijn vader niet, en niet verantwoordelijk voor zijn daden.

			Daar had ze altijd volkomen anders over gedacht: ze had zichzelf en Richard als een eenheid beschouwd, ieder een deel van de ander. En daardoor dus verantwoordelijk voor elkaar, net zoals je verantwoordelijk bent voor jezelf.

			Maar nu bleek dat Richard een eigen leven had geleid. Een leven helemaal voor zichzelf, ver verwijderd van zijn vrouw en zijn dochter.

			Ik heb me nooit van hem losgemaakt en ik dacht dat hij dat net zo voelde. Terwijl hij ondertussen zijn eigen gang ging. Met een vrouw die ik niet kende. Over wie hij nooit met ook maar één woord heeft verteld. Hij heeft ons hele gezin verraden. Hij heeft mij verraden. En mijn gevoelens voor hem.

			Dit besef deed zo’n pijn dat de tranen die ze met zoveel moeite had tegengehouden nu toch in haar ogen sprongen. Voordat ze er iets aan kon doen zat ze midden in de keuken op de grond zo te huilen dat ze helemaal trilde. Ze slaagde erin een keukenrol te pakken, waarvan ze het ene vel na het andere afscheurde om haar tranen een beet­je op te vangen en steeds weer haar neus te snuiten. Uiteindelijk kon ze niet meer en bleef ze uitgeput en zwaar ademend nog een tijdje zitten. Ze keek met een nieuwe blik naar de meubels om haar heen en voelde dat haar billen koud werden, maar ze was te zwak om op te staan. Ze was verdrietig en ontroostbaar, maar ook wel een beet­je opgelucht, omdat haar huilbui de ergste spanning had weggenomen.

			Na een tijdje vermande ze zich, ging naar boven naar de badkamer, waste haar gezicht met koud water en bracht tegen haar gewoonte in een beet­je poeder aan om de rode vlekken om haar ogen en op haar wangen te maskeren. Het zou verstandiger zijn om nu niet naar Sheffield te rijden.

			Maar ze deed het toch.

			Ze was lang onderweg en door het drukke verkeer reed ze pas tweeënhalf uur later Sheffield binnen. Terwijl ze het eerste adres zocht verdwaalde ze en toen bleek ook nog dat ze de verkeerde Michael Cooper te pakken had. De man die na lang wachten en drie keer aanbellen eindelijk de deur opendeed was een jaar of negentig. Kate zei dat ze zich had vergist en bood haar verontschuldigingen aan, maar hij begreep niet wat ze bedoelde en bleef zo lang doorvragen dat ze zich ten slotte gestrest omdraaide en hem gewoon liet staan. Ze hoopte maar dat de andere Michael Cooper wel de juiste was. Het was immers ook mogelijk dat hij zich niet had ingeschreven en dan zou het heel moeilijk voor haar worden om hem te vinden. Moeilijk, maar niet onmogelijk. Ze had Scotland Yard nog als een soort reserve, want als ze het een beet­je handig verpakte zou brigadier Christy McMarrow haar wel helpen.

			Een half uur later stopte ze voor een leuke eengezinswoning in een buitenwijk aan de zuidkant van Sheffield en uit alles bleek dat hier wel een jong gezin kon wonen: een grote tuin met een schommel, een glijbaan en een trampoline. Kate liep over het pad tussen de borders door naar de voordeur.

			De deur werd snel geopend nadat ze had aangebeld. Michael Cooper stond voor haar. De juiste.

			Hij herkende haar ook meteen. ‘Mevrouw Linville,’ zei hij. Hij leek niet meer zo agressief als de vorige dag, maar volkomen uitgeput en te kapot om wie dan ook aan te vallen.

			‘Goedemorgen, meneer Cooper,’ zei Kate. ‘Neem me niet kwalijk dat ik onaangekondigd bij u op de stoep sta, maar… hebt u even tijd voor me?’

			Hij leek niet enthousiast. ‘Eerlijk gezegd is mijn broer een paar uur geleden gearriveerd. We bespreken de rouwdienst, maar…’ Hij stapte achteruit. ‘Kom binnen.’

			In de hal lag een heleboel speelgoed en Kate hoorde boven kinderstemmen.

			Michael nam haar mee naar de woonkamer. Op de bank zat een man die heel veel op Michael leek. Hij was groot, had zwart haar en leek ook volkomen uitgeput.

			‘Mijn broer, Andrew Cooper,’ zei Michael. ‘Andrew, dit is Kate Linville. Richard Linvilles dochter. Ik vertelde je al dat ze…’

			Andrew kromp in elkaar toen hij de naam Linville hoorde. Hij stond kennelijk even afwijzend tegenover de voormalige minnaar van zijn moeder als zijn broer. Het kostte hem zichtbaar moeite zich te vermannen. Hij stond op en stak zijn hand uit naar Kate. ‘Ja, ik weet het. U hebt mijn moeder gisteren… gevonden.’

			‘Ik vind het verschrikkelijk wat er is gebeurd,’ zei ze.

			‘Ja, het is…’ Andrew zocht naar woorden, maar kon niets bedenken waarmee hij zijn gevoelens kon uiten. ‘Het is onbegrijpelijk,’ zei hij ten slotte, ‘gewoon onbegrijpelijk. Toen mijn broer me gisteren belde… Het leek wel een nachtmerrie. Het is nog steeds een nachtmerrie. Ik ben bijna de hele nacht onderweg geweest. Ik woon in Schotland. Mijn moeder…’ Hij probeerde zich te beheersen.

			Ze begreep hem. Ze begreep hem maar al te goed.

			‘Ik wilde tijdens de paasdagen naar haar toe,’ zei Andrew, ‘maar toen was ik toch te lui. Nu denk ik… Mijn god, ik kan het niet meer goedmaken. Ik kan het nooit meer goedmaken.’

			‘Andrew, je schiet er niets mee op jezelf zo te kwellen,’ zei Michael zacht.

			‘De laatste keer dat ik haar zag was op haar verjaardag,’ zei Andrew. ‘Op 7 januari. Daarmee heb ik mijn plicht gedaan, dacht ik. Terwijl ik wist dat ze eenzaam was. Dat ze eigenlijk niemand had met wie ze de weekenden kon doorbrengen, of de avonden. Onze vader is overleden toen wij nog klein waren…’ Zijn mondhoeken trilden. De man was letterlijk aan het eind van zijn Latijn en helemaal van slag.

			Kate voelde zich opeens schuldig. Ze had hier niet zomaar naartoe moeten komen.

			‘Ik haal even koffie,’ zei Michael. ‘Ga zitten, Andrew. En haal diep adem.’

			Andrew ging weer op de bank zitten en deed zijn ogen dicht. Hij was lijkbleek.

			Kate ging in een stoel zitten terwijl Michael naar de keuken ging. Ze hoorde hem bezig met kopjes en bestek.

			Andrew deed zijn ogen open en had zichzelf weer onder controle. ‘Jij bent dus Kate… Mag ik Kate zeggen?’

			‘Ja. En ik weet dat jij en je broer mijn vader heel veel verwijten. Ik… heb het gisteren pas gehoord. Dat mijn vader en jullie moeder een relatie hadden, bedoel ik. Ik had er geen idee van en ben volkomen van slag. Ik dacht… Ik heb altijd gedacht dat mijn ouders heel gelukkig getrouwd waren.’

			Andrew keek haar peinzend aan. Ze had het idee dat hij medelijden met haar had. ‘Ja, dat zal wel erg zijn voor je. Het klopt, we hadden geen hoge dunk van je vader, Kate. Hij beloofde onze moeder steeds weer dat hij zijn vrouw zou verlaten en echt voor haar zou kiezen. Maar uiteindelijk zette hij die stap niet. Onze moeder heeft daar erg onder geleden.’

			‘Mijn moeder was ernstig ziek. Het leek er een tijdje op dat ze de kanker had overwonnen, maar waarschijnlijk had mijn vader daar geen vertrouwen in. Ik vermoed dat dat de reden was waarom hij… toch bij haar bleef.’ Arme mama, dacht ze verdrietig, mijn arme mama, om die reden had je hem niet eens willen hebben. Je wilde nooit medelijden.

			Hij knikte. ‘Ik weet het. Die verklaring gaf hij mijn moeder ook. Maar toch… Hij had het nooit zo ver mogen laten komen. Daarna was onze moeder een ander mens. Ze heeft het nooit verwerkt.’

			Zoveel verdriet. Richard had zoveel verdriet veroorzaakt.

			Wat heeft hij nog meer gedaan? Wat hebben hij en Melissa gedaandat iemand hen zo intens haatte? Nog jaren nadat hun relatie was beëindigd?

			Daardoor dacht ze ergens aan. ‘Weet je wanneer ze een relatie kregen? En of hun relatie echt voorbij was? Ik bedoel of ze echt geen contact meer met elkaar hadden?’

			Andrew dacht even na. ‘Als ik het me goed herinner begon het in het najaar van 1998. Ik was die zomer klaar met mijn schoolopleiding en had me ingeschreven bij de universiteit. Mijn broer was toen al twee jaar uit huis. Richard en mijn moeder leerden elkaar kennen doordat mijn moeder getuige was geweest van een roofoverval op een speelhal in Scarborough. Richard verhoorde haar als getuige.’ Hij lachte gekweld. ‘Zo banaal kan een relatie waarschijnlijk heel vaak beginnen.’

			Kate fronste. ‘Een roofoverval. Weet je daar meer van?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee. Dat was vlak voordat mijn studie begon, ik werkte bij een meubeltransportbedrijf in Liverpool en woonde niet thuis. Bovendien is het al heel lang geleden.’

			Kate maakte in gedachten een aantekening. Roofoverval, Scarborough, 1998. Absoluut natrekken.

			‘Tja, en volgens mij duurde het tot… 2002. Daarna was het definitief afgelopen, dat weet ik zeker. Mijn moeder had het vaak over hem en was wanhopig dat hij niets meer van zich liet horen, dat ze zelfs met kerst of op haar verjaardag niets van hem hoorde. Dat het was alsof hij volkomen uit haar leven was verdwenen, alsof ze nooit een relatie hadden gehad. Dat kon ze niet begrijpen.’

			Dat was natuurlijk moeilijk. Maar Kate wist hoe consequent Richard was geweest als hij eenmaal een besluit had genomen. Geen halve maatregelen. Wat Andrew vertelde paste maar al te goed bij haar vader.

			‘Heeft je moeder het ooit over ene Denis Shove gehad?’ vroeg Kate.

			Op dat moment kwam Michael de woonkamer binnen met een dienblad waarop een koffiepot en een paar kopjes stonden. ‘Dat vroeg die rechercheur me gisteren ook,’ zei hij in plaats van zijn broer, ‘die inspecteur… dat was zijn rang, volgens mij.’

			‘Ja, rechercheur Caleb Hale,’ zei Kate.

			‘Klopt. Hij komt hier trouwens naartoe. Hij belde net.’

			Ook dat nog. Caleb Hale was wel de laatste die Kate wilde zien. Ze moest dus opschieten en er zo snel mogelijk vandoor.

			‘Ik heb die naam nog nooit gehoord,’ zei Andrew. ‘Denis Shove. Jij wel?’ Hij keek zijn broer aan.

			Michael zette de kopjes neer, schonk koffie in en schudde zijn hoofd. ‘Nee, nog nooit. Maar vanochtend stond er een foto van hem in de krant. De politie is naar hem op zoek. Verdenken ze hem ervan dat hij iets te maken heeft met de dood van onze moeder?’

			‘Ze denken dat hij zeker iets te maken heeft met de moord op mijn vader,’ zei Kate. ‘Daar heeft hij een motief voor. Het is onduidelijk waarom hij ook jullie moeder zou hebben vermoord. Mijn vader heeft Shove in 2005 opgespoord, gearresteerd en in de gevangenis gestopt. Maar toen had hij al geen relatie meer met jullie moeder. Nog afgezien van het feit dat zij daar niets mee te maken zou kúnnen hebben. Mijn vader hield zijn werk en zijn privéleven altijd strikt gescheiden. Aan de andere kant moeten ze wel van dezelfde dader uitgaan, aangezien de gehanteerde methode identiek is.’

			De beide mannen keken elkaar aan.

			‘Ze werkt bij Scotland Yard,’ zei Michael. ‘Ik herinner me dat mama dat een paar keer heeft gezegd.’

			‘Echt waar?’ Andrew keek Kate verbaasd aan. Het was wel duidelijk dat hij een totaal ander beeld had gehad van een rechercheur van Scotland Yard. Kate kende deze reactie. Ze kwam zelden iemand tegen die kon geloven dat ze een goede rechercheur was en bovendien bij een van de beroemdste politieorganisaties van het land werkte. Misschien was dat geen wonder; ze geloofde dat zelf tenslotte ook niet.

			‘Ja,’ antwoordde ze op Andrews vraag. ‘En ik wil absoluut uitzoeken wie er verantwoordelijk is voor de dood van mijn vader. En voor de dood van jullie moeder.’

			Michael zei: ‘Weet je wat gek was? Nadat ze in de krant had gelezen dat Linville was vermoord werd ze ontzettend nerveus. Dat vertelde ze een paar keer als we elkaar aan de telefoon hadden. Helaas had ik me toen allang aangewend om alles wat ze over hem zei te negeren en haar met een paar gemeenplaatsen af te wimpelen. Ik wilde gewoon niet over hem praten en ik wilde niet dat zij over hem praatte. En toen hij dood was, dacht ik: jezus, nu treurt ze ook nog om hem, om dat stuk on…’ Hij slikte zijn woorden in. De vorige dag was hij grof en direct geweest, maar inmiddels had hij begrepen dat hij Kate helemaal niets kwalijk kon nemen en dat zij even getraumatiseerd was als hij. ‘Achteraf begreep ik dat ze zich eigenlijk helemaal niet gedroeg als iemand die verdriet had, maar als iemand die bang was. Dat zag ik alleen niet, omdat ik het gesprek daarover altijd meteen afkapte. Daarna vertelde ze ook dat ze… het gevoel had dat ze werd geschaduwd en geobserveerd. Ze was bang dat haar hetzelfde zou overkomen als Linville. En ik behandelde haar als een oude vrouw die aan achtervolgingswaan leed.’

			‘Ik ook,’ zei Andrew zacht, ‘ik dus ook.’

			‘Er moet iets zijn,’ zei Kate, ‘er moet iets zijn uit hun tijd samen. Iets waardoor jullie moeder het idee had dat ze gevaar liep. Ik neem aan dat ze daarover met mij wilde praten. En ik kwam te laat. Ik had…’ Ze maakte haar zin niet af. Het was niet nodig dat ze zichzelf beschreef als iemand die incompetent was. Maar ze had een fout gemaakt doordat ze pas ’s middags met haar had afgesproken. Caleb had gelijk: ze had hem meteen op de hoogte moeten stellen, dan was hij onmiddellijk naar Melissa gegaan, gewoon omdat ze van plan was een verklaring af te leggen met betrekking tot een volledig vastgelopen moordonderzoek. Dat was tenminste mogelijk. Hij had echt geen uren gewacht, zodat de dader alle tijd had om een tweede slachtoffer te maken.

			‘Waar werkte jullie moeder toen ze nog een relatie met mijn vader had? Ook al in Hull?’

			Andrew schudde zijn hoofd. ‘We komen uit Whitby. Daar woonden we en onze moeder werkte op een school in Newcastle. Elke dag twee keer anderhalf uur rijden, maar ze kon niets anders vinden. Ze was vaak heel moe, maar ze had geen keus, ze moest twee kinderen opvoeden. Veel later, nu meer dan tien jaar geleden, verhuisde ze naar Hull. Daar had ze een nieuwe baan gekregen en ze dacht dat het goed voor haar kon zijn om opnieuw te beginnen. Na haar relatie met Richard.’

			‘Maar uiteindelijk vereenzaamde ze in Hull,’ zei Michael. ‘Ze had twee echt goede vriendinnen in Whitby, maar die kon ze toen bijna niet meer zien, en ze is er niet in geslaagd om in Hull nieuwe vrienden te vinden.’

			Whitby. Dat is in elk geval een begin.

			‘Kan ik de naam van die vriendinnen krijgen? En hun adres? Ik zou graag…’

			Ze werd onderbroken doordat er werd aangebeld. Ze vermoedde wie eraan kwam.

			‘Ik bel nog wel over die namen en adressen,’ zei ze snel. Caleb zou witheet worden als hij haar hier zag terwijl ze in gesprek was met de zonen van de vrouw die net was vermoord. Ze stond snel op. Michael was al naar de voordeur gelopen en meteen daarna hoorde ze Calebs stem. ‘Ik moet er nu vandoor,’ zei ze. Het liefst had ze Andrew gevraagd of er een achterdeur was, maar daarmee zou ze zich helemaal bloot hebben gegeven. Er was niets aan te doen, ze zou Caleb nu tegenkomen.

			Caleb keek haar sprakeloos aan toen ze de hal binnenkwam.

			‘Goedemorgen, Caleb,’ zei Kate. Nu niet aan vannacht denken.Haar gezicht voelde warm. Ze voelde dat ze ook nog eens vuurrood was geworden.

			‘Wacht even, alstublieft,’ zei Caleb tegen Michael. Daarna zei hij tegen Kate: ‘Kate, ik wil even met je praten. Loop je mee naar mijn auto?’

			Ze had niet de indruk dat het zin had te weigeren, dus liep ze met hem mee.
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			Terry kwam pas tegen twaalf uur uit haar kamer; kennelijk had ze diep geslapen. Ze zag er in het daglicht nog vreemder uit dan die nacht. De blauwe plekken op haar gezicht werden donkerder, de huid rondom haar linkeroog had nu een dieppaarse kleur, haar haar stond alle kanten op en ze zag eruit als een hulpeloos, overstuur kind dat niet ouder was dan vijftien en absoluut niet wist wat er nu moest gebeuren.

			Stella had tegen Jonas gezegd dat hij haar en Terry beter alleen kon laten.

			Dat had hem ontzettend opgelucht. Het leek vandaag eindelijk warm en zonnig te worden, zodat hij had besloten om met Sammy naar de kust te rijden en een plekje te zoeken waar ze het water in konden en zandkastelen konden bouwen. Ze zouden aan het begin van de middag terug zijn.

			Ondertussen ruimde Stella het huis op en werd met de minuut kwader. Het had dagenlang geregend en nu ze eindelijk iets konden ondernemen zat ze hier vast met deze onverwachte en onuitgenodigde logé. Ze wilde Terry zo snel mogelijk duidelijk maken dat ze haar leven zelf weer op de rails moest zetten en dat haar relatie met Neil Courtney helemaal haar eigen zaak was.

			Toen Terry eindelijk in de keuken zat met een kop koffie voor zich ging Stella tegenover haar zitten, keek haar strak aan en vroeg: ‘Wat ben je nu van plan, Terry?’

			Terry speelde met haar kopje en ontweek Stella’s blik. ‘Dat weet ik niet. Ik weet het echt niet. Ik weet niet waar ik naartoe moet.’

			‘Terug naar je huis in Leeds. Dat is jóúw huis. Je hebt het recht daar te zijn en als Neil je bedreigt kun je hem zo nodig door de politie uit je huis laten halen. Trouwens, zoals ik vannacht al zei zou ik als ik jou was sowieso aangifte doen. Heb je al in de spiegel gekeken? Je bent gruwelijk mishandeld, Terry, en daar zou je hem niet mee weg moeten laten komen.’

			Terry leek meteen weer bijna in tranen uit te barsten. ‘Maar dat kan ik niet, ik kán Neil niet aangeven. Ik wil ook niet dat hij verhuist, ik hou van hem.’

			‘Je dénkt dat je van hem houdt. En hij is helemaal niet goed voor je.’

			‘Jij kent hem niet echt. Hij kan ontzettend lief zijn. Echt, niemand is ooit eerder zo teder voor me geweest.’

			‘Tederheid is niet bepaald het eerste waar je aan denkt bij Neil als je jouw gezicht ziet,’ zei Stella sarcastisch. Ze stond op en keek op Terry neer. ‘Lieve help, Terry! Ik ben niet dom en ik weet dat dit soort dingen ingewikkeld zijn. Je zit helemaal vast in deze relatie en helaas wil je je afhankelijk blijven opstellen van deze man, ook al behandelt hij je elke week zoals nu. Jij denkt dat je behalve hem niemand hebt, maar…’

			Terry viel haar in de rede. ‘Dat denk ik niet, het ís zo! Ik heb niemand. Mijn familie…’

			‘Jouw familie heeft zich van je afgekeerd, dat is wel duidelijk. Maar je had het over vrienden die je had voordat Neil in je leven kwam. Je hebt je van hen afgekeerd omdat hij dat wilde. Snap het dan toch, je hebt er zelf voor gezorgd dat het lijkt alsof hij de enige op de hele wereld is die je hebt, dat is niet zomaar gebeurd. Neil heeft je daartoe gedwongen om je in zijn macht te krijgen. Dat is doortrapt en slecht. Zo iemand zet jouw geluk zeker weten niet op de eerste plaats.’

			‘Mijn vrienden waren meer kennissen. Ik had niemand die van me hield, van wie ik kon houden. Als ik Sammy toen gewoon had gehouden…’

			Stella voelde dat haar vingertoppen koud werden en ze kreeg buikpijn. Blijf van Sammy af, had ze het liefst gezegd, je bedreigt me en dat laat ik niet gebeuren!

			‘Je was te jong. Je had goede redenen om hem af te staan voor adoptie. En eerlijk gezegd ben ik ook heel blij voor Sammy. Daardoor belandt hij tenminste niet in de klauwen van een stiefvader als Neil Courtney.’

			Terry was bleek geworden, waardoor Stella besefte dat ze te bruusk was geweest. Ze ging weer zitten. ‘Neem me niet kwalijk. Dat was een beet­je te direct.’

			‘Het is al goed,’ mompelde Terry. Ze speelde nog steeds met haar koffiekopje zonder een slok te nemen. Toen hief ze haar hoofd en keek ze Stella voor het eerst aan. ‘Mag ik hier misschien een poosje blijven? Alsjeblieft? Jullie zijn de enige mensen die ik heb.’

			Je hebt ons niet. Dat is een vergissing.

			De pijn in haar buik werd erger. ‘Dat kan niet, Terry.’

			‘Waarom dan niet? Ergens… zijn we toch een beet­je familie van elkaar, door Sammy.’

			‘Dat zijn we niet, Terry. We hebben Sammy geadopteerd, maar jou niet. Normaal gesproken zouden we elkaar niet eens kennen.’

			En dat was ook veel beter geweest.

			‘Maar we kennen elkaar nu eenmaal wel!’ Nu schitterden de tranen al in Terry’s ogen. Nog even en ze ging huilen. ‘Ik had toen meteen al een klik met jullie, alsof ik jullie altijd al had gekend, alsof we heel goede vrienden konden worden.’

			Wij denken daar heel anders over.

			‘Alsjeblieft, Stella. Waar moet ik anders naartoe?’

			‘Terry, wij zijn geen oplossing voor je probleem met Neil. Je kunt toch niet de rest van je leven bij ons blijven, alleen omdat je niet durft terug te gaan naar je eigen huis!’

			‘Maar ik kan toch wel blijven zolang jullie hier zijn?’

			‘Wat zou je daarmee opschieten?’

			‘Daarmee win ik wat tijd.’

			Stella stelde zich voor dat ze de rest van hun vakantie zouden doorbrengen met Terry en de moed zakte haar in de schoenen. Deze eenentwintigjarige vrouw met de rijpheid van een meisje van dertien zou een veel vermoeiender kind blijken te zijn dan Sammy. Het was duidelijk dat Terry hulp nodig had, maar…

			Wij zijn niet verantwoordelijk. En ik weiger me die verantwoordelijkheid te laten opdringen.

			Na de vakantie zou ze samen met hen terug willen naar Kingston. Ze had geen baan waardoor ze aan Leeds gebonden was. Het maakte niets uit waar ze haar volgende baan als serveerster zou zoeken.

			De gedachte dat Terry voorlopig bij hen in de logeerkamer zou wonen en bijna ongemerkt hun vierde gezinslid zou worden was voor Stella de druppel. Ze moest er nu een streep onder zetten, dat werd de hoogste tijd. ‘Nee, Terry. Het spijt me heel erg, maar wij zijn hier op vakantie. Jonas heeft een beroep dat hem veel energie kost en we hebben nooit veel tijd samen. Dit verblijf hier is belangrijk voor ons en we willen onder elkaar blijven.’

			Terry begon te huilen. ‘Maar ik durf niet terug!’

			‘Dan ga je naar de politie.’

			‘Ik wil Neil niet kwijtraken!’

			Stella werd er moedeloos van. ‘We draaien in een cirkeltje rond,’ zei ze uitgeput.

			Ze zwegen allebei.

			Terry snikte zacht in haar servetje.

			Er reed een auto de binnenplaats op.

			Jonas en Sammy konden nog niet terug zijn, zodat Stella meteen wist wie het was. ‘O, shit!’ Een blik door het raam bevestigde haar sombere vermoeden.

			Neil Courtney.

			Het eerste wat Stella opviel was dat hij stonk, naar zweet en alsof hij al dagen dezelfde kleren droeg en zich ook niet had gewassen. Ze herinnerde zich van de enige keer dat ze hem hiervoor had gezien, in Kingston, dat hij misschien een slordige kledingstijl had, maar wel de indruk had gewekt een verzorgd uiterlijk belangrijk te vinden en daarbij niets aan het toeval over te laten. Nu leek hij volkomen veranderd. Misschien kwam dat doordat het een warme dag was in combinatie met de ruzie van gisteravond. Neil had vermoedelijk niet geslapen en zich niet gedoucht. Hij leek doodmoe, maar niet minder zelfverzekerd en schaamteloos dan de vorige keer.

			Stella was naar buiten gegaan, terwijl Terry in de keuken bleef. ‘Hallo, Neil,’ zei ze koel.

			Hij grijnsde. ‘Hallo, Stella.’

			‘Ik hoorde dat je heel veel moeite hebt gedaan om ons vakantiehuis te vinden. Dat vind ik bijzonder vreemd.’

			‘Ach, ik dacht dat we elkaar wel weer konden opzoeken. Ik vond het leuk bij jullie in Kingston. En het leek me ook legitiem dat Terry haar zoon af en toe zou willen bezoeken.’

			‘Of zulke bezoekjes plaatsvinden is aan ons, Neil. En daarbij draait het uitsluitend om Sammy. Niet om Terry en al helemaal niet om jou.’

			Hij grijnsde weer. ‘Niet zo agressief. Niemand wil Sammy van jullie afpakken.’

			Ze probeerde rustig over te komen. ‘Dat zou ook niet echt mogelijk zijn.’

			Hij hield eindelijk op met grijnzen en wees naar Terry’s auto die op de binnenplaats stond. ‘Terry is bij jullie, zie ik. Zoals ik al dacht.’

			‘Ze kwam vannacht. Ze zag er verschrikkelijk uit. Ze ziet er verschrikkelijk uit.’

			‘Helaas. Het liep een beet­je uit de hand tussen ons.’

			‘Ik heb haar geadviseerd aangifte tegen je te doen.’

			‘Echt? Je hebt haar op je tanden, Stella. Altijd meteen in de aanval. Maar je kunt problemen ook anders oplossen.’

			‘Ik vrees dat Terry ze anders wil oplossen. Ze zal wel niet naar de politie gaan.’

			‘Verstandig besluit. Ze weet dat we bij elkaar horen, ook al maken we vaak ruzie.’

			‘Hoe dan ook, zoek maar een oplossing voor jullie relatie, maak het weer goed of ruzie verder, maar alsjeblieft niet hier. Ik wil er niets mee te maken hebben.’

			Hij maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik heb niet tegen haar gezegd dat ze hiernaartoe moest rijden. Maar Terry heeft nou eenmaal verder niemand. Daarom ben ik ook zo belangrijk voor haar.’

			‘Volgens alles wat ik heb gehoord heb je erg je best gedaan om haar van iedereen af te zonderen.’

			‘Ik heb haar behoed voor een paar verkeerde vrienden, dat beschouwde ik als mijn plicht.’

			Ze keken elkaar aan.

			Hij weet dat ik geen woord van zijn domme verhaal geloof, dacht Stella, maar dat kan hem geen zier schelen. Ze was zich opeens weer heel erg bewust van de afgelegen locatie van deze boerderij. Alleen zij en Terry waren hier, verder niemand. Als het gevaarlijk werd kon ze niet eens het alarmnummer bellen, want Neil zou echt niet toelaten dat ze de heuvel beklom om haar mobieltje te kunnen gebruiken. Ze voelde het zweet op haar voorhoofd plakken en hoopte dat dit niet te zien was. De zon brandde gewoon en het vocht steeg op uit de eindeloze heide. Het rook naar vochtige aarde, naar nat gras. De wind, die in de nacht en de vroege ochtenduren de wolken had verdreven, was inmiddels helemaal gaan liggen. Stella verlangde naar een beet­je frisse lucht, naar iets wat haar wangen zou afkoelen en de aardse geur van het moeras zou verdrijven.

			Ga nu maar weg, neem Terry mee en verdwijn, en kom nooit meer terug.

			Hij glimlachte.

			Ze dacht al dat hij had geraden wat ze dacht en dat amusant vond, maar toen zag ze dat hij langs haar heen ergens naar keek en ze draaide zich om.

			Terry stond in de deuropening en glimlachte ook. Het was goed te zien dat dat pijn deed, maar dat veranderde niets aan haar hoopvolle blik. ‘Neil!’ zei ze.

			Zijn glimlach werd breder. ‘Hallo, schatje.’

			Stella begon iets te begrijpen van het effect dat hij op Terry had. Je moest natuurlijk ongelofelijk naïef zijn om in zijn trucjes te trappen, maar hij deed het niet slecht. Hij slaagde er echt in om warmte in zijn glimlach te leggen en hij keek Terry aan alsof hij echt iets voor haar voelde.

			Hij zette een paar stappen naar voren en spreidde zijn armen, en Terry liep naar hem toe, nestelde zich tegen hem aan en drukte haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Het spijt me, schatje,’ fluisterde Neil.

			Ze hief haar hoofd en keek hem stralend aan. ‘Het is al goed.’

			Zacht raakte hij haar gezwollen en verkleurde oog aan en streelde haar paarse huid.

			Stella slaagde er maar net in om niet te kreunen. Deze geraffineerde klojo hoefde maar één keer met zijn vingers te knippen en Terry at alweer uit zijn hand. Het was wel duidelijk dat ze nooit naar de politie zou gaan en hem nooit zou loslaten. Door de manier waarop ze hem aankeek dacht Stella dat ze van een kerktoren zou springen als hij dat van haar eiste. Stella had weleens wat gelezen over afhankelijkheid, maar dit was de eerste keer dat ze dat met eigen ogen zag.

			Meer dan ooit wenste ze dat ze snel zouden vertrekken en nooit terugkwamen. Ze kon Neil niet uitstaan, maar ze walgde ook van Terry’s gedrag. Twee mensen met wie ze niet eens vaag iets te maken wilde hebben. ‘Goed, nu jullie weer helemaal blij zijn met elkaar kunnen jullie terugrijden naar Leeds. Is dat geen goed idee?’

			Nu pas zag Terry de rode Ford waarmee Neil hier was gekomen. ‘Hoe kom je aan die auto?’ vroeg ze verbaasd.

			‘Geleend van een kennis. In deze rimboe kom je zonder auto nergens.’

			‘Je wilde me per se ophalen,’ was Terry’s gelukzalige conclusie.

			Hij streek over haar haren. ‘Natuurlijk.’

			Stella rolde met haar ogen.

			Neil keek om zich heen. ‘Waar is Jonas? En waar is Sammy?’

			‘Naar de zee,’ zei Terry. ‘Ze zijn naar de zee gereden en Stella bleef bij mij.’

			‘Het is inderdaad een prima dag voor een uitstapje. Ik heb eerlijk gezegd helemaal geen zin om deze dag in ons kleine bedompte huis door te brengen. Zullen we een wandeling maken in dit paradijs?’

			Stella kon niet begrijpen waarom hij zo weg was van het eentonige bruine, dampende heidelandschap. ‘Er zijn echt wel mooiere omgevingen. Waarom rijden jullie niet ook naar de zee?’ Waar ik nu ook zou zijn, samen met mijn gezin, als jullie je problemen zelf zouden oplossen.

			‘Ik vind het hier sprookjesachtig,’ zei Neil. ‘Jij toch ook, Terry?’

			‘Prachtig,’ zei Terry. Als hij een wandeling door de omgeving van Fukushima had voorgesteld zou ze ook enthousiast hebben gereageerd.

			Voor het eerst begon Stella zich zorgen te maken over Sammy’s genetische aanleg. Hopelijk heeft hij meer verstand gekregen dan deze vrouw, dacht ze onwillekeurig.

			‘Je hebt er zeker niets op tegen als we onze auto’s hier laten staan?’ vroeg Neil. ‘Dan ben je van ons verlost, Stella. Geniet maar van de dag zoals je zelf wilt. Wij gaan nu een mooie lange wandeling maken en daarna rijden we terug naar Leeds. Dank je wel trouwens dat je Terry hebt opgevangen.’

			‘Ja, ontzettend bedankt,’ zei Terry. ‘Ik wist toen meteen al dat je echt een geweldig mens bent!’

			Stella dwong zichzelf te glimlachen. Ze wilde dat ze elkaar nooit hadden ontmoet. Maar dan zou Sammy nu niet bij hen zijn en dat kon ze zich gewoon niet voorstellen.

			Op dat moment wist ze absoluut niet hoe ze met haar tegenstrijdige gevoelens moest omgaan.

			7

			Ze zaten in Calebs auto, en Kate kon zich niet herinneren dat ze ooit zo graag zo ver ergens vandaan had willen zijn als nu. Maar ze kon zich ook niet herinneren dat ze zich ooit zo onmogelijk had gedragen als die nacht tegenover Caleb. Het leek wel alsof ze sinds gisteren van de ene nachtmerrie in de andere was beland: eerst vond ze de afgeslachte Melissa Cooper, daarna hoorde ze dat die vrouw de vroegere minnares van haar vader was, vervolgens dronk ze om zichzelf af te leiden veel te veel whisky en ten slotte probeerde ze Caleb Hale in bed te krijgen. En bovendien had ze hem zijn drankprobleem onder de neus gewreven.

			‘Ik hoef je waarschijnlijk niet te vragen waarom je hier vandaag bent,’ zei Caleb. ‘Bij de zonen van de vermoorde vrouw.’

			‘Deze vermoorde vrouw was de minnares van mijn vader. Daar wil ik meer over te weten komen.’

			‘Maar daardoor bemoei je je met het onderzoek. En doe maar niet alsof je echt van plan bent die twee zaken te scheiden!’ Hij klonk erg kwaad. ‘Onze mensen zijn vanochtend bij Acklam geweest, Melissa Coopers buurman. Hij was erg nerveus door het feit dat Scotland Yard deze zaak onderzoekt, informatie die mijn collega’s erg verbaasde. Hetzelfde hoorden ze van de conciërge die vandaag ook is verhoord. Je hebt je legitimatiebewijs van Scotland Yard laten zien, Kate, en je daarmee toegang verschaft. Dat kan dus écht niet!’

			Ze had nog steeds barstende koppijn door alle drank van de vorige nacht en zijn stem klonk koud, doordringend en pijnlijk. Eindelijk durfde ze hem aan te kijken, maar in zijn blik was niets meer te zien van de vroegere vriendelijkheid en de sympathie.

			Hij zei: ‘Nog even en er wordt een klacht over je functioneren ingediend, en wel door mij. Heb je dat begrepen?’

			Ze knikte, maar zei even later ook nog: ‘Ja.’

			Hij leek iets rustiger nu. ‘Ik begrijp heus wel dat je wilt weten wie je vader heeft vermoord. En dat die zaak met Melissa Cooper nieuwe en schokkende vragen heeft opgeroepen, maar wíj doen het werk, mijn mensen en ik. Jij hebt het verdomme druk genoeg met jezelf en je eigen leven.’

			Haar wagen werden alweer vuurrood. Zinspeelde hij op vannacht? Op haar onmogelijke gedrag?

			‘Je zou zo snel mogelijk terug moeten gaan naar Londen. Dat is niet meer dan een advies, maar het is helemaal niet goed voor je om in dat lege huis in Scalby te zitten piekeren. Dat zou ik ook niet uithouden, dat zou niemand uithouden. Je moet je oude leven weer oppakken, je normale leven.’

			Ze wist dat hij niet de juiste persoon was om haar zorgen en angsten mee te bespreken, na alles was er was gebeurd zeker niet meer, maar toch liet ze zich ontvallen: ‘Ik heb geen leven, dat is dus zo erg.’

			Ze zag dat Caleb even op zijn horloge keek en daarna naar Michael Coopers huis. Voor hem was dit een zware werkdag en hij moest veel dingen doen; hij had natuurlijk eigenlijk geen tijd om met haar over haar problemen te praten.

			Toch zei hij: ‘Natuurlijk heb je wél een leven. Er is iets verschrikkelijks gebeurd, maar het leven gaat verder, of je dat nu wilt of niet. Het is me opgevallen dat je eenzaam bent. Je zou moeten proberen daar verandering in te brengen, dan gaat het vermoedelijk beter met je.’

			‘Juist! Nou, dank je wel. Ik probeer daar al jaren verandering in te brengen, maar dat lukt helaas niet.’

			‘Misschien heb je niet echt geprobeerd iets te veranderen. Misschien heb je meestal alleen heel veel medelijden met jezelf.’

			Ze keek hem geschokt aan. Hij had dit op neutrale toon gezegd, niet bars of onvriendelijk, maar ze vond dat hij nog niet eerder zo onbarmhartig open en zo wreed met haar had gepraat. ‘Ik heb medelijden met mezelf?’

			‘Volgens mij denk je altijd alleen aan de tegenslagen in je eigen leven, alsof er geen andere nare dingen op de wereld gebeuren. Maar Kate, je weet toch hoe het in de rest van de wereld is? Terwijl wij hier zitten gebeuren er een heleboel vreselijke dingen. Mensen krijgen te horen dat ze een ongeneeslijke ziekte hebben. Mensen verliezen hun partner. Mensen hebben opeens geen penny meer en weten niet hoe het verder moet. Heel veel mensen hebben het echt zwaar. Voor veel mensen is elke nieuwe dag een uitdaging, doordat hun leven zo complex is. Je hoeft vaak niet eens ver te zoeken om iemand te vinden wiens leven verre van rooskleurig is. Jane Scapin bijvoorbeeld, die sinds haar scheiding helemaal alleen woont met…’ Hij zweeg, hij twijfelde opeens of hij nu wel over zijn collega moest praten.

			Maar Kate vermoedde wat hij had willen zeggen. Hoewel ze de afgelopen nacht min of meer verdoofd was geweest, herinnerde ze zich wel dat Jane had gezegd dat ze echt naar huis moest ‘om Dylan’. Haar zoon waarschijnlijk, en ze was gescheiden van zijn vader. Jane Scapin was dus een van de vele alleenstaande moeders die hun leven en dat van hun kinderen weliswaar dapper organiseerden, maar voor wie het dagelijks leven toch een spagaat was doordat ze eigenlijk constant op twee plekken tegelijk moest zijn. Als dat zo was, had Jane het inderdaad niet gemakkelijk. Maar Jane was tenminste niet alleen.

			Ze respecteerde het dat Caleb daar verder niets over wilde zeggen en zei alleen: ‘Ja. Ik begrijp het.’

			Hij leek nog iets te willen zeggen, maar opende in plaats daarvan het portier en stapte uit. ‘Goed. Ik moet met de Coopers praten. Ik moet twee wrede moorden oplossen, Kate, en ik beloof je dát ik ze zal oplossen.’

			Wat ik vanaf nu ook onderneem in deze zaak, dacht Kate, moet ik heel voorzichtig doen. Als ik nog een keer met hem in de clinch raak, krijg ik grote problemen. Een klacht wegens haar functioneren was precies wat ze met haar toch al moeizame carrière absoluut niet kon gebruiken, áls er al sprake was van een verdere carrière. In feite wist ze immers van geen enkel facet van haar leven hoe het nu verder moest.

			‘O ja. Ik wil je nog één ding vragen.’ Caleb aarzelde, maar vroeg toen: ‘Hoe wist je het? Van mijn drankprobleem? En het afkicken? Wie heeft je dat verteld?’

			‘Het spijt me dat ik daarover begon,’ mompelde ze.

			‘Al goed. Ik zou alleen willen weten hoe je aan die informatie komt.’

			Het verbaasde haar dat een ervaren man met zijn levenservaring en kwalificaties zo naïef kon zijn. ‘Dat heeft mijn baas bij Scotland Yard me verteld. Daar hadden we het natuurlijk vaak over de zaak van mijn vader. Iedereen wist dat de rechercheur die het onderzoek leidde… Nou ja, ze wisten het gewoon.’

			‘Uitgelekt,’ zei Caleb gelaten. ‘Stom van me om te denken dat zulke dingen geheim zouden blijven. Oké, je weet het dus. Maar dat is voorbij. Ik ben in orde en er zijn helemaal geen problemen.’

			Ze had hem willen vragen waardoor hij aan de drank was geraakt. Hoe moeilijk het was geweest om af te kicken. Maar dat durfde ze niet. Dit was sowieso niet het juiste moment voor zo’n gesprek. En toen realiseerde ze zich ook dat er iets was veranderd. Eerst hadden ze een min of meer vertrouwelijke relatie gehad. Ze dacht terug aan die zondag in mei toen ze samen de tuinmeubels van haar vader uit de schuur hadden gehaald en bij elkaar hadden gezeten en met elkaar hadden gepraat.

			Een dergelijke situatie was nu niet meer denkbaar, dat begreep ze instinctief. Hij zou niet meer met curry bij haar komen omdat hij dacht dat ze honger had en bang was dat het ook verder slecht met haar ging. Hij zou persoonlijke ontmoetingen vermijden. Hij hoopte echt dat ze snel terugging naar Londen, zodat hij haar beroepsmatig noch privé weer tegen het lijf zou lopen.

			Het verbaasde haar hoe verdrietig dit besef haar maakte.
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			Stella probeerde zichzelf bezig te houden, maar ze merkte dat ze verstrooid en nerveus was en geen echte afleiding kon vinden. Ze haalde het beddengoed van Terry’s bed en stopte dat in de wasmachine. Dat gaf haar wel enige voldoening, omdat ze er daarmee een streep onder zette: klaar, Terry zou niet nog een nacht blijven slapen.

			Ze stofzuigde de woonkamer en dweilde de keukenvloer. Ze brak vier eieren boven een kom, mengde ze met meel, boter, suiker en cacaopoeder om een chocoladecake te bakken. Dat zouden Sammy en Jonas fijn vinden, want die waren gek op zelfgemaakte cake. Bovendien werd ze er zelf rustig van. Stella had tenminste altijd het gevoel dat ze haar innerlijke rust terugvond als ze iets ging bakken. Helaas werkte dat deze keer niet. Ze bleef erg onrustig, liep steeds weer naar het raam en keek naar buiten in de hoop dat de auto’s van Terry en Neil weg zouden zijn, hoewel ze wist dat ze dat eigenlijk had moeten horen. Maar misschien… terwijl ze in de bijkeuken was… terwijl de mixer aanstond… terwijl de vaatwasser spoelde… Neil had gezegd dat ze als ze terugkwamen van hun wandeling gewoon naar huis zouden tijden. ‘Je bent van ons af, Stella.’

			Maar de auto’s stonden nog steeds op de binnenplaats en de beide jongelui waren nergens te zien.

			Waar bleven ze zo lang? Natuurlijk kon je dagenlang door de High Moors dwalen, maar inmiddels was het buiten onaangenaam drukkend en een wandeling over de boomloze vlakte leek Stella uiterst vermoeiend. Terry was bovendien behoorlijk uitgeput en niet bepaald fit genoeg voor zo’n onderneming. Maar Terry was bereid alles te doen wat Neil van haar vroeg, zelfs al liep ze op haar tandvlees. Wat Stella verwarrend vond was dat deze vrijetijdsbesteding ook niet echt bij Neil paste. Ze had niet het idee dat hij een natuurliefhebber was die het leuk vond om door zo’n verlaten gebied te wandelen en naar vogels en schapen te kijken. Ergens had ze nog steeds het vermoeden dat dit allemaal slechts een vertragingstactiek was. Zolang de auto’s op de binnenplaats stonden had Neil eigenlijk nog steeds een voet tussen de deur.

			In de loop van de middag kwamen Jonas en Sammy terug, allebei in een bijzonder goede bui en tevreden moe door het zwemmen, zandkastelen bouwen en frisbeeën.

			‘We hebben een prachtige baai ontdekt,’ zei Jonas toen hij de keuken binnenkwam. ‘Morgen wordt het ook mooi weer, dus dan moet je echt mee.’ Hij zette twee volle boodschappentassen op de tafel. ‘We hebben ook een paar lekkere dingen gekocht. Vanavond ga ik uitgebreid koken.’

			‘Goed idee,’ zei Stella. Ze haalde net de cake uit de oven en zette hem op het fornuis om af te koelen. De keuken rook heerlijk naar warme chocoladecake vermengd met de geur van zee, zand, wind en zonnebrandolie die Jonas en Sammy hadden meegenomen. Dit was de eerste keer sinds ze hier waren dat Stella een vakantiegevoel had, nu was het net als in haar jeugd, toen ze elke zomer aan zee had doorgebracht en elke zomer, tenminste in haar herinnering, zonnig en warm was geweest. Maar het ontspannen gevoel ontbrak. Doordat de auto’s nog steeds buiten stonden.

			Jonas knikte naar het raam. ‘Terry is er dus nog. Maar van wie is die andere auto?’

			‘Wat denk je? Neil is hier natuurlijk opgedoken. Terry was meteen om en vergaf hem alles.’

			‘En waar zijn ze nu?’

			‘Ze wilden een wandeling over de heide maken, maar dat is al uren geleden.’

			‘Jemig, het is echt zwoel buiten. Aan het water gaat het wel, maar hier is het vreselijk drukkend. Wie is er zo gek om nu buiten te lopen?’

			‘Ik vertrouw dat ook niet. Vooral niet omdat ze hun auto’s hier hebben laten staan. Daardoor zijn we dat leuke stel nog steeds niet kwijt. Maar Neil heeft beloofd dat ze ons niet meer lastig zullen vallen, maar gewoon weg zullen rijden.’

			‘Dan moeten we maar hopen dat hij zich aan zijn belofte houdt,’ mompelde Jonas. Hij streek met zijn hand door zijn haar, waardoor er een wolk fijn zand uit dwarrelde. ‘Ik ga me even douchen. Wil jij de boodschappen opruimen?’

			Ze knikte. Jonas verdween en Sammy kwam de keuken binnen en keek verlangend naar de chocoladecake. Stella pakte de boodschappen uit en zette van alles in de koelkast. Het was een vredige, prachtige dag, daarom was het ook idioot dat haar hart sneller en feller klopte dan normaal. Het was waarschijnlijk onzin dat ze zo nerveus was.

			In de tweede boodschappentas zat een krant. Dat was niet de afspraak, maar Jonas had zich kennelijk niet kunnen beheersen. Net als nieuwsuitzendingen stonden kranten deze weken ook op de lijst van alles volledig loslaten. Stella dacht even na en besloot zich aan de regels te houden. Het ging echt beter met Jonas: hij leek rustiger, evenwichtiger en meer ontspannen, was niet langer één bonk opgefokte zenuwen zoals de afgelopen maanden en werd ’s nachts geen enkele keer wakker, wat bijna een wonder was. Ze moesten nu geen risico’s nemen.

			Ze gaf de krant aan Sammy. ‘Alsjeblieft. Gebruik deze maar als onderlegger als je gaat verven. Of misschien wil je er iets uit knippen. Maar neem hem wel mee naar je kamer.’

			Sammy knikte en drentelde naar zijn kamer.

			Stella ruimde de keuken op en keek ondertussen alweer hoopvol naar buiten. Er was niets veranderd.

			Vanuit de badkamer naast de keuken hoorde ze het geruis van de douche. En snelle voetstappen in de hal.

			Even later stormde Sammy de keuken in. Hij zwaaide met de krant en riep opgewonden: ‘Mama! Mama, kijk eens!’ Hij gooide de krant op de tafel en drentelde heen en weer. ‘Die man staat in de krant!’

			‘Welke man?’

			‘De man die bij ons op bezoek was. Je weet wel. Neil! Hij heet Neil!’

			‘Staat Neil in de krant?’ Stella liep naar de tafel.

			Sammy wees naar de opengeslagen pagina. De foto van Neil nam bijna een kwart van de pagina in beslag.

			Stella herkende Neil meteen, ook als zag hij er op de foto anders uit dan nu, onverzorgder en slonziger. Zijn haar hing tot op zijn schouders en hij was slecht geschoren, maar het leed geen twijfel dat het Neil was.

			‘Waarom staat hij dan…?’ Ze las de naam die onder de foto stond: Denis Shove. ‘Denis Shove?’

			‘Maar dat is Neil!’ hield Sammy vol.

			‘Dat is hij.’ Haar mond werd kurkdroog, haar hart klopte nog sneller en ze kreeg een vreemd geruis in haar oren.

			Ze las verder: ‘De politie van Yorkshire is op zoek naar de tweeëndertigjarige Denis Shove. Shove heeft acht jaar in de gevangenis gezeten, nadat hij zijn partner Angela H. ernstig had verwond. Angela H. overleed later aan haar verwondingen. Shove kwam in augustus 2013 voorwaardelijk vrij en is sinds februari 2014 ondergedoken. Hij wordt verdacht van betrokkenheid bij de moord op een voormalige politieagent in Scalby. Shove geldt als extreem gevaarlijk en gewelddadig. Inlichtingen over hem kunnen worden doorgegeven op elk politiebureau, maar ook via telefoonnummer…’

			Stella staarde naar de krantenpagina en bleef een paar seconden roerloos staan terwijl ze zich afvroeg: wat moet ik doen?

			Het geruis van de douche was opgehouden.

			Er schoten allerlei gedachten door haar heen. Anders dan haar lichaam, dat nog steeds verstijfd was, werkten haar hersens op topsnelheid.

			Hij is een moordenaar. Misschien zelfs een meervoudige moordenaar. Vandaag staat zijn foto in de krant. Waarschijnlijk in verschillende kranten in deze omgeving. De grond werd hem te heet onder de voeten. Hij kan niet langer in Terry’s huis midden in Leeds blijven. Hij moet opnieuw onderduiken.

			En toen begreep ze het helemaal.

			Het is geen toeval dat die auto’s daar nog steeds staan. Hij en Terry wandelen ook niet ergens. Die zijn heel dichtbij. Ze hebben alleen gewacht tot Jonas en Sammy terugkwamen. Ze willen ons huis. Dat is de ideale schuilplaats. Maar wat zijn ze met ons van plan? Wat gaan ze met ons doen?

			‘Jonas!’ riep ze.

			Maar Jonas deed net de föhn aan en hoorde haar niet.

			Ze was ervan overtuigd dat ze heel snel een beslissing moest nemen. Jonas en Sammy waren bijna twintig minuten geleden thuisgekomen. Als Neil – of Denis – samen met Terry heel dichtbij was, wist hij dat het gezin nu compleet was. Het juiste moment voor hem om de val dicht te laten klappen. Maar hij wist niet dat Stella zojuist zijn echte identiteit had ontdekt. Dat was een voordeel voor hen.

			‘Luister, Sammy, we moeten straks weer weg,’ zei ze. ‘We moeten…’

			‘Waar gaan we dan naartoe?’

			‘Dat is een verrassing. Ik zeg het even tegen papa.’

			‘Gaan we weer naar de zee?’

			‘Dat zie je straks wel.’ Stella liep behoedzaam naar het raam. Voordat ze met z’n drieën het huis verlieten en in hun auto stapten wilde ze de situatie verkennen. Ze keek naar buiten.

			Niets.

			De binnenplaats lag vredig in de zon, die nu al veel lager stond. Alle plassen waren opgedroogd. De auto’s van Terry en Neil stonden naast de schuur, een goede plek, aangezien je ze vanaf de weg op de heuvel niet kon zien. Toeval of onderdeel van een eerder uitgestippeld plan? Hun eigen auto stond veel verder van de schuur onder de enige boom in de hele omgeving. Stella nam aan dat Jonas hem daar had geparkeerd in de wetenschap dat het de volgende dag weer heel warm zou worden en de auto dan in de schaduw stond. Maar op dit moment betekende dat helaas dat ze verder moesten lopen dan anders. Ze moesten de hele binnenplaats oversteken en het erf verlaten voordat ze bij hun auto waren. Stella rekende het uit: als ze renden ongeveer een halve minuut. Maar het was misschien beter als ze in een normaal tempo liepen. Als ze in de gaten werden gehouden, zou het lijken alsof ze nog even boodschappen gingen doen. Als ze hard liepen, als een stelletje opgejaagde kippen, was duidelijk dat ze wisten wat er aan de hand was.

			Ze wilde zich net omdraaien, toen ze Terry zag.

			Terry stond opeens naast haar auto, opende het bijrijdersportier en bukte zich. Ze leek iets te zoeken.

			Stella deinsde achteruit. Het was te laat. Neil en Terry waren niet langer vrij dichtbij, maar al hier. En ze deden geen moeite om hun aanwezigheid geheim te houden. Terry moest weten dat ze vanuit het huis kon worden gezien.

			En waar was Neil?

			Stella liet haar plan om met de auto te vluchten onmiddellijk varen. Neil zou niet toestaan dat de hele familie Crane over de binnenplaats naar hun auto liep, instapte en wegreed.

			‘Snel!’ Ze duwde Sammy bij de tafel vandaan. ‘Heel snel! We moeten alle deuren vergrendelen! Opschieten!’

			Hij keek haar teleurgesteld aan. ‘Ik dacht dat we weggingen?’

			Stella was al bij de buitendeur van de keuken en schoof de grendel ervoor. Daarna rende ze naar de voordeur.

			Sammy liep achter haar aan. ‘Mama! Ik dacht dat dat we…’

			‘Later, lieverd. Help me nu!’ Ze duwde de deur van de badkamer open, maar daar was niemand. Jonas was vermoedelijk naar de slaapkamer gegaan om zich aan te kleden en was nu dus boven. Ze durfde hem niet te roepen, omdat ze bang was dat ze dat buiten konden horen. Als Neil begreep dat ze het wist waren ze verloren.

			Stella rende door naar de voordeur: sleutel omdraaien, grendel ervoor schuiven.

			Opschieten! Er waren zo ontzettend veel buitendeuren. Nu de eetkamer nog, en de woonkamer. De eetkamer was naast de keuken. Ze liep door de eetkamer, maar zag dat die deur al op slot zat. De woonkamer was aan de andere kant van het huis. Van Sammy kon ze geen hulp verwachten. Hij hing aan haar rokken en zeurde omdat hij niet begreep waarom ze nu toch geen uitstapje gingen maken. Stella rende door de hal. Ze was zich ervan bewust dat ze hier echt vastzaten als ze zichzelf hier opsloten. Geen vaste telefoon en geen mobiel bereik. Ze waren compleet afgesneden van de buitenwereld, zaten opgesloten op een afgelegen boerderij ergens midden in de High Moors van Yorkshire en werden belaagd door een moordenaar die door de politie werd gezocht. Ze konden onmogelijk hulp halen. Ze moesten wachten tot het iemand begin volgende week opviel dat ze niet waren teruggekomen van hun vakantie, de buurvrouw die hun planten water gaf, misschien iemand met wie Jonas een zakelijke afspraak had. De collega van wie de boerderij was zou zeker willen weten of ze het naar hun zin hadden gehad. Zou hij verbaasd zijn als hij hem steeds niet kon bereiken? Dat was nu niet belangrijk, nu was alleen dit moment van belang. Ze stormde de woonkamer in.

			En botste tegen Neil Courtney op, die net vanuit de tuin het huis binnenkwam.

			‘Hé! Wat heb je een haast, Stella.’

			Ze deed haar best om rustiger te ademen. Ze mocht niet lijkbleek zijn en hyperventileren, want dan begreep hij meteen dat ze het wist. Ze hadden alleen een weliswaar kleine kans als ze volkomen onwetend en argeloos overkwam, want alleen dan konden ze misschien nog vluchten. Haar eerste impuls was Neil met een ontwapenende glimlach aan te kijken, maar ze realiseerde zich net op tijd dat ze normaal gesproken een man die ze sowieso vreselijk onsympathiek vond nooit glimlachend zou aankijken en al helemaal niet als hij onuitgenodigd haar huis binnenkwam. ‘Wat doe je in onze woonkamer? Jullie wilden je auto’s toch ophalen en vertrekken?’

			Hij keek haar aan met de grijns die ze kende en haatte. ‘Ach, dat vind ik zo stijlloos, daarom wilde ik eerst nog even afscheid van je nemen.’

			‘Waarom klop je dan niet op de voordeur? Zoals gebruikelijk is onder beschaafde mensen?’

			‘Ik weet niet waarom, maar,’ hij keek haar peinzend aan, ‘maar om de een of andere reden had ik het gevoel dat je misschien niet zou opendoen.’

			‘We zijn niet bepaald vrienden, Neil, dat weet je. Ik vind dat je op een bedenkelijke manier met Terry omgaat, maar zolang Terry dat probleem niet wil oplossen kan ik niets doen. Maar ik wil het liefst geen contact meer met je hebben.’

			‘Ben je altijd zo direct?’

			Ze bleef hem opzettelijk strak aankijken. ‘Meestal wel.’

			Hij keek haar onderzoekend aan.

			Terry riep van buiten: ‘Neil! Neil, waar blijf je nou?’

			Hij aarzelde.

			Stella wees naar de deur. ‘Ga nu maar, Terry roept je.’

			Eén seconde lang overwoog hij echt om naar buiten te gaan. Stella had zijn argwaan weggenomen. Hij dacht dat ze niets wist, hij had geen idee dat ze op het punt stond alle deuren te vergrendelen en de laatste deur op slot zou doen zodra hij buiten was.

			‘Neil!’ riep Terry weer.

			Hij draaide zich om.

			Ga weg, dacht Stella. Het verbaasde haar dat hij haar hartslag niet hoorde. Ga naar buiten!

			Sammy, die achter haar had gestaan, stapte nu naar voren. ‘We zagen je net in de krant,’ zei hij.

			Neil bleef staan. Zijn ogen begonnen te schitteren. En toen grijnsde hij weer.

			9

			Inspecteur Caleb Hale zat in de hal van het Scarborough General Hospital tegenover een vrouw met een betraand gezicht. Hij wist dat ze Helen Jefferson heette en dat ze een voor hem nog niet duidelijke relatie had met de gezochte Denis Shove. Een ongelofelijk gelukkig toeval, nadat het al maanden leek alsof Shove spoorloos was verdwenen. Hoewel ‘gelukkig toeval’ natuurlijk een ongepaste woordkeus was, waar Caleb zichzelf steeds opnieuw aan herinnerde. Er was immers nog een zwaargewonde vrouw, Peggy Wild, zoals hij in zijn rapporten had gelezen, die na een spoedoperatie nog steeds buiten bewustzijn in de uitslaapkamer van het ziekenhuis lag.

			De gebeurtenissen hadden elkaar die dag razendsnel opgevolgd, maar eerst zodanig dat ze geen verband leken te hebben met Shove. Aan het einde van de ochtend had ene Helen Jefferson uit Leeds de politie gebeld en haar partner Peggy Wild als vermist opgegeven. Volgens de agent die het telefoontje had aangenomen was Helen Jefferson heel opgewonden geweest en had het haar moeite gekost om enigszins helder en begrijpelijk te vertellen wat ze eigenlijk wilde. Ze vertelde dat haar vriendin in een verzorgingshuis in Scarborough werkte, dat ze die ochtend al op tijd naar haar werk was vertrokken en een man had meegenomen wier vriendin in het ziekenhuis op bezoek wilde gaan bij haar moeder, die daar de vorige nacht met een beroerte naartoe was gebracht. Helen had verschillende keren geprobeerd haar vriendin op haar mobieltje te bereiken, maar had steeds de voicemail gekregen, waarop ze ongeruste berichtjes had ingesproken met het dringende verzoek terug te bellen. Uiteindelijk had ze het verzorgingshuis zelf gebeld, wat ze in eerste instantie niet had gedaan aangezien ze daar liever niet wilden dat de werknemers privégesprekken gesprekken voerden. Maar toen hoorde ze tot haar schrik dat Peggy die dag zonder zich af te melden niet op haar werk was verschenen. Daarna had Helen het ziekenhuis gebeld.

			‘En toen wist ik dat hij heeft gelogen. Neil Courtney. Er wás de vorige nacht helemaal geen mevrouw Malyan binnengebracht.’

			De agent was de kluts kwijt. ‘Mevrouw Malyan?’

			‘Ja, de moeder van Therese Malyan. Onze benedenbuurvrouw. Peggy had haar vriend meegenomen. O mijn god, er is iets gebeurd! Ik weet het zeker! Courtney is een ontzettende creep. Ik wilde niet dat Peggy hem meenam, maar…’ Op dat moment was Helen in tranen uitgebarsten.

			De agent kon haar wel vertellen dat er in die omgeving geen ongelukken waren gemeld. Hij had alle informatie genoteerd, maar kon op dat moment niets doen. ‘Een volwassen vrouw… en het is nog maar een paar uur geleden. Ik bel u zodra ik iets hoor, oké? Maakt u zich maar niet te veel zorgen, mevrouw Jefferson. Misschien blijkt straks dat er een volkomen onschuldige verklaring voor was.’

			‘Dat geloof ik niet. Courtney is niet onschuldig. Ik weet dat Peggy iets verschrikkelijks is overkomen. Kunt u me echt niet helpen?’

			De agent kon haar eerst inderdaad niet helpen, maar nog geen uur later werd het alarmnummer gebeld. Een man die onderweg was geweest van Leeds naar Scarborough was even gestopt om in alle rust een sigaret te roken en zijn vriendin te bellen, en was ontzettend geschrokken toen hij een zo te zien zwaargewonde vrouw zag die roerloos en geboeid naast een haag lag. Hij dacht dat ze dood was en belde met zijn mobiele telefoon meteen de politie en een ambulance. Deze constateerden dat de vrouw nog leefde, dat ze een schotwond had en door het enorme bloedverlies bewusteloos was geraakt. De vrouw had geen handtas bij zich, of die was van haar afgepakt, maar gelukkig stak er uit de zak van haar spijkerbroek een verfrommelde bon van een geldautomaat. Daardoor werd ze geïdentificeerd als Peggy Wild uit Leeds.

			Aangezien Peggy Wild al als vermist was opgegeven, kon haar vriendin meteen op de hoogte worden gebracht. Een agent haalde haar op van haar werk en bracht haar naar het bureau, zodat ze een verklaring kon afleggen over de gebeurtenissen van die ochtend en over deze Neil Courtney met wie Peggy naar Scarborough was gereden. Toen Helen het bureau binnenkwam liep ze stomverbaasd naar een foto die in de hal hing van gezochte personen.

			‘Maar dat is hem,’ zei ze.

			‘Dat is wie?’ vroeg de agent die haar had opgehaald verbaasd.

			‘Neil. Neil Courtney.’ Ze las de tekst die onder de foto stond. ‘Maar waarom heet hij Denis Shove?’

			Het was aan deze onverwachte ontwikkeling te danken dat een van de agenten meteen de politie van Scarborough belde en werd doorverbonden met de leider van het rechercheteam dat belast was met het onderzoek naar de moorden op Richard Linville en Melissa Cooper, en in verband daarmee op zoek was naar Denis Shove.

			Jane Scapin had voor Caleb Hale en Helen Jefferson een hoekje geregeld waar ze, vrijwel ongestoord door de andere gebeurtenissen in het ziekenhuis, met elkaar konden praten. Helen was geschokt en wanhopig, maar werd langzaam maar zeker wat rustiger. Ze had met de chirurg gepraat die Peggy had geopereerd. Peggy zou het overleven; ze had veel geluk gehad dat ze uiteindelijk toch nog op tijd was gevonden.

			Jane had meteen een opsporingsbevel voor Peggy’s rode Ford uitgevaardigd. Maar Caleb had wat dat betrof weinig hoop, want Shove was een doorgewinterde en ervaren crimineel. Hij zou de auto zo snel mogelijk lozen en zeker niet de fout maken daar nog lang in te blijven rijden. Shove moest er rekening mee houden dat Peggy Wild werd gevonden en dat er daarna overal in de omgeving politiecontroles zouden plaatsvinden.

			Ze gingen ook op zoek naar de auto van de verdwenen Therese Malyan, helaas geen groene Peugeot, dat was al duidelijk. Helen Jefferson had verklaard dat ze de afgelopen nacht in die auto met onbekende bestemming was vertrokken.

			‘Mevrouw Jefferson, bent u in staat met mij te praten?’ vroeg Caleb. Hij had van zijn collega’s in Leeds al precies gehoord waarom Helen die ochtend de politie had gebeld. Maar toch waren er nog veel onbeantwoorde vragen.

			Helen knikte en wreef nog een keer met de tissue over haar ogen. ‘Ja, natuurlijk. Ik wil jullie helpen. Misschien verkeert Terry in groot gevaar.’

			Caleb keek in zijn aantekeningen. ‘Therese Malyan? De vriendin van Denis Shove?’

			‘Ja. Ze woont onder ons, onder Peggy en mij.’

			‘Sinds wanneer?’

			Helen dacht na. ‘Tweeënhalf jaar.’

			‘En Shove? Net zo lang?’

			‘Nee. Ze woonde eerst alleen. Vrij eenzaam. Af en toe een man, maar niets duurde lang. Daarom bekommerden Peggy en ik ons steeds weer om haar, hoewel…’

			‘Ja?’ zei Caleb omdat ze zweeg.

			‘Peggy mag haar niet echt. Terry is zo naïef. Peggy vindt haar onvolwassen. Ik vind haar eigenlijk heel aardig.’

			‘En Shove?’

			‘Die is dit jaar bij haar ingetrokken. In februari volgens mij. Maar ze kenden elkaar sinds oktober of november vorig jaar.’

			‘Weet u waar ze elkaar hebben ontmoet?’

			‘Ja. In de kroeg waar ze toen werkte. Orchads House in Leeds. Neil… eh, Denis… kwam daar als klant.’

			Caleb schreef de naam op. Hij hoorde dat Terry die baan inmiddels kwijt was en een paar maanden werkloos was geweest. Uiteindelijk had ze iets gevonden, maar ze was erg ongelukkig geweest met haar nieuwe baan.

			‘The Dark Moon. Echt een louche tent. Terry vond het vreselijk om daar te werken, maar ze kon niets beters vinden en volgens mij stond Neil erop dat ze daar bleef.’

			‘Zelf werkte hij niet?’

			Helen schudde haar hoofd. ‘Nee. Terry vertelde dat hij een erfenis had gekregen, maar die kan niet heel groot zijn geweest. Voor zover we weten teerde hij eigenlijk volledig op Terry’s zak.’

			Erfenis. Met alles wat Caleb over Shove wist zou dat geld, als het al bestond, eerder de buit van een roofoverval zijn dan een echte erfenis. Toch moest het worden nagetrokken. Had Shove familieleden die hem iets konden hebben nagelaten?

			‘Oké. Shove trok dus in februari bij Therese Malyan in. Ik begrijp van u dat ze geen gelukkige relatie hadden?’

			‘O nee, helemaal niet. Peggy en ik vonden die man meteen al ontzettend onsympathiek. Gelukkig zagen we hem niet zo vaak, want hij schermde zichzelf helemaal af.’

			Geen wonder, dacht Caleb. Shove werd door de politie gezocht, omdat hij opeens was ondergedoken en zich toen niet langer aan zijn verplichtingen voor zijn voorwaardelijke vrijlating hield en omdat een man werd vermoord die hij had bedreigd. Intrekken bij een naïeve jonge vrouw was in zijn situatie een slimme zet, maar ook daar kon de grond hem te heet onder de voeten worden. Er zou hem dus alles aan gelegen zijn om Terry’s vrienden zo weinig mogelijk te zien, omdat de kans dat iemand hem herkende te groot was.

			Alsof ze zijn gedachten had geraden zei Helen: ‘Terry mocht bijna met niemand meer afspreken. Ze sloten zich helemaal af van de wereld. Peggy en ik dachten eerst nog: ach, dat doet een verliefd stel de eerste weken nu eenmaal, maar na een tijdje leek het niet meer normaal. En toen viel het me op…’

			‘Ja? Wat?’

			‘Ik denk dat Neil Terry vaak sloeg. Ik kwam haar een paar keer tegen in het trappenhuis en toen was ze echt gewond in haar gezicht. Ze gaf natuurlijk niets toe, maar ze ontliep ons toch al. We kregen zelden nog de kans om in alle rust met haar te praten. Een paar weken geleden kwam ik haar op een avond tegen toen ze naar haar werk ging. Ze zag eruit alsof ze had gehuild en zei dat ze het verschrikkelijk vond dat ze daar moest werken. Maar meteen daarna liet ze me beloven dat ik niet tegen Neil zou zeggen dat ze zich had beklaagd. Het was haar ontglipt, dus moest ik haar opmerking maar vergeten. Ze was bang voor hem, maar wilde hem onder geen voorwaarde verliezen.’

			‘Vertel me alstublieft nog een keer precies wat er vannacht is gebeurd. En vandaag,’ zei Caleb.

			Helen herhaalde het hele verhaal en begon toen ze klaar was weer te huilen. ‘Ik verwijt het mezelf,’ snikte ze. ‘Ik zei vanochtend dat we ons om Terry moesten bekommeren. Alleen daarom hebben we bij haar aangebeld en alleen daarom heeft Peggy Neil meegenomen. Ze wilde te weten zien te komen of Terry’s moeder echt hier in het ziekenhuis lag en of Terry echt bij haar was. Dat was namelijk zo vreemd, omdat Terry’s ouders in Truro wonen en geen contact meer met Terry hebben. Ik speelde de bezorgde buurvrouw, maar toen kwam Peggy in actie. En nu ligt ze hier, en was ze bijna…’ Ze begon nog harder te huilen en kon geen woord meer uitbrengen.

			‘U bedoelde het goed en u kon toch niet weten dat dit zou gebeuren,’ zei Caleb troostend. ‘U hoeft uzelf niets te verwijten. Uw vriendin kon worden gered en zal helemaal herstellen. Daar gaat het om.’

			Helen knikte, maar leek slechts een beet­je gerustgesteld. ‘En Terry? Hoe zit het met haar?’

			Helaas tastte Caleb wat Therese Malyan betrof voorlopig nog in het duister. Vast stond wel dat zij en haar auto waren verdwenen. Er waren al politieagenten in haar huis geweest, het was een duidelijke zaak van dreigend gevaar, maar ze hadden daar niemand aangetroffen en ook de auto in de omgeving van het huis nergens kunnen vinden. Veel leek erop te wijzen dat Therese inderdaad die ochtend al, toen Helen en Peggy bij haar aanbelden, was verdwenen. En Denis Shove had een auto moeten regelen, want hij had niet de beschikking gehad over de auto van zijn vriendin. Hopelijk wees dat erop dat ze er zonder hem vandoor was gegaan, en op dit moment veilig voor hem was.

			Ondertussen was Caleb ervan overtuigd dat Shove de man was die hij in verband met de beide misdaden moest zoeken en arresteren. Vooral omdat het vermoedelijk geen toeval was dat Shove precies één dag na de moord op Melissa Cooper zo te zien een andere schuilplaats had gezocht. Dat was overhaast en ongepland gebeurd, want hij had er niet op kunnen rekenen dat Peggy Wild zou aanbieden hem mee te nemen naar Scarborough. Hij had spontaan gehandeld en zijn kans gegrepen, maar opnieuw een ernstige misdaad begaan. Het was één ding om een auto te stelen, maar iets totaal anders om op een vrouw te schieten en haar bloedend en geboeid achter een meidoornhaag te leggen op een plek waar ze door vrijwel niemand gezien kon worden en de kans heel klein was dat ze op tijd zou worden gered. Peggy was ternauwernood aan de dood ontsnapt. Denis Shove had geaccepteerd dat hij van een nieuwe moord zou worden beschuldigd. Dat leek erop te wijzen dat het hem na de moord op Linville en Cooper niet uitmaakte of er nog iets bij kwam, omdat hij als hij werd gepakt hoe dan ook de hoogste straf zou krijgen. Of was hij in paniek geraakt? Denis Shove had de neiging zijn zelfbeheersing te verliezen als hij zich uitgedaagd voelde, maar normaal gesproken was hij geen nerveuze man. Aan de andere kant stond zijn foto vandaag in alle regionale kranten. Maar dat had hij kunnen weten toen hij Melissa Cooper vermoordde. Dus vanwaar deze chaotische, ongeplande vlucht? Door een man die zich tot dan toe uitgesproken behoedzaam had gedragen?

			Door Thereses onverwachte vlucht? Misschien waren ze van plan geweest om Leeds samen te verlaten, maar was er iets tussen hen gebeurd, waarna Therese er halsoverkop vandoor was gegaan. Als Helens vermoeden dat Denis zijn vriendin steeds mishandelde klopte, was hij nu misschien weer gewelddadig geworden. Therese was gevlucht en Shove had opeens geen vervoer meer. Openbaar vervoer was in zijn situatie geen optie. Het werd gevaarlijk voor hem. Dit alles riep ook vragen op over Therese Malyan. Wat was zij, slachtoffer of medeplichtige? Of allebei, want het een sloot het ander niet uit.

			‘Wat weet u over Therese Malyan?’ vroeg hij. ‘Over haar familie? Haar vrienden? Haar privéleven?’

			Helen dacht na. ‘Ze leek altijd volkomen alleen te zijn. Volgens mij had ze helemaal geen echte vrienden of een privéleven. Ze had een paar kennissen die ze had leren kennen in de pubs en de kroegen waar ze de laatste jaren heeft gewerkt. Neil, of Denis, kon haar juist daardoor zo gemakkelijk beïnvloeden: ze was eenzaam en helemaal opgelucht toen er opeens iemand was in haar leven. Ik had het gevoel dat ze bereid was heel veel te accepteren om maar niet opnieuw alleen te hoeven wonen.’

			‘U zei dat ze geen contact meer met haar ouders had?’

			‘Dat heeft ze inderdaad een paar keer gezegd. Ze is gestopt met school toen ze achttien werd en als ik het goed heb begrepen konden haar ouders haar dat niet vergeven. En ze heeft geen zussen of broers.’

			‘Hoe is ze vanuit Truro hier in het noorden beland? Heeft ze daar iets over verteld?’

			‘Dat kwam doordat ze was gestopt met school. Ze wilde zo ver mogelijk bij haar ouders vandaan wonen en een nieuw leven beginnen. Daarom verhuisde ze bijna naar de andere kant van Engeland.’

			‘Ze heeft dus helemaal geen contact met haar familie?’

			‘Nee, volgens haar tenminste niet.’

			Toch moesten ze haar ouders opzoeken. Ze konden niet uitsluiten dat Therese in een situatie waarin de bodem onder haar voeten vandaan dreigde te zakken toch weer naar haar familie vluchtte. Ze had zich ingelaten met een crimineel, ook al had ze dat in eerste instantie niet geweten. Misschien had ze zich laten overhalen mee te doen aan een misdaad, maar was ze daarna toch zenuwachtig geworden. In de nacht na de moord op Melissa Cooper hadden Therese en Denis Shove enorme ruzie gemaakt. Omdat Therese Shoves wraakactie, of wat het ook maar was, niet langer geheim wilde houden?

			Helen keek Caleb met grote ogen aan. ‘Klopt het? Wat op die poster staat? Dat Neil een politieman heeft vermoord?’

			‘We zoeken hem in verband met die moord. Of hij echt de dader is weet ik niet.’

			‘Ik maak me grote zorgen om Terry,’ zei Helen. Ze begon opnieuw te huilen, op van de zenuwen.

			‘We zullen Shove vinden,’ verzekerde Caleb haar, ‘en Therese in veiligheid brengen. Als ze inderdaad in gevaar verkeert. Misschien is ze allang ergens onder dak en weet Shove net als wij niet waar ze is.’

			Door zijn geruststellende woorden hield Helen op met huilen.

			Caleb was echter niet half zo zeker van zijn zaak als hij deed voorkomen. Ook hij maakte zich zorgen om Therese Malyan. En zijn eerste euforie, omdat de spoorloos verdwenen Denis Shove opeens weer zichtbaar was geworden, begon al plaats te maken voor teleurstelling. De politie had alweer het nakijken. Hij was verdwenen. En ze hadden geen idee waar hij uithing.

			10

			Neil had opeens een pistool in zijn hand. Onder zijn trui vandaan getoverd. ‘Waar is Jonas?’ vroeg hij.

			Het was nutteloos iets te verzinnen.

			‘In de slaapkamer,’ zei Stella.

			Ze hoorden Terry, die nog steeds buiten was, weer roepen. ‘Neil? Waar zit je?’

			Hij draaide zijn hoofd iets opzij om antwoord te geven, maar hield Stella en Sammy ondertussen scherp in de gaten. ‘Binnen, in de woonkamer! Kom hier!’

			‘Wat wil je?’ vroeg Stella. Ze had Sammy tegen zich aan getrokken en beschermend een arm om hem heen geslagen. Ze vroeg zich af of de man die voor haar stond bereid was een heel gezin, onder wie een kind van vijf, te vermoorden.

			‘Ik wil allereerst dat jullie je koest houden,’ antwoordde hij op Stella’s vraag.

			Misschien wil hij ervandoor en alleen voorkomen dat we meteen naar de politie gaan, dacht Stella. Ze had de vage hoop dat hij hen hier zou opsluiten en er daarna met hun auto en geld en bankpasjes vandoor zou gaan. Maar dat was niet echt waarschijnlijk. Hij had uren de tijd gehad om in alle rust te vluchten en dat niet gedaan. Stella was bang dat haar eerste gedachte na het lezen van het krantenartikel klopte: het voornaamste probleem van Neil Courtney, of Denis Shove, was op dit moment dat hij niet wist waar hij naartoe moest vluchten. Deze afgelegen boerderij was een ideale oplossing, in elk geval voorlopig. Hier kon hij ongestoord blijven en nieuwe plannen smeden. Hij moest er alleen voor zorgen dat hij de familie Crane in bedwang hield.

			Terry kwam via de tuindeur de kamer in. ‘Gek, alle deuren zitten op slot en…’ Maar toen ze zag dat haar vriend een wapen op Stella en Sammy gericht hield, zweeg ze. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze ten slotte verbaasd.

			‘Ze waren bezig zichzelf in te sluiten,’ zei Neil. ‘Ze wilden alles afsluiten en daarna rustig de politie bellen.’

			Terry leek er geen woord van te begrijpen. ‘De politie?’

			‘Wie zegt je dat we dat niet al hebben gedaan?’ vroeg Stella. ‘De politie bellen? Misschien kun je er maar beter zo snel mogelijk vandoor gaan.’

			Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Terry, ga in het hele huis kijken of je iets ziet: een telefoon, een computer of iets anders waarmee je contact met de buitenwereld kunt maken. Ik ken deze verdomde omgeving hier en verschillende boerderijen zoals deze hebben helemaal geen bereik. Hierbeneden heb je in elk geval geen bereik met je mobiele telefoon, dat heb ik al gecheckt.’

			‘Maar… Neil, waarom…’

			Hij viel haar in de rede. ‘Doe wat ik je zeg. Ik heb nu geen tijd je dit allemaal uit te leggen.’

			Terry liep weg.

			Stella voelde dat Sammy, die stijf tegen haar aan stond, helemaal trilde. ‘Je maakt hem bang,’ zei ze.

			Neil haalde zijn schouders op. ‘Jammer dan. Daar moet hij gewoon doorheen.’ Hij dacht even na en vroeg: ‘Waar is de sleutel van de schuurdeur?’

			‘Geen idee. Dit is ons huis niet.’

			Hij zwaaide met zijn wapen. ‘Je moet echt een beet­je meewerken, Stella. Je wilt toch zeker niet dat dit slecht afloopt? Voor jou en je leuke gezinnetje?’

			‘Ik wil dat je verdwijnt,’ zei Stella.

			‘Dan zul je moeten wachten.’ Hij liet zich in een stoel vallen en strekte zijn benen, maar hield zijn pistool de hele tijd op hen gericht. ‘Dan zul je nog een hele tijd moeten wachten.’

			‘Er zijn mensen die weten dat we hier zijn die ons zullen missen.’

			‘Ja hoor,’ zei Neil verveeld.

			Terry kwam de woonkamer weer binnen. ‘Ik zag hierbeneden in elk geval geen telefoon of computer. Moet ik nu boven gaan kijken?’

			Neil maakte een afwijzend gebaar en zei: ‘Wacht maar even. Zal ik raden wat voor soort vakantie dit voor jullie is? Dit is een vakantie onder het motto: we stappen er even helemaal uit. We laten de wereld achter ons. We zijn gewoon even helemaal niet bereikbaar. Dat komt heel goed uit, Stella, want zo’n plek zoek ik namelijk, een plek waar ik niet bereikbaar ben.’

			‘Die bestaat niet,’ zei Stella. ‘Zelfs hier niet. Mensen zullen ons missen. Jonas heeft dit huis gehuurd van een collega en die wil begin volgende week zijn sleutel terug hebben, zijn geld krijgen en weten hoe het ons hier is bevallen. Hij zal het heel vreemd vinden als we opeens volkomen verdwenen zijn.’

			Neil lachte. ‘Volgende week? Jezus, denk je dat ik me nu al zorgen maak over wat er volgende week gebeurt?’ Hij knikte naar Terry. ‘Ga nu op zoek naar de sleutel van die schuur of van de stal daar.’

			‘Neil, wat is er aan de hand?’ Terry leek bijna nog banger dan Stella.

			Ze weet niets, dacht Stella. Ze weet niet dat ze zich met een misdadiger heeft ingelaten, dat hij door de politie wordt gezocht en niet de man is voor wie hij zich uitgeeft. Dit gaf haar een beet­je hoop. Misschien konden ze Terry overhalen hen te helpen. Ze was misschien wel naïef en zelfs vrij dom, maar ze was kennelijk niet crimineel. Sammy was haar biologische zoon en ze had haar en Jonas aardig gevonden. Ze zou niet toelaten dat een van hen zelfs maar een haar werd gekrenkt. Of wel? Ze gehoorzaamde Neil volkomen en was heel bang voor hem. Zou ze begrijpen dat ze haar ondergang tegemoet ging als ze hem bleef helpen en zou ze de kracht vinden zich van hem los te maken?

			‘Ga die sleutel zoeken!’ snauwde Neil. ‘Verdomme, hou nu eindelijk eens op met je stomme vragen. Ik leg het je later wel uit.’

			Terry durfde hem niet tegen te spreken en verliet de kamer.

			Neil stond op. ‘Jullie lopen nu voor me uit. De gang in. En als je problemen veroorzaakt schiet ik. Begrepen?’

			‘Begrepen,’ beaamde Stella.

			Hij grijnsde weer.

			Ze kon niet in woorden vatten hoe ontzettend ze de pest had aan die grijns.

			‘Je bent een slimme vrouw, Stella. Verstandig, en een liefhebbende moeder. Je zult toch zeker niets doen waardoor de kleine Sammy gevaar loopt?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat zal ik niet doen.’

			‘Mama!’ zei Sammy met een trillende stem waarin tranen doorklonken.

			‘Niet bang zijn, lieverd. Alles komt goed.’

			‘Kop dicht!’ zei Neil. ‘En nu lopen. Voor me uit.’

			Ze liepen door de kamerdeur naar de gang. Terry was nergens te zien of te horen. Ze had misschien een sleutel gevonden en was nu gestrest buiten bezig om te checken of die op de schuurdeur paste. Ze leek helemaal niet te begrijpen wat hier de bedoeling van was, maar zoals gewoonlijk vond ze het allerbelangrijkst om Neil niet kwaad te maken.

			‘Doorlopen,’ zei hij.

			Ze liepen door de gang. Sammy huilde heel zachtjes. Stella’s hart klopte in haar keel. Jonas kon elk moment argeloos de trap af komen en onverwacht in een schokkende situatie belanden. Ze deed een schietgebedje en hoopte dat hij niets zou doen waardoor de situatie zou escaleren. Jonas was geen geboren held. Stella wist dus zeker dat als hij toch zou proberen zijn gezin te redden, het op een mislukking zou uitlopen.

			Jonas, gekleed in spijkerbroek en T-shirt en ruikend naar douchegel, was al bijna beneden toen de kleine stoet nog maar een paar stappen van de trap vandaan was. Hij staarde naar Stella, Sammy en Neil. ‘O,’ zei hij.

			‘Jonas,’ begon Stella, maar Neil snauwde: ‘Hou je mond!’

			‘Zo praat je niet tegen mijn…’ zei Jonas, maar toen zag hij het wapen in Neils hand en hij maakte zijn zin niet af. Zijn ogen werden groot. ‘Wat heeft dit in vredesnaam te…’ Ook deze zin maakte hij niet af. Hij leek niet te kunnen geloven wat hij zag en leek niet te weten wat je in zo’n absurde situatie moest zeggen. Hij had zulke scènes beschreven in draaiboeken, hij stond bekend om zijn scherpzinnige en ironische dialogen, maar nu het echt was kon hij de woorden niet bedenken.

			‘We gaan nu met z’n allen naar de schuur,’ zei Neil. ‘Jonas, jij loopt voorop. En geen trucjes. Anders schiet ik jullie allemaal overhoop.’

			‘Doe wat hij zegt!’ zei Stella smekend.

			Op dat moment besloot Jonas Crane om voor het eerst in zijn leven toch een held te zijn.

			Daar had hij geen slechter moment voor kunnen uitzoeken.

			Het schot viel onmiddellijk. In dezelfde seconde waarin Jonas op Neil af sprong, vermoedelijk met de bedoeling hem door de botsing ten val te brengen en tegelijkertijd het wapen van hem af te pakken. Dat was een belachelijk plan voor iemand als Jonas, die nooit eerder in zijn leven had gevochten, als je gesteggel op het schoolplein niet meerekende, en hij had Stella verteld dat hij ook als kind altijd het onderspit had gedolven. Het feit dat hij aan zijn bureau zittend vaak plots bedacht waarin sterke mannen elkaar met hun vuisten te lijf gingen, woest om zich heen schoten of hun tegenstander met een paar geroutineerde grepen uit een oosterse vechtsport vloerden, had er niet toe geleid dat hij meer van deze dingen wist dan de pure theorie. Laat staan dat hij in staat zou zijn geweest om iemand een vuistslag in het gezicht te geven of een knie tussen de benen te rammen. Zijn kracht zat in zijn hoofd, niet in zijn spieren. Het was ook waanzin om uitgerekend met een man als Denis Shove de fysieke strijd aan te gaan.

			Het schot stopte hem midden in de sprong. Hij verstijfde, keek Neil zo verbijsterd aan alsof hij geen moment had verwacht dat een man die een wapen op hem gericht hield dat ook echt zou gebruiken. Hij probeerde nog even zijn evenwicht te bewaren, maar wankelde een beet­je en leek op een koorddanser die wanhopig probeerde te voorkomen dat hij in de diepte viel. Hij zwaaide met zijn armen, viel en bleef roerloos liggen.

			Stella wilde gillen, maar er kwam geen geluid uit haar keel. Ze knielde naast hem en nam zijn hoofd tussen haar handen. Ze kon niet zien waar hij eigenlijk was geraakt. Ze keek achterom naar Neil. ‘Je hebt op hem geschoten! We hebben meteen een dokter nodig. Hij moet naar een ziekenhuis. Hij…’

			Neil zette een stap naar haar toe, pakte haar ruw bij de arm en trok haar omhoog. ‘Doorlopen. Naar buiten. Naar de binnenplaats.’

			‘Maar hij is gewond. Hij…’

			Neil hield de loop vlak voor haar gezicht. ‘Doorlopen. Ik zorg wel voor hem. En hoe langer je hier staat te zeuren, hoe langer dat duurt. Doorlopen nu!’

			‘Papa!’ gilde Sammy.

			Stella pakte zijn hand. Zijn kinderhand trilde, maar zelf trilde ze ook. Haar knieën voelden zo slap dat ze even dacht dat ze straks naast Jonas op de grond zou vallen. ‘Alsjeblieft, Neil. Je móét hem helpen! Hij heeft je toch niets gedaan?’

			‘Hij is dom. Vreselijk dom. En loop nu eindelijk door. Je maakt het alleen maar erger met je geklets.’

			Met moeite bedwong ze haar tranen terwijl ze naar buiten stapte. Terry had de schuurdeur kennelijk al van het slot gedaan. Stella kon wel huilen en gillen, maar beheerste zich ter wille van Sammy. Het kind leek nu al volkomen getraumatiseerd en het zou nog veel erger voor hem worden als zijn moeder overstuur raakte.

			De binnenplaats lag nog maar gedeeltelijk in de zon en de schaduwen waren langer geworden. Een prachtige zomeravond. Ze hadden op het achterterras kunnen eten. Ze hadden morgen met z’n drieën kunnen gaan zwemmen. Hoe was het mogelijk dat alles zo onverwacht in een nachtmerrie was veranderd?

			Niet onverwacht, dacht Stella. Jonas en zij hadden alle waarschuwingen genegeerd. Ze hadden een slecht gevoel gehad, eigenlijk al bij de eerste blik op Neil Courtney. Of Denis Shove. Een echte crimineel. Ze waren wantrouwig geworden toen hij hen in Kingston kwam bezoeken. Ze waren nog wantrouwiger geworden toen ze vannacht van Terry hoorden dat hij in de High Moors had rondgereden om hen te zoeken. Ze hadden op z’n laatst vanochtend moeten vertrekken, maar ze hadden hun instinct genegeerd en betaalden daar nu een hoge prijs voor.

			Terry kwam hun tegemoet met een grote sleutelbos in de hand. ‘De schuur is open.’ Ze leek helemaal van streek. ‘Neil, ik hoorde een schot. Wat…’

			‘Ga naar binnen en zorg voor Jonas. Hij moest zo nodig de held uithangen. Kijk even wat je voor hem kunt doen. En jullie,’ hijrichtte zijn wapen op Stella en Sammy, ‘doorlopen!’

			Stella begreep dat hij hen in de schuur wilde opsluiten. In dat stenen gebouw zonder ramen, waaruit ze met geen mogelijkheid konden ontsnappen. Zonder hoop dat ze hulp konden halen. Een dokter voor Jonas. Neil zou echt niet zelf een hulpdienst inschakelen.

			Hij wordt gezocht voor moord op een politieman. Hij kan het zich niet permitteren deze veilige plek te verlaten. Waarom moest Jonas ook zoiets waanzinnigs doen? Een gewapende man aanvallen. Hij had geen enkele kans. Dat had hij moeten weten.

			Struikelend liepen ze de schuur in. Stella had totale duisternis verwacht, maar het was er een beet­je schemerig. Ze keek omhoog en zag dat er toch een raam was met een vieze, ondoorzichtige ruit waar wat licht door naar binnen sijpelde. Aangezien de schuur vier meter hoog was en het raam vlak onder het dak zat, zou ze een ladder nodig hebben om erbij te komen. En zelfs dan was het de vraag of ze het open kon krijgen. Het was te smal om erdoor te ontsnappen, zodat ze hoogstens haar hoofd naar buiten kon steken en om hulp kon roepen. Maar wie zou dat horen? Zolang ze hier waren had Stella maar één keer een wandelaar gezien en ook die was vrij ver bij de boerderij vandaan voorbij gelopen. Het was toen wel erg slecht weer, dus misschien kwamen hier meer mensen als de zon scheen. Maar dat was een vage optie, vooral omdat niet zeker was of ze hier in de schuur een ladder vond die ze daarvoor nodig had.

			‘Jullie blijven voorlopig hier,’ zei Neil, ‘en hou je rustig, oké? Hoe minder last jullie me bezorgen, hoe groter de kans dat jullie hier heelhuids uit komen.’

			‘Wat gebeurt er met Jonas?’ vroeg Stella.

			‘Wij zorgen wel voor hem. Hij is niet levensgevaarlijk gewond,’ beweerde Neil.

			Stella had de indruk dat hij loog. Hij kon nog helemaal niet weten hoe ernstig Jonas gewond was, dus riep hij dingen die hij misschien hoopte maar niet zeker wist. Neil vond het waarschijnlijk onbelangrijk of er nog een moord op zijn strafblad kwam te staan. Hij zou geen enkel risico nemen en Jonas gewoon laten doodbloeden.

			‘Kun je hem hiernaartoe brengen? Zodat ik hem kan verzorgen?’

			‘We gaan het zien. Ga nu maar ergens zitten en hou je mond. Straks krijgen jullie iets te eten.’

			‘We hebben vooral water nodig.’

			‘Jullie krijgen ook water. En nu kop dicht. Tot later.’

			De dikke smeedijzeren deur sloeg dicht en de sleutel werd omgedraaid. Het was meteen nog iets donkerder, maar ze konden nog wel de omtrek zien van allerlei dingen die in de schuur lagen of stonden: oude, afgedankte meubels, een stapel brandhout, een paar kattenreismanden, aardewerken potten, opgerolde tapijten, twee fietsen en nog veel meer. De schuur werd gebruikt als rommelhok. Ondanks de warmte buiten was het hierbinnen koud en klam.

			Stella rilde hevig en had de indruk dat Sammy ook erger rilde dan eerst, maar niet meer alleen door de schrik. ‘Sammy, je hoeft niet bang te zijn, oké? We gaan eerst iets warms zoeken, misschien een wollen deken, die we om ons heen kunnen slaan. Anders worden we nog verkouden.’

			De jongen bleef waar hij was. ‘Hij heeft papa doodgeschoten.’

			‘Nee, hij heeft hem niet doodgeschoten, maar wel geraakt. Je hoorde toch wat hij zei: papa is niet ernstig gewond. Hij wordt nu verbonden en dan zal het snel beter met hem gaan.’

			‘Waarom is papa niet bij ons?’

			‘Omdat Terry en Neil hem eerst moeten verbinden.’

			‘Komt hij dan bij ons?’

			‘Dat hoop ik, Sammy. Maak je geen zorgen. Alles komt goed.’

			‘Waarom heeft Neil op papa geschoten?’

			‘Neil bedreigde ons en daarom wilde papa zijn wapen afpakken. Daarom schoot Neil.’ Zoals te voorzien was.

			‘Waarom bedreigde Neil ons dan?’

			‘Neil is een slechte man. Maar hij wil hier alleen maar een paar dagen uitrusten. Daarna gaat hij weg en laat hij ons weer vrij.’ Dat hoopte ze tenminste, maar ze had kennelijk redelijk overtuigend geklonken, want Sammy stelde geen vragen meer. Verder was hij nergens toe in staat; hij stond nog steeds gewoon te staan en rilde.

			Resoluut duwde Stella hem op een versleten tweezitsbank die tegen de muur was geschoven en zo te zien al zeker honderd jaar niet meer was gebruikt. Daarna ging ze op zoek naar een deken. Terwijl ze rondkeek dacht ze na over hun opties: het was donderdag. Ze waren van plan geweest om zondag naar huis te gaan. Maandag moest Sammy weer naar de kinderopvang; zouden de mensen daar navraag doen als hij niet kwam? Dan zouden ze misschien proberen hen thuis te bellen, niemand te pakken krijgen en denken dat ze langer waren gebleven dan gepland. Het bezoek aan de kinderopvang was vrijwillig, dus zouden ze niet echt in actie komen omdat een gezin hun vakantie verlengde en vergat hun dat te vertellen.

			En de collega van Jonas die de boerderij aan hen had verhuurd? Ze had tegen Neil gezegd dat hij maandag zijn sleutel terug wilde en zijn geld wilde hebben, maar Jonas had de huur al betaald en Stella had geen idee wat de beide mannen over de sleutels hadden afgesproken. Het was immers niet zo dat ze bij een bedrijf werkten en elkaar zodoende dagelijks zagen; ze waren allebei freelanceschrijver. Het was zeer onwaarschijnlijk dat ze meteen voor die maandag een afspraak hadden. Het kon best zijn dat de man tot over zijn oren in het werk zat of met opnames bezig was en dus ver weg. Ze konden heel goed een vage afspraak hebben gemaakt.

			Even onduidelijk waren andere afspraken die Jonas misschien had. Het zou goed kunnen dat hij in de eerste dagen na hun vakantie niets concreets in zijn agenda had staan. Natuurlijk, ooit zou het iemand opvallen dat Jonas na zijn vakantie kennelijk niet thuis was gekomen, maar wanneer?

			Oké, het had geen zin dit soort dingen te denken. Welke andere mogelijkheden waren er? De buurvrouw die hun planten water gaf en de post in huis legde. Zij zou zeker meteen merken dat ze langer wegbleven dan ze hadden gezegd. Stella probeerde zich te herinneren wat ze haar had verteld over de locatie van hun vakantiehuis. ‘We gaan gewoon onderduiken, midden in het eenzame en verlaten noorden van Engeland.’ Concreter was ze niet geworden en dat betekende dat de buurvrouw, zelfs als ze zo ongerust werd dat ze de politie inschakelde, niet erg duidelijke informatie kon verschaffen.

			Het noorden van Engeland. Dat was een gigantisch gebied. De vraag was of de politie echt een grondig onderzoek zou instellen. Als ze Jonas’ zakenrelaties ondervroegen stuitten ze uiteindelijk wel op iemand die wist van de afspraak en de beslissende informatie kon verstrekken. Stella had echter geen idee hoe snel en met hoeveel mensen de politie op zoek zou gaan naar een gezin dat niet precies op de afgesproken dag was thuisgekomen van hun vakantie. Ze dacht aan de al wat oudere en vaak een beet­je afwezig lijkende buurvrouw. Als ze zelf bij de politie werkte zou ze algauw denken dat de vrouw zich een week had vergist, zodat er geen enkele reden was om zich zorgen te maken.

			Stella’s ogen waren inmiddels vrij goed aan het schemerige licht gewend, maar helaas wist ze nu zeker dat hier geen ladder was, zodat het raam onbereikbaar was.

			Ze vond wel een wollen deken. Toen ze deze oppakte kwam er een wolk stof uit die Stella een hoestbui bezorgde. Hopelijk kregen ze geen allergische reactie als ze de versleten deken om zich heen sloegen. Stella klopte de vieze, ruwe wollen deken zo goed mogelijk uit en liep ermee naar de bank, waar Sammy nog steeds in dezelfde houding zat als toen ze hem achterliet. Hij rilde van de kou. Ze ging naast hem zitten, nam hem in haar armen en legde de deken over hen heen. ‘Kom maar, lieve schat. Ik maak je wel warm, dan hou je wel op met rillen.’ Ze streek zacht over zijn haar. ‘Wacht maar, alles komt weer goed.’

			‘Waar is papa?’

			‘Ze verbinden zijn wonden. Daarna brengen ze hem bij ons.’

			‘Mama, komt er iemand om ons hieruit te halen?’

			Hij leek hetzelfde te denken als zij. ‘Echt wel. Ze gaan ons toch zeker missen?’

			‘Wie weet dan dat we hier zijn?’

			‘Nou, die collega van papa bijvoorbeeld. De eigenaar van deze boerderij.’ Helaas was hij nog steeds de enige.

			‘Gaat hij naar de politie?’ vroeg Sammy.

			‘Zeker weten van wel!’

			‘Gaan die ons dan bevrijden?’

			‘Daar kun je gif op innemen. Het wordt een heel grote bevrijdingsactie. Dan heb je je vrienden een heleboel te vertellen. Ik durf te wedden dat ze ontzettend jaloers op je zijn!’

			Sammy werd helemaal enthousiast door het idee dat hij als een echte held terugkwam bij zijn vrienden met een verhaal dat zij alleen van films kenden. Hij begon de komende politieactie in geuren en kleuren te beschrijven en rilde zelfs niet meer.

			Stella was ondertussen diep in gedachten. Hoe ging het met Jonas? En wat was Neil van plan? Zou hij echt voor hen zorgen? Ze konden het wel een tijdje volhouden zonder eten, maar niet zonder water. Hoe gevaarlijk, hoe gewetenloos en wreed was deze man? En hoe zou Terry zich eventueel tegen hem verzetten?

			Stella moest haar best doen om haar sombere gedachten te verdringen. Als ze haar angsten vrij spel gaf kon ze Sammy niet meer troosten en niet meer verstandig handelen. Neil Courtney alias Denis Shove werd al gezocht door de politie. Ze waren hier niet opgesloten door een gek van wie niemand wist wat hij allemaal had gedaan. Zijn foto stond in de kranten, de politie was fanatiek op zoek naar hem. Misschien zaten ze hem al dichter op de hielen dan wie ook vermoedde, inclusief hijzelf. Misschien was het idee van de grote bevrijdingsactie die Sammy vol overgave uitwerkte helemaal niet zo vergezocht.

			Opeens realiseerde ze zich dat haar zoon niet langer zat te babbelen. Hij was in slaap gevallen; zijn hoofd rustte op haar arm. Hij ademde diep en gelijkmatig. Hij had gelukkig geen honger en dorst, nog niet.

			Het werd nacht, en niemand had zich laten zien. Ze wisten dus niet hoe het met Jonas was. Ze wisten helemaal niets.

			Stella begon zachtjes te huilen.
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			Dit was een soort verlaat bezoek aan een plaats delict. Ze stonden bij de haven, slechts enkele passen van het kleine amusementspark, en keken naar de speelhal die zestien jaar geleden was overvallen door een stel halfvolwassen crimineeltjes. De jongens waren op geld uit geweest, maar er was uiteindelijk een dode gevallen. En door de vreemde schaakzetten die leven zo vaak zet, had dit alles geleid tot een ontmoeting tussen een inspecteur van de politie van Yorkshire en een toevallige getuige. Jaren later werden ze allebei vermoord. Was dat de sleutel? Hun eerste ontmoeting?

			Een van Calebs principes was dat je een bolletje wol altijd helemaal tot aan het begin moest afwikkelen. Naar het begin moest kijken. Hij had ervaren dat je vaak resultaten boekte als je de gebeurtenissen in hun chronologische volgorde naliep.

			Caleb Hale, Jane Scapin en Robert Stewart waren niet alleen naar de speelhal gegaan om een gevoel te krijgen voor de plek waar alles destijds was gebeurd, maar ook om bij de haven snel een hapje te eten. Het was al twee uur geweest en ze hadden allemaal razende honger. Bij het amusementspark was een viskraam waar je uitstekende friet kon krijgen: lekker knapperig, heel heet en met vuurrode ketchupmayo. Ze hadden allemaal een grote portie gekocht, ook al had Jane Scapin gemompeld dat dit soort eten op den duur tot ernstige ziektes kon leiden. Caleb, die veel vaker dan zijn beide collega’s fastfood at, was al heel lang van mening dat je niet ziek werd van het kwalitatief mindere eten, maar door het schuldgevoel waardoor je tijdens het nuttigen ervan werd gekweld en door de vele waarschuwende stemmetjes die je belaagden. Om die reden had hij zijn eventuele bedenkingen tegen zijn manier van leven verdrongen.

			Ze stonden op het trottoir en prikten met een houten vorkje de hete frietjes uit hun vettige papieren zak. Achter hen klotste het water vermoeid tegen de pieren en de stootkussens van de aangemeerde schepen schraapten zacht tegen het hout van de aanlegsteiger. Het was een hete en volkomen windstille dag. Het rook naar vis en bakolie uit de verschillende kramen om hen heen, en naar zeewater, slik en algen. Daar kwam de benzinestank van de passerende auto’s nog eens bij. Caleb had zelden meegemaakt dat je individuele geuren zo dicht bij het water zo goed kon onderscheiden; meestal kwam de wind vanaf de zee en vermengde alle geuren met elkaar.

			Robert Stewart zei: ‘Volgens het dossier stond Melissa Cooper hier, bijna precies waar we nu staan, toen binnen het schot viel, de daders naar buiten stormden en in de wachtende auto sprongen. De auto van Cooper stond een stuk verderop geparkeerd, aan Marine Drive. Daar kwam ze vandaan en ze liep deze kant op omdat ze verderop in een pub met een kennis zou lunchen.’

			‘Hm,’ zei Caleb. Hij keek naar de speelhal met de glazen voorgevel en zag binnen knipperende rode, groene en blauwe lampjes rondom de verschillende automaten die bij de juiste inleg enorme winsten beloofden. Op dit moment was het rustig. In de speelhal hingen maar een paar mensen rond; de meeste bij de bar en niet bij de automaten. En buiten waren maar weinig voetgangers. Het was te heet. Er hing een slaperige sfeer in de stad.

			‘Ik had een ijsje moeten kopen,’ zei Jane, ‘niet dit warme, vette spul.’

			‘Maar als het heet is heb je zout nodig,’ zei Caleb. Hij had zo’n honger dat hij het liefst had gezegd dat hij de rest van haar friet ook wel wilde opeten, maar ergens leek hem dat te intiem. Ze werkten al een hele tijd samen, maar Jane hield andere mensen altijd op afstand.

			‘Robert, ben jij al bij de daders van toen geweest?’ vroeg hij.

			Robert knikte. ‘Ja, bij alle drie. Gisteren.’ Hij was trots, want het was een lange dag geweest. Eerst het bezoek aan de vernielzuchtige tieners van toen, die nu volwassen mannen waren en in de gevangenis hadden gezeten. Daarna had hij dossiers doorgenomen en tot vanochtend vroeg op het bureau gezeten. ‘Om maar meteen met de deur in huis te vallen: ik ben er bijna voor de volle honderd procent van overtuigd dat ze geen van drieën iets te maken hebben met de moord op Linville en Cooper. De naam Melissa Cooper zei hun helemaal niets en hun onwetendheid leek me echt, anders zouden ze wel heel goede acteurs zijn en dat kan ik me niet voorstellen. Volgens mij hebben ze nooit te horen gekregen wie destijds getuige waren van hun misdaad, hoe ze heetten en wat ze hebben verklaard. Dat was irrelevant voor hun veroordeling, want ze zijn niet dankzij een getuigenverklaring gearresteerd en veroordeeld maar omdat een van hen het op zijn zenuwen kreeg en zelf naar de politie ging.’

			‘Wat voor lui zijn het? Volgens jou?’

			‘Volgens mij waren het toen domme jongens die zich verveelden en een kick wilden. Maar hun plan pakte volkomen anders uit en mondde uit in een tragedie. De andere twee waren niet eens kwaad toen de derde naar de politie ging, want zij zouden vroeg of laat hetzelfde hebben gedaan. Ze waren er kapot van en diep geschokt. En nu zijn ze voor altijd genezen. De gevangenis was een gruwelijke ervaring en ze willen nooit meer met de politie en justitie in aanraking komen. Ze raakten alle drie bijna in paniek toen ik mijn legitimatie liet zien.’

			‘Hebben ze een baan?’

			‘Een van hen woont hier in Scarborough en heeft het keukenmontagebedrijf van zijn vader overgenomen. De beide anderen wonen in Hull, een van hen is nu werkloos en de ander werkt als ongeschoold arbeider in de bouw, is getrouwd en heeft een zoontje van één. Ik heb het dossier van deze drie mannen opgevraagd en doorgespit. Ze hebben zich in de gevangenis voorbeeldig gedragen en na hun voorwaardelijke vrijlating hebben ze geprobeerd hun leven weer op de rails te krijgen. Geen opvallende feiten.’

			Caleb moest toegeven dat dit inderdaad niet klonk alsof een van hen of zij alle drie twee andere mensen op een gruwelijke manier had doodgemarteld. Hij had eigenlijk ook niet anders verwacht, want meer dan ooit beschouwde hij Shove als de dader. ‘Oké, dan is deze roofoverval voor onze zaak hoogstens relevant omdat Melissa Cooper en Linville elkaar daardoor hebben leren kennen. Maar Robert, check toch nog een keer of je onderlinge verbanden vindt. Vooral of je een link met Shove vindt. De vier mannen zaten allemaal in de gevangenis in Hull. Misschien hebben ze elkaar daar leren kennen en zijn ze daarna gaan samenwerken, hoewel dat me onwaarschijnlijk lijkt. Toch valt één ding op. Linville speelde een beslissende rol in de zaak van Shove, en Linville en Melissa Cooper speelden een, weliswaar ondergeschikte, rol in de zaak van de drie jongelui. Dus wanneer blijkt dat ze elkaar kenden moeten we de mannen nog een keer geducht aan de tand voelen.’

			‘Ik heb vanmiddag een afspraak met de directie van de gevangenis in Hull,’ zei Robert. ‘Dan zal ik dit ook vragen.’

			‘Praat voor de zekerheid ook met de anderen die getuige waren van de overval, met iedereen die toen is verhoord. Ik wil niet dat hun hetzelfde overkomt als Melissa Cooper. We moeten weten of zij ook ongewone dingen hebben ervaren. Je weet wel: telefoontjes, of het gevoel dat ze worden gevolgd of geobserveerd.’

			‘Begrepen,’ zei Robert.

			‘Ik heb het dossier van Shove minutieus doorgenomen,’ zei Jane. Ze stapte achteruit en gooide haar zak, die nog voor driekwart vol zat met friet, in een afvalbak.

			Caleb zuchtte zacht. ‘En?’

			Jane zei: ‘Helaas geen enkele verwijzing naar Melissa Cooper. Linville heeft Shove gezocht en uiteindelijk opgepakt. Denis Shove heeft meteen na zijn arrestatie en ook nog in de rechtszaal gezworen wraak op Linville te nemen. Verder rept hij over niemand, maar volgens mij sluit dat niet uit dat hij toen al van plan was zijn wraakactie uit te breiden tot vrienden en familieleden van Linville.’

			‘Hoe wist hij het dan van Melissa Cooper?’ vroeg Robert.

			Caleb zei: ‘Shove heeft vrij lang in de gevangenis gezeten. Dus misschien heeft hij daar van iemand gehoord dat Linville een relatie had met Melissa Cooper. We weten bijvoorbeeld niet in hoeverre dat ook bekend was bij de cipiers in Hull.’

			Robert leek dat zeer twijfelachtig te vinden.

			Maar Caleb dacht eraan dat ze zelfs bij Scotland Yard in Londen op de hoogte waren van zijn drankprobleem en hij had inmiddels het gevoel dat alles mogelijk was. Hij mompelde: ‘Alleen de volgorde klopt nog steeds niet. Waarom Cooper niet eerst? Alleen dan had hij Linville kunnen schokken en hem pijn kunnen doen.’

			‘Bij die vraag draaien we steeds in een kringetje rond,’ zei Robert.

			Wat zie ik nog niet? vroeg Caleb zich af. Er klopt iets niet en ik weet niet wat het is.

			Hij begon over iets anders. ‘Zegt de naam Neil Courtney ons iets? Is er in Shoves leven iemand die zo heet en wiens naam hij heeft aangenomen? Of heeft hij een willekeurige naam uitgekozen?’

			‘In het dossier kon ik daar niets over vinden,’ zei Jane, ‘maar ik blijf ermee bezig.’

			‘Ik zal die naam ook in de gevangenis ter sprake brengen,’ zei Robert. ‘Misschien was Neil Courtney wel een celmaatje van hem. Trouwens, dit weekend komt de psychologe die Shove heeft behandeld terug. We wilden haar toch absoluut ondervragen? Ik kan vandaag nog niet met haar praten, maar zal haar maandag bellen.’

			‘Uitstekend. Jane, zijn er nieuwe feiten boven tafel gekomen door de huiszoeking van de woning in Leeds?’

			Jane schudde met een spijtige blik haar hoofd. ‘Niets waar we echt iets mee opschieten. Van Shove hebben we helemaal niets gevonden, op een paar kleren na. Geen brieven of documenten of iets anders. De forensische technici zijn nog bezig met Thereses computer, maar die lijkt ook alleen maar door haar te zijn gebruikt.’

			‘Shove is een spookachtige figuur gebleven,’ was Calebs conclusie.

			‘Dat moest hij ook wel,’ zei Robert. ‘Na de moord op Linville waren we naar hem op zoek en dat wist hij.’

			‘Wat weten we over Therese Malyan?’ vroeg Caleb.

			Jane zei: ‘Op de een of andere manier vind ik haar ook een beet­je een spookachtig figuur. Aan de hand van haar woning komen we niet veel over haar te weten. Zoals ik al zei wordt haar computer nog bekeken, maar de eerste inzichten over haar mailverkeer en bezochte websites zeggen niet echt iets over haar. Ze schijnt niet veel contact met anderen te hebben, is vermoedelijk inderdaad vrij eenzaam. Op een prikbord in de keuken hangen een paar ansichtkaarten die haar kennissen haar vanuit verschillende vakantiebestemmingen hebben gestuurd, maar volgens de poststempels is dat ook al vrij lang geleden. In een lade in haar slaapkamer vonden we kinderfoto’s.’

			‘Kinderfoto’s?’

			‘Ja. Daarop staat een baby van ongeveer een jaar. Geen idee wie dat is, misschien het kind van een vriendin? In haar huis is nergens aan te zien dat daar een kind zou kunnen wonen, en bovendien zouden haar beide vriendinnen in het huis boven haar dat wel hebben gemerkt.’

			‘Heb je haar ouders al gebeld?’

			‘Ja. Volgens hun verklaring is Therese niet bij hen, en ze hebben al drie jaar geen contact met elkaar. Ze wisten niet eens dat ze in Leeds woont. En dus ook niet dat ze een vriend heeft. Ze hebben de namen Neil Courtney en Denis Shove nog nooit gehoord.’

			‘Een behoorlijk radicale breuk binnen deze familie, vind ik,’ zei Caleb. ‘En echt alleen maar omdat hun dochter van school is gegaan?’

			Jane haalde haar schouders op. ‘Veel ouders vergeven zoiets nooit.’

			‘Wie is deze Therese Malyan echt?’ vroeg Caleb peinzend. ‘De naïeve jonge vrouw zoals Helen Jefferson haar beschreef? Een nogal onnozele jonge vrouw die zich laat misbruiken door een crimineel, zonder hem te doorzien? Of wist ze met wie ze zich inliet? En is ze zijn medeplichtige geworden?’

			Jane dacht na en zei toen: ‘Moeilijk te zeggen. Ze lijkt wel een beet­je onnozel te zijn. Ze heeft een boekenplank die vol staat met simpele liefdesromannetjes. Bouquetreeks, u weet wel, die romannetjes met op het omslag een mooie jonge vrouw die in de armen van een sterke man ligt en net door hem uit een gevaarlijke situatie is gered.’

			‘Zo te horen vluchtte Therese graag uit het eenzame leven in een schijnwereld, nietwaar?’

			‘Zeker weten. Dat is de aantrekkingskracht van zulke boekjes. Als vrouw weet je dat je in werkelijkheid nooit zo sprookjesachtig mooi en begerenswaard zult zijn als de meisjes in deze verhalen. En in het echte leven kom je zulke sterke, dappere en ridderlijke mannen zelden tegen. Of eigenlijk nooit,’ voegde ze er nog spijtig aan toe.

			‘Met Denis Shove is haar dat in elk geval niet overkomen. Als ze hem in het begin tenminste als een prins beschouwde, en zo heeft ze het tegenover haar omgeving wel doen voorkomen.’

			‘Er is me nog iets anders opgevallen,’ zei Jane. ‘Ze heeft haar huis overhaast verlaten of ze was niet van plan lang weg te blijven. Geen lege hangertjes in haar kledingkast, maar lades vol ondergoed in haar ladekast. Ik heb de indruk dat ze geen andere kleren of schoon ondergoed heeft ingepakt.’

			‘Dat zou overeenkomen met de verklaring van Helen Jefferson,’ zei Caleb. ‘Zij weet zeker dat er midden in de nacht een hevige ruzie tussen Shove en Therese was. En dat hij gewelddadig werd, waarschijnlijk niet voor het eerst. Maar deze keer is Therese gevlucht. Waardoor hij opeens ook geen auto had, maar wel snel moest onderduiken. Omdat hij de vorige dag Melissa Cooper had vermoord?’

			‘Of omdat hij de volgende ochtend zijn foto in de krant zag,’ voerde Robert aan.

			‘Meneer, mag ik een voorstel doen?’ zei Jane.

			Caleb had de hele tijd al het gevoel gehad dat ze iets op het hart had. ‘Ja?’

			‘Ik wil graag met Therese Malyans ouders praten. Tijdens ons telefoongesprek had ik het gevoel… Het was vreemd, maar ik kreeg de indruk dat ze me niet alles vertelden. Ik heb er geen logische verklaring voor, maar dat gevoel kreeg ik wel. Er is iets mis binnen die familie en misschien krijgen we een nieuw aanknopingspunt als we weten wat er aan de hand is.’

			‘Maar ze wonen in Truro!’

			‘Dat weet ik. Ik zou er in het weekend heen kunnen rijden.’

			‘Ik wilde onze collega’s in Cornwall toch al vragen even bij hen langs te gaan, voor het geval de ouders Therese ondanks hun ontkenning toch onderdak geven. Want dan verkeren ze misschien ook in gevaar.’

			‘Maar de collega’s daar kunnen niet achterhalen wat het probleem bij de Malyans is. Daarvoor weten ze te weinig van de zaak. Ik zou dat het beste kunnen,’ hield Jane vol.

			‘Kun je dan wel twee dagen weg? Ik bedoel in verband met Dylan.’

			‘Ik regel wel iets. Misschien kan ik het wel aan Sean vragen.’ Jane glimlachte, maar leek toch gespannen en verkrampt.

			Twee dagen weg van huis kon niet eenvoudig voor haar zijn, maar Caleb zei er niets over. Jane was volwassen en ze zou zelf wel weten wat ze deed. ‘Oké,’ zei hij daarom. Hij keek op zijn horloge. Ze moesten allemaal weer aan het werk. Einde lunchpauze. ‘Dan rijdt Robert nu naar de gevangenis in Hull. Breng als het kan vanavond nog verslag uit, Robert. En Jane, doe me een plezier en ga nog een keer naar Kate Linville. Ik maak me zorgen.’

			‘Over haar mentale toestand?’

			‘Ja, maar ook heel concreet. Als Shove van plan is om iedereen te vermoorden die een nauwe band met Linville had, dan loopt zijn dochter ook gevaar. Vooral als hij de volgorde waarin hij zijn slachtoffers uitzoekt niet belangrijk vindt.’

			‘Wat moet Kate Linville dan doen?’ vroeg Jane.

			‘Ik zou het liefst zien dat ze eindelijk teruggaat naar Londen,’ zei Caleb, ‘om haar oude leven op te pakken en weer aan het werk te gaan. Ik heb liever dat ze overdag in de vertrekken van Scotland Yard zit dan de hele tijd hier in het huis van haar vader. Ze zit daar zeg maar op een presenteerblaadje.’

			‘Ik praat wel met haar,’ beloofde Jane. Ze verwachtte er weinig van, maar hield dat voor zich. Ook omdat hierdoor haar vermoeden dat er de vorige avond iets was gebeurd tussen Kate en haar baas werd bevestigd. Ook dat kon ze niet echt verklaren, maar haar intuïtie sprak duidelijke taal. Want normaal gesproken zou Caleb Kate zelf hebben opgezocht, terwijl hij nu zijn collega naar haar toe stuurde.

			Robert keek nu ook op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor. Het is een lange rit naar Hull.’

			‘En ik rijd meteen naar Scalby,’ zei Jane, ‘en praat met Kate. Dan heb ik daarna nog tijd om thuis alles te regelen en morgenvroeg naar Truro te vertrekken. Wat gaat u doen?’

			Caleb antwoordde: ‘Ik wil de sfeer hier nog even proeven en wat nadenken.’

			Hij keek zijn medewerkers na toen ze naar hun auto’s liepen en vroeg zich af of ze zijn woorden geloofden. Toen haalde hij zijn schouders op, niet belangrijk.

			Daarna liep hij naar de viskraam en deed waar hij de hele tijd op had gewacht: hij kocht nog een portie friet.

			2

			Ze heette Sue Burley, woonde nog steeds in Whitby en wist meteen weer wie Melissa Cooper was. Ze reageerde ook meteen op de naam Linville. ‘Lieve help, ja, dat was een drama. Richard Linville. Een nare toestand. Werd hij niet vermoord? En u bent zijn dochter?’

			‘Ja, dat ben ik,’ zei Kate. Ze had Sues naam en adres van Michael Cooper gekregen, die ze volgens afspraak had gebeld voor de namen van vroegere vriendinnen van zijn moeder.

			De enige naam die hem te binnen schoot was Sue Burley, maar hij dacht dat zij nog wel andere namen kon noemen. ‘Ik hoop dat ze nog steeds in Whitby woont. Ik heb al heel lang niets meer van haar gehoord en voor zover ik weet had mijn moeder ook geen contact meer met haar.’

			Kate had het telefoonnummer op internet gevonden en kreeg de vrouw tot haar grote opluchting meteen aan de telefoon.

			Sue Burley bleek bijzonder open en absoluut niet wantrouwig. ‘Hoe gaat het eigenlijk met Melissa?’ vroeg ze ten slotte.

			Veel kranten hadden over de moord geschreven, maar slechts een paar hadden de volledige naam van het slachtoffer genoemd. De vrouw had kennelijk nog niet de juiste conclusie getrokken.

			Kate vond het als rechercheur en als privépersoon altijd vreselijk om slecht nieuws te moeten brengen, maar daar was niets aan te doen. ‘Melissa Cooper is ook vermoord. Gisteren. Net als mijn vader en vermoedelijk door dezelfde dader.’

			Een verbijsterd stilzwijgen. Daarna een snelle ademhaling. ‘Wat!?!’ vroeg Sue ontdaan.

			‘Mevrouw Burley, ik weet dat ik u hiermee overval. Ook ik ben… behoorlijk van slag. Ik heb gisteren pas gehoord dat mijn vader… een affaire had. Met Melissa Cooper. Ik had er geen idee van en haar naam zelfs nog nooit gehoord.’

			‘Vermoord?’ vroeg Sue.

			Kate begreep dat concrete vragen op dit moment nutteloos waren. Sue was niet echt in staat tot een gesprek. ‘Mevrouw Burley, als u tijd hebt… wil ik graag naar u toe komen. Misschien maar een uurtje. Ik moet hier meer over te weten komen. Niet over de moord, want het oplossen daarvan laat ik natuurlijk aan de politie over,’ voegde ze er snel aan toe. Want als Caleb Hale ook deze vriendin van de vermoorde vrouw vond, moest hij niet meteen te horen krijgen dat hier al iemand was geweest die zich voordeed als een rechercheur die de zaak onderzocht. Deze keer, dat begreep ze wel, zou hij niet alleen dreigen haar aan te geven. ‘Ik ben gewoon enorm van slag door deze… affaire. Het beeld dat ik van mijn vader had is volledig veranderd en daarom wil ik proberen hem te begrijpen.’

			‘Maar wie kan uw vader én Melissa hebben vermoord? Dat is toch zinloos.’

			‘Hebt u morgenmiddag misschien tijd?’ vroeg Kate zacht.

			Uiteindelijk slaagde ze erin om met de totaal geschokte Sue Burley een afspraak te maken voor drie uur de volgende middag en haar zelfs over te halen een andere vriendin van Melissa uit te nodigen. Daarna maakte ze een einde aan het gesprek; Sue moest de schok eerst verwerken.

			Ze had net besloten om met een koel drankje op het terras te gaan zitten, toen de bel ging. Heel even hoopte, en vreesde, Kate dat het Caleb zou zijn, maar het was Jane Scapin.

			Caleb Hale had zich teruggetrokken, dat was nu wel duidelijk.

			‘Ik wilde even zien hoe het met je gaat,’ zei Jane.

			Kate had haar meegenomen naar de veranda en haar een glas mineraalwater met ijs en citroen gegeven, dat Jane heel graag aannam. Het was echt al behoorlijk warm geworden. ‘Heeft Caleb je gestuurd?’

			Jane aarzelde even, maar knikte toen. ‘Ja. Hij maakt zich zorgen.’

			‘Niet nodig.’

			‘Hij doet het toch. Het is een moeilijke tijd voor je en de ontdekking dat eh… nou ja, van die affaire van je vader… Dat maakt het niet gemakkelijker.’

			‘Nee. Maar als Caleb dat begrijpt moet hij ook begrijpen dat ik nu niet stil kan blijven zitten. Ik wil me niet met zijn zaak bemoeien, Jane, maar ik moet weten welke band mijn vader met Melissa Cooper had. Ik moet proberen om die zaak met zijn ogen te zien en te begrijpen. Zodat ik weer vrede met hem kan sluiten.’

			‘Dat begrijp ik. Caleb begrijpt het ook. Maar het probleem is dat dit allemaal moeilijk te scheiden is van het politieonderzoek. Caleb wil vooral niet dat je gevaar loopt.’

			‘Wat kan mij nou overkomen?’

			‘Caleb maakt zich zorgen om Denis Shove. Als hij de dader is, had hij een motief om je vader te vermoorden, maar geen motief voor de moord op Melissa Cooper, voor zover we weten tenminste niet. Daarom moeten we ervan uitgaan dat hij door zijn haat wordt gedreven om ook mensen te pakken te nemen met wie je vader een nauwe band had.’

			‘En daar hoor ik natuurlijk bij,’ was Kates conclusie.

			Jane knikte. ‘Klopt.’

			‘Ja, maar dat verandert niet als ik nu helemaal niets meer doe. Zelfs niet als ik terug zou gaan naar Londen…’

			Jane leunde naar voren en ging er meteen op in. ‘Daar zou je veiliger zijn. Ik bedoel, je bent dan een groot deel van je tijd in het gebouw van Scotland Yard en dat is geen verkeerde plek in jouw geval.’

			‘Maar ik slaap daar niet en in de weekenden ben ik daar niet. Kom op, Jane! Als Shove me wil vermoorden kan hij dat in Londen net zo goed doen als hier.’

			‘Maar hij is nog in Yorkshire. En op dit moment kan hij zich amper verplaatsen.’

			Kate ging meteen rechtop zitten en spande haar spieren. ‘Is er meer bekend over hem? Tot nu toe leek hij van de aardbodem verdwenen.’

			Jane aarzelde, maar besloot toen dat ze wel een deel van het verhaal kon vertellen. Door de zoekactie zou iets daarvan straks toch in de kranten staan. Ze noemde de naam van de betrokkenen niet, maar vertelde alleen dat Shove een vrouw uit Leeds had verwond en haar auto had gestolen, maar dat hij doordat de politie intensief naar hem op zoek was niet het risico kon nemen om met die auto helemaal naar Londen te rijden. ‘Hij kan alleen naar een schuilplaats in de buurt zijn gevlucht. Iets anders zou in zijn positie waanzin zijn. Vooral nu we ook een actueel signalement van hem hebben. Hij heeft zijn uiterlijk een beet­je veranderd, maar zijn nieuwe uiterlijk is nu ook bekend. Dus moet hij zich voorlopig gedeisd houden. Shove is te slim om onberekenbare risico’s aan te gaan.’

			‘Dan zal hij hier ook niet naartoe komen om mijn schedel in te slaan,’ zei Kate.

			Jane schudde haar hoofd. ‘De kans dat Scalby in de buurt ligt van de plek waar hij zich nu ophoudt is veel groter. Londen is veiliger.’

			Maar Kate was in gedachten al verder. ‘Hij verwondt een vrouw en steelt haar auto. Meteen na de moord op Melissa Cooper. Dat zou Calebs theorie dat Shove de dader is bevestigen.’

			‘Ja. Maar ook ik en mijn collega’s denken dat die kans heel groot is.’

			Een tijdje zwegen ze allebei, namen slokjes van hun water en dachten na. Ergens in de verte bromde een vliegtuig, maar verder was het die warme middag volkomen stil.

			Ten slotte zei Jane: ‘Oké, Kate, je bent nu op de hoogte. Niemand kan je dwingen Scalby te verlaten, maar als je blijft, wees dan in elk geval voorzichtig. En zorg dat je niet te erg opvalt.’

			‘Dat beloof ik,’ zei Kate.

			Jane zette haar glas neer. ‘Ik moet ervandoor. Ik ga dit weekend op reis voor mijn werk en moet nog van alles regelen.’

			Kate nam aan dat Jane iets voor Dylan moest regelen. Ze raapte al haar moed bijeen, omdat ze wist dat ze vrijwel nooit een echte band met andere mensen had gekregen doordat ze het nooit aandurfde om persoonlijk te worden. ‘Ben je… gescheiden?’

			Jane knikte. ‘Al een paar jaar. We zijn te jong getrouwd en te snel gescheiden.’

			‘Wat erg voor je.’

			‘Ach, wie is er tegenwoordig niet gescheiden? En ik red me prima.’

			Het leek Kate heel moeilijk en vermoeiend om je ‘prima te redden’ als je voor elke afspraak en elke reis oppas moest zien te vinden, maar het betekende ook dat iemand je nodig had en dat je niet alleen was. Zelf kon ze komen en gaan wanneer ze wilde, want er was niemand voor wie haar aanwezigheid noodzakelijk en belangrijk was.

			Ze liep met Jane mee naar de voordeur. Terwijl ze door de gang liepen bedacht ze dat het heel lang geleden was dat ze op deze manier met een andere vrouw iets had gedronken en een bijna persoonlijk gesprek had gevoerd. Jane was natuurlijk wel door Caleb gestuurd, maar Kate had toch de indruk dat Jane zich ook grote zorgen om haar maakte. Haar ouders waren eigenlijk de enige mensen die Kate dat gevoel ooit hadden gegeven en ze realiseerde zich dat ze een warm gevoel kreeg van Janes bijna vriendschappelijke gedrag. Bovendien was ze er niet aan gewend dat een collega haar als gelijke en met respect behandelde. Haar collega’s bij de Yard rolden meestal met hun ogen, fronsten of slaakten een diepe zucht zodra ze haar mond opendeed. Ze gaven haar altijd de indruk dat ze rare dingen zei, dat alles wat van haar kwam op de een of andere manier verkeerd was, of misschien niet verkeerd maar op z’n minst vreemd. Jane luisterde echter aandachtig naar haar en leek haar te begrijpen.

			Bij de voordeur sprong Kate voor de tweede keer binnen een paar minuten over haar eigen schaduw. ‘Hoe gaat het met Caleb? De laatste keer dat ik hem zag was hij heel kwaad op me.’

			Jane glimlachte. ‘Als hij alleen maar kwaad was, zou hij zich niet zoveel zorgen om je maken. Hij is erg gestrest door deze zaak, vooral doordat het eerste slachtoffer een collega van hem was. Dat de dochter van deze collega ook politieagent is en deze zaak daardoor natuurlijk ook door haar beroepsmatige bril bekijkt en navenant reageert, maakt het niet eenvoudiger. Volgens mij is hij bang dat hij zelf te veel door elkaar haalt. Hij moet voorkomen dat jij je met het onderzoek bezighoudt, maar heeft er tegelijkertijd alle begrip voor dat je erbij betrokken wilt zijn.’

			‘Van dat begrip heb ik niet veel gemerkt,’ zei Kate, hoewel ze eigenlijk wel wist dat Jane gelijk had. Caleb had inderdaad begrip voor haar en had haar vanaf het begin meer bij de zaak bij betrokken dan hij had hoeven doen.

			‘Hale is oké, ook als baas.’

			‘Ik weet dat hij grote problemen heeft gehad,’ zei Kate behoedzaam.

			Jane keek haar scherp aan. ‘Heeft die informatie zelfs Scotland Yard bereikt?’

			‘Waarschijnlijk door de moord op mijn vader. Mijn baas heeft inlichtingen ingewonnen over degene die dat onderzoek leidde en toen… is dat op de een of andere manier uitgelekt.’

			‘Dat is allemaal niet gemakkelijk voor Hale. Zulke dingen lekken altijd uit en dat weet hij natuurlijk ook.’

			‘Is zijn vrouw daarom bij hem weggegaan? Om zijn… probleem?’

			‘Dat zeggen ze. Maar hij praat er nooit over, zodat ook ik alleen maar de roddels weet.’

			Kate wilde het gewoon weten. ‘Hoe was ze? Zijn vrouw, bedoel ik.’

			Jane dacht na. ‘Sympathiek,’ zei ze toen, ‘en heel aantrekkelijk.’

			Kate voelde gewoon dat ze haar schouders liet zakken. Natuurlijk. Wat had ze dan gedacht? Dat Caleb Hale met een vrouw was getrouwd die even onopvallend was als zij?

			En waarom interesseert me dat eigenlijk?

			Jane keek haar peinzend aan.

			Kate had opeens het onaangename gevoel dat Jane andere mensen goed begreep en uitstekend kon inschatten. ‘Jane,’ zei ze snel, vooral om een ander onderwerp aan te snijden en niet langer over Caleb te praten, ‘mag ik je iets vragen?’

			‘Wat dan?’

			‘Ik wil je absoluut niet in de problemen brengen, maar zou je het me willen vertellen als je iets over Melissa Cooper ontdekt wat licht op zijn affaire met mijn vader zou kunnen werpen? Niets over de zaak natuurlijk. Maar misschien ontdek je iets op het persoonlijke vlak, en misschien…’

			‘Het persoonlijke vlak zal moeilijk te scheiden zijn van de zaak zelf. Maar ik begrijp je wel, Kate. Als ik denk dat ik je iets kan vertellen zonder dat daarbij bepaalde grenzen worden overschreden neem ik contact met je op.’

			‘Dank je,’ zei Kate. Ze wist dat Jane haar een belangrijke belofte deed.

			Ze namen afscheid van elkaar.

			Jane stapte in haar afgetakelde auto en omdat het zo heet was draaide ze meteen alle raampjes naar beneden.

			Kate keek haar met een spijtig gevoel na. Ze had graag langer met Jane gepraat. Er was geen man in haar leven, maar een goede vriendin was niet het slechtste alternatief. Ze wist natuurlijk niet of het mogelijk was een vriendschap met Jane Scapin op te bouwen. Als ze al in Yorkshire bleef.

			Op dit moment stond niets in haar leven al vast.

			3

			Stella had meer last van de dorst en het idee dat niemand op het idee kwam zich om de gevangenen te bekommeren dan dat ze zich zorgen maakte om Jonas. Daar schaamde ze zich voor, maar niet heel erg, want ook daarvoor had ze niet genoeg energie. Ze had een verschrikkelijke nacht achter de rug: ze was uiteindelijk wel in slaap gevallen op de oncomfortabele bank, maar die ochtend al heel vroeg wakker geworden met stijve, pijnlijke botten, ijskoud ondanks de kriebelende wollen deken en met een kurkdroge keel zoals altijd nadat ze had geslapen; daarom stond er ook altijd een flesje water naast haar bed. Hier was geen water; ze was van de ene op de andere seconde klaarwakker en zich volkomen bewust van haar situatie. Naast haar lag Sammy, die in de loop van de nacht uit haar armen was gegleden en nu als een katje in elkaar gerold in de hoek van de bank lag te slapen. Ze hoopte dat hij nog lang bleef slapen.

			Door het licht dat door het raam naar binnen sijpelde zag ze dat het dag werd. Stof dwarrelde in het licht van de zonnestralen die naar binnen schenen. Een heerlijke zomerdag, voor zover Stella kon zien. Ze dacht eraan dat ze van plan waren geweest om vandaag te gaan zwemmen. Hun laatste dag, zeg maar. Zaterdag zouden ze alles hebben ingepakt en schoongemaakt. En zondag zouden ze zijn vertrokken.

			Het had allemaal zo fijn kunnen zijn.

			Voorzichtig, om Sammy niet wakker te maken, was ze opgestaan. Ze was weer op onderzoek uitgegaan in de schuur, nu niet op zoek naar een deken, maar naar iets waarmee ze bij het raam kon komen. Het raam inslaan en zo mogelijk om hulp te roepen leek nu haar enige kans. Dat er geen ladder was had ze de vorige dag al gezien, maar misschien vond ze iets wat ze als ladder kon gebruiken.

			Het resultaat was nogal teleurstellend. Ze kon alleen een wankele toren maken door meubels en kisten op elkaar te stapelen, maar het was zeer twijfelachtig of die haar zou houden. Als ze het raam had bereikt en dan viel, zou ze haar botten breken. Was dat een aanvaardbaar risico gezien de kleine kans dat er wandelaars voorbij kwamen en zij hun aandacht kon trekken?

			Ze dacht hier nog steeds over na toen Sammy wakker werd. Hij begon meteen te klagen dat hij dorst had en ten slotte te huilen. ‘Ik wil wat drinken,’ snikte hij. ‘Mama, ik heb zo’n vreselijke dorst!’

			‘Schat, ik weet zeker dat ze ons gauw iets brengen,’ zei Stella troostend. ‘Ze maken nu waarschijnlijk een heerlijk ontbijt voor ons. Het is nog heel vroeg, weet je.’

			Maar in werkelijkheid was het al vrij laat in de ochtend. Het werd elf uur, twaalf. Het was één uur geweest, twee uur. Nog steeds had niemand zich laten zien, maar Stella had ook niets gehoord wat erop wees dat Neil en Terry waren vertrokken. Anders dan met de auto kon je hier niet weg, hoogstens op de fiets, en alle fietsen stonden in deze schuur. En ze had geen motor gehoord.

			Ze blijven waarschijnlijk uren in bed liggen, dacht Stella woedend, en laten ons lijden.

			Terwijl de middag zich voortsleepte, kostte het haar steeds meer energie om haar paniekgevoelens te onderdrukken. Ze schoot er niets mee op als de zenuwen haar de baas werden en ze doordraaide. Integendeel, dat zou hun situatie alleen maar erger maken. Ze moest sterk blijven voor Sammy. Hij was gelukkig weer in slaap gevallen nadat hij in een hoekje van de schuur had geplast. Nu lag hij als een embryo in elkaar gerold op de bank. Zijn blonde haar piekte warrig en slierterig alle kanten op en op zijn rode gezicht waren de sporen van zijn tranen nog te zien. Zijn oogleden waren gezwollen en zijn lippen gebarsten.

			Ze kunnen een kind toch zeker geen dorst laten lijden, dacht Stella steeds weer, en bovendien is hij Terry’s kind!

			Ten slotte kroop zij ook weer op de bank, apathisch en hulpeloos.

			Sammy werd wakker en het eerste wat hij zei was: ‘Ik heb dorst!’

			Ze streek over zijn haar. ‘Ik ook, Sammy. Ik ook.’

			Om vijf uur hoorden ze eindelijk dat iemand met het slot van de deur bezig was. Stella sprong op. De deur ging open en Terry verscheen op de drempel. Ze had een mand bij zich. Stella herkende de gevlochten mand die in de hoek op de keukenbank had gestaan. Achter Terry was een stuk strakblauwe lucht te zien.

			‘Hallo,’ zei Terry. ‘Ik kom jullie wat eten en drinken brengen.’

			Stella had bijna een scherpe opmerking gemaakt, of de ironische vraag gesteld of ze niet nog wat later had kunnen komen. Maar ze bedacht zich. Terry was op dit moment degene die haar een heel klein beet­je hoop gaf. Ze zou moeten proberen een bondgenoot van haar te maken, dus was het niet slim om haar meteen al voor het hoofd te stoten. ‘We hebben vreselijke dorst,’ zei ze alleen.

			‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Terry. Ze klonk meelevend. ‘Het is erg heet vandaag.’ Ze trok rillend haar schouders op. ‘Maar hierbinnen is het toch behoorlijk kil.’

			‘Hoe gaat het met Jonas? Heb jij voor hem gezorgd?’

			‘Het gaat heel goed met hem, hoor,’ beweerde Terry.

			Stella had niet precies kunnen zeggen hoe het kwam, maar ze had de indruk dat Terry loog. ‘Je weet zeker dat hij nog leeft?’ vroeg ze daarom.

			‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Logisch.’

			‘En dat hij niet toch naar het ziekenhuis had gemoeten? Hij heeft toch heel veel bloed verloren?’

			‘Neil heeft alles onder controle. Maak je maar geen zorgen.’

			Terry’s bereidheid om Neil als een goed mens te beschouwen leek niet aan het wankelen gebracht. Stella werd steeds somberder door het inzicht dat Terry totaal anders in elkaar zat dan zijzelf en alle andere mensen die ze kende. Ze stond daar met haar beurse gezicht, dat ze aan Neil te danken had, en wist inmiddels dat hij Jonas had neergeschoten en zijn vrouw en kind in een schuur had opgesloten. Misschien wist ze ondertussen ook dat zijn naam niet Neil Courtney was en dat de politie hem zocht in verband met de moord op een politieman. Zelfs met haar bekrompen hersens moest ze nu begrijpen dat haar vriend een gevaarlijke crimineel was. Maar ondanks dat alles leek ze vastbesloten hem trouw te blijven.

			Heel even bedacht Stella dat het gemakkelijk zou zijn om Terry te bespringen en haar opzij te duwen, waarna ze meteen bij de deur van de boerderij zou zijn. Ze wilde zelf zien hoe het met Jonas was, iets voor hem doen, hem meteen in de auto zetten en naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis brengen. Maar ze wist ook hoe kansloos zo’n poging was, want ze had niet alleen met Terry te maken. Neil was er ook nog, en hij hield de schuurdeur vermoedelijk scherp in de gaten, met zijn pistool in de hand. Ze mocht niet het risico nemen zelf ook zwaargewond te raken, want dan was er helemaal geen kans meer gered te worden, voor haar en Jonas niet, maar vooral ook niet voor Sammy.

			Terry zette de mand op een kist. ‘Hier zitten twee flessen water in, een pakje geroosterd brood, wat fruit en een reep chocolade. Misschien heeft Sammy daar zin in?’ Ze keek de jongen glimlachend aan.

			Sammy beantwoordde haar blik met zwijgend wantrouwen.

			‘Terry,’ zei Stella, ‘wat gaat er gebeuren? Wat is Neil van plan? Hij kan ons niet eeuwig in deze schuur opsluiten.’

			‘Neil heeft eerst wat tijd nodig om plannen te maken. Hij verkeert in een bijzonder moeilijke positie.’

			‘Inderdaad. Hij wordt in het hele land gezocht, want hij heeft een politieman vermoord. Je werkt samen met een zware crimineel.’

			‘Hij heeft die politieman niet vermoord. Hij wordt ten onrechte verdacht.’

			‘Zegt hij!’

			‘Ik geloof hem.’

			‘Maar als je hem gelooft, haal hem dan alsjeblieft over om naar de politie te gaan. Dan zal zijn onschuld worden bewezen en hoeft hij nergens bang voor te zijn. Maar als hij hiermee doorgaat… Als Jonas sterft aan die schotwond, heeft Neil echt een moord op zijn geweten.’

			‘De politie zal hem niet geloven, zegt Neil. Ze hebben een schuldige nodig. Ze zullen hem iets in de schoenen schuiven zodat zij fantastische rechercheurs lijken.’

			Het was duidelijk dat Terry precies de woorden citeerde die Neil eerder had uitgesproken. Ik ben volstrekt onschuldig en moet als zondebok fungeren!

			Een vrouw als Terry kon hij inderdaad overtuigen met verhalen over ambitieuze rechercheurs en hun meedogenloze gedrag tegenover onschuldige burgers. Ze leek het niet vreemd te vinden dat Neil een wapen had en meteen op Jonas had geschoten. Ze vroeg zich kennelijk ook niet af waarom hij eigenlijk door de politie werd gezocht. Want normaal gesproken gebeurde dat niet zonder goede reden.

			‘In de krant staat dat hij acht jaar in de gevangenis heeft gezeten,’ zei Stella. ‘Hij heeft zijn vroegere vriendin tijdens een ruzie doodgeslagen.’

			‘Daar hebben we het over gehad. Dat was niet de bedoeling. Hij wilde haar niet doden.’

			‘Hij wilde haar niet doden? Vind je het dan normaal dat iemand een ander zo zwaar verwondt dat die aan de gevolgen sterft, zelfs als hij dat niet wilde?’

			‘Ze had hem geprovoceerd.’

			Om wanhopig van te worden.

			Stella deed een nieuwe poging. ‘Hij heeft je een valse naam opgegeven. Zijn echte naam is Denis Shove.’

			‘Ja, hij moest wel een valse naam aannemen, juist omdat ze achter hem aan zitten en hij bang is dat ze hem niet geloven als ze hem te pakken krijgen.’

			‘Stoort het je dan helemaal niet dat hij jou niet eens in vertrouwen heeft genomen?’

			‘In zijn positie begrijp ik dat wel.’

			Stella had haar het liefst door elkaar geschud. ‘Terry, help ons alsjeblieft! Wat er ook allemaal is gebeurd, Jonas en ik en vooral Sammy zijn daar volkomen onschuldig aan. Wij hebben daar niets mee te maken. Jonas is Sammy’s vader, dus als hij sterft, dan…’

			‘Hij is Sammy’s vader niet,’ zei Terry, opeens met een kille klank in haar stem. ‘En jij bent zijn moeder niet, Stella. Ik heb wel gemerkt dat jullie me niet in jullie leven wensen. Jullie vinden me een domme trut die als tiener zo stom was zich zwanger te laten maken en die ze haar kind moesten afpakken omdat ze daar zelf niet voor kon zorgen.’

			‘Wij hebben het kind niet van je afgepakt! Je hebt helemaal uit jezelf contact opgenomen met de kinderbescherming omdat je een adoptie wilde. Daarna hebben ze pas contact met ons opgenomen, omdat wij op de wachtlijst stonden.’

			‘Ik wilde geen adoptie. Mijn ouders zetten me onder druk; zij schaamden zich voor Sammy.’

			‘Zelfs als dat zo was kunnen wij daar ook niets aan doen. Wij hebben je Sammy ook meteen teruggegeven toen je dat wilde.’ Stella fluisterde nu bijna, in de hoop dat Sammy, die ze een van de waterflessen had gegeven, waar hij nu gulzig uit dronk, niets van dit idiote gesprek meekreeg.

			‘Jullie móésten hem teruggeven. Anders had de politie hem opgehaald.’

			‘En toen heb je je weer bedacht. Waarom verdraai je de waarheid nu? Jíj wilde toch…’

			‘Neil heeft me de ogen geopend. Hij heeft me uitgelegd dat ik toen niet meer was dan een speelbal van andere mensen. Van mijn ouders, van de kinderbescherming en van jou en Jonas.’

			Stella had wel willen schreeuwen: hij is je aan het hersenspoelen! Hij manipuleert je om je te kunnen gebruiken! Begrijp je dat dan niet?

			Maar daarmee zou ze alles nog erger maken, dus moest ze rustig en zakelijk blijven. ‘Kun je je ons eerste gesprek dan niet meer herinneren nadat je Sammy had teruggekregen en je het toen toch niet aankon? Ik vond je toen heel oprecht. Je was een heel jong meisje dat haar situatie absoluut niet aankon en het beste wilde voor haar kind. Toen leek je helemaal niet onder druk te staan.’

			‘Nou, maar dat was wel zo, ik stond wel onder druk. Mijn ouders hebben me het vuur na aan de schenen gelegd. En daarna die juffrouw van de kinderbescherming. Iedereen vertelde me wat het beste was voor Sammy. Het interesseerde niemand wat het beste voor mij kon zijn.’

			‘Jonas en ik hebben je zeker weten niet onder druk gezet,’ zei Stella.

			Terry haalde haar schouders op.

			Stella had niet het idee dat ze haar met argumenten kon overtuigen. Ze kon niet beoordelen hoe Terry’s situatie vijf jaar geleden was geweest, maar nú werd ze beïnvloed door iemand anders. Ze werd geïndoctrineerd door een man aan wie ze om onverklaarbare redenen volledig gehoorzaam was.

			Toch zei Stella nog: ‘Het beste voor jou is ongetwijfeld dat je het uitmaakt met Neil. Snap je dan niet dat je je bij een afschuwelijke situatie laat betrekken? Je kunt in de gevangenis terechtkomen.’

			Weer haalde Terry haar schouders op. Niets aan te doen.

			‘Kan Jonas dan niet hier bij ons komen?’

			‘Dat zal ik met Neil bespreken.’ Daarna draaide Terry zich om en liep ze weg.

			‘We moeten een wc hebben, een emmer. Wat dan ook.’

			‘Ook dat zal ik met Neil bespreken.’

			Daarna ging de deur achter haar dicht en waren Stella en Sammy weer alleen.

		


		
			Zaterdag 7 juni

			1

			Sue Burley was de dag na Kates telefoontje nog steeds niet bijgekomen van het nieuws dat haar vroegere vriendin Melissa dood was. Haar ogen waren rood van het huilen en ze was ongezond bleek. Ze ontving Kate in haar huis aan de rand van Whitby, een kleine cottage met witgeverfde muren die duurder leek dan de lange bakstenen rijen eengezinswoningen eromheen. Sue Burley was zo te zien gek op tuinieren, want haar tuin was een kleurrijke bloemenpracht. Tussen de perfect gesnoeide struiken en bomen en de grote potten met bloemen stonden een heleboel engeltjes met vleugels op hun rug en een gespannen boog in hun handen. Kate rilde inwendig toen ze dit zag.

			Het huis was al even overvol als de tuin. Overal schilderijen aan de muren, maar ook handbeschilderde borden en tegeltjes waarop in een gekruld handschrift een opbouwende spreuk stond. Ingelijste foto’s, bloempotten, porseleinen doosjes, kleine poppen en knuffels verdrongen elkaar op de schoorsteenmantel en elke vensterbank. Het was verbluffend. Bovendien hield Sue Burley kennelijk van felgekleurde dikke, pluizige tapijten en stoelen die op allerlei mogelijke en onmogelijke plaatsen waren versierd met franjes en kwastjes. Kate had het idee dat ze hier helemaal claustrofobisch zou worden.

			In de woonkamer had Sue Burley een koffietafel gedekt. Aan de tafel zat een vrouw die er al even verdrietig uitzag als Sue. Ze stond op en gaf Kate een hand. ‘Doreen Holland. Ik ben ook een vriendin van Melissa. Ik wás een vriendin, moet je nu natuurlijk zeggen, nietwaar? Lieve help, ik kon het gewoon niet geloven toen Sue me gisteren belde. Het is afschuwelijk, echt afschuwelijk!’

			Kate had tijdens werk bij de politie geleerd om mensen snel in te schatten, vooral in hoeverre wat ze zeiden overeenkwam met wat ze voelden. Ze zag meteen een verschil tussen de beide vrouwen: ze waren allebei geschrokken van het nieuws, maar Sue was oprecht ontdaan en intens verdrietig, terwijl Doreen genietend leek te griezelen en haar sensatielust maar slecht kon verbergen. Doreen vond het wel erg dat haar vriendin iets afschuwelijks was overkomen, maar ze vond het ook wel heel spannend. Kate was ervan overtuigd dat ze deze afspraak niet had willen missen.

			‘Je werkt bij Scotland Yard, nietwaar?’ vroeg Doreen.

			Kate had dat deze keer niet zelf verteld, om eventuele problemen te voorkomen, maar ze kon er niets aan doen dat deze vrouwen het al wisten. ‘Ja,’ zei ze daarom, ‘maar ik ben hier niet als rechercheur. Ik ben hier alleen als Richard Linvilles dochter.’

			‘Melissa had het daar weleens over. Dat Richard een dochter had die bij Scotland Yard werkt. Dat vond ze heel indrukwekkend,’ zei Sue. Ze zette een grote aardbeientaart op de tafel.

			Gezien alle kitsch in dit huis nam Kate aan dat de taart vreselijk zoet zou zijn, maar ze werd aangenaam verrast: hij was heerlijk.

			Ze had de vorige avond nog geprobeerd meer bijzonderheden te achterhalen over de roofoverval waardoor haar vader en Melissa elkaar kennelijk hadden ontmoet, maar behalve een kort krantenartikel op internet had ze niets gevonden. Daar stond alleen dat de daders, drie jongemannen, zich destijds zelf bij de politie hadden aangegeven. Kate nam aan dat Caleb Hale en zijn team die insteek al hadden onderzocht. Aangezien Denis Shove volgens Jane nog altijd als hoofdverdachte werd beschouwd was er zo te zien niets wat erop wees dat daar de link met de moorden te vinden was. Toch vroeg ze er Doreen en Sue naar, maar geen van beide vrouwen kon er meer over vertellen. Richard en Melissa hadden elkaar door deze roofoverval leren kennen, dat was alles wat ze wisten.

			‘En het was liefde op het eerste gezicht,’ vertelde Sue. ‘Dat zei Melissa altijd, nietwaar? Ze keek hem aan en hij keek haar aan, en ze waren meteen smoorverliefd.’

			Kate dacht aan haar vader, altijd zo zakelijk en beheerst. Zo zou hij het zeker niet hebben beschreven. Maar hoe dan wel? Ik vond haar meteen leuk. Een aantrekkelijke, levenslustige, interessante vrouw. Iets in haar sprak me aan. Ik voelde me overvraagd in die tijd, leeg.

			Dat was niet tegenstrijdig. Kate had dat gevoel in haar werk en privé ook gehad en wist dat dit een gevoel van innerlijke leegte kon veroorzaken, ook al leek elke dag maar eigenlijk het hele leven tot de rand toe gevuld. Je werd leeg van uitputting. Leeg, doordat je in een kringetje ronddraaide en niet de kans kreeg je accu op te laden.

			 Mijn werk. En toen mijn vrouw. De kanker. Alles dreigde in elkaarte storten. Niets was meer zoals het was geweest. Hij was altijd overdreven correct geweest. Overspel paste niet in zijn wereldbeeld. En al helemaal niet in een periode waarin zijn vrouw vocht voor haar leven.

			Het was de oude vraag: hoe goed had ze haar vader eigenlijk gekend? De man die haar anker was geweest. Haar rots in de branding. Haar enige houvast, de enige veilige plek in haar leven.

			Ze merkte dat er een stilte was gevallen en dat de vrouwen haar met een afwachtende blik aankeken. Ze vermande zich. Piekeren kon ze vannacht wel doen, als ze in bed lag.

			Doreen zei: ‘Ik zei net dat ze voor elkaar geschapen waren. Daar was Melissa tenminste vast van overtuigd.’

			‘Ze was heel lang alleen geweest,’ zei Sue. ‘Haar man was al vroeg overleden. Ze leefde alleen voor de jongens. Een zwaar leven. Ze kreeg een baan bij een school in Newcastle, wat betekende dat ze elke dag bijna drie uur onderweg was. Maar ze kreeg het allemaal voor elkaar en was ondanks dat een fantastische, attente moeder. Maar toen de kinderen uit huis gingen… Ik was zo blij voor Mel toen ze me over Richard vertelde. Hoewel ik natuurlijk ook bedenkingen had. Een getrouwde man. Ik had…’ Ze zweeg en begon te blozen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze toen. Ze had zich kennelijk opeens gerealiseerd dat Kate de dochter was van de vrouw die Richard met Melissa had bedrogen.

			‘Het is oké,’ zei Kate, ‘ik weet het immers al.’

			Het was helemaal niet ‘oké’, maar op dit moment waren haar gevoelens niet van belang.

			De vrouwen vertelden dat Richard en Melissa elkaar voornamelijk in haar huis zagen. Gestolen tijd, stiekem, kort. Richard had zodra hij vrij was vanuit Scarborough naar Whitby moeten rijden, een rit van minimaal een halfuur, en dan moest hij ook nog terug. Daar kwam de tijd nog eens bij die ze samen hadden doorgebracht. Het was vaak laat geworden. Kate wist echter dat haar moeder gewend was aan zorgen. Overwerk tot laat in de avond was geen zeldzaamheid. Brenda Linville had er de hele tijd vermoedelijk niets van geweten.

			‘Natuurlijk wilde Melissa na een tijdje meer,’ zei Doreen. ‘Ze had ook graag een keer een weekend samen met hem doorgebracht. Of de vakantie, en de feestdagen zoals Kerstmis, Pasen. Ik bedoel, Mel had weliswaar een relatie en was smoorverliefd, maar toch was ze heel veel alleen. Ze was heel gelukkig als Richard bij haar was, maar ze vond het verschrikkelijk als hij niet naar haar toe kon komen. Hij moest heel vaak een afspraak op het laatste moment afzeggen, omdat er op zijn werk iets tussen kwam of omdat…’ Ze zocht naar woorden.

			‘Omdat mijn moeder ziek was. En omdat het soms zo slecht met haar ging dat hij wel naar haar toe moest en zich niet met zijn minnares kon amuseren.’

			Sue zei: ‘Ik begrijp wel dat je verbitterd bent. Het is ook een… moeilijke situatie.’

			Kate beheerste zich. Als ze te veel betrokkenheid toonde zouden de vrouwen steeds voorzichtiger worden en kreeg ze minder te horen. ‘Ik wil graag een duidelijk beeld van de situatie krijgen. Dat vind ik belangrijker dan dat mijn gevoelens worden ontzien.’

			Doreen en Sue keken elkaar aan.

			‘Uiteindelijk veroorzaken dit soort dingen altijd heel veel verdriet voor alle betrokkenen,’ zei Doreen.

			‘Heeft mijn vader Melissa ooit beloofd dat hij echt voor haar zou kiezen?’

			Sue knikte. ‘Ja, maar hij wilde wachten tot zijn vrouw weer gezond was. Mel begreep heel goed dat hij zijn vrouw niet kon verlaten zolang ze nog tegen die ziekte vocht. Maar hij had beloofd dat hij zou scheiden zodra ze gezond en weer enigszins stabiel was.’

			Kate dacht na. ‘Ik begrijp het toch niet helemaal. Melissa’s zoon vertelde me dat hij het in 2002 heeft uitgemaakt. Op dat moment was mijn moeder al meer dan een jaar gezond, voor zover je na zo’n ziekte ooit weer echt gezond bent. Maar uit haar onderzoeken bleek in elk geval dat ze geen tumoren meer had en ik weet nog dat de artsen heel optimistisch waren. We hadden allemaal hoop en met elke dag die verstreek leek onze hoop meer gerechtvaardigd.’

			‘Ja,’ zei Sue, ‘dat hoorden wij toen ook. Mel hield ons de hele tijd op de hoogte. Ze had behoefte aan iemand om mee te praten en wij waren nu eenmaal haar oudste vriendinnen.’

			‘Waarom maakte hij het dan uit? Op een moment dat het doel van hun dromen zeg maar was bereikt?’

			Weer keken Doreen en Sue elkaar aan.

			Kate begreep dat ze hier al vaker over hadden gepraat.

			‘Wij begrepen het ook niet,’ zei Doreen, ‘en probeerden er steeds weer met Mel over te praten. Ik dacht namelijk dat Richard gewoon deed wat getrouwde mannen altijd doen: ze houden hun minnares jaren aan het lijntje. De kinderen moeten eerst van school zijn, de hypotheek moet eerst worden afbetaald, dat soort dingen. Waarna ze uiteindelijk zeggen dat het om welke reden dan ook toch niet kan, hoewel aan alle voorwaarden is voldaan. Ik was ervan overtuigd dat Richard de ziekte van zijn vrouw steeds als excuus had gebruikt, maar nooit echt van plan was geweest iets in zijn leven te veranderen. Maar Mel was het daar niet mee eens. Zo was het niet, absoluut niet.’

			‘Ja, maar wat zei ze dan? Hoe verklaarde zij dat hij het had uitgemaakt?’

			‘Ze gaf altijd ontwijkende antwoorden,’ zei Sue. ‘Dat vond ik tenminste. Ze hield het nog steeds op de ziekte van zijn vrouw en toen ik aanvoerde dat die inmiddels toch gezond was, zei ze dat “gezond” na een zware periode met kanker een relatief begrip was. Maar dat overtuigde me niet echt, want dat wisten ze voor die tijd toch ook? Dan hadden ze nooit plannen voor daarna mogen maken.’

			‘Had u de indruk dat Melissa u niet de waarheid vertelde?’ vroeg Kate.

			‘In elk geval dat ze opeens niet meer open kaart met me speelde,’ zei Doreen. ‘Dat ze dingen verzweeg. Ze was veranderd. Ze trok zich terug. Ze belde ons niet meer zelf op. We zagen elkaar steeds minder vaak en als we elkaar wel zagen, dan was dat altijd op ons initiatief. Ze was niet meer de Mel die we kenden.’

			‘Wanneer was dat precies? Ongeveer in de tijd dat ze uit elkaar gingen? Of al eerder?’

			Sue dacht na. ‘Het kost altijd wat tijd voordat iets je echt opvalt. Maar volgens mij begon het zo’n driekwart jaar voordat hij het echt uitmaakte. In maart 2002 hoorden we dat ze er een punt achter hadden gezet. Maar die vreemde afstandelijkheid, dat speelde in de herfst van het jaar daarvoor. In oktober, of misschien al in september 2001.’

			‘Hebt u dat met haar besproken?’

			‘Natuurlijk,’ zei Doreen, ‘maar we kregen vage antwoorden. Ze was vaak depressief. Maar dat was ze nooit eerder geweest. Stress op haar werk. Maar zo langdurig? Zonder dat er op haar werk iets veranderde? Weet je, Mel kwam altijd naar ons toe als ze problemen had. Ze was niet iemand die dingen opkropte. We waren echt goede vriendinnen en als ze problemen had zocht ze steun bij ons. Ruim drie jaar lang hadden we alle hoogte- en dieptepunten van haar relatie met Richard meegemaakt, maar opeens repte ze met geen woord meer over hem. We moesten alles uit haar trekken, en ook dan kregen we de indruk dat we eigenlijk niets te weten kwamen. Ze vertelde ons alleen nog dat het uit was, meer niet.’

			‘Dachten jullie dat ze ruzie hadden gehad? In september, oktober 2001?’

			Doreen zei: ‘Ja, dat dachten we, maar het is ons niet gelukt iets van haar te weten te komen.’

			Kate dacht terug aan het najaar van 2001. Ze wist nog relatief veel van dat hele jaar, omdat het toen voor het eerst langzaam maar zeker echt beter ging met haar moeder. Het was een fijn jaar geweest, doordat de vreselijke ziekte overwonnen leek te zijn, doordat het beter ging. Kate had in oktober vakantie gehad en die zoals altijd bij haar ouders doorgebracht. Brenda kookte dan voor haar, dronk thee met haar en ze voerden lange gesprekken met elkaar. Had Richard zich anders gedragen dan normaal? Kate dacht diep na. Hij was moe geweest, overwerkt. Maar dat was niet ongewoon. Had hij meer gepiekerd dan anders? Was hij in zichzelf gekeerd geweest, gedeprimeerd? Dat was haar niet opgevallen. Ondanks haar bijzondere en goede band met haar vader had ze in die jaren meer aandacht aan haar moeder besteed.

			Eigenlijk was het niet echt ongebruikelijk of geheimzinnig dat er iets was gebeurd tussen Richard en Melissa wat uiteindelijk tot het einde van hun relatie had geleid. Maar misschien was er helemaal niets bijzonders gebeurd, misschien waren hun gevoelens gewoon niet opgewassen geweest tegen alle problemen en nare dingen.

			Als ze twaalf jaar later niet allebei op een gruwelijke manier waren vermoord, had niemand hun relatie en het einde daarvan geanalyseerd.

			‘Heeft Melissa de naam Denis Shove weleens genoemd?’ vroeg Kate.

			‘Nee,’ zei Sue, ‘wie is dat?’

			Doreen kneep haar ogen half dicht. ‘Die man stond in de krant. Hij wordt gezocht in verband met de moord op een politieagent, en…’ Ze greep naar haar voorhoofd. ‘Natuurlijk! Je vader. Ze verdenken die Shove ervan dat hij je vader heeft vermoord, nietwaar?’

			‘Ja. Hij heeft dankzij mijn vader jaren in de gevangenis gezeten en had gezworen wraak te nemen.’

			‘Maar waarom Mel dan ook?’ vroeg Sue vol onbegrip. ‘Als het dezelfde dader was?’

			‘Dat is dus de grote vraag,’ zei Kate.

			‘Mel heeft die naam nooit genoemd,’ zei Sue.

			‘Ze waren ook al drie jaar uit elkaar toen mijn vader Shove arresteerde,’ zei Kate. ‘Ik dacht alleen…’ Ze maakte haar zin niet af. Want wat dacht ze eigenlijk? Ze had gewoon zitten vissen; het klopte gewoon niet, Shove klopte niet. Deze zaak was veel ingewikkelder.

			‘Wanneer is Melissa naar Hull verhuisd?’ vroeg ze toch nog.

			‘Ongeveer een jaar nadat ze uit elkaar waren gegaan,’ zei Doreen. ‘In het voorjaar van 2003, volgens mij. Ze zei dat ze afstand wilde nemen van haar vroegere leven. Wij vonden dat niet echt slim. Ze kende daar niemand en het was te ver om even bij elkaar op bezoek te gaan. Maar… ze wilde helemaal niet meer met ons afspreken.’

			‘We zijn elkaar dus uit het oog verloren,’ zei Sue verdrietig.

			Kate had in haar lange carrière geleerd dat mensen vaak een goede intuïtie hebben als het gaat om vrienden en familieleden, om hun gedrag en de gebeurtenissen in hun leven, maar daar toch niet op vertrouwden en het vaak niet hardop durfden te zeggen uit angst zichzelf belachelijk te maken met een absurde opmerking. Daarom vroeg ze het nu op de man af: ‘Zeg eens eerlijk, denken jullie dat jullie vriendin alléén door de scheiding was veranderd? Dat ze gewoon niet meer hetzelfde voor elkaar voelden, dat ze daarom uit elkaar gingen en Melissa probeerde een nieuw leven te beginnen? Of is er toen meer gebeurd? In de nazomer van 2001? Iets wat hun relatie verstoorde? Iets wat Melissa heeft geschokt? Een echt drama, bedoel ik dan. Iets wat zo ernstig was dat Melissa daar niet eens met jullie, met haar beste vriendinnen en vertrouwelingen, over kon praten? Iets wat Melissa’s leven volkomen verstoorde? Denken jullie dat soms? Maar verdringen jullie dat omdat het zo idioot klinkt? Zo overdreven?’

			Deze keer keken de vrouwen elkaar niet aan. Ze keken allebei naar de grond. Een hele tijd.

			Doreen was de eerste die opkeek. ‘Ja,’ zei ze alleen.

			Toen zei Sue ook: ‘Ja.’ Na een paar seconden voegde ze eraan toe: ‘Maar ik moet ook eerlijk zeggen dat we geen idee hebben wat dat kan zijn geweest. Absoluut geen idee. We tasten volledig in het duister.’

			2

			Om een uur of drie verliet hoofdagent Jane Scapin het huis van de Malyans. Ze vroeg zich nu nog nieuwsgieriger af wat voor vrouw deze Therese, die Terry werd genoemd, zou zijn. Zeer waarschijnlijk een emotioneel wrak. Jane was er in elk geval van overtuigd dat je wel een gespleten persoonlijkheid móést worden als deze mensen toevallig je ouders waren. Zelf had ze al heel snel het idee gehad dat ze iets moest doen om dat gevoel kwijt te raken, douchen of minimaal een uur hardlopen of een groot glas donker bier drinken. Uiteindelijk deed ze dat allemaal niet, maar ze reed langzaam door Truro tot ze een koffiebar ontdekte. Ze parkeerde de auto en ging naar binnen. De Malyans hadden haar niets te drinken aangeboden, ook al wisten ze dat ze helemaal uit Scarborough kwam en zeven uur had gereden. Jane was die ochtend om zeven uur vertrokken en tegen tweeën bij hen gearriveerd. Ze had gelukkig twee flessen water in de auto gehad en onderweg leeggedronken, anders was ze van haar stokje gegaan.

			In de koffiebar kocht ze een grote beker koffie en twee broodjes ei. Ze ging aan een rond tafeltje zitten en haalde eerst even diep adem. Soms kwam je wel heel vreemde mensen tegen. Toch was het interessant geweest om de Malyans te leren kennen. Of dat achteraf gezien iets zou opleveren bij de zoektocht naar Denis Shove was echter onduidelijk.

			Ze maakte voor zichzelf de balans op. Een extreem opgeruimde, bijna steriele woning in een buitenwijk van Truro. Een benedenwoning met een tuintje met kort gemaaid gras en schoon geharkte bloemperken waarin niet één grassprietje groeide dat daar niet hoorde te groeien. De Malyans leidden een griezelig geordend leven. Mevrouw Malyan was een jaar of vijftig, had een stijf Margaret Thatcherkapsel en was gekleed in een lichte broek en een donkerbruine trui met korte mouwen. Ze was heel slank, mager bijna, en at zeer waarschijnlijk heel weinig. Haar man leek veel minder wilskracht te bezitten: zijn bierbuik hing over zijn broek en aan zijn glimmende rode gezicht was te zien dat hij problemen had met zijn bloeddruk, waarschijnlijk te veel dronk en te weinig bewoog. Hij zou wel niet degene zijn die het huis grondig schoonmaakte en de tuin met onkruidverdelgingsmiddelen mishandelde. Hij was echter ook geen man die zich zou verzetten tegen iets wat zijn vrouw zei of deed. Hij gehoorzaamde haar volkomen, alleen al om de vrede te bewaren.

			Jane had heel snel de indruk gekregen dat de Malyans inderdaad al jaren geen idee meer hadden waar hun dochter was, waar ze van leefde en met wie ze samenwoonde. Jane had, net als eerder aan de telefoon, de naam Denis Shove genoemd, waarna ze aandachtig naar het echtpaar keek, maar zij wisten kennelijk echt niets van hem. Aangezien er in de kranten in hun regio geen opsporingsbericht had gestaan, hadden ze ook daardoor nooit van hem gehoord.

			Het vreemde was dat ze niet eens hadden gevraagd waarom een politieagente navraag deed naar hun dochter. Aan de telefoon hadden ze al geen belangstelling getoond, en dat was niet veranderd. Een agente van de politie van Yorkshire stapte in het weekend in haar auto om hen te spreken en vragen te stellen over Therese. Bij vrijwel alle ouders zouden alarmbellen zijn gaan rinkelen, ze zouden gespannen en bang en ongerust hebben gevraagd wat er aan de hand was. Maar de Malyans beantwoordden met een ondoorgrondelijke blik en eentonige stem elke vraag die Jane stelde, maar meestal luidde hun antwoord: ‘Dat weten we niet.’

			Uiteindelijk hield Jane het niet meer uit. ‘Interesseert het u dan niet waarom we al deze vragen stellen? Het gaat om uw dochter!’

			Mevrouw Malyan vertrok geen spier. ‘Welbeschouwd hebben we geen dochter meer.’

			‘Omdat Therese met school is gestopt? Daarom?’

			‘Ja.’

			‘Maar…’ Jane moest haar best doen om haar emoties niet te tonen. Dit was belachelijk. Dit stel was volkomen gestoord, vooral de vrouw. Ze hadden hun dochter volledig uit hun leven gebannen, alleen omdat ze een van de duizenden jonge mensen in Groot-Brittannië was geweest die van school gingen, alles uit hun handen lieten vallen en de vrijheid zochten? Terwijl veel jongelui hun draai later alsnog vonden, een diploma haalden en een respectabele baan vonden. Tenzij hun ouders hen lieten vallen. Want dan zochten ze emotionele geborgenheid bij de verkeerde mensen. Bij mannen zoals Denis Shove bijvoorbeeld.

			‘Is Therese uw enige kind?’ vroeg Jane.

			‘Ja,’ zei haar moeder.

			‘Mevrouw Malyan, het is heel belangrijk dat we uw dochter vinden. Ze is vermoedelijk in gezelschap van een zware crimineel, een uiterst gevaarlijke man die door de politie wordt gezocht in verband met een mogelijke inmiddels tweevoudige moord.’

			‘Echt iets voor Therese,’ zei mevrouw Malyan. ‘Ze bespaart ons niets, helemaal niets.’

			‘Weet u een plek waar ze misschien naartoe is gevlucht? Iemand naar wie ze in geval van nood toe zou gaan? Oude vrienden, een docente van vroeger? Wie dan ook?’

			‘Nee. Ik weet alleen dat ze al jaren geen contact meer met al die mensen heeft.’

			Dat kwam overeen met wat Helen Jefferson aan Hale had verteld. Terry had geen vrienden. Alleen een paar kennissen die ze de afgelopen jaren had opgedaan, oppervlakkige relaties die waren ontstaan tijdens haar baantjes in verschillende pubs. En op het laatst was alleen Shove overgebleven.

			‘Uw dochter heeft volgens u dus niemand met wie ze een goede band heeft?’ vroeg ze nog een keer.

			‘Nee,’ zei mevrouw Malyan. ‘Niet dat ik weet.’

			Haar man schoof onrustig heen en weer in zijn stoel.

			Jane keek hem aan. Hij was ongetwijfeld gemakkelijker te ondervragen, hoewel hij volledig onder de plak zat bij zijn vrouw. ‘Het is mogelijk dat uw dochter in grote problemen verkeert. Ik kan u ook vertellen dat wij denken dat ze hier zonder het te weten bij betrokken is geraakt. Het ziet ernaar uit dat ze niet wist met wie ze zich inliet. Maar nu verkeert ze in gevaar omdat haar vriend betrapt is. Het zou echt heel fijn zijn als u ons kunt helpen.’

			Thereses vader slaakte een diepe zucht. ‘Dat is de pech met Terry. Ze komt altijd weer in de problemen.’

			Ik wist het, had Jane enthousiast gedacht. Ik wist het, er is nog iets! ‘Welk probleem was er dan nog meer? Welk probleem bedoelt u?’

			‘Geen enkel probleem,’ zei mevrouw Malyan op scherpe toon.

			‘Maar uw man zei net dat ze altijd weer in de problemen komt!’

			Meneer Malyan schraapte zijn keel en keek zijn vrouw niet aan toen hij zei: ‘Ze werd zwanger toen ze zestien was. Nog maar zestien!’

			Jane haalde nog een kop koffie. Ze moest besluiten wat ze hierna ging doen en het leek haar twijfelachtig dat het de moeite waard was om te proberen het kind op te sporen. Mevrouw Malyan had geen woord meer gezegd en met op elkaar geklemde lippen strak voor zich uit zitten kijken. Terry’s vader had de rest verteld: dat het jongetje was geboren, dat hij was vrijgegeven voor adoptie, dat Terry had geprobeerd haar gewone leven weer op te pakken en naar school te gaan, en dat dat was mislukt. ‘Volgens mij kon ze het niet vergeten. Daarna leek ze wel geblokkeerd.’

			Geen wonder, had Jane gedacht. Ze kon zich maar al te goed voorstellen dat mevrouw Malyan ervoor had gezorgd dat Terry er niet in was geslaagd haar chaotische emoties door haar zwangerschap op een rij te krijgen, door Terry steeds weer aan haar ‘misstap’ te herinneren of door gewoon te weigeren het onderwerp weer te bespreken. Dat laatste leek Jane het meest waarschijnlijk. Terry had zeker weten niemand gehad met wie ze over alles wat gebeurd was kon praten. Haar moeder had zich gedragen alsof ze in de jaren vijftig leefden en ze daardoor haar goede naam voor altijd kwijt was. Zij had de zwangerschap van haar minderjarige dochter als een persoonlijke belediging opgevat en het was wel duidelijk dat ze Terry dat tot op de dag van vandaag niet kon vergeven.

			Jane had gevraagd wie de vader van het kind was en te horen gekregen dat de man al twee jaar in de Verenigde Staten studeerde.

			‘Hij leeft alsof er niets is gebeurd,’ zei meneer Malyan verdrietig.

			‘Dat had Therese toch ook kunnen doen? Haar baby is toch meteen geadopteerd?’

			‘Ja, nou ja…’ zei meneer Malyan schouderophalend. Wat hij kennelijk wilde zeggen was dat het gezinsleven er door die adoptie niet op vooruit was gegaan.

			‘Is het mogelijk dat Terry nog contact met de vader van haar kind heeft?’

			‘Volgens mij niet. Ze hebben het contact toen helemaal verbroken. Of ze dat later weer hebben opgepakt… geen idee. Dat kan ik me bijna niet voorstellen.’

			En nu woonde de jongeman in de VS. Zelfs als Terry dat wist was het onwaarschijnlijk dat ze naar hem toe was gevlucht.

			Er was maar één mogelijk contact dat Jane nu kende: Terry’s zoon en zijn nieuwe ouders. Ze had gehoord dat Terry het gezin kende, doordat de adoptie een keer was teruggedraaid.

			‘Terry wilde eerst wel, toen weer niet, en toen weer wel. De kinderbescherming heeft haar toen in contact gebracht met deze mensen, zodat zij Terry’s vrees en twijfels konden wegnemen.’

			In hoeverre was het eigenlijk Terry’s eigen besluit geweest? vroeg Jane zich af. Ze kreeg steeds meer een beeld van een overstuur meisje dat vooral van haar moeder te horen had gekregen dat deze onbegrijpelijke, afschuwelijke kwestie zo snel mogelijk en zo ver mogelijk uit de wereld geholpen moest worden. Had Terry wel de ruimte gekregen om zich af te vragen wat zíj eigenlijk wilde?

			Meneer Malyan had geen idee of zijn dochter contact had met het adoptiegezin, maar had hun naam en adres uiteindelijk toch opgediept uit een lade van het bureautje. Jane dacht aan de foto’s die ze in Terry’s huis had gevonden; zeer waarschijnlijk haar zoontje toen die ongeveer een jaar was. Er was na de definitieve adoptie dus nog contact geweest.

			Toen Jane afscheid nam had ze de naam en het adres van de mensen die de kleine Samuel Malyan hadden geadopteerd.

			‘Ik weet niet of het adres nog klopt,’ had meneer Malyan gezegd.

			Jane dacht dat dit de woorden waren die ze in de afgelopen anderhalf uur het vaakst had gehoord: weet ik niet. De Malyans hadden een manier gevonden om te gaan met een situatie die in elk geval mevrouw Malyan onverdraaglijk vond. Ze wisten gewoon niets, of zo weinig mogelijk.

			Jane keek naar het briefje dat het enige tastbare bewijs van dit bezoek was. Stella en Jonas Crane, Kingston-upon-Thames. Plus straat en huisnummer, en een telefoonnummer.

			Jane had dit nummer terwijl ze in het koffiehuis zat twee keer gebeld, maar was steeds doorgeschakeld naar het antwoordapparaat, waarop een vrouwenstem zei dat op dit moment helaas niemand thuis was.

			Jane vond telefoneren niet erg prettig. Dat was niet haar sterkste kant, praten met mensen die ze niet ook kon zien, zodat ze hun karakter en stemming niet kon peilen en daarop kon inspelen. Ze had uitstekende voelhoorns, maar die functioneerden het best bij visueel contact. Bovendien kon ze haar intuïtieve indruk snel analyseren en haar strategie daarop aanpassen. Caleb Hale zette Jane heel graag in bij verhoren, want zij slaagde er vrijwel altijd in om toch nog waardevolle informatie te verkrijgen van zelfs de meest gesloten mensen.

			Ook vandaag was haar talent weer waardevol gebleken. Jane was ervan overtuigd dat ze telefonisch niets te horen had gekregen over het bestaan van het zoontje en over zijn nieuwe leven. Bleef de vraag natuurlijk of dat relevant was voor de zaak.

			Misschien niet, maar op dit moment was dat het enige aanknopingspunt. Jane besloot het na te trekken.

			Ze was van plan geweest om in de omgeving van Truro een goedkoop hotel te zoeken en de volgende dag terug te rijden naar Scarborough, maar ze bedacht zich. Londen lag niet echt op de route en ze moest ervoor omrijden, maar als ze eenmaal in Londen was had ze toch al een groot deel van de afstand afgelegd. Ze vond vast wel een goedkoop hotel in een van de buitenwijken en kon dan de volgende ochtend daarvandaan naar Yorkshire rijden.

			Ze keek op haar horloge. Bijna vier uur. Het was ongeveer vijf uur rijden naar Londen, maar omdat het zaterdagmiddag was zou ze de grootste files waarschijnlijk vermijden en er misschien maar vier uur over doen.

			Acht uur ’s avonds was natuurlijk geen gepast tijdstip voor een onaangekondigd bezoek, maar beleefdheid en etiquette waren nu niet belangrijk. Het enige wat nu belangrijk was, was Therese Malyan vinden.

			Jane stond op, betaalde haar koffie en broodjes en liep naar de parkeerplaats.

			Het was nog steeds warm, heet bijna. Ze verliet Truro en reed naar het noorden.

			3

			Stella had een toren gebouwd. Helemaal onderaan stond een tafel en daarop had ze kratten, kisten, oude koffers, afgedankte lades en zelfs een radiator op elkaar gestapeld. Het was een uiterst wankele constructie, maar ze had iets moeten doen, omdat ze bijna gek werd van het stilzitten in de schemerige schuur. Bovendien was het voor hun situatie minder gevaarlijk als ze naar het raam klom dan wanneer ze gewoon werkeloos afwachtte op wat er zou gebeuren. Ze wist niet wat die twee gekken in het huis van plan waren, maar zeker niets goeds. En Jonas had steeds minder tijd.

			Terry had hun die ochtend iets te eten en te drinken gebracht, maar ook kleurpotloden, papier en een paar prentenboeken voor Sammy. Ze was niet aanspreekbaar geweest en had Stella’s pogingen om met haar in gesprek te gaan genegeerd. Neil had waarschijnlijk elk contact verboden. Hij begreep wel dat Stella zou proberen Terry aan haar kant te krijgen.

			Zijn macht over Terry is nog steeds helemaal intact, dacht Stella zuur.

			Sammy was voorlopig gerustgesteld nu hij genoeg te eten en te drinken had en kon tekenen. Hij vroeg tussendoor wel steeds naar zijn vader, waarop Stella hem verzekerde dat het goed ging met Jonas en dat hij snel weer bij hen zou zijn. Ze had met veel moeite een stuk brood gegeten en een halve fles water gedronken. Ze zou straks weer in de hoek moeten plassen. Ze hadden nog geen emmer gekregen en Stella had er tussen alle troep in de schuur ook niet een gevonden.

			’s Middags was de toren klaar en Stella begon hem te beklimmen. Sammy keek gefascineerd toe. De toren wankelde soms zo erg dat Stella ervan overtuigd was dat ze op de betonnen vloer zou vallen. Maar uiteindelijk lukte het en bereikte ze het kleine raam vlak onder het dak, waar een dikke laag vuil op zat. Ze leunde tegen de muur en probeerde de golfbeweging onder haar voeten te negeren, de toren leek inderdaad wel op een deinend schip op een stormachtige zee.

			Ze wilde naar buiten kijken, maar de ruit was zo vies dat ze niets kon zien. Met de mouw van haar trui veegde ze over het glas, maar ze kreeg de viezigheid er niet zonder water af. Nadat ze met haar nagel een kijkgaatje had gemaakt kon ze de verste hoek van de boerderij en een stuk van de tuin zien, en de auto’s van Neil en Terry. Hun eigen auto kon ze vanaf hier niet zien. De lucht was stralend blauw en de zon scheen. Aan het einde van hun vakantie en het begin van hun nachtmerrie was het inderdaad aanhoudend mooi weer.

			Neil en Terry zag ze niet, maar dat wilde natuurlijk niets zeggen. Zij waren waarschijnlijk binnen. Stella zag helaas ook geen wandelaars, maar haar zicht was natuurlijk ook beperkt. Ze zou met een fles water naar boven moeten klimmen om het raam schoon te maken, hoewel ze zich afvroeg of ze daarvoor wel iets van het kostbare drinkwater moest opofferen. Ze kon Neil en Terry absoluut niet inschatten en wist dus niet of ze hun weer eten en drinken zouden brengen.

			Stella begon aan de gevaarlijke afdaling en was blij dat ze weer vaste grond onder de voeten had. Ze voelde zich opeens doodmoe en was erg somber, want ze was hier niets mee opgeschoten en ze zou er waarschijnlijk ook niets mee opschieten. Ze kon niet de hele dag boven blijven staan in de hoop dat er een wandelaar langskwam wiens aandacht ze dan moest trekken. Er zou vermoedelijk toch heel lang niemand langskomen en als dat wel zo was zou ze die missen.

			Ze kreeg tranen in haar ogen. Hoe was het mogelijk dat ze in deze uitzichtloze, afschuwelijke situatie waren beland?

			‘Huil je, mama?’ vroeg Sammy.

			Ze veegde snel over haar ogen. ‘Nee hoor, ik heb alleen een beet­je stof in mijn ogen gekregen. Kom, dan breken we de toren weer af.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat Terry of Neil straks misschien terugkomen. Zij mogen niet zien dat we een manier hebben gevonden om bij het raam te komen.’

			Ze moest opnieuw naar boven klimmen en de toren van kratten en kisten langzaam naar beneden brengen. Ze prentte de volgorde van de spullen goed in haar geheugen. Als ze deze provisorische ladder nog een keer maakte zou dat aanmerkelijk sneller gaan. Maar ze was nu zo moedeloos dat ze zich dat amper kon voorstellen. Ze had geen energie meer, haar hoop was vervlogen. Eigenlijk wilde ze alleen nog maar op de bank gaan zitten om een potje te janken, maar ze vermande zich ter wille van Sammy. Voor hem moest ze sterk blijven, of in elk geval doen alsof ze sterk was.

			‘Mama, gaan we dood?’

			Ze trok hem in haar armen. ‘Nee hoor. Je hoeft niet bang te zijn, lieve schat. Mama haalt ons hier wel uit. Je hoeft je helemaal geen zorgen te maken.’

			’s Avonds kwam Terry, opnieuw met een paar belegde broodjes, koekjes en chocolade, maar ook met een mand vol waterflessen. Stella was boos: eerst hadden ze zuinig moeten doen met elk druppeltje water en nu kregen ze opeens genoeg voor vier of vijf dagen. Wilde Terry minder vaak een bezoekje aan de schuur brengen? Of waren zij en Neil van plan te vertrekken? Stella wist niet of dat idee haar hoop gaf of haar nog banger maakte. Want dan was er niemand meer die voor hen zorgde en op een bepaald moment zou alles op zijn. Aan de andere kant kon ze dan actief op zoek naar vluchtmogelijkheden zonder continu bang te hoeven zijn dat Neil, met zijn wapen in de aanslag, opeens binnenkwam.

			Maar… waren er wel vluchtmogelijkheden?

			‘Terry, wat ben je van plan? Gaan jij en Neil ervandoor?’

			‘Hier heb je eten en drinken,’ zei Terry, zonder op Stella’s vraag te antwoorden. ‘Wees er zuinig op.’

			‘Je kunt toch niet vertrekken en ons hier opgesloten achterlaten!’

			‘Ga op de bank zitten,’ zei Terry, ‘naast Sammy.’

			‘Waarom…?’

			‘Ga zitten!’

			Stella deed wat Terry had gezegd.

			Terry draaide zich om naar de deur. ‘Hij kan nu binnenkomen.’

			Meteen daarna verscheen Neil in de deuropening. Naast hem stond Jonas, maar hij kon geen stap verzetten. Neil had zijn arm om Jonas’ schouders geslagen om hem te steunen, hoewel ‘dragen’ een beter woord was. Jonas had zijn ogen dicht en leek volkomen apathisch. Hij had zijn hoofd niet gebogen en hij leek bij bewustzijn, een beet­je tenminste, maar het was niet duidelijk of hij zich wel bewust was van zijn toestand.

			Stella sprong meteen op en riep: ‘Jonas!’

			‘Blijf zitten!’ snauwde Terry.

			‘Papa!’ riep Sammy.

			Neil liet Jonas op de vloer zakken.

			Stella trok zich niets meer aan van Terry’s bevel. Ze liep naar haar man toe, hurkte naast hem en raakte zijn gezicht aan. Zijn huid was heet en droog. Jonas gloeide helemaal, alsof hij in brand stond.

			Ze keek Neil ontdaan aan. ‘Hij moet meteen naar de dokter. Hij heeft hoge koorts!’

			Neil haalde een doosje uit zijn zak en gooide dat naar Stella toe. ‘Hier. Paracetamol. Lag in het medicijnkastje.’

			‘Dat is niet genoeg. Hij moet naar de dokter!’

			‘Jullie hebben water en medicijnen. De bloeding is gestopt en hij is aan de beterende hand.’

			Deze bewering was zo absurd dat Stella bijna hysterisch begon te lachen. ‘Neil, hij gloeit, hij heeft koorts! Dat betekent dat zijn wond ontstoken is geraakt. Alsjeblieft! Ik kan hier niets voor hem doen! Breng ons naar een dokter!’

			‘Bedank de politie hier maar voor,’ zei Neil. ‘Deze ellende is hun schuld.’

			‘Dat weet ik niet en het kan me niets schelen ook. Ik zie alleen dat Jonas een dokter nodig heeft. Neil!’

			Hij haalde zijn schouders op.

			Deze beweging was de druppel. Stella was toch al buiten zichzelf van woede om alles: hun gevangenschap, Jonas’ verwonding, de vrijpostigheid waarmee dit stelletje bedriegers inbreuk maakte op hun leven. Ze sprong op en stormde met geheven vuisten op Neil af. ‘Je haalt nu een dokter! Je haalt meteen een dokter! Jonas gaat dood als je niet…’

			Hij greep haar beide polsen vast en trok haar armen naar beneden.

			Ze probeerde tegen zijn schenen te schoppen, maar hij ontweek haar handig en bleef haar vasthouden. ‘Niet doordraaien, Stella. Daar schiet je niets mee op.’

			Ze vocht verbeten tegen zijn houdgreep. ‘Laat me los!’

			‘Hou je dan op met je idiote gedrag?’

			Wie gedraagt zich hier als een idioot? had Stella het liefst gezegd, maar de boosheid waardoor ze witheet was geworden was veranderd in een kille woede, waardoor ze voorzichtiger en meer weloverwogen reageerde. Ze kon hem niet aan in een gevecht; daardoor verslechterde haar positie alleen maar. En die van Jonas. ‘Oké.’

			Neil liet haar los.

			De huid van haar polsen gloeide.

			‘Luister,’ zei Neil, ‘we gaan ervandoor, Terry en ik. Als we ver genoeg weg zijn bellen we anoniem de politie. Die haalt jullie hier dan uit. Tot die tijd hebben jullie hier genoeg te eten en Jonas houdt het zolang ook wel vol.’

			Stella keek hem aan en probeerde in te schatten of hij echt van plan was te doen wat hij zei. Ze vertrouwde hem niet. Ze vermoedde dat hij met hun auto zou vluchten. Daar kon hij redelijk veilig in rijden zolang niemand op de uitkijk was naar dat kenteken. Zodra hij hun bevrijding in gang zette, kon hij de auto niet meer gebruiken. Hoe ver moest hij dus weg zijn voordat hij het zonder hun auto zou redden? ‘Ik ben bang. Ik maak me zorgen om Jonas.’

			‘Ik laat jullie hier niet verrekken,’ zei Neil.

			Ze vond dat hij een beet­je anders leek. Niet meer zo zeker van zichzelf, arrogant en overtuigd van succes. Hij leek een beet­je gestrest en zweette hevig, net zoals twee dagen geleden toen hij hier aankwam. Hij had de situatie niet meer in de hand, hij was niet langer degene die bepaalde wat er gebeurde, maar reageerde alleen nog maar. Het was niet zijn bedoeling geweest Jonas te verwonden, maar hij had in een reflex geschoten toen de man van wie hij geen enkel verzet had verwacht hem opeens aanviel. Jonas, die hoge koorts had en roerloos aan zijn voeten lag, vormde een groot probleem. Neil kon alleen nog maar hopen dat Jonas in leven bleef, en zelfs dan was hij schuldig aan ernstige mishandeling, wat hem een lange gevangenisstraf kon opleveren.

			‘Luister, dit is allemaal echt de schuld van de politie. Ik heb het niet gedaan, begrijp je? Ik heb in februari die rechercheur in Scalby niet vermoord.’

			Stella was niet op de hoogte van de bijzonderheden van deze misdaad, in Londen had het veel minder aandacht van de kranten gekregen dan in Yorkshire. ‘Waarom denkt de politie dan dat jij het was?’

			‘Omdat die man me negen jaar geleden heeft opgepakt en ik door hem in de gevangenis belandde. Liet me gewoon in de val lopen. Ik ben toen zo stom geweest om overal te verkondigen dat ik hem dat betaald zou zetten. Dat ik hem zou vermoorden zodra ik op vrije voeten was.’

			‘Dat was misschien niet erg slim.’

			‘Nee. Maar zo stom ben ik echt niet! Ik heb acht jaar gezeten en dat vond ik wel genoeg. Ik vermoord toch zeker geen oude smeris met het risico dat ze me weer opsluiten! Die vent heeft meer dan veertig jaar bij de recherche gewerkt en heeft heus wel meer vijanden gemaakt, ik was echt niet de enige. Maar ze concentreren zich op mij. Wat een klotezooi!’

			‘Als jij het niet was hebben ze ook geen bewijzen tegen je en kunnen ze je nergens van beschuldigen.’

			Neil lachte spottend. ‘Je weet er niets van. Helemaal niets!’

			Ze wist niet of ze hem wel of niet geloofde. Eigenlijk achtte ze hem overal toe in staat, maar volgens haar was hij zo geslepen en slim dat hij de misdaad die hij net had beschreven wel beter zou hebben uitgevoerd. Niet op zo’n manier dat hij daarna als opgejaagd wild van de ene schuilplaats naar de andere moest vluchten en ondertussen steeds meer onheil aanrichtte. Dan had hij toch zeker al van tevoren plannen gemaakt om meteen daarna naar het buitenland te vluchten? Hij had immers kunnen weten dat hij heel hoog op de lijst met verdachten zou komen te staan. Stella vond Neil onaangenaam en afstotend, maar één ding wist ze zeker: hij was niet dom.

			‘Maar als je ons hier opsluit maak je alles alleen maar erger. Als het fout gaat met Jonas…’

			‘Dat gebeurt niet. Ik zeg toch dat we gaan bellen.’ Het zweet stond weer op zijn voorhoofd. Hij was op van de zenuwen.

			Stella vermoedde dat hij liever langer op de boerderij was gebleven, maar misschien had hij in het aas gehapt en ging hij ervan uit dat er vanaf maandag intensief naar de familie Crane zou worden gezocht. Hij was waarschijnlijk oorspronkelijk van plan geweest de boerderij lange tijd als schuilplaats te gebruiken, maar nu had deze plek hem niet meer dan een korte adempauze geboden. Bovendien was hij in het bezit van een auto waar de politie niet naar op zoek was, hij kon voldoende levensmiddelen inslaan en had meer contant geld verkregen. Dat was in elk geval beter dan niets. Maar misschien niet genoeg.

			‘Kun je me helpen Jonas naar de bank te dragen?’ vroeg ze.

			Neil bukte zich, pakte Jonas onder zijn armen en sleepte hem naar de bank.

			Sammy keek verstijfd van schrik toe.

			‘Papa leeft nog,’ zei Stella geruststellend.

			Jonas lag roerloos op de bank. Zijn borstkas ging heel zwak op en neer. De voorkant van zijn T-shirt zat vol opgedroogd bloed. Het was wel duidelijk dat Neil en Terry hem toch goed hadden verbonden, want ook nu hij was verplaatst leek hij niet opnieuw te gaan bloeden.

			‘Ik heb verband nodig,’ zei Stella. ‘En meer water. Ik moet de wond kunnen schoonmaken. Het beste zou iets zijn om de wond mee te desinfecteren.’

			‘Ik kijk wel even,’ beloofde Neil. Hij zou niet het risico nemen naar een apotheek te rijden.

			‘In onze auto ligt een verbanddoos,’ zei Stella.

			Hij gebaarde naar Terry, die dit opvatte als een bevel, en ze verdween meteen.

			‘Je bent echt een leuke vrouw, Stella,’ zei Neil. ‘Jammer…’

			‘Wat is jammer?’

			‘Dat je met zo’n loser bent.’ Hij knikte naar Jonas. ‘Hij past niet bij je. Je manier van leven past niet bij je. Je leven als zorgzame moeder en echtgenote in een buitenwijk van Londen. Dat is echt te gek voor woorden!’

			‘Dat is nog altijd beter dan leven zoals jij. Vind ik tenminste.’

			Hij knikte langzaam en leek nog iets te willen zeggen, maar hield zijn mond.

			Terry kwam terug met de verbanddoos en zette die naast de bank.

			Niemand zei nog iets. Neil en Terry verlieten de schuur. Stella bleef achter, met een klein kind en een zwaargewonde man die amper bij bewustzijn was.

			Ze had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld.

			4

			Jane was al voor acht uur in Kingston-upon-Thames. Ze had nergens in de file gestaan en op sommige stukken harder gereden dan was toegestaan. Op een bepaald moment was haar voornaamste doel niet langer op een enigszins acceptabel tijdstip bij de Cranes aan te komen. Nee, ze wilde deze dag zo snel mogelijk achter de rug hebben, een onderkomen zoeken, zich daar op bed laten vallen, nog even tv-kijken en dan eindelijk slapen. Ze was doodmoe en ook de koffie waar ze onderweg nog twee keer voor stopte kon haar niet meer oppeppen. Ze had spijt van haar plan, het was verstandiger geweest om in Truro te overnachten en de volgende dag met nieuwe energie naar huis te rijden. Vooral omdat het gesprek met de Cranes waarschijnlijk niets zou opleveren en pure tijdverspilling was.

			Het was nog licht en een warme avond toen Jane de straat in reed waar de familie Crane woonde. Overal waren mensen in hun tuin bezig, ze gaven de planten water, stonden over de heg met elkaar te kletsen of zaten op het terras te eten. Een paar kinderen hadden met krijt vakken op het asfalt getekend en waren aan het hinkelen. Toen Jane uitstapte rook ze gegrild vlees. Dit was het eerste weekend sinds tijden met echt mooi, warm weer en vrijwel iedereen die thuis was maakte hier gebruik van om met familie en vrienden te barbecueën.

			Een gezellige buurt, dacht Jane. Mooie, grote huizen met ruime, verzorgde tuinen. Geen echte rijkdom, maar een welvarende middenklasse. Ze vroeg zich af of de Cranes voldeden aan het cliché dat haar meteen te binnen schoot: goed opgeleide tweeverdieners die hun leven op een aangename manier vorm hadden gegeven en daarbij de gezinsplanning te ver naar achteren hadden geschoven. En die, toen het problematisch bleek om nog kinderen te krijgen, contact opnamen met de kinderbescherming omdat adoptie de enige mogelijkheid was. Maar misschien waren er medische redenen in het spel die niets met hun leeftijd te maken hadden.

			Het gras in de voortuin van de Cranes was langer dan bij de buren; het was duidelijk dat het al een tijdje niet meer was gemaaid. Vergeleken met de vrolijke drukte eromheen zag dit huis er nogal verlaten uit.

			Ook dat nog, dacht Jane. Zo te zien zijn de Cranes niet thuis. Lag ook wel voor de hand, aangezien ik steeds het antwoordapparaat kreeg.

			Jane liep de niet-omheinde voortuin in en belde aan, zonder te verwachten dat iemand de deur open zou doen. Ze keek door een raam naar binnen en zag de hal, de tegelvloer, een kapstok, een trap. Ze liep voor het huis langs naar het hek dat naar de achtertuin leidde, maar dat zat op slot. Jane leunde eroverheen, maar voor zover ze kon zien was er niemand achter het huis. Ze zag een zandbak en een glijbaan van rood plastic op een gazon waar het gras al even hoog was als in de voortuin.

			De Cranes waren niet alleen deze zaterdag niet thuis, ze waren al langer weg. Waarschijnlijk op vakantie. Hun kind ging nog niet naar school, zodat het begrijpelijk was dat ze buiten het hoog­seizoen op vakantie gingen.

			Jane was gefrustreerd en nog uitgeputter dan eerst. Dit was allemaal voor niets geweest.

			Achter zich hoorde ze een stem. ‘Hallo? Wilt u naar de Cranes?’

			Ze draaide zich om. In de voortuin stond een oudere vrouw die haar wantrouwig aankeek. Ze had een sleutel in de hand.

			Jane antwoordde met een innemende glimlach: ‘Inderdaad. Zijn ze niet thuis?’

			‘Wie bent u?’ vroeg de vrouw.

			Jane pakte haar legitimatie. ‘Agent Scapin. Politie van Yorkshire.’

			‘Politie van Yorkshire?’

			‘Er is niets gebeurd, hoor, maak u geen zorgen. Ik heb alleen informatie nodig van meneer of mevrouw Crane.’

			‘Ze zijn op reis. Al twee weken.’

			‘Ik begrijp het.’

			‘Ik wilde net naar binnen om de planten water te geven. Ik zorg ook voor de post en zo.’

			‘Wanneer komen ze terug?’

			‘Morgen. Morgenavond.’

			Ik ben dus vierentwintig uur te vroeg, dacht Jane.

			Ze kon niet tot de volgende avond wachten, alleen al niet om Dylan. Afgezien daarvan zou dat betekenen dat ze nog meer tijd verspilde. De Cranes waren op vakantie, al twee weken, zodat het nog onwaarschijnlijker was dat Terry Malyan naar hen toe was gegaan.

			‘Weet u waar ze naartoe zijn?’ vroeg ze.

			‘Niet precies. Ergens in het noorden van het land.’

			Jane fronste. Ze had liever Spanje gehoord, of Griekenland, of de Bahama’s. Dan had ze echt een definitieve streep onder deze insteek van het onderzoek kunnen zetten.

			‘In het noorden? Preciezer weet u het niet?’

			‘Helaas niet. Mevrouw Crane zei alleen dat ze naar een volkomen verlaten plek gingen. Omdat haar man zo overwerkt is en rust nodig heeft. Ze hebben daar niet eens een vaste telefoon, stel je voor!’

			‘Maar u hebt hun mobiele nummer toch zeker wel?’

			De vrouw knikte. ‘Ja. Van mevrouw Crane. Maar ze hebben daar geen bereik. We hebben afgesproken dat ik een berichtje op haar voicemail inspreek als hier een probleem is en ze zou elke dag, of in elk geval om de dag, naar een plek gaan waar ze haar berichtjes kan afluisteren. Maar tot nu toe was dat niet nodig, alles is hier helemaal in orde.’ Ze keek sceptisch om zich heen. ‘Maar ze zullen wel een probleem krijgen met het gras. Het heeft zoveel geregend dat het lastig zal worden het nu te maaien.’

			‘Kunt u me haar mobiele nummer geven? Dan spreek ik wel een boodschap voor haar in.’

			‘Morgen komen ze terug, dus dan zijn ze weer normaal bereikbaar.’

			‘Maar toch, voor de zekerheid.’ Jane glimlachte weer, maar dit was haar beroemde ijzige glimlach. ‘Uw nummer wil ik ook graag hebben.’

			De vrouw zuchtte. ‘Dan moet ik eerst terug naar mijn huis, want die nummers weet ik niet uit mijn hoofd. Stella Cranes mobiele nummer en dat van mezelf.’

			‘Heel graag.’

			De vrouw liep weg, een beet­je boos mompelend.

			Toen ze terugkwam had ze niet alleen de sleutel, maar ook een papiertje bij zich. ‘Alstublieft, ik heb de nummers voor u opgeschreven, van Stella’s mobieltje en mijn vaste telefoon. Ik heet trouwens Celia Hedger.’

			‘Heel erg bedankt, mevrouw Hedger.’ Jane stopte het papiertje in haar zak en gaf de vrouw haar visitekaartje. ‘Alstublieft, mijn kaartje. Als de Cranes morgen thuiskomen, wilt u dan vragen of ze me maandag meteen willen bellen? Voor het geval ik hen niet kan bereiken.’

			‘Ik zal het doorgeven,’ beloofde de buurvrouw.

			Jane begon over iets anders. ‘De Cranes hebben een zoontje, kent u hem goed?’

			‘Sammy. Een leuk joch, ja. Geadopteerd. Ze hebben het echt getroffen met hem; met geadopteerde kinderen weet je per slot van rekening nooit wat je krijgt.’

			Met biologische kinderen eigenlijk ook niet, dacht Jane.

			‘Dat is zo,’ zei ze toch maar. Ze wist uit ervaring dat je mensen gemakkelijk aan de praat hield als je hen bijviel. Zelf zou ze niet over de adoptie zijn begonnen, omdat ze niet wist hoe open de Cranes daarover waren. Maar aangezien de buurvrouw het wist kon ze nog wel iets vragen. ‘Weet u toevallig of ze contact met Sammy’s biologische moeder hebben?’

			Mevrouw Hedger dacht na. ‘Voor zover ik weet niet. Stella heeft daar nooit iets over gezegd, maar zeker weten doe ik het niet.’

			‘Oké.’ Meer kon ze dus niet te weten komen. Ze moest wachten tot ze met Stella Crane kon praten. ‘Dank u wel voor de informatie.’ Ze draaide zich om en wilde weglopen.

			‘Wacht eens even,’ zei mevrouw Hedger. Ze leek opeens opgewonden. ‘Dat vergat ik bijna. Bent u hier… in verband met die vreemde man?’

			Jane bleef abrupt staan. ‘Vreemde man?’

			‘Ja, die was hier gisteren. Sloop om het huis heen… net als u.’ Ze lachte verlegen. ‘Ik heb hem aangesproken. Vreemde man. Qua uiterlijk had hij… iets Arabisch, zou ik zeggen. Maar hij sprak goed Engels.’

			Arabisch… Dat klonk in elk geval niet als Denis Shove. ‘Wat wilde hij?’

			‘Hij wilde per se met Jonas Crane praten en vroeg waar ze naartoe waren, maar dat weet ik dus niet. Afgezien daarvan had ik het hem toch niet verteld. Hij was echt heel vreemd.’

			‘Hoezo vreemd?’

			‘Zijn oogleden trilden zo vreemd. Hij keek steeds om zich heen. Denkt u… Kan hij een terrorist zijn geweest? Iemand met een bomvest of zo?’

			Volgens Jane was deze vredige straat met keurige huizen en bloemen in de tuinen niet echt een klassiek doelwit van Al Qaida, maar toch vond ze het verhaal van de buurvrouw interessant. ‘Zei hij waaróm hij Crane wilde spreken? Waarover?’

			‘Hij zei dat het iets zakelijks was.’

			‘Hm. En hij zei niet hoe hij heette?’

			‘Nee. Hij liet ook geen adres of telefoonnummer achter. Helemaal niets. Ik vertelde hem dat de Cranes morgen terugkomen en dat hij Jonas maandag zeker weer zou kunnen bereiken. Daarop draaide hij zich om en ging weg. Zomaar, zonder afscheid of zo.’

			‘Wat doet Crane voor werk?’

			‘Hij is scenarioschrijver. Schrijft voor de televisie. Ik dacht dat die man misschien een acteur was die graag een rol wilde. Dat is natuurlijk heel belangrijk voor hem en misschien was hij daarom zo zenuwachtig.’

			‘Dat zou heel goed kunnen.’ Dat zei Jane niet zomaar. Niet alles in het leven van de familie Crane hoefde iets te maken te hebben met Terry Malyan, met uitzondering van het feit dat ze haar zoon hadden geadopteerd. Niet alles hoefde iets te maken te hebben met Denis Shove. Ze moest dus gewoon wachten tot Stella Crane haar belde.

			‘Maakt u zich geen zorgen. Ik wil hun echt alleen even iets vragen. U hoeft u dus niet op te winden.’

			‘Dan is het goed,’ zei mevrouw Hedger. Ze klonk teleurgesteld.

			Jane nam nu echt afscheid van haar en liep terug naar haar auto. Het enige wat ze nu nog wilde was een onderkomen. Iets eten en een glas wijn om zich te kunnen ontspannen.

			Daarna een bed. En slapen, slapen, slapen.

			Maar toch had ze nog genoeg energie om Stella Cranes mobiele nummer te bellen. Zoals verwacht kreeg ze de voicemail. Ze vertelde kort wie ze was en zei geruststellend dat het over een routinekwestie ging, gaf haar nummer en vroeg of ze haar terug wilde bellen.

			Daarmee, vond ze, had ze voor deze dag echt genoeg gedaan.

		


		
			Maandag 9 juni

			1

			Kate was de hele zondag bezig geweest met opruimen. Ze had zakken vol kleren van haar vader naar de textielcontainer gebracht, lades leeggehaald en stapels papieren, notitieblaadjes en oude brieven weggegooid. In de loop van je leven verzamel je heel veel spullen en gelukkig was Richard een van de mensen geweest die hun spullen opruimden en niet de neiging hadden alles wat ze ooit hadden bezeten te bewaren.

			Kate had vooral veel aandacht aan de papieren besteed. Ze vroeg zich namelijk af of ergens in huis misschien nog dingen waren die betrekking hadden op Melissa Cooper: een brief die ze Richard had geschreven, een notitie van een afspraak met haar, een foto misschien zelfs… wat dan ook. Kate wist niet zeker of het goed voor haar zou zijn als ze zoiets vond, maar tegelijkertijd wilde ze heel graag meer weten. Wat had Melissa voor haar vader betekend?

			Ze vond niets, helemaal niets. Richard Linville had niet voor niets vrijwel zijn hele volwassen leven als rechercheur gewerkt. Hij wist dat mensen vooral werden betrapt doordat ze een aanwijzing over het hoofd zagen of vergaten te vernietigen, doordat ze onvoorzichtig waren en er niet aan dachten dat alles tegen hen kon worden gebruikt. Daarom had hij zijn eigen overspel heel zorgvuldig geheimgehouden. Kate realiseerde zich steeds beter dat ze Richards geheim nooit had ontdekt als Melissa niet zelf contact met haar had opgenomen en Melissa’s zoon haar vervolgens niet bereidwillig informatie had verstrekt.

			Ze had ook graag Richards computer doorzocht, maar die had de politie in beslag genomen, in de hoop daarin aanwijzingen naar de moordenaar te vinden. Kate was steeds vergeten te vragen of ze hem terug mocht hebben, maar ging ervan uit dat daar niets op te vinden was geweest. Specialisten hadden alles gecheckt en als zij de naam Melissa Cooper hadden ontdekt, of iets hadden gevonden wat wees op het bestaan van een onbekende, zouden ze zeker navraag bij Kate hebben gedaan. En Caleb was stomverbaasd geweest toen hij iets over Melissa Cooper hoorde. Eind jaren negentig mailden privépersonen zelden met elkaar, dus hadden Richard en Melissa dat misschien nooit gedaan. Daar was Richard trouwens sowieso te slim voor. Hij had te vaak meegemaakt dat mensen dachten dat ze alles hadden gewist wat hen in verband kon brengen met een misdaad, terwijl experts de verrassendste zaken weer tevoorschijn hadden gehaald.

			Richard was heel slim geweest. Heel doordacht.

			Die gedachte had Kate toen ze zijn kleren inpakte wel geholpen. Ze was niet alleen verdrietig geweest, maar ook steeds kwader geworden. Kwaad om wat hij haar moeder had aangedaan. En om wat hij haar, zijn dochter, had aangedaan.

			Terwijl ze allerlei spullen inpakte of weggooide vroeg ze zich af wat ze kon afleiden uit alles wat Melissa’s vroegere vriendinnen haar hadden verteld. Aan de ene kant was ze blij, want het leek erop dat Richard niet alleen uit plichtsbesef was teruggegaan naar zijn zieke vrouw en niet met tegenzin voor zijn gezin had gekozen. Tussen hem en Melissa was iets gebeurd, iets wat alles had veranderd. Daar was hun relatie niet van hersteld.

			Goed zo! Dat gunde Kate hun zelfs nu nog van harte.

			Maar had het ook iets te maken met de moorden zoveel jaar later?

			Ik zou het Caleb Hale op z’n minst moeten vertellen, dacht ze niet op haar gemak. Maar hij zou niet blij zijn als hij hoorde dat ze naar Whitby was gegaan en ze zat niet bepaald op zijn verwijten te wachten.

			Toch vond ze zondagavond laat nog iets wat ze kon gebruiken voor een volgende kleine stap, waar die ook maar naartoe leidde. Eigenlijk had ze alles al doorzocht en leeggehaald wat zelfs maar het kleinste geheim kon bevatten, maar toen ze in een keukenla een kurkentrekker zocht, ze had besloten een fles wijn uit Richards voorraad aan te spreken, vond ze een ansichtkaart die iemand daar om onduidelijke redenen had bewaard. Het was een kerstkaart: een foto van een voordeur waar een krans van maretak versierd met rode bessen boven hing. Uit de zwarte hemel dwarrelden sneeuwvlokken. Dwars over deze nogal kitscherige afbeelding stond met sierlijke gouden letters het gebruikelijke Merry Christmas.

			Kate draaide de kaart om. Hij was geadresseerd aan haar vader en de poststempel was van 2004. ‘Voor jou en de jouwen een vredig kerstfeest’, had iemand met blauwe inkt naast het adres geschreven, ‘en een gelukkig en succesvol 2005’. Ondertekend met: ‘Norman’.

			Norman Dowrick. Brigadier bij de recherche en jarenlang een goede collega van haar vader. Richard had hen vaak ‘een onverslaanbaar team’ genoemd. Bovendien waren ze bijzonder goede vrienden geweest.

			Kate was de wijn vergeten, nam de kaart mee naar het terras en dacht na. Het was een bijzonder warme avond geweest en de stenen hielden de hitte van de dag ook nog vast. Het was kort voor de langste dag, zodat het nog lang licht was. Het was fijn om hier te zitten en naar de bloeiende tuin te kijken.

			Jarenlang had Richard met niemand zoveel tijd doorgebracht als met Norman. Alleen al doordat ze samenwerkten en hun beroep zoveel inzet vereiste. Kates moeder had vaak gekscherend gezegd: ‘Ik wilde dat ik Norman was. Dan kon ik af en toe meer dan drie woorden tegen je zeggen voordat je weer wordt opgeroepen.’

			In de zomer van 2004 was dat allemaal voorbij. Norman had meegewerkt aan een overval op een drugsdealer, zonder Richard, die op dat moment vakantie had en een kort uitstapje met Brenda maakte. Tijdens die actie werd geschoten. Norman was geraakt, had twee dagen in levensgevaar verkeerd en daarna verschillende operaties ondergaan. Uiteindelijk werd duidelijk dat de artsen hem niet verder konden helpen en dat hij de rest van zijn leven in een rolstoel zou zitten. Hij was vanaf zijn middel verlamd.

			Het was wel mogelijk geweest om daarna bij de politie te blijven werken, een bureaubaan natuurlijk, dus volkomen anders dan hij gewend was. Kate herinnerde zich dat Richard als een gek op hem had ingepraat en dat hij steeds weer over zijn gesprekken met Norman vertelde en steeds wanhopiger was geworden.

			‘Hij geeft er de brui aan. Hij wil van zijn karige arbeidsongeschiktheidsuitkering leven en van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat naar de muren zitten kijken. Hij is gek. Hij maakt een ongelofelijke fout.’

			Richard was er niet in geslaagd Norman op andere gedachten te brengen. Brigadier Dowrick had niet alleen zijn rug gebroken, maar hij was ook psychisch kapot. Hij was net veertig en gaf alles op: zijn toekomst, zijn beroep en zijn leven. Langzaam maar zeker maakte hij ook een einde aan zijn vriendschappen. Deze kerstkaart aan Richard was waarschijnlijk een van de laatste beleefde gestes aan zijn ex-partner. Want meer dan beleefdheid was het niet. Aan het einde van het jaar 2004 was Norman Dowrick al een verbitterde man geworden die met niemand meer iets te maken wilde hebben. Langzaam maar zeker had hij elk contact vermeden, hij reageerde niet op mailtjes, belde niet terug als iemand had geprobeerd hem te bereiken en deed vaak niet eens de deur open als Richard had aangebeld. Na een tijd was Richard ermee opgehouden. Hij had gerespecteerd dat zijn vroegere vriend elk contact met zijn vroegere leven wilde verbreken.

			Maar voor Kate was de ex-collega van haar vader erg interessant. Want in de jaren waarin Melissa Cooper een rol in Richards leven had gespeeld, werkten de beide mannen nog samen. Kate vroeg zich af of Richard zijn affaire zelfs voor Norman geheim had gehouden. Voor zo’n stiekeme affaire had je over het algemeen iemand nodig die op de hoogte was, iemand die bereid was je te vervangen als je zelf verhinderd was en bereid was je te dekken tegenover je baas; iemand die op de hoogte was van alle smoesjes die je als alibi gebruikte. En zelfs als Richard zijn mond had gehouden, kon het niet anders of Norman had iets gemerkt. Zelfs meer dan wie ook.

			Caleb had gezegd dat Norman niet van belang was, aangezien alle zaken waar de mannen samen aan hadden gewerkt uitstekend gedocumenteerd waren. Dat klopte, maar dat ging alleen over hun beroep. Niet over hun privéleven. Misschien wist Norman Dowrick de reden voor de definitieve breuk tussen Richard en Melissa.

			Nadat Kate een uur op het terras had gezeten en overal over had nagedacht, was ze op zoek gegaan naar Norman Dowricks telefoonnummer. Er waren verschillende oude adresboekjes van Richard en ze was zo verstandig geweest die niet weg te gooien, maar bij haar eigen spullen te leggen. Volgens Caleb woonde Norman niet meer in Scarborough, maar ze hadden zijn vrouw nog wel kunnen bereiken en misschien kon zij haar verder helpen. Kate vond Dowricks telefoonnummer uiteindelijk, maar toen ze belde nam niemand op. Ze herinnerde zich het adres nog van vroeger en had daarom besloten er de volgende dag naartoe te rijden. Zodoende stond ze deze maandagochtend al om acht uur voor het eenvoudige rijtjeshuis in een van de minder aantrekkelijke wijken van de stad. Hier woonden mensen met weinig geld die het zich niet konden permitteren in hun huis te investeren. Kozijnen en deuren waar de verf van afbladderde. Voortuinen waarin gras en paardenbloemen welig tierden. Achtertuinen met schots en scheef staande palen met waslijnen ertussen. Goedkope vlechtschuttingen als een halfslachtige afscheiding naar de buren, hoewel je gezien de kleine tuinen toch al bijna bij hen op schoot zat als je ’s avonds buiten wilde eten of een biertje wilde drinken. Kate wist van haar vader dat Norman ervan had gedroomd ooit een eigen huis te bezitten, maar dat hij zich financieel niets beters kon veroorloven dan een huis in deze omgeving. Een paar promoties later misschien wel. Maar daar was dus niets meer van gekomen.

			Precies om acht uur belde Kate aan. Ze hoopte maar dat de bewoners op dit tijdstip niet meer in bed lagen.

			De deur werd meteen geopend. De vrouw die op de drempel stond kwam Kate bekend voor, al was het lang geleden dat ze haar had gezien. 

			‘Mevrouw Dowrick?’ vroeg ze glimlachend.

			Op het gezicht van de vrouw verscheen een vage blik van herkenning. ‘Kate? Kate Linville?’

			‘Ik weet dat dit een onmogelijk tijdstip is, maar ik moet zo snel mogelijk weten waar ik uw man kan vinden.’

			‘Die woont hier al heel lang niet meer en we hebben al ruim vier jaar helemaal geen contact meer,’ zei Susannah.

			Ze had Kate meegenomen naar de keuken, waar ze net staand een kop koffie had willen drinken. Een kwartier, had ze gezegd, dan moest ze echt weg. Ze werkte bij een drogist en moest eigenlijk een uur voordat de winkel openging op haar werk zijn. ‘Nu dus,’ had ze met een blik op de klok gezegd. ‘Maar het is wel goed. Mijn collega’s houden hun mond als iemand niet te vaak te laat komt.’

			Kate zat op een keukenstoel en had dankbaar een kop koffie geaccepteerd.

			Susannah bleef staan, met haar koffiebeker in de hand. ‘Ik ben ’s ochtends zo onrustig.’ Ze was bijna ziekelijk mager, had een uitgemergeld gezicht en donkere wallen onder haar ogen. Ze leek continu onder spanning te staan, vermoedelijk zonder reden. Susannah Dowrick had haar inwendige motor ooit op hoge toeren gezet en kon dat nu niet meer terugdraaien. Zo kwam ze over op Kate. Het was duidelijk dat ze niet gelukkig was, maar probeerde alle gedachten die haar kwelden zo goed mogelijk te verdringen.

			‘We zijn lang geleden gescheiden,’ zei ze. ‘Dat wilde Norman. Je moet niet denken dat ik hem heb verlaten nadat hij in die rolstoel terechtkwam. Voor mij was het altijd een duidelijke zaak dat we zijn lot samen moesten dragen, hoewel ons huwelijk geen pretje meer was. Hij zat de hele dag te mopperen, gaf alles en iedereen de schuld van zijn toestand en was constant in een slechte bui, agressief en ruzieachtig.’ Ze deed even haar ogen dicht. ‘Nee, het was afschuwelijk. Maar ik begreep hem wel. Zijn wanhoop. Zijn verzet tegen het lot. Alleen… je schiet er niets mee op. Uiteindelijk moet je de dingen accepteren, nietwaar? Anders word je ziek.’

			‘Ja, dat moet wel,’ zei Kate, terwijl ze zich afvroeg of ze Susannah iets over haar vader kon vragen, maar de vrouw was alweer aan het woord.

			‘Je wilt dus met Norman praten? Tja, dan moet je naar Liverpool rijden.’

			‘Waarom is hij juist naar Liverpool gegaan?’

			‘Omdat we daar oorspronkelijk vandaan komen. Maar daar woont niemand meer van zijn familie, daarom begreep ik zijn beslissing ook niet echt. Maar kennelijk trok zijn geboorteplaats hem aan, het vertrouwde… Ik weet het niet.’

			‘En u zei dat jullie al vier jaar geen contact meer hebben?’

			‘Dat wilde hij. Dat zei ik tegen iedereen. Er kwamen steeds vroegere collega’s van hem aan de deur om te vragen hoe het met hem ging en dan zei ik: Ik kan jullie zijn adres wel geven, maar hij wil jullie waarschijnlijk niet zien. De meesten waren vast heel blij dat ze een goede reden om niet helemaal naar Liverpool te rijden en zich bezig te houden met een verbitterde, in zichzelf gekeerde man.’

			‘Maar toch wilde u in dit huis blijven wonen?’ vroeg Kate. Meteen daarna bedacht ze zich dat juist zij dat niet vreemd zou moeten vinden. Zij klampte zich vast aan het huis van haar vader, hoewel alles daartegen sprak.

			‘Ja, onbegrijpelijk, ik weet het,’ zei Susannah. Ze zuchtte. ‘Ergens… dit huisje, hoe verwaarloosd ook, het kleine tuintje, het gevoel dat een stukje van de wereld van ons was… Dat was toen een droom van Norman en mij. Wij zijn allang geen stel meer, maar voor mij is dit… het enige wat ik nog heb.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn ouders helpen me, want alleen kan ik het huis niet afbetalen. Ik denk steeds weer dat ik het eindelijk maar eens zou moeten verkopen, maar dat kan ik niet. Dit is het allerlaatste overblijfsel van een gelukkig verleden. Maar misschien houd ik mezelf daardoor ook wel tegen?’

			Deze laatste vraag leek ze aan zichzelf te stellen, niet aan Kate, en dus antwoordde Kate niet. Maar de gevoelens en gedachten waar Susannah mee worstelde kende ze maar al te goed.

			Susannah realiseerde zich opeens dat haar gast natuurlijk niet bij haar was gekomen om met haar over haar twijfels en haar gemoedsgesteldheid te praten. Ze begon over iets anders. ‘Ik begreep er niets van toen ik las dat Richard was vermoord. Wie doet nu zoiets? Ik las ook dat ze op zoek zijn naar die Shove. Zijn er aanwijzingen voor dat hij het heeft gedaan?’

			‘Hij heeft daar wel mee gedreigd, dat hij mijn vader wilde vermoorden, bedoel ik. Daarom begrijp ik wel dat de politie hem als hoofdverdachte beschouwt.’

			‘Een van de rechercheurs is ook bij me geweest. Hoe heet hij ook alweer? O ja, brigadier Stewart, volgens mij.’

			‘Klopt, brigadier Robert Stewart.’

			‘Ja, inderdaad. Norman en Richard hebben immers heel lang samengewerkt en hij wilde weten of ik iets wist over een gebeurtenis uit die tijd die op de een of andere manier verband kon houden met de moord op Richard. Ik kon hem helaas niet helpen. Norman praatte vaak met me over zijn werk, maar er was niets tastbaars. Ik bedoel, natuurlijk hebben ze vijanden gemaakt, maar er was niemand die opviel. Het had iedereen kunnen zijn. Of niemand.’

			‘Ik kan alleen maar hopen dat de politie de moord op mijn vader snel kan oplossen,’ zei Kate.

			Susannah keek haar geïnteresseerd aan. ‘Jij helpt ze zeker? Ik herinner me opeens dat je bij Scotland Yard werkt.’

			‘Ja, maar dat betekent dat ik hier geen enkele bevoegdheid heb. In deze zaken moet je heel correct zijn.’ Kate voelde zich net een schoolmeisje dat een tekst die ze uit haar hoofd had geleerd citeerde. ‘Maar ik heb iets anders ontdekt waar ik het echt heel moeilijk mee heb en ik dacht dat Norman me misschien zou kunnen helpen.’

			‘Kan ik je misschien helpen?’

			Norman had haar veel verteld, dus sprong Kate gewoon in het diepe. ‘Zegt de naam Melissa Cooper u iets?’

			Susannah kromp zichtbaar in elkaar. ‘O, lieve help!’ zei ze toen.

			‘Dat betekent ja, neem ik aan,’ was Kates conclusie.

			‘Ja,’ beaamde Susannah.

			2

			Jane reed en Caleb zat naast haar te telefoneren. Jane hoorde hem ‘Ja’ zeggen en ‘Hm’ en toen: ‘Dat was te verwachten. Ze had dus terecht het gevoel dat ze werd gevolgd en geobserveerd.’

			Ten slotte maakte hij een einde aan het gesprek en keek haar aan. ‘Dat was de technische recherche. Ze zijn er nu zeker van dat iemand heeft geprobeerd in te breken in het huis van Melissa Cooper. Er zijn sporen op de deuren van het achterterras waarvan niet meteen duidelijk was hoe ze zijn ontstaan. Nu schijnt bewezen te zijn dat iemand de deur wilde openbreken, maar zich toen heeft bedacht. De collega zei dat de reden niet kan zijn dat het niet mogelijk was geweest. Kennelijk werd de dader gestoord.’

			‘De komst van de zoon die avond,’ was Janes conclusie.

			‘Dat is vrij waarschijnlijk. Melissa Cooper zou die nacht in haar bed zijn overvallen. Helaas betekende dat voor haar alleen maar uitstel.’

			Ze zwegen.

			Caleb dacht somber aan de oudere vrouw in het afgelegen huis in the middle of nowhere. Ze was daar een gemakkelijke prooi geweest. Toevallig was ze op het laatste moment aan haar lot ontsnapt. Maar toen was haar achtervolger nog vastbeslotener te werk gegaan. Het was riskant geweest om Melissa op klaarlichte dag in de school te overvallen.

			‘We zijn vlak bij Newcastle,’ zei Jane. ‘Vanaf nu wordt het moeilijk. Deze boerderij moet volkomen afgelegen liggen.’

			‘Dan hebben we er vermoedelijk ook niets aan dat je deze omgeving kent.’ Caleb wist dat Jane uit Newcastle kwam en daar haar hele jeugd had gewoond.

			‘Nee, helaas niet. In de stad weet ik de weg, maar de omgeving heeft me nooit getrokken.’

			Zij en Caleb Hale waren onderweg naar Neil Courtney. Naar de echte Neil Courtney, als ze geluk hadden. Zijn ontdekking was te danken aan Robert Stewarts onderzoekswerk. Eerst had het erop geleken dat zijn gesprekken afgelopen vrijdag in de gevangenis van Hull geen belangrijke nieuwe feiten hadden opgeleverd. Tussen de drie jongemannen die de speelhal in Scarborough hadden overvallen en Denis Shove was geen contact geweest; er was tenminste niets te vinden wat daarop wees. Shove had zijn dreigement om wraak op Richard Linville te nemen tegen niemand herhaald. Bovendien, zei de gevangenisdirecteur tegen Robert, hadden ze ook niet het gevoel gehad dat Shove dag en nacht nergens anders aan kon denken dan hoe hij Linville op zo’n gruwelijk mogelijke manier kon vermoorden. Of hij op de hoogte was geweest van de affaire tussen Richard en Melissa konden ze niet achterhalen. De directeur had het in elk geval niet geweten en verbaasd gereageerd. ‘Had Linville een relatie met de vrouw die vorige week in de school hier is vermoord? Dat is me wat! Dat maakt alles nog moeilijker, nietwaar?’

			Dat was Robert met hem eens geweest.

			Ook zijn gesprekken met de andere getuigen van de overval op de speelhal hadden niets opgeleverd. Ze hadden geen van allen de afgelopen weken of maanden iets vreemds gemerkt of het gevoel gehad dat ze werden achtervolgd of op een andere manier werden lastiggevallen. Het was fijn te weten dat deze mensen zeer waarschijnlijk geen gevaar liepen, maar het betekende ook dat de overval van lang geleden vermoedelijk inderdaad niet van belang was en het onderzoek daarnaar niets zou opleveren.

			Maar toen belde de psychologe die Denis Shove had behandeld Robert volgens afspraak die maandagochtend. Ook tegenover hem bleef ze bij haar uitgesproken gunstige prognose kort voor Shoves terugkeer in de maatschappij: ‘Ik geloof niet dat hij die agent heeft vermoord. Gezien alles wat ik daarover heb gelezen was dat een van tevoren geplande, zorgvuldig uitgevoerde en kille misdaad. Dat past helemaal niet bij Shove. Zijn probleem is dat hij zich in stressvolle situaties slecht kan beheersen. Hij slaat toe als hij kritiek krijgt of als er aan hem wordt getwijfeld, als hij onder druk staat of zich in een hoek gedrukt voelt. Of als iets gewoon niet gaat zoals hij wil. Zo gedroeg hij zich ook tegenover zijn vroegere vriendin, en dat ze overleed aan de verwondingen die hij haar tijdens een ruzie heeft toegebracht was een tragisch ongeluk. Denis was niet van plan haar te doden.’

			Robert vroeg zich af waarom gevangenispsychologen bij de beschrijving van een gewelddadig iemand er zo vaak in slaagden om hun gesprekspartner het gevoel te geven dat het slachtoffer eigenlijk alles verkeerd had gedaan en de dader alleen door ongunstige omstandigheden in een situatie was beland die hij alleen had kunnen oplossen door geweld te gebruiken.

			‘Hij heeft nooit tegen u gezegd dat hij wraak wilde nemen op Richard Linville?’

			‘Nee.’

			Daarna was Robert over Melissa Cooper begonnen, maar de psychologe had haar naam nooit gehoord.

			‘Wie was dat? De minnares van de vermoorde rechercheur? Nee, Denis heeft het nooit over haar gehad. Ik geloof niet dat hij dat wist. En trouwens, waarom zou hij háár vermoorden? Dan slaat dat zogenaamde wraakmotief nergens op.’

			Dat is het probleem dus, dacht Robert.

			Maar het noemen van Shoves alias, Neil Courtney, was een schot in de roos.

			‘Een ver familielid. Hij had het regelmatig over hem. Voor zover ik weet was dat zijn enige nog in leven zijnde familielid.’

			Robert was er meteen op ingegaan. Een aanknopingspunt… eindelijk! ‘Weet u dat zeker?’

			‘Ja, absoluut. We hebben vaak over hem gepraat. Hij was de derde man van een nichtje van zijn moeder, zoiets, dus eigenlijk pas in derde instantie aangetrouwd, maar toch. Beter dan niets. Hij moet al vrij oud zijn en woont op een boerderij in de buurt van Newcastle. Denis had nooit veel contact met hem, maar ik heb hem aangemoedigd om deze relatie na zijn vrijlating weer te herstellen. Het is belangrijk dat iemand als Denis, die jaren in de gevangenis heeft gezeten, als hij weer op vrije voeten is een soort houvast heeft. Vrijheid kan heel belastend zijn als je daar niet meer aan gewend bent.’

			‘Zou kunnen,’ zei Robert. ‘En weet u of hij inderdaad contact met Neil Courtney heeft opgenomen?’

			‘Ik heb na zijn vrijlating niets meer van Denis gehoord. Ik zat al in Australië toen hij de gevangenis verliet. Maar ook al was ik hier wel geweest had ik contact vermeden. Ik kan deze mensen na hun gevangenschap niet langer begeleiden, dat zou niet goed zijn. Ze moeten leren zonder mij te leven, zelfstandig te worden.’

			Nou, dat heeft Shove uitstekend geleerd, dacht Robert cynisch. Hij heeft misschien twee moorden gepleegd en in elk geval op een jonge vrouw geschoten om haar auto te kunnen stelen. Dan kun je wel zeggen dat iemand heel zelfstandig is.

			Ze hadden het adres van de oude Neil Courtney gevonden, en de man woonde inderdaad in een afgelegen boerderij in de omgeving van Newcastle. Caleb dacht niet dat Denis Shove zich daar verschool. Shove was slim en mocht ervan uitgaan dat de politie op een bepaald moment zijn familieband met de oude boer zou ontdekken. Hoewel dat lang had geduurd. Te lang, dacht Caleb gefrustreerd. Het was pech geweest dat de gevangenispsychologe zoveel maanden in het buitenland was geweest, maar misschien hadden ze meer moeite moeten doen om ondanks de afstand toch contact met haar op te nemen. Dat ze de aangetrouwde oom niet zelf hadden ontdekt vond Caleb wel vergeeflijk. Ze waren zo verre familie van elkaar dat ze die zonder een aanwijzing van buiten eigenlijk niet hadden kunnen ontdekken. Bovendien kenden ze Shoves alias, Neil Courtney, nog maar sinds donderdag.

			Brigadier Robert Stewart, de man die dit nieuwe aanknopingspunt had ontdekt, was al vooruitgereden en had voor de zekerheid twee agenten meegenomen. Ook hij dacht niet dat ze Denis Shove daar zouden vinden, maar wilde geen risico’s nemen. Ze wisten nu dat Shove gewapend was en zijn wapen zo nodig ook gebruikte. Ze hoopten allemaal dat de oude Neil Courtney hun een waardevolle tip kon geven, iets wat in het gunstigste geval eindelijk naar Shoves verblijfplaats leidde.

			Jane had het adres van de boerderij ingevoerd in haar navigatieapparaat, maar ondanks dat reden ze toch een paar keer verkeerd in de wirwar van smalle B-wegen en hobbelige landwegen. En toen misten ze bijna het met struikgewas en hoog gras overwoekerde toegangshek naar de boerderij. Hoewel Robert en de beide collega’s vlak voor hen over de toegangsweg waren gereden, hingen de struiken, varens en metershoge distels alweer over het pad.

			‘Lijkt er niet op dat hier regelmatig mensen komen en gaan,’ zei Caleb.

			Het was lastig om over de toegangsweg te rijden, die amper als zodanig herkenbaar was doordat ook daar het gras ongehinderd woekerde. Aan weerszijden waren vroeger omheinde weilanden geweest, dat konden ze zien aan de afgebrokkelde restanten van muurtjes en een paar vermolmde hekpalen. Maar zo te zien was het lang geleden dat deze boerderij in bedrijf was geweest. Nu leek de natuur het hele terrein terug te veroveren en langzaam maar zeker te begraven.

			Toen ze eindelijk bij de boerderij waren leek deze op het eerste gezicht meer op een vervallen hut dan op een echt bewoonbaar huis. De kalk bladderde van de muren, de ruiten waren smerig en veel dakpannen ontbraken, die waren in de loop van decennia tijdens verschillende stormen van het dak gewaaid, maar niet teruggelegd. De binnenplaats bestond uit trottoirtegels en brandnetels, waarbij het aantal brandnetels in de meerderheid was en er alleen af en toe nog een trottoirtegel zichtbaar was.

			Op de binnenplaats stond een politieauto.

			Robert liep naar Caleb en Jane toe toen ze waren gestopt en uitstapten. ‘Gezellig sfeertje hier, en zo te zien is er niemand thuis.’

			‘Volgens mij woont hier helemaal niemand meer,’ zei Jane. Ze rilde een beet­je terwijl ze om zich heen keek. ‘Hier ben je zeg maar levend begraven. En volgens mij heeft hier al jaren niemand meer een hand uitgestoken.’

			‘Dat zou denk ik ook te veel gevraagd zijn van een oude man,’ zei Caleb.

			‘Volgens mij zit die allang in een tehuis,’ zei Jane.

			‘Als hij nog leeft.’

			‘Officieel woont hij hier nog wel.’ Robert zwaaide met een stapeltje brieven. ‘Kijk. Heb ik beneden uit de brievenbus gevist.’

			‘Is hier een brievenbus?’ vroeg Caleb. ‘Waar dan?’

			‘Beneden bij de inrit. Helemaal verstopt onder een soort struik. Toen we erlangs reden zag ik toevallig dat daar iets was en ben ik gaan kijken.’

			Caleb nam de post van hem aan, keek fronsend naar de enveloppen en zei: ‘Wat is dit?’

			‘Volgens mij zijn dat pensioenformulieren. Courtney leeft dus kennelijk nog en woont hier officieel ook nog steeds.’ Jane keek naar het huis, dat dringend gerenoveerd moest worden en eruitzag alsof het op instorten stond. ‘De beroemde ouderdomsarmoede. Die staat ons niet alleen te wachten, die is er al lang. En dat is niet bepaald reclame voor onze samenleving.’

			‘Zo zou niemand moeten leven,’ beaamde Robert, ‘en al helemaal niet aan het einde van zijn leven.’

			‘We moeten naar binnen,’ zei Caleb. ‘Ik vermoed dat de oude man allang het tijdelijke voor het eeuwige heeft verwisseld, maar dat niemand dat heeft gemerkt. Misschien ligt hij al maanden binnen in zijn bed.’

			‘De deur zit op slot,’ zei Robert.

			‘Waar zijn je agenten?’

			Een van hen verscheen op dat moment naast het huis. Hij was om het huis heen gelopen, vertelde hij, en had voor zover dat kon door de ramen naar binnen gekeken. Volgens hem was daar niemand. ‘Het huis lijkt in elk geval op een vuilnisbelt. Vooral op elkaar gestapelde dozen vol lege flessen. Maar overal in huis liggen ook flessen op de grond, vooral van de goedkoopste soort whisky. De man die hier woont moet wel zwaar aan de drank zijn.’

			Heel even hing er een pijnlijke stilte. Het duurde even voordat Caleb begreep dat hij de reden was dat Jane en Robert verlegen naar de grond keken.

			Ondanks de zware strijd die hij achter de rug had om af te kicken, zou hij altijd een alcoholist blijven. Waarschijnlijk voor altijd.

			Robert schraapte zijn keel. ‘Waar is Patrick?’ vroeg hij. Dat was de andere agent.

			‘Hij doorzoekt het terrein. Maar ik denk niet dat hij iets of iemand zal vinden. Volgens mij is hier al maanden niemand meer geweest.’

			‘We gaan nu naar binnen,’ zei Caleb.

			De agent had nog geen halve minuut nodig om het simpele slot open te breken. Iedereen hield een tijdje zijn adem in, maar toen ontspanden ze zich. De lucht binnen was verschaald en muf, en het rook naar onappetijtelijke dingen waarvan je liever niet wilde weten wat het was en in welke toestand ze waren. Maar er hing geen lijkengeur, dus lag de oude Neil Courtney in elk geval niet dood in de kamer.

			Door de smerige ramen drong schemerig licht naar binnen, maar al snel waren hun ogen eraan gewend. Het werd algauw duidelijk dat hier al heel lang niemand meer was geweest, want de vloer en alle meubels waren bedekt met een dikke laag ongerept stof. Het was een ongelofelijke chaos: lades waren uit kasten getrokken en gewoon ergens neergekwakt, de inhoud lag overal en nergens, planken waren leeggehaald, tapijten in de hoeken opgekruld, bloemenvazen omgegooid en een lampenkap van het plafond getrokken. Het zag eruit alsof er een bom was ontploft. In elk geval in de beide kamers op de benedenverdieping en in de keuken, waar alle servies uit de wandkasten was geveegd en op de grond gesmeten. Etensresten lagen te rotten op de ouderwetse kachel. Op de tafel stond een bord met een ondefinieerbare inhoud doordat er een dikke laag blauw-witte schimmel op lag. Ook hier overal lege whiskyflessen. Een vreemd contrast daarmee vormden de paar aardewerken potten op de vensterbank met kruiden erin. Hoewel van de kruiden alleen nog verdorde bruine stelen over waren had het iets ontroerends, vooral omdat tussen de potten een plastic bloemengietertje stond, zo eentje waar kinderen wel mee speelden. Courtney, die aan zijn alcoholgebruik te zien een wandelend wrak moest zijn, had te midden van alle verval van het huis en zijn lichaam toch nog de kracht gevonden om iets in leven te houden.

			‘Of Neil Courtney is een ongelofelijke chaoot,’ zei Robert, ‘of hier is iemand fanatiek ergens naar op zoek geweest.’

			‘Ik denk het laatste,’ zei Caleb. ‘Iemand, misschien onze vriend Shove, heeft alles overhoopgehaald. De grote vraag is: wat is er van de oude Courtney geworden?’

			Terwijl de mannen beneden op zoek gingen naar een eventuele kelderdeur liep Jane de steile houten trap op naar boven. Daar was een badkamer, maar onder het schuine dak, zodat een volwassen man nergens rechtop kon staan. In de wc-pot zat een centimeters dikke laag urineaanslag. Er waren geen toiletartikelen, er was zelfs geen tandenborstel. Jane vermoedde dat de oude Courtney zijn lichaam niet bijzonder goed had verzorgd.

			Verder waren er twee kamers, en ook hier was het plafond zo laag dat Jane haar hoofd moest buigen. Zo te zien waren ze niet in gebruik geweest, want er stonden helemaal geen meubels in. Courtney leefde dus vooral in de keuken en de woonkamer.

			Ze liep weer naar beneden.

			‘Geen kelder,’ zei Caleb. Hij keek Jane aan. ‘Boven iets gevonden?’

			‘Niets. Letterlijk. Behalve de wc-pot werd daar niets gebruikt.’

			Ze hoorden voetstappen en draaiden zich om.

			Patrick, de tweede agent, kwam binnen. Hij begroette Caleb en Jane met een knikje. ‘Inspecteur, hoofdagent. Ik heb iets gevonden, achter in de tuin.’

			‘Wat voor iets?’ vroeg Caleb ongeduldig.

			‘Iets wat op een graf lijkt. Niet heel vers, maar ook nog niet ingeklonken. Het kan natuurlijk dat daar een hond ligt, maar die moet dan wel heel groot zijn geweest.’

			Ze kwamen allemaal in beweging en liepen achter Patrick aan naar buiten en de achtertuin in.

			Jane zag de talloze dozen met flessen tegen de achtermuur staan en rilde.

			Ook in de tuin, die van een kleine heuvel afliep, had nog nooit iemand iets gedaan, maar het resultaat daarvan was een idyllische en aantrekkelijke wildernis. Oude, knoestige fruitbomen met ertussenin stevige eiken met een brede kroon, frambozenstruiken, klokjesbloemen, viooltjes, varens en mos. Allemaal ongerept en naar believen groeiend en woekerend. Een paradijs voor vogels, insecten, hazelwormen en andere dieren. Ergens verderop was het vredige gekabbel van een beek te horen. En daartussen zou een graf zijn?

			Patrick nam hen mee naar beneden tot aan de grens van het terrein, die werd aangegeven door een paar met mos begroeide muurresten. Vlak daarvoor, half verborgen onder een bremstruik, zagen ze de pas opgehoopte aarde. Een gewelfde heuvel, waarop alweer hoog gras en klaver groeiden. De heuvel was niet van deze zomer, aangezien de natuur hem al terugveroverde, maar Patrick had gelijk: de aarde was nog niet ingeklonken. Toen ze dichterbij kwamen zagen ze ook nog brokjes aarde die duidelijk met een spade uit de grond waren geschept.

			‘Vrij lang,’ zei Jane. ‘Inderdaad een beet­je groot voor een hond.’

			‘Ik denk dat deze constructie vorig najaar is gemaakt,’ zei Robert, en Jane vond het woord ‘constructie’ wel vreemd.

			Caleb leek opeens uitgeput, maar ook opgelucht. ‘Ik durf bijna te wedden dat we de oude Neil Courtney hebben gevonden.’

			3

			Die maandag wist Stella bijna zeker dat Terry en Denis ervandoor waren en dat zij nu met haar gezin volkomen alleen op de boerderij was, opgesloten in deze schemerige schuur met water en eten waar ze, als ze zuinig was, nog hoogstens drie dagen mee toe konden. Ze had geen auto horen starten, maar had die nacht urenlang zo diep en zo uitgeput geslapen dat ze zich kon voorstellen dat ze helemaal niet had gehoord dat het stel vertrok. Ze had de vorige avond de toren weer gebouwd, was naar het raam geklommen en had naar buiten gekeken. Ze had de beide auto’s van de jongelui wel zien staan, maar daar werd ze niets wijzer van, omdat ze natuurlijk met hun auto zouden vluchten.

			Stella had een heleboel oude vodden die ze in de schuur had gevonden mee naar boven genomen, haar rechterhand dik ingepakt en daarna het raam ingeslagen, wat pas bij de zesde of zevende poging was gelukt. Ze stond zo wankel dat ze geen goede positie had om echt met veel kracht te slaan. Maar eindelijk versplinterde het glas, waarna ze met haar nog steeds goed ingepakte hand de splinters uit het kozijn kon trekken en naar buiten op de binnenplaats gooien. Het was heerlijk geweest om haar hoofd naar buiten te steken en de warme, schone lucht in te ademen. Ze keek goed rond, maar zag nergens een menselijk wezen, geen wandelaar, geen mountainbiker, niemand. Een paar vogels die ze had opgeschrikt door de luide knal van de ruit vlogen nerveus rond, maar dat was dan ook alles. De boerderij deed haar reputatie van ideale plek om je helemaal terug te trekken eer aan, want er kwam hier inderdaad zelden iemand voorbij.

			Stella was weer naar beneden geklommen, verloor op het laatste stuk haar evenwicht en viel. Ze kwam er goed van af en hield er behalve een paar schaafwonden aan haar benen geen letsel aan over. Maar de val was wel een waarschuwing. Als ze hoger had gestaan zou ze erger gewond zijn geraakt. Ze had zich goed kunnen voorstellen dat ze alleen om frisse lucht op te snuiven naar boven had willen klimmen, maar dat mocht ze dus niet doen. Hoe minder vaak ze deze ‘ladder’ gebruikte, hoe beter. Misschien moest ze elke dag op een vast tijdstip naar boven klimmen om te zien of er hulp op komst was. De vraag was nog steeds of het risico dat ze nam in een redelijke verhouding stond tot de kansen die deze onderneming kon bieden. En die kansen zijn nul, dacht Stella somber, dat is gewoon de bittere waarheid.

			Ze had zich de rest van de zondag beziggehouden met Jonas, die nog steeds hoge koorts had en voornamelijk sliep. Ze had eindelijk de moed kunnen opbrengen om het verband van zijn buikwond te halen, hoewel ze daartegen had opgezien. Maar ze wist dat het verband met enige regelmaat verschoond moest worden. Dankzij de verbanddoos had ze gelukkig veel verband tot haar beschikking. Jonas kreunde toen ze het oude verband vol opgedroogd bloed verwijderde. Ze gebruikte ook wat water, zodat het gemakkelijker ging en het minder pijnlijk was voor Jonas, maar toch vond ze het een vreselijke verspilling. In hun huidige situatie was niets kostbaarder dan water en ze was eigenlijk van plan geweest om het nergens anders voor te gebruiken dan om te drinken. Maar toen ze de afschuwelijke wond rechts in Jonas’ onderbuik zag begreep ze wel dat ze wat water moest gebruiken om de wond schoon te maken. Ze had totaal geen medische kennis, maar was bang dat het hele gebied rondom de wond zou gaan ontsteken als ze die niet enigszins schoonhield. Als de hoge koorts er al niet op wees dat iets in zijn lichaam al ontstoken was. De schuur zat vol viezigheid en stof, en was hoe dan ook de slechtst denkbare omgeving voor een zwaargewonde. Stella had niets waarmee ze de huid rondom de schotwond kon desinfecteren. Het enige wat ze kon doen was wat watten in water dopen en het hele gebied rondom de wond zorgvuldig schoon deppen. Ze had geen idee of dat zelfs maar bij benadering voldoende was om een ontsteking te voorkomen. Ze dacht aan alle verhalen die ze ooit had gelezen over gewonde soldaten in veldlazaretten tijdens de Tweede Wereldoorlog. Ook onder tamelijk ongunstige omstandigheden, vooral door problemen op het gebied van de verzorging, hadden velen het uiteindelijk toch overleefd. Ze hoopte maar dat Jonas sterk en gezond genoeg was om zijn eigen kritieke toestand te overleven.

			Jonas had zondag bijna niets gezegd; zo te zien wilde hij alleen maar slapen. Stella moest Sammy, die niet begreep waarom zijn vader zich op geen enkele manier met zijn gezin bemoeide en diep teleurgesteld was omdat hij met zijn vader wilde spelen of praten, steeds opnieuw uitleggen waarom dit niet kon. In de mand met levensmiddelen had ze een kaartspel gevonden, waarmee ze Sammy een beet­je kon bezighouden. Hij kreeg Jonas’ deel van het avondeten, omdat ze Jonas niet kon overhalen iets te eten. Stella gaf hem daarom iets meer water dan zichzelf en Sammy. Jonas had nog steeds hoge koorts en zijn opengebarsten lippen waren heet en uitgedroogd.

			Maar vandaag leek het wat beter met hem te gaan. Hij had bij het ontbijt al een paar koekjes opgegeten, zijn voorhoofd voelde iets minder heet aan en hij keek wat helderder uit zijn ogen. Stella had die ochtend al vroeg zijn verband verschoond en daarvoor weer water moeten gebruiken. Ze probeerde haar angst niet te laten blijken, maar ze maakte zich grote zorgen toen ze zag hoe snel hun watervoorraad slonk. Denis Shove moest zijn belofte om de politie of een andere hulpdienst op de hoogte te stellen en naar de boerderij te sturen snel nakomen, anders kregen ze hier een levensbedreigend probleem.

			Jonas had tot nu toe bijna alleen gevraagd om water of pijnstillers, maar nu leek hij wat meer waar te nemen dan zijn koortsachtige en pijnlijke lichaam. ‘Wat een puinhoop! Het spijt me, Stella. Het spijt me ontzettend.’

			‘Dat hoeft jou toch niet te spijten. Jij hebt niets verkeerd gedaan.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Toch wel. Jij wilde hier niet naartoe, omdat je een slecht gevoel had over Neil Courtney. Ik heb je overgehaald, hoewel ik ook twijfelde. Maar dat wilde ik niet toegeven.’

			‘Hij heet trouwens niet Neil Courtney, maar Denis Shove.’ Ze vertelde snel wat ze over hem wist.

			Jonas keek haar met grote ogen aan. ‘Hij heeft een politieman vermoord?’

			‘Hij zegt dat het niet waar is, maar dat de politie hem niet zal geloven en dat hij daarom moet onderduiken.’

			‘Waarom is de politie er dan van overtuigd dat hij de dader is?’

			‘De vermoorde politieman heeft hem jaren geleden in de gevangenis gezet, nadat Shove zijn toenmalige vriendin tijdens een ruzie zo ernstig had verwond dat ze is overleden. Shove dreigde wraak te nemen omdat de man hem had gearresteerd.’

			‘O mijn god! Weet Terry dat?’

			‘Inmiddels wel, maar ze is hem nog steeds trouw.’

			‘Waar zijn ze nu?’

			‘Weg. Met onze auto.’

			Jonas probeerde rechtop te gaan zitten en vertrok zijn gezicht van de pijn. Hij keek om zich heen. ‘Kunnen we hieruit komen?’

			Stella haalde haar schouders op. ‘Dat is me nog niet gelukt. De deur en het slot zijn heel solide. Ik heb me er al verschillende keren tegenaan laten vallen en ik heb geprobeerd het slot open te breken, maar tevergeefs. En in deze stomme schuur ligt allemaal troep, maar niets wat je als gereedschap kunt gebruiken.’

			‘En ik kan niet helpen.’ Hij balde zijn vuisten. Alleen al door deze inspanning werd hij nog bleker. ‘Ik ben een ongelofelijke stomkop, Stella. Onbegrijpelijk. Dat ik op Neil, of Denis, af stormde en dacht dat ik de held kon spelen. Terwijl ik een geboren verliezer ben.’

			‘Je bent geen geboren verliezer. Je kon niets uitrichten tegen een man met een vuurwapen.’

			‘Ik had ook niet gewonnen als hij geen vuurwapen had gehad. Dat weten we allebei.’ Hij ging weer liggen. Er stond zweet op zijn voorhoofd. ‘Ik weet niet wat ik dacht. Waarschijnlijk helemaal niets. Ik…’

			‘Je zag dat je gezin werd bedreigd en reageerde instinctief. Hou nu maar op jezelf van alles te verwijten.’ Stella zei maar niet hoe boos ze op hem was geweest om zijn ondoordachte actie. Het had geen enkele zin om het nog erger te maken. Ze hadden hun energie nodig voor belangrijkere zaken.

			‘Hoeveel eten en drinken hebben we?’ vroeg Jonas.

			Stella vroeg zich even af of ze de zaak mooier moest doen voorkomen, maar Jonas zou toch al vrij snel merken hoe het echt was. ‘Niet goed. Ik schat dat we nog een dag of drie vooruit kunnen.’

			‘Drie dagen?’

			‘Denis Shove heeft me beloofd dat hij de politie hiernaartoe zal sturen. Hij zal hen anoniem op de hoogte brengen, zodra hij en Terry in veiligheid zijn.’

			‘Geloof je hem?’

			Ze keek naar Sammy, maar die was bezig om van aluminiumfolie een vliegtuigje te maken en luisterde niet naar hen. ‘Ik weet het niet,’ zei ze eerlijk. ‘Ik denk dat hij het echt van plan is. Maar ik weet niet of hij zich opeens realiseert hoe gevaarlijk dat voor hem kan zijn. Hij is een crimineel. In hoeverre kun je een crimineel eigenlijk vertrouwen?’

			‘Verdomme!’ Jonas probeerde weer te gaan zitten, maar kromp meteen in elkaar. ‘We moeten hieruit zien te komen, Stella. Die vent meldt zich nooit van z’n leven, niet bij de politie en ook niet ergens anders. Hij brengt alleen zichzelf nog in veiligheid en wij kunnen de pot op.’ Hij draaide zijn hoofd om de schuur vanuit zijn liggende houding te kunnen zien. ‘Je hebt een soort ladder gemaakt. Dat raam… dat is open, nietwaar?’

			‘Ja, maar daar schieten we niet veel mee op. Ik dacht, misschien komt er wel iemand voorbij en kan ik zijn aandacht trekken, maar tot nu toe heeft niemand zich hier vertoond. Ik zal straks weer een tijdje boven gaan staan, maar… Nou ja, veel hoop heb ik helaas niet.’

			‘Sammy,’ fluisterde Jonas. ‘Volgens mij kan Sammy er wel doorheen.’

			‘Ja, maar weet je wel hoe hoog dat is? Hij kan vanaf die hoogte niet naar beneden springen. Hij zou al zijn botten breken, als hij het al overleeft. Dat is onmogelijk, Jonas.’

			‘Het is onze enige kans, een andere mogelijkheid zie ik niet.’

			‘Het kan niet!’

			‘Een touw…’

			‘Hier ligt nergens een touw.’

			‘Maar er zijn wel doeken die we aan elkaar kunnen knopen. En misschien onze kleren. We kunnen wel iets maken waaraan we hem naar beneden laten zakken.’

			‘Een jongen van vijf! Vanaf zo’n enorme hoogte! Dat risico mogen we niet nemen, Jonas.’

			‘We nemen een groter risico als we niets doen.’

			‘En trouwens, wat moet hij buiten doen?’

			‘Misschien zit het huis niet op slot. Dan kan hij je mobieltje pakken, de heuvel op lopen en de politie bellen. Je kunt hem vanuit het raam opdrachten geven.’

			‘Ik kan me niet voorstellen dat Denis Shove hier een mobiele telefoon heeft achtergelaten.’

			‘Dan kan Sammy naar de weg lopen. Ooit komt er wel een auto voorbij. Stella, het alternatief is dat we hier doodgaan van de honger en de dorst.’

			Stella sloeg haar handen voor haar gezicht. In gedachten zag ze Sammy die naar beneden was gestort en met gebroken botten jammerend van de pijn op de binnenplaats lag. Ze hoorde dat hij haar riep, en ze zou hem niet kunnen helpen. ‘Hoe zit het met je collega? De eigenaar van deze boerderij? Wat hebben jullie afgesproken?’

			‘Niets concreets. Dat we bellen als we terug zijn. En dan iets afspreken om de sleutel terug te geven.’

			‘Maar je denkt niet dat hij ongerust wordt als je vandaag nog niet belt?’

			‘Lijkt me niet. Hij zal denken dat ik tijdens onze afwezigheid heel veel post en misschien nog meer mailtjes heb gekregen. Hij zal denken dat ik voorlopig tot over mijn oren in het werk zit.’

			‘Maar over een paar dagen zal hij het vreemd vinden dat hij niets hoort.’

			‘Een paar dagen is te lang, Stella.’

			‘Heb je een zakelijke afspraak?’

			‘Volgende week. Ik wilde deze week twee draaiboeken afmaken. Volgende week woensdag is daar een bespreking over.’

			‘Wanneer moet je die draaiboeken mailen?’

			‘Vrijdag. Stella, voor die tijd merkt niemand dat ik er niet ben.’

			‘Dat weet je niet. Misschien heb je mailtjes gekregen waarin ze je vragen snel te reageren.’

			‘Ja. Maar wat denk je? Dat iemand snel naar de politie gaat, alleen omdat mijn reactie even uitblijft?’

			Dat was dus de vraag. Vanaf welk moment zou iemand ongerust worden doordat een heel gezin onvindbaar was? Vanaf welk moment waren ze niet langer bang zichzelf belachelijk te maken als ze om die reden in actie kwamen?

			‘Onze buurvrouw,’ zei Stella. ‘Zij zal zich al sinds gisteravond afvragen waar we blijven.’

			‘Ze zal eerder denken dat ze zich in de datum heeft vergist dan dat ze denkt dat een voortvluchtige moordenaar ons op een afgelegen boerderij heeft opgesloten en ervandoor is gegaan.’

			‘Ze zal mijn mobiele nummer bellen. En zich erover verbazen dat ik niet terugbel.’

			Jonas hief zwak een hand en streek over zijn bezwete voorhoofd. Dit gesprek kostte hem te veel kracht, zag Stella tot haar schrik.

			‘Jonas,’ zei ze sussend.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Stella, dat duurt allemaal te lang. Want behalve mijn collega weet niemand waar we zijn. En er is maar één secretaresse van de meer dan tien filmproductiebedrijven waar ik mee samenwerk die weet dat ik met die collega iets wilde afspreken over een vakantie. Dus wanneer iemand echt naar ons gaat zoeken, en het kan wel even duren voordat het zover is, moet hij de juiste mensen vinden om achter onze verblijfplaats te komen. En dat moet binnen drie dagen gebeuren? In die drie dagen waarin we nog eten en vooral water hebben!’

			Ze zweeg. Wat moest ze ook zeggen?

			‘Dat idee met Sammy,’ zei ze na een korte stilte, ‘bevalt me helemaal niet.’

			‘Heb jij een beter idee dan?’ vroeg Jonas uitgeput.

			‘Laten we nog even wachten. We houden het nog wel een paar dagen vol.’

			Sammy kwam naar hen toe. Hij had geen zin meer om vliegers te maken. ‘Papa, wanneer gaan we naar huis?’

			‘Gauw,’ beloofde Jonas.

			‘Komt de politie ons nu bevrijden?’ Sammy droomde nog steeds over het avontuur van zijn leven.

			‘Dat kan niet lang meer duren,’ zei Stella.

			‘Ik heb honger, mama!’

			‘Laten we nog even wachten. Over een paar uur eten we weer iets, oké?’

			Hij zuchtte, trok zich weer terug in zijn hoekje en drukte met boze bewegingen al zijn vliegtuigjes plat.

			‘Stella, er is nog een andere reden.’ Jonas praatte heel zacht. ‘Het gaat helemaal niet goed met me. Ik heb een dokter nodig.’

			‘Maar vandaag gaat het beter met je!’

			‘Toch voelt het niet stabiel. Geloof me, ik heb een dokter nodig.’

			Ze keek omhoog naar het raam. Jonas had gelijk: Sammy zou erdoor kunnen. Het kon een kans zijn. Of het werd hun noodlottig.

			4

			Ze had toch niets anders te doen dan in het huis van haar vader zitten piekeren, dus kon ze net zo goed naar Liverpool rijden. Ze had geen idee of het gesprek met Norman Dowrick iets zou opleveren, maar ze had niets te verliezen, zelfs geen tijd. Tijd had deze weken een totaal andere dimensie gekregen dan daarvoor. Ze werkte niet meer en probeerde haar leven op de rails te krijgen.

			Susannah Dowrick was vanochtend waarschijnlijk veel te laat op haar werk gekomen. Ze was uiteindelijk toch bij Kate aan de keukentafel gaan zitten, had koffie voor hen ingeschonken en begon te vertellen. ‘Ja, ik wist het van Melissa. Via Norman. Richard had hem vanaf het begin in vertrouwen genomen. Om er met iemand over te kunnen praten, maar ook om betrouwbare hulp te krijgen. Zijn geheime ontmoetingen in Whitby… Hij had iemand nodig die hem dekte, die hem zeg maar steeds een alibi kon geven.’ Susannah vertelde dat Norman erg had geleden onder dit alles, net als zijzelf. ‘Want we mochten Brenda graag. Norman zei vaak dat hij het onverdraaglijk vond dat hij dit allemaal wist.’

			‘Had u in die tijd nog contact met mijn moeder?’

			Susannah schudde haar hoofd. ‘Ze was erg ziek. Ik stuurde haar vaak een ansichtkaart met opbeurende teksten, een boek of een bos bloemen. Dat vond ze heel fijn en ze schreef me altijd meteen terug. Maar ze maakte me ook heel duidelijk dat ze me niet wilde zien. We zien elkaar wel weer als het beter met me gaat, nu ben ik kaal en constant moe. Het was wel duidelijk dat ze niet wilde dat iemand haar zo zag, en dat ze meestal ook te zwak was om met mensen te praten. Dat was bijna een opluchting, want ik wilde niet tegen haar liegen, dat zou ik verschrikkelijk hebben gevonden. En ik vond dat ik loog als ik mijn mond hield terwijl ik wist dat Richard haar bedroog. Ik bedoel, ik moest er niet aan denken: net als vroeger gezellige avondjes met z’n vieren, Richard, Norman, Brenda en ik. We gingen namelijk vaak met z’n vieren ergens een pizza eten of kwamen bij elkaar over de vloer. En dan zouden we gezellig bij elkaar zitten terwijl drie van ons weten dat de vierde wordt bedrogen door haar man, die een vaste en serieuze relatie heeft, terwijl zij daar niets van weet? Dat had ik niet gekund, en Norman ook niet. Daarom… zetten we Brenda niet onder druk om elkaar weer te zien. De hele situatie was zo ook al moeilijk genoeg.’

			‘Hebt u nooit overwogen het mijn moeder gewoon te vertellen?’

			Susannah zuchtte. ‘Natuurlijk. Heel vaak zelfs. Norman ook. Maar weet je, de vriendschap tussen Norman en Richard was de basis. Brenda en ik vonden elkaar erg aardig, maar zonder onze mannen hadden we elkaar nooit ontmoet en waren we waarschijnlijk ook geen vriendinnen geworden, alleen al door ons leeftijdsverschil. En Norman kon het niet over zijn hart verkrijgen om zijn vriend, die bovendien zijn meerdere was, in de problemen te brengen door zijn vertrouwen te beschamen. En ik was ook bang voor de gevolgen, niet in het minst voor de beroepsmatige gevolgen voor mijn man. Dat zou slecht zijn afgelopen. We waren ongelofelijk opgelucht toen er ten slotte een einde aan die onzalige affaire kwam en Richard zeg maar weer een eerbare man werd.’

			Daarom was ze hier. Kate ging rechtop zitten. ‘Weet u daar meer over? Over het einde van hun affaire, bedoel ik? Waarom ze het opeens uitmaakten?’

			‘Ja, dat was vreemd.’ Susannah schonk weer koffie voor zichzelf in, deed er suiker bij en roerde peinzend in haar kopje. ‘Indertijd probeerde ik steeds weer om meer van Norman te horen te krijgen, maar hij zei niets. Niets wat me echt zou hebben overtuigd.’

			‘Bedoelt u dat hij de echte reden kende? En u die niet wilde vertellen?’

			Susannah aarzelde. ‘Moeilijk te zeggen. Hij beweerde dat hij niet meer wist dan ik, maar toch had ik het gevoel… Ik kan het niet verklaren, maar ik had gewoon de indruk dat hij wel meer wist, maar daar om de een of andere reden niet over wilde praten. Ik vermoedde dat hij Richard had beloofd zijn mond te houden. Ik begreep alleen niet waarom. Wat voor ergs kon er gebeurd zijn?’

			‘Officieel maakten ze het uit in verband met de ziekte van mijn moeder,’ zei Kate, die aan Doreens woorden dacht.

			‘Ja, dat zei Richard ook. Maar ik vond dat vreemd, want Brenda was toch alweer gezond? Norman dacht wel dat Melissa misschien had geëist dat Richard een definitieve keuze maakte en dat Richard bang was dat Brenda’s kanker weer zou opspelen als hij haar verliet.’

			‘Dat klinkt niet onlogisch,’ zei Kate.

			‘Nee. En daarom heb ik het ook over een gevoel. Weet je, op dat moment was ik twaalf jaar met Norman getrouwd en we waren al een stel toen we zeventien waren. Ik ken die man gewoon door en door. Ik voelde dat hij iets voor me geheimhield en het onderwerp meed. Hij wilde het onderwerp Richard en Melissa gewoon niet meer bespreken en werd bijna kwaad als ik er wel over begon. Terwijl we het er daarvoor constant over hadden. En nu alles afgelopen was rustte er zeg maar een taboe op. Bovendien…’

			‘Ja?’ vroeg Kate toen Susannah zweeg.

			‘Bovendien had ik de indruk dat ook de vriendschap tussen Richard en Norman was veranderd. Ze zagen elkaar natuurlijk nog wel elke dag op hun werk, maar verder helemaal niet meer. Eerder gingen ze minstens één keer per week samen ergens een biertje halen en maakten in het weekend vaak samen een wandeling op de heide. Dat gebeurde opeens niet meer. En toen het beter ging met Brenda spraken we ook niet meer met z’n vieren af. Wat ik trouwens wel fijn vond, want ik kon haar nog steeds niet recht in de ogen kijken.’

			‘En toen…’ begon Kate, en Susannah wist wat ze bedoelde.

			‘En toen gebeurde ook al heel gauw dat ongeluk. Norman werd invalide door dat schot. Vanaf dat moment… werd alles hoe dan ook anders.’

			Kate had geaarzeld om de vraag die op haar lippen brandde te stellen, maar deed het toch. Het was een vermoeden, misschien zelfs een heel vaag vermoeden, meer niet. ‘Kunt u zich voorstellen dat Norman het mijn vader op de een of andere manier verweet? Dat ongeluk, zoals u het noemt?’

			Susannah keek verbaasd. ‘Nee. Je vader was er niet bij. Hij was op vakantie toen het gebeurde.’

			‘Ja, maar dan is het toch mogelijk dat hij het hem verweet? Dat hij er niet bij was.’

			‘Dat denk ik niet. Nee, zoiets heeft hij tenminste nooit gezegd. Hij maakte ruzie met alles en iedereen, gewoon met iedereen met wie het beter ging dan met hem, ook met je vader. Niet meteen, maar langzaam maar zeker. En toen duidelijk was dat zijn toestand niet meer zou verbeteren begon hij iedereen die gezond was te haten.’

			Kate dacht aan de kerstkaart die ze had gevonden. Ongeveer vier maanden na het ongeluk geschreven. Toen had Norman Dowrick kennelijk nog hoop gehad. Die hoop was steeds minder geworden en uiteindelijk helemaal verdwenen. Norman was, volgens zijn vrouw, een verbitterde man geworden die andere mensen haatte en niet meer om zich heen kon verdragen. Ze wist dat haar vader en hij uiteindelijk helemaal geen contact meer met elkaar hadden gehad. Maar er was kennelijk al eerder iets geweest, een breuk, in elk geval een verandering die een afstand tussen de beide mannen had veroorzaakt. Norman veroordeelde Richards affaire met een andere vrouw, maar toch was hun vriendschap stabiel gebleven. Het was pas echt tot een breuk gekomen toen Richard het uitmaakte met Melissa. Er was dus vlak voor deze scheiding iets gebeurd wat steeds groter of belangrijker was geworden.

			Ze wist nu zeker dat ze met Norman moest praten.

			Kate was aan het begin van de middag bij de buitenwijken van Liverpool.

			Susannah Dowrick had haar Normans adres gegeven, maar erbij gezegd dat ze niet zeker wist of hij daar nog woonde. ‘Ik weet niet eens of hij nog leeft.’

			Liverpool heeft mooie delen, maar biedt vooral vanaf de rivier een indrukwekkend beeld met veel flatgebouwen die de laatste jaren zijn gebouwd en een bedrieglijke indruk geven van economische groei en welvaart. In werkelijkheid is Liverpool een van de steden met de hoogste werkloosheid van het Verenigd Koninkrijk en wordt beschouwd als een tikkende tijdbom op het gebied van maatschappelijke onrust en rellen. Hele wijken wachten met smart op dringend noodzakelijke renovatiemaatregelen, maar raken langzaam in verval doordat er voor alles en nog wat te weinig geld is. Er zijn wijken waar de bewoners naar westerse maatstaven extreem arm zijn en absoluut niet in staat zelf hun levensomstandigheden te verbeteren.

			Kate, die van Susannah had gehoord dat Normans arbeidsongeschiktheidsuitkering extreem laag was, bereidde zich mentaal al voor op de troosteloze verwaarlozing waarmee ze geconfronteerd zou worden, maar was toch nog geschokt. Ze was in een deel van de stad dat vroeger misschien een fabrieks- of industriegebied was geweest, maar waar inmiddels vrijwel geen activiteiten meer leken plaats te vinden. Een groot, zo te zien al lang verlaten fabrieksterrein omheind door een bakstenen muur besmeurd met uiterst agressieve graffitispreuken erop, terwijl de enorme binnenplaats was overwoekerd door brandnetels en distels. Een eenzame bushalte, de ruiten van het bushokje allemaal kapot, en van de dienstregeling die daar had gehangen waren nog maar een paar flarden te zien. Zo te zien nam niemand nog de moeite om deze ov-voorziening te repareren, maar misschien had dat ook geen zin omdat de vandalen er meteen weer op af zouden gaan. Tegenover de fabriek en de bushalte stonden een paar lage flatgebouwen, waarvan de ramen uitkeken op de straat of op de binnenplaatsen vol rommel. Aan een pand op de hoek hing een bord met de tekst café, maar alle luxaflex zat potdicht en zo te zien kon je daar geen kop koffie meer krijgen. Iets verderop stond een benzinestation dat nog wel in bedrijf leek te zijn.

			Kate parkeerde de auto in een tunnel zodat de auto koel zou blijven, stapte uit en liep de straat in naar de eerste rij huizen. Ze moest al haar moed bij elkaar rapen, want ze zag enorm op tegen de ontmoeting met Norman Dowrick, de man die er zo ellendig aan toe was en mensen haatte. Ze was ook bang voor wat hij haar over haar vader zou vertellen.

			Het bleek moeilijk om het huis te vinden waar hij volgens Susannah zou wonen, doordat de huisnummers zo verbleekt waren dat ze ze bijna niet kon ontcijferen. Kate probeerde het uiteindelijk bij het eerste huis dat ze zag. De bel deed het niet, maar ze kon de portiekdeur probleemloos openen. Ze stond in een schemerig trappenhuis waar het onaangenaam rook en het pleisterwerk van de muren brokkelde. Op de begane grond waren kennelijk twee woningen en op de bovenverdieping vermoedelijk nog twee. Maar aangezien Norman in een rolstoel zat zou hij alleen beneden kunnen wonen.

			Kate klopte op goed geluk op de linkervoordeur en hoorde meteen daarna voetstappen.

			Een vrouw deed de deur open. ‘Ja?’ vroeg ze wantrouwig. Ze kreeg waarschijnlijk nooit bezoek en als dat wel zo was, dan van mensen met een onaangename boodschap.

			Kate keek haar met een innemende glimlach aan. ‘Hallo. Neem me niet kwalijk dat ik stoor, maar ik ben op zoek naar meneer Dowrick. Norman Dowrick.’

			De vrouw schudde haar hoofd. ‘Ken ik niet.’

			‘Hij moet beneden wonen, net als u. Hij is verlamd, weet u? Hij zit in een rolstoel.’

			De vrouw dacht na.

			Kate zag dat ze er moeite mee had informatie te verwerken en eigen gedachten te vormen en te formuleren. Haar adem rook naar alcohol en Kate kon aan haar rode, opgezwollen gezicht zien dat ze ziek was. Deze vrouw had zich al bijna doodgedronken. Nu was ze ook dronken, maar dat was ze vermoedelijk elke minuut van elke dag en elke nacht. Anders kon ze haar leven niet verdragen.

			Toch slaagde ze er uiteindelijk in om zich te concentreren. ‘O, die bedoelt u! Die woont hier niet.’

			‘Waar woont hij dan?’

			De vrouw maakte een onduidelijk gebaar. ‘Verderop.’

			‘In een van de andere huizen hier, bedoelt u?’

			‘Ja. Maar…’ Ze leek ingespannen na te denken. Ze had een zin willen uitspreken, maar die was haar op het laatste moment ontschoten.

			Kate wachtte geduldig.

			‘Maar ik heb hem al heel lang niet meer gezien,’ zei de vrouw ten slotte. ‘Vroeger kwam hij vaak voorbij, in zijn rolstoel. Maar dat is lang geleden.’

			‘Hoelang ongeveer?’

			‘Weet ik niet. Een jaar?’

			Hopelijk leeft hij nog, dacht Kate.

			Ze nam afscheid en twijfelde er steeds meer aan of ze erin zou slagen Norman in een van deze huizen te vinden. Dat was ook afhankelijk van de bereidheid van zijn buren om haar te helpen, en ze had geen idee hoeveel van deze buren nuchter zouden zijn.

			Wat dat laatste betrof was ze te pessimistisch geweest. De meesten waren niet dronken, maar wisten ondanks dat niets. Een paar kenden Norman helemaal niet en konden zich niet herinneren dat ze hier ooit een man in een rolstoel hadden gezien. Anderen wisten wel wie Kate bedoelde, maar niet waar hij precies woonde. Eén ding hoorde Kate steeds weer en dat betekende weinig goeds: niemand herinnerde zich dat ze Norman de laatste tijd hadden gezien. Nu het hun werd gevraagd realiseerden ze zich dat hij al maanden verdwenen was.

			‘Was een arme bliksem,’ zei een ongewoon magere man van Indiase komaf. Hij zat met een uitdrukkingsloos gezicht op een betonnen muurtje tussen de huizen voor zich uit te staren toen Kate hem aansprak. ‘Hij was heel arm. Hij is vast verhuisd. Als je leven toch al shit is, wordt het hier nog erger.’

			‘Waar kan hij dan naartoe zijn verhuisd?’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Weet je in welk huis hij woonde?’

			‘Daar, volgens mij.’ Hij wees naar een andere rij huizen en zei glimlachend: ‘Ik heet Kadir Roshan.’

			‘Bedankt voor de informatie, Kadir.’

			Ook bij de laatste huizen belde ze aan. In twee benedenwoningen was kennelijk niemand thuis.

			Een vrouw die twee huizen verderop woonde zei dat daar misschien wel een man in een rolstoel had gewoond. ‘Maar ik heb hem al heel lang niet meer gezien. Weet u wel zeker dat hij hier nog woont?’

			‘Nee, helaas niet,’ zei Kate. Haar zoektocht leek op niets uit te lopen.

			Ze belde Susannah, die haar haar mobiele nummer had gegeven en vroeg haar of ze zich kon voorstellen dat Norman was verhuisd. En zo ja, waarnaartoe.

			Susannah had geen idee. ‘Zoals ik al zei heeft hij het contact met mij al lang geleden verbroken. Natuurlijk kan hij verhuisd zijn. Het is daar behoorlijk troosteloos, hè? Ik ben een keer bij hem op bezoek geweest en vond het gewoon verschrikkelijk. Ik kan me niet voorstellen waarom hij zou zijn verhuisd, want hij kan zeker weten niets beters betalen. Hij zou in net zo’n buurt terechtkomen, dus waarom zou hij dat dan doen?’

			Misschien had hij een vrouw leren kennen? Maar dat leek Kate niet erg waarschijnlijk. Norman was een verbitterde mensenhater geworden en de weinige informatie die ze die dag over hem had gekregen wees erop dat dat niet was veranderd. Welke vrouw zou belangstelling voor hem hebben, en welke vrouw zou hij om zich heen dulden?

			Ze besloot er voor vandaag maar mee te kappen en de volgende ochtend terug te gaan om nog een laatste poging te doen. Zoals gewoonlijk twijfelde ze erg aan zichzelf. Richtte ze zich alleen maar op Norman Dowrick omdat ze op dit moment niets anders had dat resultaten beloofde? Of kwam het doordat haar speurzin als rechercheur was geactiveerd? De speurzin waarvan ze altijd moedeloos had gedacht dat ze die niet eens bezat? Een stemmetje in haar hoofd zei dat Norman heel goed de sleutel voor de oplossing van deze zaak kon zijn, maar de vijand die zich al heel lang in Kates hoofd verschanste en ‘gemis aan zelfvertrouwen’ heette, zei natuurlijk: je hebt geen idee, je verspilt je tijd, je hebt bij je recherchewerk nog nooit de hoofdzaken van de bijzaken kunnen onderscheiden. Als je geluk hebt leidt alles wat je hier doet gewoon tot niets, maar als je pech hebt richt je daar alleen maar opnieuw schade mee aan.

			Ze stapte in haar auto en reed naar het stadscentrum. Ze zou een hotel zoeken en de volgende ochtend beslissen wat ze hierna zou doen.

			Ze vond een klein hotel dat er vanbuiten wel aardig uitzag, maar binnen erg ongezellig was. Lange, smalle, donkere gangen en veel te dikke, zachte vloerbedekking die zo te zien niet vaak werd schoongemaakt, kleine, schemerige kamers met goedkope meubels. De wc was op de gang, maar in de kamer waren wel een wastafel en een spiegel. En een kleine tv.

			Maakte niet uit. Voor één nacht zou het wel gaan.

			Het was zonnig en warm, dus Kate verliet het hotel om een wandeling te maken. Omdat ze vlak bij de rivier was, liep ze door een paar straten met huizen tot ze bij een klein park kwam. Achterin kwam ze via een paar traptreden bij een parkeerplaats en daarvandaan liep ze naar de rivier. Parallel aan de rivier liep een geasfalteerde, hoger gelegen weg, met een ijzeren hek ertussen zodat niemand in het water kon vallen. Kate ging op een omgevallen boomstam zitten die als bank fungeerde. Het was hier rustig, er stond maar een enkele auto aan de oever. Af en toe kwamen hardlopers, inlineskaters of hondeneigenaren langs. Veel gebeurde er niet op deze maandag, de meeste mensen hier waren tenminste naar hun werk.

			De rivier stroomde bijna traag en behalve het zachte briesje vanaf het water stond er eigenlijk geen wind.

			Ze dacht na en kon zoals altijd geen echt besluit nemen. Bij Scotland Yard blijven of ontslag nemen? Wat de volgende vraag opwierp: teruggaan naar Londen, naar haar eigen huis, dat ze zo haatte? Of echt verhuizen naar Scalby, naar het huis van haar ouders, waar ze van hield? Hoewel ze eigenlijk niet goed wist hoeveel ze er nog van hield. Het was weliswaar de plek waar ze met haar ouders had gewoond en haar beschermde jeugd had doorgebracht, maar ook de plek van een grote leugen.

			Opeens dacht ze aan Caleb en aan wat hij tegen haar had gezegd: ‘Het is me opgevallen dat je eenzaam bent. Je zou moeten proberen daar verandering in te brengen.’ Ze had hem toen een sarcastisch antwoord gegeven en ook nu ze eraan terugdacht keek ze spottend. Het klonk zo eenvoudig, maar voor haar was het ongelofelijk moeilijk. Onhaalbaar. God wist hoezeer ze er al jaren naar verlangde iemand te hebben die bij haar hoorde en haar leven deelde. Die haar ’s avonds vroeg hoe haar dag was geweest, tijdens het ontbijt tegenover haar zat en haar het bioscoopprogramma van het weekend voorlas. Met wie ze vakantieplannen kon maken, met wie ze op koude winteravonden voor de open haard kon zitten en bij wie ze zich veilig voelde, thuis, geborgen. In een veilige haven.

			Misschien had haar vader iets van haar verlangen gemerkt. De meeste andere mensen beschouwden haar vermoedelijk als een ongenaakbare, gesloten vrouw die geen behoefte had aan een relatie. Die veel te eenzelvig was om te verlangen naar het gezelschap van een ander mens. Dat wist ze door de vele vrij luid gefluisterde opmerkingen van haar collega’s. Andere mensen hadden een bepaald beeld van haar, dat volgens de vrouw die ze echt was absoluut niet klopte.

			Caleb Hale. Misschien had ze moeten doorrijden naar Liverpool, uit ‘het verboden gebied’ Scarborough, bij hem vandaan om aan zichzelf te durven toegeven hoe aantrekkelijk en fascinerend ze hem vond. Ze wist niet precies hoe dat was gebeurd; het was niet als een donderslag bij heldere hemel ontstaan, maar het gevoel had zich langzaam ontwikkeld. Ze vond hem intelligent en sympathiek, en aantrekkelijk. Daardoor viel hij in dezelfde categorie als alle andere mannen tot wie ze zich de afgelopen twintig jaar aangetrokken had gevoeld. Ze waren allemaal heel knap geweest en alleen al daarom was het onmogelijk geweest. Deze mannen bevonden zich op een totaal ander niveau. Ze hoefden geen aandacht te besteden aan het grijze muisje dat vanuit de verte met een smachtende blik naar hen keek en even wanhopig als onhandig probeerde hun aandacht te trekken. Ze gingen om met vrouwen die hun gelijke waren: knappe, succesvolle en zelfbewuste vrouwen. Niet met Kate. Nooit met Kate.

			Maar Caleb… Hij was niet alleen maar knap en succesvol. Hij was niet alleen maar de overwinnaar. Caleb had een zware tijd achter de rug. Niemand werd alcoholist als alles perfect liep. Een voorspoedige carrière bij de politie, een hoog succespercentage en een sympathieke uitstraling, zo leek het aan de buitenkant. Maar er moesten scheurtjes zijn. Caleb Hale had zoveel gedronken dat zijn vrouw hem had verlaten. En hij zijn baan alleen kon behouden als hij in therapie ging.

			Er was dus ook de verliezer Caleb Hale.

			Misschien ligt daar mijn kans, dacht Kate. Omdat ze iets gemeen hadden. Allebei kenden ze de donkere kant van het leven. In verschillende opzichten konden ze het leven niet aan. Daardoor had Kate zichzelf volledig van andere mensen afgezonderd en was Caleb gaan drinken.

			Ze keek naar de rivier. Door de hitte van deze dag was er nevel ontstaan, waardoor de gebouwen aan de overkant vaag zichtbaar waren. Ze deed geen moeite ze beter te zien, maar verdrong heel even zelfs elke gedachte aan Norman Dowrick en aan alle vragen en problemen die met hem in verband stonden. Ze leefde helemaal in het nu, voelde de warmte van het hout waar ze op zat, wendde haar gezicht naar de zon, snoof de geur op van water en algen vermengd met die van het gras dat vlakbij kortgeleden was gemaaid. Voor het eerst sinds de dood van haar vader was ze ontspannen en in harmonie met zichzelf. Nou ja, in harmonie met het moment. Ze vermoedde dat ze weer gespannen, angstig en verdrietig zou worden, maar vond dit ook een grote stap vooruit, dit halve uur aan de rivier de Mersey in Liverpool. Het was een eerste stap, een kleine opening. Ze vroeg zich af of dat kwam door haar gevoelens voor Caleb of door haar rit naar de andere kant van het land. Of gewoon door de warme zomerdag. Ze besloot dat het zinloos was hierover na te denken. Het zou wel een combinatie van dit alles zijn.

			Uiteindelijk stond ze op en keek op haar horloge. Half vijf. Tijd genoeg dus om iets bijzonders te doen.

			Ze had geen zin om terug te gaan naar haar donkere hotelkamer en vond het eigenlijk wel oké om voor de verandering tijd en geld in zichzelf te investeren. Ze had zichzelf nooit veel gegund. Misschien zou het een begin zijn als ze een keer lief was voor zichzelf, een begin dat tot verstrekkende veranderingen zou leiden.

			Ze zou een kapsalon zoeken, haar haar leuk laten knippen en misschien zelfs een paar blonde en koperkleurige highlights laten aanbrengen.

			Een investering die ze niet in de laatste plaats ter wille van Caleb deed, maar dat wilde ze nog niet toegeven.

			5

			Omdat de zaak onder de jurisdictie viel van de politie van North­umbria hadden medewerkers daarvan de stoffelijke resten uit het graf achter in de tuin gehaald en overgebracht naar het forensisch instituut. Het was zeer waarschijnlijk dat het Neil Courtney was, de eigenaar van de boerderij, maar dat was nog niet bevestigd. Ook was de doodsoorzaak nog niet bekend.

			Caleb en Jane waren teruggereden naar Scarborough, terwijl Robert de autopsie bijwoonde zodat hij meteen op de hoogte zou zijn van de meest recente informatie.

			Jane had ondertussen alle brieven bekeken die ze uit Courtneys overwoekerde brievenbus hadden gehaald en een interessante conclusie getrokken. ‘Hij heeft een rekening bij een bank in Newcastle. Begin juni is daar zijn pensioen nog op gestort. Wat betekent dat Neil Courtney officieel nog leeft, ook al blijkt straks dat hij in dat graf lag. Waar we allemaal immers van uitgaan.’

			Ze zat in Calebs kantoor. Het werd avond, maar buiten was het nog licht, het was warm en de lucht felblauw. Het was een avond om een wandeling te maken of om op een houten bank voor een pub te zitten met een groot glas donker bier. Maar ze wachtten nog op Roberts telefoontje. Eerder had het geen zin om het bureau te verlaten, want ze waren veel te gespannen.

			‘Iemand heeft Courtney begraven in de tuin van de boerderij en zijn dood niet aangegeven,’ zei Caleb. Hij speelde met een potlood met een afgebroken punt dat hij uit een beker vol andere potloden met een afgebroken punt had gehaald. Caleb was niet goed in het slijpen van potloden, dat was Jane al heel snel opgevallen. ‘Iemand die hem daarvoor had vermoord?’

			Jane wiegde met haar hoofd. ‘Dat weten we niet. Maar wat interessant is, is dat er tot twee weken geleden nog regelmatig geld van Courtneys rekening werd opgenomen. Ik ben geen expert, maar volgens mij lag het lijk dat we hebben gevonden al een paar maanden in dat graf. Dat betekent dat Courtney niet degene is die geld van die rekening heeft gehaald.’

			‘Daar komt eigenlijk maar één persoon voor in aanmerking,’ zei Caleb. ‘De man die Courtneys naam heeft aangenomen, Denis Shove. Zijn aangetrouwde stiefneef, of wat hij ook maar was. Dat zou ook verklaren waarom hij tegen Therese Malyan zei dat hij een erfenis had gehad. Hij werkte niet, maar had wel de beschikking over een regelmatig inkomen en moest daar een reden voor opgeven. Grote uitgaven kon hij met dat kleine pensioentje natuurlijk niet doen, maar aangezien hij zoals Helen Jefferson me vertelde riant van Thereses geld leefde stond hij er niet slecht voor.’

			Jane knikte. ‘Het past allemaal in elkaar. Ik neem ook aan dat hij de boerderij heeft doorzocht, hij had Courtneys pinpas nodig. En de pincode natuurlijk, maar die was misschien ook ergens opgeschreven. Hij begraaft de oude oom in de tuin, om te voorkomen dat iemand die toevallig langskomt iets merkt, en gaat er met de pinpas vandoor. En de kans is groot dat het lang zal duren voordat de zaak bekend wordt, want zo te zien was deze arme oude man door alles en iedereen verlaten. Het had jaren kunnen duren voordat iemand iets merkte.’

			Caleb zei: ‘De enige die misschien regelmatig langskwam was de postbode. En het verbaasde hem kennelijk niet dat de brievenbus niet werd geleegd.’ Hij klonk gedeprimeerd, en zo voelde hij zich ook. Deze verhalen maakten hem altijd depressief. Om te zien hoe onverschillig mensen met elkaar omgingen. Was het echt te veel gevraagd dat een postbode hier aandacht aan schonk en even ging kijken of het wel goed ging met een oude man die helemaal alleen woonde? Maar dat was geen wettelijke verplichting, hoogstens een morele. En die verplichting voelde je, of niet. Caleb had de indruk dat de mensen dat gevoel steeds minder vaak hadden.

			Jane sprong in de bres voor de onbekende postbode. ‘De brievenbus had veel voller moeten zijn. Als wij er als leek van uitgaan dat Courtney al sinds vorig najaar dood is, hadden daar op z’n minst de bankafschriften vanaf september of oktober in moeten zitten. Maar wij hebben alleen de post sinds april van dit jaar gevonden. Ik neem dus aan dat Shove, als hij degene is die dit bedrog in scène heeft gezet, zo slim was om af en toe naar de boerderij in Newcastle te rijden om de brievenbus leeg te halen. Daardoor kon de postbode ervan uitgaan dat Courtney nog leefde, maar gewoon zelden keek of er post was. Vergeet niet dat Courtney vermoedelijk meestal…’ Ze maakte haar zin niet af en begon te blozen.

			Caleb was er doodziek van, van het gestamel en gestotter zodra het gesprek op ‘het onderwerp’ kwam. ‘Hij was overdag meestal stomdronken, ja, dat is duidelijk. En dat wist de postbode ook. Je bedoelt dat hij dacht dat de brievenbus daarom zelden werd geleegd? Zou kunnen. Ik zal…’

			De telefoon ging en hij nam op. Met een knikje naar Jane zette hij het gesprek op de speaker.

			Robert zei: ‘… nog niets definitiefs, maar de eerste resultaten. Het is zeker dat het een man is, een vrij oude man, van tussen de zeventig en de tachtig. Zijn identiteit is nog niet bekend, maar de leeftijd zou in elk geval overeenkomen met die van Neil Courtney.’

			‘Dan kunnen we er volgens mij voor meer dan negentig procent van uitgaan dat hij het is,’ zei Caleb.

			‘Dat ben ik met u eens, meneer. Hij is vorig najaar gestorven, begin november, of in de tweede helft van oktober, maar in geen geval eerder.’

			‘En?’

			Robert wist wat zijn baas wilde vragen. ‘Zo te zien was het een natuurlijke dood. Het lijkt er dus op dat Neil Courtney, als hij het is, niet is vermoord.’

			Caleb leek bijna teleurgesteld. ‘Zeker?’

			‘Zoals ik al zei is het onderzoek nog niet afgesloten. Maar alles wijst op een natuurlijke dood. Gevorderde levercirrose, zegt de patholoog-anatoom, maar dat is nu nog een vermoeden. Doordat er al enige tijd is verstreken is het onderzoek moeilijk. Maar het was niet echt uit te sluiten, gezien alle lege drankflessen die we hebben gevonden.’

			Caleb was al dankbaar dat Robert deze keer niet probeerde eromheen te draaien, maar gewoon de feiten noemde. Het leek er dus op dat Neil Courtney zich gewoon dood had gedronken. Hij had precies gedaan waar de dokters hem, Caleb, voor hadden gewaarschuwd als hij niet zo snel mogelijk was gestopt met drinken. ‘Maar het is zeker dat Neil Courtney zich niet zelf in de tuin heeft begraven,’ zei hij.

			‘Ik denk dat hij op een dag gewoon omviel of op een ochtend niet meer wakker werd,’ zei Robert. ‘En dat Denis Shove zag dat zijn oude oom dood was toen hij hem opzocht omdat hij hem als een mogelijke geldbron beschouwde. Shove was misschien echt niets ergers van plan dan de oude man wat geld aftroggelen, maar toen kwam hij op het idee dat hij de situatie ook in zijn voordeel kon gebruiken.’

			Jane knikte. ‘Dat denk ik ook. Hij begraaft hem, zodat niemand anders hem ziet… onze postbode bijvoorbeeld. Geen lijk, geen dode. Dan doorzoekt hij het hele huis, vindt waarschijnlijk wat contant geld, maar vooral de pinpas én de pincode. Op de bankafschriften ziet hij welk bedrag Courtney maandelijks ontvangt. Het is niet veel, maar meer dan niets, en in zijn positie, pas uit de gevangenis en vast van plan niet met werken geld te verdienen, zal hij blij zijn geweest met elke penny. Hij is van plan er gewoon zo lang mogelijk van te profiteren. Op een bepaald moment zou iemand waarschijnlijk wel merken dat de oude Courtney niet meer leefde, maar gezien zijn teruggetrokken leventje in the middle of nowhere kon dat wel even duren.’

			‘Ongeveer in diezelfde tijd,’ zei Caleb, ‘leerde Shove Therese Malyan kennen. Waarom geeft hij haar een valse naam op? Op dat moment heeft hij niets op zijn kerfstok, behalve dat hij van plan was om pensioenfraude te plegen. Maar daar weet niemand iets van. Dus waarom gebruikt hij de naam van de dode man?’

			‘Hij had al iets op zijn kerfstok,’ zei Robert, ‘namelijk de doodslag waarvoor hij acht jaar in de gevangenis heeft gezeten. Hij had zijn vriendin geslagen. Misschien wilde hij gewoon voorkomen dat Therese dat te weten kwam. Hij stond indertijd in de kranten en op internet zou waarschijnlijk ook nog wel iets te vinden zijn. Hij wilde voorkomen dat zijn nieuwe vriendin stomtoevallig ontdekte wat er met zijn vorige vriendin was gebeurd, want daar zou ze waarschijnlijk behoorlijk van schrikken.’

			‘Maar is Therese Malyan zo belangrijk voor hem dat hij dergelijke voorzorgsmaatregelen neemt?’

			Robert wist natuurlijk waar Caleb naartoe wilde. ‘U bedoelt dat hij zo verstandig was om die valse naam uit voorzorg aan te nemen? Omdat hij al van plan was Richard Linville te vermoorden? En Melissa Cooper? En omdat hij wist dat hij boven aan onze lijst van verdachten zou staan?’

			‘Hij wist dat we op zoek zouden gaan naar ene Denis Shove. Als Neil Courtney was hij vrij veilig, vooral als hij zijn uiterlijk ook nog iets veranderde. Hij neemt gewoon de identiteit aan van een overledene van wie niemand weet dat hij dood is. Een vrij goede dekmantel.’

			‘Dat is maar beperkt het geval,’ zei Robert. ‘Want zelfs als hij Courtneys pinpas heeft meegenomen kan hij zich daarmee nergens legitimeren. Courtney moet rond 1930 of 1940 zijn geboren en Shove is een jaar of veertig jonger dan hij, dus daar zou niemand in trappen. Bovendien is zijn gevangenispsychologe op de hoogte van dit verre familielid, zodat het mogelijk is een relatie te leggen tussen Denis Shove en de naam Neil Courtney.’

			‘Maar hij wist ook dat zijn psychologe een heel jaar in Australië zou zitten,’ voerde Jane aan, ‘en dat we daardoor niet gauw iets zouden horen over deze relatie met Newcastle. Hij kreeg in elk geval een voorsprong door de naamsverandering.’

			‘Bovendien ontdekten we zijn valse identiteit door een toeval dat hij niet had kunnen voorzien,’ zei Caleb. ‘Er ging iets mis met zijn vriendin, ze is gevlucht en hij had een auto nodig, waarna hij Peggy Wild aanviel om haar auto te stelen. Alleen daardoor hoorden we de naam Courtney. We ontdekten waar hij de hele tijd was geweest en dat hij samenwoonde met Therese Malyan. Normaal hadden we alleen doordat zijn overleden oom was gevonden niet de conclusie kunnen trekken dat hij diens naam had aangenomen.’

			Terwijl Caleb dit allemaal zei vroeg hij zich af of hij de zaak overdreef. Of hij te fanatiek op zoek was naar feiten die zijn theorie dat Shove Linville had vermoord staafden. Maar hoe je het ook wendde of keerde, Shove zorgde daar zelf voor door alles wat hij deed en had gedaan, zelfs als hij de oude Courtney niet had vermoord. Caleb begreep wel waarom dit hem stoorde: een nieuwe moord waar ze Shove deze keer probleemloos van konden beschuldigen zou hem zekerheid geven en een rechtvaardiging zijn voor de inspanning en de inzet, maar vooral voor het feit dat hij alleen op zoek was naar Shove. Vaak werd hij opeens bang dat hij oogkleppen ophad, waardoor hij andere mogelijkheden links en rechts van de weg niet zag. Het was altijd zijn stelregel geweest dat hij overal voor wilde blijven openstaan, zelfs voor de vreemdste verwikkelingen. Iedereen had altijd respect gehad voor zijn vermogen om tegelijk aan heel veel lijntjes te werken en die uitstekend te kunnen ontwarren. Hij kon altijd in tien richtingen tegelijk onderzoek doen, terwijl hij elke richting en elke onderzoekslijn toch naar waarde kon schatten. Deze keer kon hij dat niet. Hij realiseerde zich dat hij zich echt vastbeet in Denis Shove, hoe vaak hij zijn team ook waarschuwde tegen vooringenomenheid. Hij had gewoon niets en niemand anders dan Shove. Geen variabele, geen tweede mogelijkheid, geen alternatief. Niets.

			Opeens vroeg hij zich af: waarom is dat zo? Omdat er deze keer echt niets anders is? Omdat Shove zo duidelijk voor de hand ligt dat het logisch is om geen andere wegen in te slaan of daar zelfs maar over na te denken? Of ben ik het probleem? Functioneert de nieuwe Caleb niet meer zo geweldig als de oude?

			De nieuwe Caleb, die afscheid had moeten nemen van zijn beste steun en toeverlaat. Van de drank. Die hem op den duur kapot had gemaakt, maar hem ook sterk had gemaakt en ervoor had gezorgd dat hij out of the box dacht en inzicht had. Waardoor hij op zijn intuïtie durfde af te gaan. Hij had zich zo vaak laten leiden door iets wat niemand kon verklaren, door zijn instinct, dat meestal ongelofelijk perfect was gebleken.

			En dat er nu niet meer was. Caleb wist tenminste niet meer hoe hij daarmee in contact kon komen.

			Het was vreemd, vond hij, dat deze clichés vaak zo hardnekkig standhielden, zelfs als je, wanneer je er anders naar keek, zou zien dat veel ontwikkelingen veelzijdiger, variabeler en ingewikkelder waren dan algemeen werd verondersteld. Bij een alcoholist dacht iedereen altijd aan een fysiek wrak, een verslaafde die amper nog normaal kon functioneren, die er steeds minder goed in slaagde zijn fysieke uitvallen te verbergen, die langzaam maar zeker in een afgrond viel, zowel in zijn beroep als in zijn privéleven en zijn hele maatschappelijke functioneren. Caleb wist dat dit maar gedeeltelijk zo was. Hij had last gehad van uitvallen en was soms ingestort, en dat zou vermoedelijk vaker zijn voorgekomen als hij was blijven drinken. Maar meestal presteerde hij juist mét alcohol uitstekend, dan voelde hij zich sterk en zelfverzekerd en boekte hij in zijn werk het ene succes na het andere. De alcohol had zijn onzekerheid verdoofd, zodat alles waarmee Caleb zichzelf had kunnen blokkeren uit de weg was geruimd. Of die zelfverzekerdheid uiteindelijk zou zijn omgeslagen in overdreven zelfverheerlijking die vervolgens tot verkeerde beslissingen zou hebben geleid wist hij niet, maar het leek hem wel mogelijk. Maar dat punt was in elk geval nog niet bereikt.

			Sinds hij niet meer dronk voelde hij zich minder sterk en onzeker. Hij merkte dat het hem tegenwoordig veel energie kostte om die onzekerheid te verbergen zodat het zijn collega’s niet zou opvallen. Vreemd genoeg veel meer dan het hem vroeger had gekost om zijn dagelijkse alcoholconsumptie voor de buitenwereld geheim te houden. Het was niet waar dat je je vrij voelde als je je had losgemaakt van de alcoholduivel. Je stond dan gewoon onder een ander soort druk. En die druk vond Caleb veel zwaarder dan de druk van vroeger.

			Hij merkte dat iedereen zweeg; Robert aan de telefoon en Jane in zijn kantoor. Voor nu was alles gezegd en ze wachtten alleen nog tot hij de bespreking afrondde. ‘Oké, meer lijken we vandaag niet te kunnen doen. Robert, rijd je nu nog terug naar Scarborough?’

			‘Ja, maar ik blijf contact houden met de patholoog-anatoom. Hij houdt me op de hoogte van eventuele nieuwe uitkomsten van de autopsie, dat is al afgesproken.’

			Ze verbraken de verbinding.

			Caleb zette het potlood weer in de beker en stond op. ‘Ik ga even wat eten. Heb je zin mee te komen, Jane?’

			Jane was ook opgestaan en schudde met een spijtige blik haar hoofd. ‘Ik moet naar huis. Het zou goed zijn om een keer niet te laat thuis te komen.’

			‘Dat begrijp ik. Tot morgen dan.’

			Ze verlieten Calebs kantoor en Jane liep naar haar eigen kantoor om haar computer uit te zetten en haar tas te pakken. Ze had al een paar minuten een bedrukt gevoel, maar wist niet wat de oorzaak was. En ‘bedrukt’ was ook te zwaar uitgedrukt; het was meer onrust.

			Ze was net op haar chaotische bureau op zoek naar haar autosleutels toen het haar te binnen schoot.

			De familie Crane had niet gebeld. Ze moesten sinds gisteravond terug zijn in Kingston en hadden vandaag zullen bellen. Voor de zekerheid checkte ze nog een keer de voicemail van haar mobiele telefoon, maar ook daar was geen bericht ingesproken.

			Ze aarzelde. Zou ze nog een keer proberen om Stella Crane op haar mobieltje te bereiken? Of op hun vaste nummer in Kingston? Of de buurvrouw?

			Misschien waren de Cranes gewoon vergeten haar te bellen. Ze waren de vorige dag thuisgekomen na een lange vakantie. Het was heel goed mogelijk dat allerlei dingen zich tijdens hun afwezigheid hadden opgestapeld die eerst moesten worden afgehandeld.

			Het was wel ongebruikelijk dat iemand het verzoek van een rechercheur van de politie van Yorkshire om terug te bellen negeerde. Normaal reageerden de mensen geschrokken en paniekerig op alles wat met de politie te maken had, zodat ze zo snel mogelijk zekerheid probeerden te krijgen.

			Uiteindelijk belde ze toch nog een keer Stella’s mobiele nummer en daarna het nummer van hun vaste telefoon in Kingston. En kreeg in beide gevallen het antwoordapparaat.

			Het maakte haar nerveus. Voor haar gevoel waren de Cranes op dit moment de enige, hoewel vage manier om in contact te komen met Shove. Shove, in wie haar baas zich bleef vastbijten. Had het zin hem daarbij te steunen? Of stelden ze daardoor het onvermijdelijke uit, de wetenschap dat ze achter de verkeerde persoon aan zaten?

			En wat dan?

			Ze voelde dat ze hoofdpijn kreeg, een lichte steek bij haar slapen.

			Ze vond eindelijk haar autosleutels en verliet haar kantoor.

		


		
			Dinsdag 10 juni

			1

			Stella had zo diep geslapen dat ze met tegenzin en veel moeite wakker werd. Vooral omdat ze een mooie droom had gehad: ze was thuis geweest in Kingston en had gezien dat die nacht honderden van de mooiste en meest exotische planten in haar tuin waren opgekomen. Ze bloeiden in een duizelingwekkend aantal prachtige kleuren. Stella kon dit wonder niet verklaren, want ze had eigenlijk helemaal geen groene vingers. Het was al moeilijk genoeg om de petunia’s die ze elke zomer in potten op het terras zette tot de herfst min of meer in leven te houden. Toen zag ze water uit een sprinklerinstallatie, dat in zilverkleurige hoge bogen op de bloeiende planten regende. Ze dacht dat ze er wel naartoe kon lopen om iets te drinken; ze had dorst en het water leek heerlijk fris en helder. Vreemd genoeg kwam er zo’n eigenaardig geluid uit de slangen die in de tuin lagen, het klonk bijna alsof iemand een oude, verroeste pompzwengel bediende die zijn werk alleen kreunend kon doen. Stella keek om zich heen omdat ze het graag goed wilde onderzoeken, maar toen al merkte ze dat er iets veranderde.

			Ze werd wakker.

			Geen bloemen meer en geen straaltjes water die glinsterden in het zonlicht. Het enige wat nog over was van de droom was de verschrikkelijke dorst die ze net had willen lessen. En het vreemde, kreunende geluid.

			Ze ging moeizaam rechtop zitten. Ze lag op de grond op een afgedankt geweven kleed dat ze naar zich toe had getrokken en onder een tweede wollen deken die ze in een hoek had gevonden. Dit was vroeger kennelijk een hondendeken geweest, want hij zat onder het hondenhaar. Maar dit was niet het juiste moment om te klagen over zulke onaangename dingen, want zonder deken was het te koud en ze had geen andere.

			Naast haar lag Sammy. Hij sliep nog. Na meer dan vijf dagen gevangenschap leek hij bleker en magerder. Zijn haar piekte alle kanten op en zijn lippen waren ruw en gebarsten. Hij kreeg te weinig water. Ze kregen alle drie te weinig water.

			Ik zal nog iets meer van mijn rantsoen aan hem afstaan, dacht Stella.

			Ze likte met haar tong over haar eigen lippen. Droog en gebarsten.

			Er scheen zonlicht door het open raam naar binnen. Alweer een lichte, warme dag. En ze zaten nog steeds opgesloten in deze verdomde stenen gevangenis. Denis en Terry hadden het beloofde telefoontje nog niet gepleegd, áls Denis dat al van plan was.

			Stella werd opeens helemaal moedeloos en eigenlijk wilde ze alleen nog maar minimaal een half uur slapen en teruggaan naar de bloeiende tuin met al dat water. Maar toen hoorde ze het vreemde gekreun weer. Ze keek opzij en zag dat het geluid van Jonas afkomstig was.

			Hij lag op de bank, sliep kennelijk nog en haalde reutelend adem. Ademen leek hem moeite te kosten. In het schemerlicht zag ze dat hij bleek was. Zijn grijze baardstoppels van de afgelopen dagen konden niet verhullen hoe doorzichtig zijn huid leek. De vorige dag had ze nog gedacht dat hij aan de beterende hand was, maar nu leek hij er erger aan toe dan eerst. Ze stond voorzichtig op om Sammy niet wakker te maken en liep zachtjes naar Jonas toe. Toen ze naast de bank op haar hurken ging zitten voelde ze de hitte die zijn lichaam uitwasemde. Ze schrok toen ze haar hand op zijn voorhoofd legde, want Jonas gloeide van de koorts. Alweer.

			Hij rook ook onaangenaam. Niet gewoon ongewassen en naar zweet, dat deden ze nu alle drie, maar een beet­je… naar verrotting. Zijn buikwond genas niet. Alleen hoge doses antibiotica konden hem nog helpen. Hij móést naar een dokter. Het was de hoogste tijd.

			Ze liep naar de hoek waar ze hun schaarse voorraden had neergelegd. Ze vulde een beker met water en moest zich beheersen om niet zelf een slok te nemen. Ze had zo’n dorst dat ze het gevoel had dat haar mond vol zaagsel zat. Maar ze dwong zich daar niet bij stil te staan. Ze moest de periodes tussen de maaltijden door, waarbij ze ook altijd iets dronken, zoveel mogelijk zien te rekken, voor zichzelf tenminste. Jonas had prioriteit. Er was geen twijfel meer aan dat het voor hem inmiddels een kwestie van leven of dood was.

			Ze knielde weer naast hem, bette zijn lippen met water en druppelde wat op zijn gloeiend hete voorhoofd. Ze wilde dat ze elk uur natte, koude windsels voor hem kon maken om de koorts te verminderen, maar dan zou voordat deze dag voorbij was al hun water op zijn. En het leek er niet op dat ze algauw zouden worden gered.

			Jonas bewoog onrustig en opende zijn ogen. Zijn blik was glazig. ‘Water,’ zei hij zacht.

			Met één hand tilde ze zijn hoofd op en met de andere bracht ze de beker naar zijn mond.

			Hij dronk gulzig en liet zijn hoofd weer zakken. ‘Ik… krijg bijna geen lucht. Opeens,’ zei hij moeizaam.

			‘Je hebt hoge koorts. Denk je dat je een pil door kunt slikken?’

			‘Ja,’ mompelde hij.

			Nadat hij met Stella’s hulp nog een keer zijn hoofd had opgetild en twee paracetamol had ingenomen leek hij volkomen uitgeput. Hij sloot zijn ogen en deed ze ook niet open toen Stella een paar keer iets tegen hem zei. Hij leek in elk geval geen pijn te hebben; daar had hij tenminste niets over gezegd, maar Stella vroeg zich af of zijn ademnood niet nog erger was.

			Achter zich hoorde ze een geluid.

			Sammy was wakker geworden en liep naar haar toe. ‘Ik heb zo’n dorst,’ zei hij.

			Stella stond op, liep met hem mee naar de voorraadhoek en schonk ook voor hem een beker water in.

			Hij dronk even gulzig als zijn vader. ‘Mag ik meer?’ vroeg hij toen.

			Ze vond het verschrikkelijk, maar schudde haar hoofd. ‘Kun je nog een tijdje wachten? We moeten er heel zuinig mee zijn, weet je?’

			‘Wanneer komt de politie?’

			‘Vast al heel gauw. Misschien vandaag nog.’

			Maar in werkelijkheid had Stella geen hoop meer. Denis Shove zou de politie pas op de hoogte brengen als hij het gevoel had dat hijzelf in veiligheid was en het kon lang duren voordat het zover was.

			Jonas had de vorige dag gelijk gehad met zijn sombere voorspelling: als er al hulp kwam zou die te laat komen. Te laat voor hem met zijn zware verwonding. Maar ook te laat voor haar en Sammy, aangezien ze al heel gauw geen water meer hadden.

			Stella keek omhoog naar het raam. Ze zag de blauwe lucht.

			Ook wat dat betrof had Jonas gelijk gehad: de enige die echt uit deze schuur kon ontsnappen was Sammy. Ze had zich verzet en het voorstel de vorige avond voordat ze in slaap viel als volkomen absurd verworpen.

			Nu begreep ze dat zij zich nooit serieus had afgevraagd of ze dat wel of niet zou doen.

			Maar ze hadden domweg geen andere keus.

			2

			Kate werd de volgende ochtend om acht uur wakker en besloot haar voornemen om Norman Dowrick te zoeken niet op te geven. Ze zou in elk geval teruggaan naar de wijk waar hij het laatst had gewoond en misschien vond ze toch nog iemand die wist waar hij was. Als dat niet lukte zou ze het via het bevolkingsregister proberen. Dowrick kreeg een arbeidsongeschiktheidsuitkering, dus kon hij niet volledig zijn ondergedoken, omdat hij dan geen geld meer zou krijgen. Tenzij hij allang ergens in een winkelcentrum zat te bedelen, want dan was hij van elke mogelijke radar verdwenen.

			Kate waste zich bij de kleine wastafel in haar hotelkamer en bekeek zichzelf uitgebreid in de spiegel, wat heel ongewoon voor haar was. Normaal vermeed ze het om in een spiegel te kijken. Maar ze moest toegeven dat de kapper die ze gisteren had bezocht goed werk had geleverd. Haar pluizige haar tot op haar schouders was nu in laagjes geknipt. Door het kortere kapsel leek haar gezicht iets minder mager, en zag ze er zachter en jonger uit. De onopvallende bruine kleur was lichter door de blonde en koperkleurige highlights, en haar haar had nu een levendige glans. Kate gaf zichzelf zelden een compliment, maar keek voor het eerst sinds lange tijd niet gefrustreerd en verdrietig naar haar spiegelbeeld. Ze was blij met wat ze zag. Ze zou nooit een schoonheid worden, ze verbeeldde zich niets, maar ze kon zichzelf er veel aantrekkelijker laten uitzien dan ze tot nu toe had gedaan.

			Na een ontbijt van in vet drijvend geroosterd brood en roerei, dat haar de rest van de dag zwaar op de maag zou liggen, reed ze terug naar de wijk. Ze parkeerde haar auto weer in de tunnel tussen de woningen en het voormalige fabrieksterrein en stapte uit. Toen ze de huizen bijna had bereikt zag ze de magere jonge Indiër, die alweer – nog steeds? – op het betonnen muurtje zat. Ze had de vorige dag met hem gepraat en herinnerde zich dat hij Kadir Roshan heette.

			‘Zoek je hem nog steeds, die man in de rolstoel?’ vroeg hij.

			‘Ja. Ik moet hem echt vinden.’

			‘Weet je, er schoot me iets te binnen.’ Hij zweeg even, bewoog zijn schouders naar voren en terug, en had zijn broodmagere, donkerbruine armen om zijn bovenlichaam geslagen.

			Kate vroeg zich al af of deze bewuste pauze eigenlijk betekende dat hij wachtte tot ze hem geld aanbood voor zijn informatie en of het verstandig zou zijn hem een biljet van vijf pond te geven, maar toen praatte hij alweer verder.

			‘Er woont hier een meisje… Ze vertelt vaak trots dat ze een rolstoel heeft. Een echte.’

			‘Is ze invalide?’

			Hij glimlachte. ‘Niet zoals jij denkt.’ Hij wees naar zijn hoofd. ‘Ze heeft hier een steekje los, maar ze kan lopen en heeft geen rolstoel nodig.’

			‘Je bedoelt dat ze op de een of andere manier Norman Dowricks rolstoel te pakken heeft gekregen?’

			‘Zou kunnen, toch?’

			‘Dan weet ze misschien ook wat er van Dowrick is geworden.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat moet je haar vragen.’

			‘Hoe heet ze, en waar kan ik haar vinden?’

			‘Ze heet Grace. Grace Henwood.’ Hij glimlachte. Er was iets niet in orde met hem, maar hij sprak perfect en keurig Engels.

			Kate hoopte dat hij dit verhaal niet gewoon verzon. ‘Waar woont Grace?’

			Hij wees naar een van de huizen. Dat was al even verwaarloosd als alle andere. Naast de portiekdeur, waar een paar traptreden naartoe leidden, stond een afgedankte wasmachine te roesten.

			‘Daar. Volgens mij zijn zij en haar familie de enigen die daar wonen. Misschien nog een oude vrouw op de bovenverdieping, maar dat weet ik niet zeker.’

			‘Grace Henwood,’ herhaalde Kate.

			‘Wees wel voorzichtig, want haar vader is een sadist. Een echte sadist.’

			Ze bedankte hem en liep naar het huis dat hij had aangewezen. Achter een van de deuren hoorde Kate stemmen. Ze klopte aan.

			De man die de deur opendeed moest de sadist zijn voor wie Kadir haar had gewaarschuwd. Hij had een dikke buik, maar was verder vrij mager. Hij droeg een blauwe joggingbroek en een wit onderhemd, en zijn blote voeten staken in geruite pantoffels. ‘Ja?’ vroeg hij.

			‘Goedemorgen. Is uw dochter Grace thuis?’

			De man bekeek haar wantrouwig. ‘Bent u van de kinderbescherming?’

			‘Nee. Ik werk niet voor de overheid.’ Deze keer zou ze niet over Scotland Yard beginnen, want dan zou deze man helemaal niet meer willen meewerken.

			‘Ik ben op zoek naar iemand, een oude kennis. En ze zeiden dat uw dochter misschien weet waar ik hem kan vinden.’

			‘Wie is het?’

			‘Norman Dowrick. Kent u hem misschien? Hij moet hier ergens wonen.’

			‘U kent iemand die hier woont?’ vroeg de man met een spottende blik.

			Kate droeg een spijkerbroek en een T-shirt, maar zelfs daarin was ze beter gekleed dan de meeste mensen hier. Bovendien had ze sinds gisteren een duur kapsel. ‘Hij is een oude vriend van mijn vader. Hij zit in een rolstoel.’

			‘O, die! Geen idee waar die precies woont. Reed hier vaak tussen de huizen door. Maar dat is al lang geleden, Volgens mij woont hij hier niet meer.’

			‘Uw dochter…’

			‘Mijn dochter is niet goed bij haar hoofd. Zij kan u zeker niet helpen.’

			‘Toch wil ik graag met haar praten!’

			De man keek haar loerend aan. ‘Bent u toch van de kinderbescherming?’

			Je bent als de dood dat ik daar inderdaad werk, dacht Kate. Ze nam aan dat het de moeite waard was om dit gezin en vooral de vader grondig te onderzoeken, misschien zelfs wel door de politie. Maar daar was ze niet toe bevoegd en daar was het ook niet het juiste moment voor. ‘Nee. Ik zei toch dat ik meneer Dowrick alleen maar wil vinden.’

			‘Die ken ik niet. En Grace kent hem ook niet. En nu oprotten!’ De stemming van de man was nu volkomen veranderd.

			Kate kon zich goed voorstellen dat hij heel onaangenaam kon worden. Eerst had hij geprobeerd zich enigszins aangepast te gedragen, maar nu vond hij dat daar geen enkele reden voor was, en waarschijnlijk kon hij dat gedrag niet eens lang volhouden.

			‘Anders bel ik de politie,’ zei hij nog.

			Als hij één ding zeker niet zou doen was dat het, dat wist Kate zeker. Maar ze zou toch verder niets met hem opschieten. Hij hield zijn dochter achter slot en grendel, en had daar vermoedelijk goede redenen voor. Aan zijn kille blik zag ze dat hij ook wel bereid was geweld te gebruiken. Ze draaide zich om en hoorde dat de deur achter haar met een luide klap in het slot viel.

			Wat nu?

			Langzaam liep ze de portiek uit. Ze vroeg zich net af wat ze nu het beste kon doen, toen ze boven zich opeens een zacht geruis hoorde, een soort gefluister. Ze keek omhoog.

			Het huis van de familie van Grace lag boven een souterrain, zodat de ramen zich iets boven Kates hoofd bevonden. Ze zag een vrouw die een stukje naar buiten leunde, maar steeds angstig achteromkeek, omdat ze kennelijk niet betrapt wilde worden. De huid van haar gezicht was vreselijk geel.

			‘U zoekt Grace, hoorde ik?’

			Kate was blijven staan. Ook zij praatte voor de zekerheid heel zacht. ‘Ja. Bent u Grace’ moeder?’

			‘Ja. U moet onder de tunnel door naar de oude fabriek. Daar hangt ze altijd rond.’

			Dit was niet het juiste moment om te vragen waarom Grace niet op school was, maar liever op een voormalig fabrieksterrein rondhing. ‘Dank u wel. Ik ga er meteen naartoe.’

			‘Help haar alstublieft,’ zei de vrouw nog, waarna ze het raam sloot.

			Kate ontdekte Grace achter de fabriek. Ze reed in een rolstoel langs stapels oude autobanden en enorme vaten die hopelijk geen giftige chemicaliën of ander afval bevatten. De binnenplaats lag in de schaduw van een langwerpig en vrij hoog bakstenen gebouw dat op instorten leek te staan. Een gevaarlijke boel, dacht Kate. Dit hele terrein hoorde allang afgesloten te zijn en er hoorden waarschuwingsborden te hangen.

			Ze liep naar het meisje toe. ‘Grace?’

			Grace bracht de rolstoel tot stilstand. Ze bewoog hem met haar handen. Of de stoel ook elektrisch kon rijden kon Kate niet zien.

			‘Ik ben Kate Linville. Een kennis van Norman Dowrick.’

			‘Hallo,’ zei Grace.

			Grace had lichtblauwe ogen en een zacht en rond madonnagezichtje. Haar rossige haar, dat tot haar middel reikte, had ze achter haar oren geduwd. Grace was minstens dertien of veertien, dat was te zien aan haar al goed ontwikkelde vrouwenlichaam, maar haar blik paste daar niet bij. Grace bezat niet de psychische rijpheid van een tiener. Haar vader had gezegd dat ze niet goed bij haar hoofd was en Kadir Roshan had het een steekje los genoemd.

			‘Ben jij Grace?’

			‘Ja.’

			‘Je moeder vertelde me waar ik je kon vinden.’

			Grace’ kinderlijke blik werd gespannen. ‘Mijn moeder? Weet mijn vader het ook?’

			‘Nee, hij heeft er geen idee van.’

			Grace streek een haarstreng naar achteren en zag er meteen weer ontspannen uit.

			Reed ze misschien de hele dag rondjes op deze binnenplaats tussen autobanden en vaten? Van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat, het moment voor zich uit schuivend waarop ze naar huis moest? Naar het huis dat voor haar misschien de gevaarlijkste plek op de hele wereld was, zelfs gevaarlijker dan dit vervallen gebouw dat elk moment kon instorten en iedereen zou verpletteren die toevallig in de buurt was.

			‘Leuke rolstoel. Van jou?’

			‘Ja.’

			‘Maar je hebt hem eigenlijk niet nodig, hè? Je kunt toch wel lopen?’

			‘Ja.’

			‘Maar je vindt het leuk om er wat in rond te rijden?’

			‘Ja.’

			Kate glimlachte ontwapenend. ‘Ik wil hem ook niet van je afpakken, hoor. Maar Grace, je weet wel dat hij eigenlijk van iemand anders is, toch? Van Norman Dowrick?’

			Kate noemde die naam nu voor de tweede keer, maar er kwam geen reactie. Grace leek Norman niet bij naam te kennen. ‘Grace. Hoe kom je aan die rolstoel?’

			Grace beantwoordde Kates glimlach. ‘Hij is van mij.’

			‘Hoe kom je eraan? Heeft iemand hem aan je gegeven?’

			‘Nee, ik heb hem gepakt.’

			Kate hoopte dat dit niet een ander woord was voor ‘gestolen’.

			‘Gepakt?’

			Grace leek nu een beet­je onzeker. ‘Hij heeft hem toch niet meer nodig. Daarom heb ik hem gepakt.’

			‘Hij heeft hem niet meer nodig? De man van wie de rolstoel was? Bedoel je hem?’

			‘Ja.’

			‘Is hij verhuisd? Zonder zijn rolstoel?’

			‘Niet verhuisd.’ Grace stond soepel op. De stoel rolde een stukje achteruit en bleef toen staan.

			Grace was lang en mager. En uit haar kleren gegroeid: de pijpen van haar spijkerbroek waren te kort, net als de mouwen van haar trui. Nu pas zag Kate de blauwe plekken op Grace’ polsen.

			‘Help haar alstublieft,’ had haar moeder gezegd.

			Grace liep naar een van de vaten en legde haar hand op het deksel. Ze draaide zich om naar Kate en glimlachte weer. Ze zag er vredig en vriendelijk uit. ‘Hij zit hierin,’ zei ze.

			3

			Caleb Hale stond tegenover Grace’ vader en het kostte hem moeite om zijn afkeer voor de man niet te laten blijken. Een collega van de politie van Liverpool had zijn personalia opgenomen, zodat Caleb wist dat hij te maken had met Darren Henwood. De man was een tweeënveertigjarige, al vijf jaar werkloze scheepswerktuigkundige en had zo’n boeventronie dat dit zelfs Caleb, die al veel slechts had gezien, verraste. Schuin achter hem stond Julie Henwood, zijn vrouw, die zo te zien elke hoop dat haar leven nog enigszins verbeterde had opgegeven.

			‘Het is bijna negen uur ’s avonds en u hebt geen idee waar uw dertienjarige dochter is?’

			Ze hadden Grace’ leeftijd inmiddels achterhaald en wisten ook dat zij hun enige dochter was.

			Darren haalde zijn schouders op. ‘Ze komt soms vroeg en soms laat thuis.’

			‘En dat vindt u niet zorgwekkend?’

			Darren haalde zijn schouders weer op. ‘Ze is een tiener. Iedereen weet toch hoe ze zijn!’

			‘Hoe zijn ze dan?’ vroeg Caleb.

			Darren grijnsde. ‘Onberekenbaar. Doen wat ze willen. Zinloos hun iets te zeggen. En Grace… is ook nog eens niet goed snik!’

			‘Met niet goed snik bedoelt u dat de verstandelijke ontwikkeling van uw dochter achterloopt?’

			‘Met niet goed snik bedoel ik niet goed snik. Ze is niet normaal. Was al zo vanaf het begin. Geen idee waarom. Mijn vrouw is met haar naar de dokter geweest, maar die kon het ook niet verklaren. Zulke dingen gebeuren. Je wordt geboren en groeit en groeit, en je hersens groeien niet mee.’

			‘Mevrouw Henwood, hebt u enig idee waar uw dochter kan zijn?’

			Julie keek met een angstige blik naar haar man. Zo te zien had ze hem het liefst gevraagd wat ze moest antwoorden. ‘Nee,’ mompelde ze ten slotte heel zacht, ‘ik weet het ook niet.’

			‘Heeft ze vrienden bij wie ze kan zijn?’

			‘Ze heeft geen vrienden,’ zei Darren. ‘Wie wil er nou met haar omgaan? Ze praat immers alleen maar onzin, als ze haar mond al opendoet.’

			‘Ondanks dat zullen er toch wel mensen zijn die zij vertrouwt?’

			‘Ze heeft ons,’ zei Darren.

			Caleb nam aan dat zeker haar vader de laatste was die Grace vertrouwde. Ze vertrouwde haar moeder misschien wel, maar die zat zo onder de plak van haar man dat ook zij haar dochter niet zou kunnen steunen.

			Het was lastig, want Grace kon overal en nergens zijn.

			Darren vroeg: ‘Klopt het wat ze hier zeggen? Dat er bij de fabriek zoveel politie is omdat daar een dode is gevonden?’

			‘Inderdaad. Het lijkt erop dat het Norman Dowrick is, die hier in een van de huizen heeft gewoond.’

			‘Die rolstoeler? Er was vanochtend een vrouw aan de deur die naar hem vroeg. Ze wilde hem per se spreken.’

			‘De rolstoeler,’ beaamde Caleb. Hij vroeg zich boos af wat hij in vredesnaam kon doen om Kate ervan te weerhouden zelf een onderzoek in te stellen naar de dood van haar vader. Zelfs zijn dreigement om een klacht in te dienen had dus geen effect gehad. Ze ging onverdroten voort en het ergste was dat ze hem en zijn mensen steeds een stap voor was. Ze vond de ene dode na de andere, haalde de recherche erbij en presenteerde hun een nieuwe ontwikkeling in deze toch al complexe zaak. En wat deze Norman Dowrick betrof baalde Caleb daar nog meer van, want na de moord op Linville had hij Robert naar mevrouw Dowrick gestuurd om navraag te doen naar haar man. Maar toen bleek dat het echtpaar inmiddels was gescheiden en geen contact meer had, dat Norman ergens in Liverpool van een uitkering leefde en zich had afgekeerd van zijn vroegere vriend en collega Richard Linville, hadden ze die kant van de zaak laten rusten.

			En nu had Kate hem gevonden, dood, in een met water gevuld, hermetisch afgesloten vat op het terrein van een voormalige fabriek. Ze had de politie in Liverpool op de hoogte gebracht, die het vat hadden geopend en de dode daarin hadden gevonden. Caleb kon zich de twijfels van zijn collega’s heel goed voorstellen, aangezien de tip afkomstig was van een zwakbegaafd meisje van dertien. Waarschijnlijk hadden ze zelfs spottende opmerkingen gemaakt en hun irritatie laten blijken terwijl ze het vat probeerden open te maken. Maar toen hadden ze niet geweten wat hun overkwam.

			Caleb, die nadat Kate hem op de hoogte had gesteld in de loop van de middag in Liverpool was gearriveerd, had de twee mannen gesproken die het eerst op het fabrieksterrein waren geweest, doorgewinterde agenten met enige levenservaring. Beide mannen hadden een ongezonde kleur op hun gezicht, een van hen veegde steeds met zijn zakdoek over zijn voorhoofd, aangezien het zweet hem steeds opnieuw uitbrak. Het resultaat van de autopsie was nog niet binnen, ook was de identiteit van de dode nog niet bekend, maar gezien alles wat Grace aan Kate had verteld was er weinig twijfel dat het Norman Dowrick was, die al maanden niet meer was gezien.

			Kate leek bezig een hele serie moorden op te helderen, en beide andere slachtoffers hadden een relatie met Richard Linville: zijn minnares en zijn vriend en collega. Aan de andere kant werd het steeds moeilijker om een relatie tussen de doden en Denis Shove te vinden. De doodsoorzaak van de enige dode die Caleb tot nu toe had ontdekt, de inmiddels geïdentificeerde Neil Courtney, was zonder twijfel een natuurlijke dood. Robert had die middag het definitieve autopsieverslag gekregen. Daardoor werd Denis Shove er wel van verdacht dat hij zijn oude oom had gevonden, de man in zijn eigen tuin had begraven, diens dood had verzwegen en vrolijk zijn uitkering had geïncasseerd, maar verder konden ze hem nergens van beschuldigen, in elk geval niet de moord op zijn verre familielid. En de zaak in Newcastle leek ook niets te maken te hebben met de moord op Linville.

			Maar ja, Dowrick had zich natuurlijk niet zelf in dat grote vat verdronken en daarna ook nog eens het deksel dichtgeschroefd.

			Kate dacht er net zo over en had aan de telefoon tegen hem gezegd: ‘Hij is op een gruwelijke manier vermoord, net als mijn vader en Melissa Cooper. Je móét hiernaartoe komen, Caleb. Anders zoekt de politie hier in een verkeerde richting. Het lukt me niet om de agenten ervan te overtuigen dat deze moord verband houdt met twee andere moorden in Yorkshire. Zij denken dat een arme, weerloze rolstoeler is overvallen door een stel verslaafde jongelui, maar dat lijkt mij hoogst onwaarschijnlijk.’

			Caleb had tijdens de rit van Scarborough naar Liverpool bijna de hele tijd zitten vloeken.

			Het lijk was al weggehaald toen Caleb het fabrieksterrein betrad, maar er stonden nog verschillende auto’s van de politie en hulpdiensten. Caleb merkte meteen dat er een opgewonden, bijna explosieve sfeer hing, veel heftiger dan normaal op een plaats delict. Hij hoorde al snel wat de reden was: in alle drukte was de getuige verdwenen, het dertienjarige meisje dat had verteld waar de dode was en de rolstoel in bezit had. Ze was gewoon weg. De politie was al bij haar ouders geweest, maar die hadden ook geen idee waar hun dochter kon zijn en nu was de politie in de hele omgeving naar haar op zoek.

			‘Het meisje wist precies waar het lijk was,’ zei de teamleider.

			Caleb, de onbekende inspecteur van de recherche van Scarborough, had er veel moeite mee gehad haar ervan te overtuigen dat er een direct verband bestond tussen deze dode uit Liverpool en twee doden in Yorkshire. ‘Er staan daar honderden vaten en zij wist precies welk vat het was. Het is onmogelijk dat ze de dode toevallig heeft gevonden, want ze zou niet in staat zijn geweest het deksel te openen en weer af te sluiten op de manier waarop zijn mensen hem vonden.’

			‘U bedoelt dat ze gezien moet hebben dat dit werd gedaan?’ vroeg Caleb. ‘Of dat ze in elk geval heeft gezien dat het lijk werd verborgen, als de plaats delict en de vindplaats niet identiek zouden blijken?’

			‘Of ze was erbij betrokken. Hier halen heel veel jeugdbendes rottigheid uit. Lui die een hulpeloze man in een rolstoel niet zouden ontzien. Integendeel.’

			Caleb had maar even met Kate kunnen praten, aangezien zij op dat moment in gesprek was met een agent van de politie van Liverpool.

			‘Grace is zeker weten geen dader,’ had ze verklaard. ‘Een zwakbegaafd, zachtaardig meisje dat volgens mij vierentwintig uur per dag op de vlucht is voor haar eigen vader.’

			‘Waarom heeft ze de plaats delict dan verlaten?’

			‘Ik kan mezelf wel slaan dat ik niet op haar heb gelet,’ zei Kate.

			Caleb zag dat ze heel bleek was, maar wel stabieler dan bij de vorige vergelijkbare situatie, toen ze Melissa Cooper had gevonden.

			‘Ze is er niet vandoor gegaan omdat ze iets met die misdaad te maken heeft, Caleb. Ik bedoel, waarom zou ze me dan eerst vertellen waar Norman Dowrick was? Niemand zou hem ooit hebben gevonden in dat afschuwelijke vat. Ik denk dat het door de rolstoel kwam dat ze bang werd. Want ze vertelde me dat ze die gewoon heeft gepakt en even later wemelde het hier van de politie. Ze dacht dat ze voor haar kwamen. Dus is ze weggelopen, zodat ze nu waarschijnlijk trillend in een schuilplaats zit.’

			Om zelf een indruk van de situatie te krijgen was Caleb naar de Henwoods gegaan. Hij vond Henwood weerzinwekkend en zag wel dat zijn vrouw amper adem durfde te halen zonder van tevoren de toestemming van haar man te vragen, maar hij was er ook van overtuigd dat Grace’ ouders niet wisten waar hun dochter was. Ze hadden ook niets geweten van de rolstoel en al helemaal niet van een dode.

			‘We moeten namen en adressen hebben van de mensen met wie Grace contact heeft,’ zei hij. ‘Op welke school zit ze?’

			Mevrouw Henwood noemde met zachte stem de naam van een school en voegde eraan toe: ‘Dat is een school voor kinderen met… problemen. Maar ze gaat er niet elke dag naartoe.’

			En dat vindt niemand echt een probleem, dacht Caleb somber.

			De collega’s van Liverpool zouden naar de school gaan en navraag doen bij de docenten, klasgenootjes en hun ouders. Misschien wist een van hen waar Grace kon zijn.

			Caleb haalde een visitekaartje uit de binnenzak van zijn colbert en gaf het aan Darren. ‘Alstublieft. Bel me wanneer u iets te binnen schiet wat ons kan helpen uw dochter te vinden. Of de collega die eerder al met u heeft gepraat. Of een willekeurig politiebureau. Het is heel belangrijk.’

			‘Doe ik,’ beloofde Darren.

			Caleb hoopte dat de man het echt zou doen en verliet het huis.

			De politie was inmiddels vertrokken, maar ze hadden tegen Caleb gezegd dat ze de volgende dag verder zouden gaan met hun zoektocht naar Grace.

			Op een muurtje tussen de huizen zat een broodmagere man met een donkere huid en hij wiegde zijn bovenlichaam heen en weer. Hij vroeg aan Caleb: ‘Klopt het dat die rolstoeler dood is?’

			‘Dat is erg waarschijnlijk, inderdaad,’ zei Caleb.

			De magere man keek verdrietig. ‘Heeft die vrouw hem gevonden? Die hier overal naar hem heeft gezocht?’

			Caleb nam aan dat hij Kate bedoelde. ‘Ja.’

			‘Want Grace wist iets, hè? Ik heb die vrouw die tip gegeven. Dat Grace een rolstoel heeft.’

			‘Kent u Grace goed?’

			‘Niet heel goed, een beet­je maar. Arm kind. Haar vader is een sadist.’

			‘Nou nou, meneer…?’

			‘Roshan. Kadir Roshan.’

			‘Meneer Roshan, hebt u enig idee waar Grace kan zijn? We moeten met haar praten, dat is heel belangrijk. Ze verstopt zich waarschijnlijk omdat ze bang is dat ze in de problemen komt door die rolstoel. Maar niemand wil haar problemen bezorgen. We willen alleen met haar praten.’

			‘Ik weet niet waar ze is.’ Kadir was even gestopt met wiegen, maar nu ging hij daar weer mee verder.

			Caleb kon het niet verklaren, maar hij had de indruk dat de man meer wist dan hij zei. Of op z’n minst een vermoeden had, maar er zijn mond over hield.

			Hij liep terug naar zijn auto en belde ondertussen Jane, die op het bureau in Scarborough was. Hij had haar de hele middag op de hoogte gehouden en haar tijdens hun laatste gesprek gevraagd of ze voor hem een hotelkamer in Liverpool wilde boeken, omdat hij nog tot de volgende dag wilde blijven. Bovendien had hij haar opdracht gegeven contact op te nemen met Kate en haar te zeggen dat hij haar zo snel mogelijk wilde spreken.

			Jane nam meteen op en klonk van streek. Dat kon hij wel begrijpen, want hij voelde zich niet veel beter. Deze zaak greep hen allemaal steeds meer aan. Alweer een dode, en opnieuw een ex-collega.

			Jane vertelde dat ze Kate op haar mobieltje had gebeld. Ze had haar gevraagd in welk hotel in Liverpool ze zat en daarna meteen voor Caleb een kamer in hetzelfde hotel geboekt. ‘Misschien zit ze daar al op u te wachten,’ zei ze. Ze voegde er in één adem aan toe: ‘Zijn er nieuwe ontwikkelingen?’

			‘Het is eigenlijk één grote puinhoop. Er is een getuige die misschien getuige was van de misdaad: een zwakbegaafd meisje van dertien dat precies wist waar Dowricks lijk was, áls het Dowrick is, maar daar ga ik wel van uit. Ze is echter spoorloos verdwenen.’

			‘Hoe kon dat gebeuren?’

			Caleb zuchtte. ‘Ze zag waarschijnlijk gewoon haar kans schoon toen iedereen op de plek waar Dowrick werd gevonden met iets anders bezig was. Toen de politie zich realiseerde hoe belangrijk ze was, was ze er al ongemerkt vandoor gegaan. En nu is ze onvindbaar.’

			‘Dat is inderdaad een puinhoop,’ zei Jane. ‘Het is allemaal…’ Maar ze maakte haar zin niet af.

			Caleb wist wat ze bedoelde. Met elke stap die ze zetten werd alles moeilijker. Het leek alsof ze niet dichter bij de oplossing kwamen, maar er juist verder vandaan. Norman Dowrick. Hoe moesten ze hem inpassen in hun versie van wat er was gebeurd?

			Somber namen ze afscheid van elkaar en Caleb vertrok naar Kate.
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			Jane had haar tas al in de hand en wilde net vertrekken toen haar blik op het briefje viel dat boven op een andere stapel papier op haar bureau lag. De telefoonnummers van Stella Crane en van haar buurvrouw in Kingston.

			Moest ze zich hier echt nog mee bezighouden? Maar Shove moest echt worden gearresteerd. Hij had op Peggy Wild geschoten. Hij had iemand zwaar lichamelijk letsel toegebracht. En iets doen is beter dan niets doen, dacht ze vermoeid.

			Eerst belde ze Stella Cranes mobiele nummer, maar ze kreeg weer de voicemail. Daarna belde ze het vaste nummer in Kingston; ook een antwoordapparaat.

			Vervolgens belde ze de buurvrouw, mevrouw Hedger.

			Mevrouw Hedger nam op nadat de telefoon drie keer was overgegaan en was erg opgelucht toen Jane haar naam noemde. ‘Ach, hoofdagent Scapin, wat ben ik blij dat u belt. Ik wil u de hele tijd al bellen, maar toen dacht ik… Nou ja, ik wist niet zeker of ik me niet heb vergist en mezelf nu belachelijk maak. Ik twijfel ontzettend en eigenlijk wist ik zeker dat ze 8 juni hadden gezegd, maar toch…’ Mevrouw Hedger zweeg even om adem te halen.

			Jane greep deze kans om haar woordenvloed te onderbreken. ‘Mevrouw Hedger, wat is er dan gebeurd? Ik wacht nog steeds op het telefoontje van de Cranes.’

			‘Daar gaat het dus om. Ze zijn er niet. Ze zijn zondagavond niet thuisgekomen, en gisteren ook niet. Er is niemand en de gordijnen zijn nog dicht. Ik ben vandaag nog een keer naar hun huis gegaan voor de post en de planten, maar er is niemand thuis.’

			‘Ach,’ zei Jane.

			‘Zondagavond dacht ik nog dat ze gewoon laat waren vertrokken en in de loop van de nacht thuis zouden komen. Ik was ervan overtuigd dat ik gisterochtend hun auto op de oprit zou zien staan. Maar nee, niets.’

			‘U zei dat u eigenlijk zeker wist dat de Cranes op 8 juni thuis zouden komen?’

			‘Ja, ik dacht echt dat ze dat zeiden, maar nu begin ik te twijfelen. Misschien wilden ze toch een week langer blijven?’

			‘Ik heb een bericht ingesproken op de voicemail van mevrouw Cranes mobiele telefoon, maar daar heeft ze niet op gereageerd. Jullie hadden toch afgesproken dat ze haar berichtjes regelmatig zou afluisteren?’

			‘Ja, en dat verbaast me ook heel erg. Ik heb sinds gisteren ook twee keer een berichtje ingesproken met de vraag of ze me meteen wil bellen, omdat ik niet meer zeker weet wanneer ze thuis zouden komen. Maar ze heeft helemaal niet gebeld.’

			Jane dacht na. ‘En dat past niet bij hen? Ik bedoel, volgens u zijn het betrouwbare mensen?’

			‘Heel betrouwbaar,’ zei mevrouw Hedger meteen vol overtuiging. ‘Als zij tegen me zegt dat ze om de dag haar berichtjes afluistert en in geval van nood contact met me opneemt, dan doet ze dat. Daar durf ik mijn hand voor in het vuur te steken.’

			Dat klonk inderdaad erg vreemd allemaal. Vooral door hun relatie met Therese Malyan, de biologische moeder van hun geadopteerde zoon, die in gezelschap was van een voortvluchtige misdadiger.

			Mevrouw Hedger wist dit niet, maar dacht kennelijk hetzelfde. ‘Zou er iets zijn gebeurd? Met het hele gezin?’

			‘Als ze een auto-ongeluk hadden gehad zou ik dat weten. Mevrouw Hedger, denk alstublieft heel goed na. Weet u iets meer over de plek waar de Cranes hun vakantie doorbrengen? U zei het noorden van Engeland. Weet u iets waardoor we dat gebied iets nauwkeuriger kunnen afpalen? Heeft mevrouw Crane een plaatsnaam genoemd? Een dorp of meer in de buurt, een kasteel, een bezienswaardigheid?’ Ze kon mevrouw Hedger bijna door de telefoon horen nadenken.

			‘Nee,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Daar hebben we het niet echt over gehad. Ik weet alleen dat het een afgelegen plek is. Zonder telefoon, internet of mobiel bereik.’

			Dus de perfecte plek voor een misdadiger die zich moest verschuilen voor de politie, dacht Jane. Maar hoe kon Denis Shove deze plek kennen? Of was de relatie tussen de Cranes en Therese Malyan toch zo goed dat ze het haar hadden verteld? Zonder te vermoeden hoe gevaarlijk dat kon zijn?

			‘Mevrouw Hedger, u moet iets voor me doen. U hebt een sleutel. Ga naar hun huis en zoek iets wat ons een aanwijzing kan geven. Misschien een adres op een papiertje op een bureau. Een opengeslagen brochure. Het telefoonnummer van een verhuurder van vakantiewoningen. Wat dan ook, zelfs als u denkt dat het hier niets mee te maken kan hebben.’

			Mevrouw Hedger twijfelde enorm. ‘Krijg ik straks dan geen problemen? Als ik in een onbekend huis loop te snuffelen?’

			‘Die verantwoordelijkheid neem ik op me,’ zei Jane geruststellend. Ze dacht dat ze misschien ook informatie op de computers van de Cranes konden vinden, maar aangezien die zeker beveiligd zouden zijn met een wachtwoord was daar een computerexpert voor nodig. De situatie was echter nog niet zodanig dat ze toestemming zouden krijgen voor inbeslagname van de computers, en al helemaal niet laat op de avond. Ze zou voorlopig genoegen moeten nemen met de buurvrouw, ondanks haar waarschijnlijk matige speurkwaliteiten.

			‘Trouwens,’ zei mevrouw Hedger, ‘die buitenlander was er ook weer. Die Arabier.’

			‘De man die meneer Crane absoluut moest spreken?’

			‘Ja. Hij heeft de hele zondagmiddag voor het huis staan wachten. Maandag was hij er ook. En vanochtend. Ik heb hem gevraagd wat er eigenlijk zo dringend was.’

			‘En?’

			‘Zoals verwacht: hij móét Crane spreken. Heel dringend. Ik heb de indruk dat het echt heel belangrijk is, want het gaat helemaal niet goed met die man.’

			‘U weet toevallig niet hoe ik contact met hem kan opnemen?’ vroeg Jane zonder veel hoop.

			Gelukkig verraste mevrouw Hedger haar. Ze zei triomfantelijk: ‘Ik heb zijn telefoonnummer. Dat gaf hij me zelf en ik moest het meteen aan meneer Crane geven, voor het geval hij het niet meer had.’

			Jane noteerde het nummer en de naam die mevrouw Hedger voor haar spelde: H-a-m-z-a-h C-h-al-i-d.

			Ze spraken af dat mevrouw Hedger meteen zou bellen als ze in het huis van de Cranes een aanwijzing vond.

			Daarna besloot Jane dat het nu ook niet meer uitmaakte hoe laat ze thuiskwam en belde het nummer van Chalid.

			Chalid nam op, maar sprak zijn naam zo zacht en beschroomd en onduidelijk uit dat Jane het wel moest controleren. ‘Meneer Chalid? Hamzah Chalid?’

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Met hoofdagent Scapin van de politie van Yorkshire.’ Om te voorkomen dat hij de verbinding meteen verbrak bij het horen van het woord ‘politie’ zei ze er snel achteraan: ‘Ik bel over de familie Crane.’

			‘Is hun iets overkomen?’ vroeg Chalid geschrokken.

			‘Daar zijn geen aanwijzingen voor. Maar we moeten meneer of mevrouw Crane dringend spreken en hoorden van hun buurvrouw in Kingston dat u ook op hen wacht.’

			‘Op Jonas Crane. Ik moet Jonas Crane dringend spreken.’

			‘Waarover?’ vroeg Jane.

			‘Over een film. Hij schrijft het draaiboek voor een film. Over mij. Ik ben…’ Hamzah Chalid zweeg even. Daarna praatte hij zo zacht verder dat Jane de telefoon tegen haar oor moest drukken om hem te kunnen verstaan. ‘Ik heb in de gevangenis gezeten. In Irak. Ik was een gevangene van Saddam Hoessein.’

			‘Ik begrijp het. En meneer Crane wil daar een film over maken? Over uw lot?’

			‘Hij moest het draaiboek schrijven. En een productiebedrijf wilde de film maken. tv Adventure.’

			Jane kende dit bedrijf niet, maar dat zei niets. Ze had bijna nooit tijd om tv te kijken en als ze dat al deed lette ze er niet op wie de film had geproduceerd. Het was haar wel opgevallen dat Chalid in de verleden tijd sprak en omdat hij heel goed Engels sprak leek dat haar geen vergissing. ‘Wilde? Zegt u dat dit bedrijf deze film wilde maken? Is dat dan veranderd?’

			Hij zei, wanhopig nu: ‘Dat hoorde ik vorige week. Ze willen de film nu toch niet maken. Volgens hen is het onderwerp niet interessant!’

			Saddam Hoessein was al acht jaar dood. Hij was verleden tijd. Was er nog iemand die belangstelling had voor zijn slachtoffers? ‘En daar wilde u met meneer Crane over praten?’

			‘Hij heeft het me beloofd. Hij heeft me beloofd dat die film zou worden gemaakt! Weet u, mij zijn verschrikkelijke dingen overkomen. Andere mensen ook. We zijn gemarteld. We werden met de dood bedreigd. Ze hebben gedaan alsof ze me doodschoten. Kunt u zich voorstellen wat er dan door je heen gaat?’

			Dat zou ze zich zelfs niet bij benadering kunnen voorstellen, maar ze rilde toen ze eraan dacht. Hamzah Chalid had zonder enige twijfel vreselijk geleden en zelfs door de telefoon kon ze horen dat hij zwaar getraumatiseerd was. Maar deze zaak had helemaal niets te maken met de verdwijning van de Cranes.

			‘Ze hebben mijn armen op mijn rug gebonden en me toen aan mijn polsen opgehangen. Urenlang. Mijn schoudergewrichten schoten uit de kom.’

			Ze begreep dat Chalid probeerde zijn trauma te verwerken door er met iedereen over te praten, zelfs met een wildvreemde politieagente die hem toevallig had opgebeld. Hij moest alle herinneringen en taferelen die hem kwelden kwijtraken en was op zoek naar verbondenheid met de maatschappij waar hij in leefde. Ze moesten het zien, begrijpen, ervaren. Hij werd gek als hij deze afschuwelijke ervaring in zijn eentje moest verwerken. Maar niemand wilde zijn verhalen horen. Niemand wilde deze gruwelijkheden weten. Jane kon zich goed voorstellen dat de mensen in Chalids omgeving hem begonnen te mijden. Ze wilden de eindeloze monologen waarin hij steeds weer afschuwelijke folterscènes beschreef niet meer horen. Hij kwam steeds meer alleen te staan met zijn nare ervaringen, waardoor hij nog dieper en definitiever in een neerwaartse gruwelspiraal belandde. Hij beleefde dit alles waarschijnlijk elke dag en elke nacht opnieuw. Daarom had hij de film als iets hoopvols en als een kans beschouwd. ‘Waarschijnlijk is het niet aan meneer Crane om te besluiten of deze film wel of niet wordt gemaakt,’ zei ze.

			‘Dat weet ik wel, maar… Het klopt niet, weet u? Bij tv Adventure zeiden ze dat hij al voor zijn vakantie te horen had gekregen dat het niet doorging. Ik heb hem goed leren kennen en hij begreep me. Hij was geraakt door mijn verhaal. Heel erg geraakt.’

			Wie zou dat niet zijn? dacht Jane.

			Alsof hij haar gedachten kon lezen zei Chalid: ‘Hij was oprecht geraakt. En hij wilde me helpen. Hij vond me belangrijk. Dat kon ik voelen.’

			‘Meneer Chalid, ik…’

			‘We zouden elkaar meteen na zijn vakantie spreken. Hij wilde een draaiboek maken en dat zouden we bespreken. Ik weet zeker dat hij contact met me zou opnemen om me te vertellen dat… dat het allemaal niet doorgaat.’ Zijn stem trilde. ‘Hij zou echt niet gewoon onderduiken.’

			Daar was Jane nog niet zo zeker van. Niemand bracht graag slecht nieuws en al helemaal niet aan iemand als Hamzah Chalid, die al zoveel had meegemaakt, iemand die je het van harte gunde dat iets in zijn leven een keer goed ging. Ze zou het goed kunnen begrijpen als Jonas Crane daaronderuit probeerde te komen.

			Ze zei: ‘De buurvrouw twijfelt inmiddels of ze echt op 8 juni thuis zouden komen.’

			‘Maar ik weet het zeker,’ zei hij meteen, ‘heel zeker. Ik heb het meteen opgeschreven en er is geen twijfel over mogelijk.’

			Ze geloofde hem. Hij zou zich hier niet in vergissen. Hij wachtte al weken op 8 juni of in elk geval op de dag daarna, en sinds hij had gehoord over de afzegging wachtte hij daar vermoedelijk helemaal wanhopig op.

			‘Waarom zoeken jullie hem eigenlijk?’ vroeg Chalid opeens.

			Jane vond niet dat hij dat precies hoefde te weten. ‘Ik wil hem iets vragen,’ zei ze ontwijkend. ‘Die vraag heeft iets te maken met een ander onderzoek.’

			‘Ik begrijp het,’ antwoordde hij, hoewel daar niet echt iets aan te begrijpen was.

			‘Hebt u meneer Crane vlak voor zijn vakantie nog gezien?’

			‘De laatste keer dat ik hem zag was op 28 april, en dat was ook de eerste keer. Daarna hebben we elkaar nog een keer telefonisch gesproken. Toen zei hij dat hij tot 8 juni op vakantie was en dat we elkaar daarna zouden zien.’

			‘Vertelde hij ook waar hij naartoe ging?’

			‘Nee, helaas niet. Hij had het over zijn stress en dat zijn arts hem had geadviseerd er even tussenuit te gaan.’

			‘U weet niet toevallig hoe die dokter heet?’

			‘Nee, die heeft hij niet genoemd en ik heb er ook niet naar gevraagd. Ik dacht natuurlijk niet dat dat ooit belangrijk kon zijn.’

			‘Het is ook niet gezegd dat de dokter het wist,’ zei Jane geruststellend, omdat zijn stem alweer schril klonk. ‘Meneer Chalid, ik geef u mijn telefoonnummer. Bel me alstublieft op als u nog iets te binnen schiet. Maakt niet uit of het volgens u wel of niet belangrijk is. Laat het me gewoon weten.’

			Hij beloofde dit en noteerde het nummer dat ze hem doorgaf. ‘Als u hem vindt, vertel hem dan dat hij me meteen moet bellen. Dat is heel belangrijk voor me.’

			‘Daar zal ik zeker aan denken,’ beloofde Jane.

			Ze namen afscheid, maar voordat ze de verbinding verbraken zei Chalid opeens: ‘Er is iets gebeurd, mevrouw. Dat weet ik. Ik denk dat meneer Crane in gevaar verkeert. U moet hem echt vinden. Er klopt iets niet, want hij zou me hebben gebeld. Hij zou me hoe dan ook hebben gebeld. Er is iets aan de hand waardoor hij dat niet kan, en het moet wel iets heel ergs zijn.’

			5

			Bij het hotel aangekomen checkte Caleb meteen in. Hij ging echter niet naar zijn kamer, maar vroeg welke kamer Kate Linville had. Ze zat op dezelfde verdieping als hij, maar aan de andere kant van de gang. Hij klopte op haar kamerdeur, die een halve minuut later werd geopend.

			Kate stond voor hem. Net als die middag, toen ze op dat fabrieks­terrein even met elkaar hadden gepraat, viel hem op dat er iets aan haar uiterlijk was veranderd. Hij had niet meteen geweten wat het was, maar nu zag hij dat het haar haar was: ze had een modern kapsel en haar haar was lichter. Het verbaasde hem dat het zo’n verschil maakte. Ze leek jonger en haar gezicht was minder hoekig en minder door verdriet getekend.

			Maar ze was zo te zien ook woedend. Dat verbaasde Caleb nog veel meer dan het feit dat ze kennelijk naar de kapper was geweest en veel geld in haar uiterlijk had geïnvesteerd. Hij had verwacht dat ze volkomen ontdaan was en zich schuldig voelde omdat ze zich weer met het onderzoek had bemoeid. Maar als hij er goed over nadacht had ze die middag ook niet timide geleken, eerder nogal zakelijk.

			Deze keer ging ze meteen in de aanval. Zonder hem te begroeten snauwde ze: ‘Ik moet weten waarom mijn vader een affaire met die vrouw had. Ik moet weten waarom hij hun relatie heeft verbroken. Ik moet weten wat ze voor hem betekende. Daarom was ik op zoek naar Norman Dowrick, want hij wist dat. Hij was op de hoogte van de affaire. Ik hoopte dat hij me meer kon vertellen. Ik heb het recht dit uit te zoeken, want het gaat om mijn vader die dood is en mij niets meer kan uitleggen. Ik weiger te op te houden met mijn pogingen de waarheid over hem en Melissa Cooper te achterhalen, alleen omdat jij elke keer het gevoel hebt dat je deskundigheid in twijfel wordt getrokken als ik bepaalde stappen in die richting zet.’

			Caleb stond nog steeds op de gang en vond het nogal gênant allemaal, want zij waren vermoedelijk niet de enige gasten van het hotel. ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij toen Kate zweeg om adem te halen. ‘We kunnen deze dingen beter niet op de gang bespreken.’

			Ze stapte achteruit.

			Hij liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

			Ze stonden tegenover elkaar in de spartaans ingerichte hotelkamer.

			‘Het probleem is…’ zei hij, maar ze viel hem in de rede.

			‘Het probleem is dat ik elke keer als ik me in het privéleven van mijn vader verdiep een moord ontdek. Maar je zou eens moeten ophouden je daar steeds over op te winden en daar misschien eindelijk eens de juiste conclusie uit trekken.’

			‘En die is? Volgens jou?’

			‘Dat de moorden, op mijn vader, Melissa Cooper en Norman Dowrick, te maken hebben met mijn vaders privéleven. Jij probeert wanhopig en met steeds wildere gedachtekronkels alles zo te draaien dat het beroep van mijn vader en in verband daarmee Denis Shove de kern van deze zaak zijn. Maar daardoor ben je feitelijk niet in staat om Melissa daarmee in verband te brengen, net zomin als Norman Dowrick, die allang niet meer werkte toen Shove door mijn vader werd opgepakt en voor de rechter moest verschijnen.’

			‘Het is aan mij om dat te beoordelen.’

			‘Ik vraag me af hoe je het deze keer probeert te verdraaien. Vind je het zelf niet heel erg vreemd? Mijn vader heeft een affaire gehad met een vrouw en nu, twaalf jaar nadat daar een einde aan kwam, zijn ze allebei dood, op een gruwelijke manier vermoord. En nu hebben we de enige mens in de omgeving van mijn vader die op de hoogte was van die affaire ook dood gevonden.’

			‘Je vergeet een paar invalshoeken,’ zei Caleb. ‘Je vergeet bijvoorbeeld de omgeving van Melissa Cooper. Daar zijn meer mensen die het wisten: haar beide zonen en een paar vriendinnen, zoals haar oudste zoon me vertelde. Dowrick was niet de enige die het wist. Verder kan ik op dit moment maar één iemand bedenken van wie je je informatie over Dowrick hebt gekregen en dat is zijn ex. Zij wist het dus ook.’

			‘Maar volgens mij wist Norman meer.’ Kate was al wat gekalmeerd. ‘Je hebt gelijk, verschillende mensen waren op de hoogte van de affaire, maar na alles wat ik van Susannah Dowrick heb gehoord en ook van Melissa’s vriendinnen in Whitby…’

			Hij keek haar scherp aan, maar ze keek al even scherp terug, zonder een spier te vertrekken.

			‘Zij vonden de scheiding van mijn vader en Melissa nogal geheimzinnig. Niemand weet waarom dat eigenlijk is gebeurd. Er moet iets gebeurd zijn waar ze allebei een groot geheim van maakten. Susannah Dowrick vermoedt echter dat haar man het wist, dat hij de enige was die het wist. Maar hij wilde er ook met haar niet over praten en hij nam afstand van mijn vader. Hun vriendschap had een klap opgelopen en is daar niet meer van hersteld. Weet je wat ik vreemd vind? Volgens Susannah nam Norman het mijn vader kwalijk dat hij mijn moeder jarenlang bedroog, maar ze bleven toch vrienden. Later maakte mijn vader een einde aan die affaire, ging keurig terug naar zijn echtgenote, en dan opeens maakt Norman een einde aan hun vriendschap. Op het moment waarop alles eindelijk weer in orde is. Waarom? Wat is er gebeurd, wat gebeurde er voor die scheiding? Daar draait het om, Caleb! Als we dat weten, weten we wie de drie moorden heeft gepleegd. En waarom.’

			‘Hm,’ zei Caleb. Wat ze allemaal had gezegd kon hij waarschijnlijk niet zomaar van tafel vegen, maar hij voelde zich niet op zijn gemak, zonder precies te weten waardoor. Als hij heel eerlijk was zou dat heel goed kunnen komen doordat hij zich opeens een groentje voelde dat hulp kreeg bij een onderzoek, en nota bene van een vrouw die jonger was dan hij en een lagere rang had. Van wie hij wist dat haar collega’s haar niet als een echt goede rechercheur beschouwden. Afgezien nog van het feit dat ze haar leven niet op de rails had.

			‘Je hebt een fout gemaakt door je alleen op Shove te concentreren,’ zei ze.

			Ook dat nog. Hij had het kinderachtige verlangen om ook iets kwetsends tegen haar te zeggen. ‘Je moet niet altijd naar de fouten van anderen kijken, Kate. Jij had onze getuige wel in de gaten mogen houden. Het was stom van je om haar er gewoon vandoor te laten gaan.’

			Ze kromp in elkaar, maar Caleb had al spijt van zijn woorden. Het was kinderachtig, en niet eerlijk. De hele situatie en de chaos op het fabrieksterrein waren de verantwoordelijkheid geweest van de collega’s uit Liverpool. ‘Sorry,’ zei hij snel, ‘dat was een domme opmerking. Je hebt niets verkeerds gedaan.’ Maar hij zag wel dat zij het zichzelf ook verweet.

			‘Ik was helemaal van slag. Ik had zo gehoopt dat mijn gesprek met Norman iets zou opleveren. Ik ben twee dagen naar hem op zoek geweest. En toen ik hem zo vond… Ik kon niet meteen weer helder denken en stond er helemaal niet bij stil dat Grace er misschien vandoor kon gaan. Maar toen ik weer aan haar dacht… was het te laat. Ze was verdwenen.’

			‘Het had mij ook kunnen overkomen,’ gaf hij eerlijk toe. ‘Waarschijnlijk was ze bang dat we haar om die rolstoel zouden arresteren. Een absurd idee natuurlijk, en niemand kon weten dat ze zoiets zou denken.’

			Kate knikte, maar ze leek niet echt overtuigd. ‘Is er al meer bekend? Daarover en hoe Norman is gedood? En wanneer?’

			Hij had de mensen van de technische recherche al gesproken, maar zij konden de eerste uitkomsten natuurlijk alleen met groot voorbehoud melden. ‘Hij is waarschijnlijk verdronken. En de plaats delict en de vindplaats zijn waarschijnlijk dezelfde.’

			Ze rilde. ‘Dus iemand heeft hem in dat vat verdronken? Op dat verlaten fabrieksterrein?’

			‘Zo te zien wel. Het is al even geleden gebeurd. Volgens de voorlopige schatting in januari of februari van dit jaar. Maar straks zullen ze dat veel preciezer kunnen aangeven.’

			‘Dus ongeveer in dezelfde tijd als mijn vader.’

			‘Ja. Iets eerder misschien.’

			‘Een weerloze man. Die verlamd in een rolstoel zit. Wie doet nou zoiets?’

			‘De collega’s uit Liverpool verdenken een jeugdbende. Hier schijnen verschillende jeugdbendes te zijn die ze tot dit soort misdaden wel in staat achten en dat aspect mogen we niet uitsluiten. Het zou natuurlijk een bizar toeval zijn, maar het is niet volledig uitgesloten dat de moord op Norman Dowrick niets te maken heeft met de zaken die wij in Yorkshire onderzoeken.’

			‘Denk je echt dat dat mogelijk is?’

			‘Ik zeg alleen dat we geen enkele optie uitsluiten.’ Hij glimlachte voor de eerste keer sinds hij in deze hotelkamer was. ‘Je eigen woorden, Kate. Dat heb je mij immers ook al op het hart gedrukt.’

			Dat kon ze niet echt ontkennen. ‘Klopt.’

			Hij keek op zijn horloge. ‘Al ver na negenen. Ik heb na mijn ontbijt niets meer gegeten. Naast het hotel zit een pub, misschien kunnen we daar nog wat eten.’

			‘Ik heb geen honger.’

			‘Jij hebt toch zeker ook al uren niets meer gegeten?’

			‘Net als jij, alleen mijn ontbijt.’

			‘Ga dan mee. Je moet af en toe wat liever voor jezelf zijn. Een beet­je attenter.’

			Hij kon gewoon zien dat ze koortsachtig probeerde uitvluchten te bedenken. Alsof ze niets ergers kon bedenken dan nog een uurtje met hem naar een pub gaan om een hapje te eten en een biertje te drinken.

			Nee. Voor hem dus een glas water.

			‘We sluiten vrede, oké? Als je daarom zo aarzelt.’

			‘Vrede? Waren we dan oorlog aan het voeren?’

			‘Misschien geen oorlog, maar we hebben wel geprobeerd elkaar te ontlopen. Ik vond dat je je met mijn werk bemoeide, de grenzen overschreed. Het spijt me als ik daardoor onvriendelijk tegen je was. Maar ik begrijp nu hoe intens en persoonlijk je bij deze zaak betrokken bent en hoe belangrijk het voor je is om de waarheid over je vader te achterhalen. Je kunt er niets aan doen dat alles wat je doet om meer over hem te weten te komen mijn onderzoeken overlapt. Dat is gewoon zo en het is niet jouw schuld.’

			‘Ik vind het heel aardig dat je dat zegt, maar toch… blijf ik liever hier. Ik ben heel moe en wil nu alleen nog maar slapen.’

			Hij vroeg zich af waarom ze opeens weer de oude Kate werd, in zichzelf gekeerd, afstandelijk, afwijzend. Volkomen anders dan nog maar een paar minuten geleden, toen ze zo kwaad op hem was geweest. Hij had de kant die ze zojuist van zichzelf had laten zien leuk gevonden, hij vond haar zelfverzekerd, ze had geen blad voor de mond genomen. Haar woede had haar gebruikelijke barrières en reserves overstemd, heel even tenminste. Maar nu was ze weer de Kate die in haar schulp kroop en alleen haar hoofd een klein stukje naar buiten stak, als een wantrouwige schildpad die leed onder slechte ervaringen.

			Maar misschien had het ook iets met hem te maken. Als ze samen in een pub een hapje gingen eten bestond de kans dat de gesprekken niet puur zakelijk bleven. Hij dacht aan de nacht waarin ze stomdronken was geworden en hem daarna onverbloemd had gevraagd met haar naar bed te gaan. Misschien schaamde ze zich daar nog steeds voor. Voor hem was die kwestie afgedaan, hij verklaarde het gewoon door een overmaat aan alcohol. Hij had haar graag verteld dat hij haar niets kwalijk nam en ook niet negatief over haar dacht. Maar hij nam aan dat hij haar gevoel van gêne daarmee alleen maar zou versterken. Dus zei hij: ‘Oké, dan ga ik nu alleen eten. Slaap lekker, Kate.’

			Hij was de kamer al bijna uit toen ze zei: ‘We moeten haar echt vinden. Zo snel mogelijk.’

			Hij draaide zich om. ‘Wie?’

			‘Grace. Ze verkeert in gevaar.’

			‘Je bedoelt omdat…’

			‘Omdat ze misschien echt iets heeft gezien en weet wie de dader is. En hij heeft heel veel te verliezen, vooral wanneer blijkt dat hij ook verantwoordelijk is voor de dood van mijn vader en Melissa Cooper. Een meisje van dertien kan ervoor zorgen dat hij levenslang de gevangenis in draait. Als hij hier lucht van krijgt, zal hij alles op alles zetten om Grace eerder te vinden dan wij.’

			‘Ik zal dit bespreken met de teamleider hier. Niemand mag tegenover de pers iets over Grace zeggen.’

			‘Ja, maar we moeten er rekening mee houden dat er wordt gelekt. In Grace’ wijk weten al te veel mensen ervan.’

			Hij knikte. Ze had gelijk. ‘Wat stel je voor?’

			‘We moeten de plaatselijke politie duidelijk maken wat er op het spel staat. Ze moeten alles op alles zetten om haar te vinden.’

			‘Zoals ik al zei zal ik morgen die gesprekken voeren.’ Caleb aarzelde weer even bij de deur. ‘Wil je toch nog iets eten? Ik vind het helemaal niet prettig alleen in een pub.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’

			Ze belemmert zichzelf, dacht hij. Ze belemmert zichzelf continu. Geen wonder dat ze eenzaam blijft.

			Maar ze was, moest hij bijna met tegenzin toegeven, een goede rechercheur. Vreemd dat niemand bij Scotland Yard dat had opgemerkt. Ze had een helder verstand, een betrouwbare intuïtie en goede mensenkennis.

			En ze had gelijk: Grace Henwood vinden was nu het allerbelangrijkst.

		


		
			Woensdag 11 juni

			1

			Stella realiseerde zich deze ochtend pas dat Jonas zou sterven als ze geen actieve pogingen deed om hem zo snel mogelijk uit deze gevangenis te halen en naar een dokter te brengen. Uiteindelijk zouden ze alle drie sterven, want de voorraden, vooral het water, waren dramatisch geslonken. Zelfs met het meest minimale verbruik was dat genoeg voor vandaag en maar net de volgende dag. Maar ‘het meest minimale verbruik’ betekende nu al dat vooral zij tussendoor steeds afstand deed van haar rantsoen en Sammy nog minder gaf dan eerst. Jonas, die nog steeds gloeide van de koorts, had elke druppel water nodig die zij en Sammy konden missen. Maar zelfs dat zou hem niet redden. Zonder een dokter haalde hij het einde van de week niet.

			Stella had de hele nacht bij hem gewaakt, zijn kurkdroge lippen bevochtigd met water en elk uur wat water in zijn mond gedruppeld. Hij leek het amper mee te krijgen, was niet meer aanspreekbaar, en zijn ademhaling veroorzaakte een griezelig reutelend geluid in zijn borstkas. Ze dacht dat hij inmiddels een longontsteking had en bovendien stonk zijn buikwond steeds meer naar verrotting.

			Ze werd steeds banger en verschoonde zijn verband elke twee tot drie uur, waarbij Jonas zelfs nu hij niet helemaal bij kennis was, kreunde van de pijn. Stella was gestopt met het schoonmaken van de wond, omdat ze het water niet konden missen als drinkwater. Maar alles was nu ontstoken en het vlees om de wond heen dat nog gezond was geweest werd blauwzwart. In elk verband dat ze van de wond haalde zat steeds meer etter. Ook de verbandvoorraad raakte sneller op dan verwacht. Nog even, dan zou Stella zich ook wat dit betrof gewonnen moeten geven.

			En langzaam maar zeker werd zelfs de lucht in de koude, klamme schuur steeds warmer. Het werd alweer een zonnige dag, had Stella gezien toen ze via de wankele constructie naar boven was geklommen en naar buiten keek. Uitgerekend nu begon een zo te zien aanhoudende hittegolf, iets wat vooral in dit deel van het land niet vaak voorkwam. De lucht in de schuur was inmiddels verstikkend en onfris, en doordat de zon de hele dag op het dak brandde was het er drukkend warm. Het raampje dat ze had ingeslagen was veel te klein om voldoende frisse lucht binnen te laten; dat gebeurde zelfs ’s nachts niet, als het buiten wat koeler en aangenamer werd. Stella had het gevoel dat ze stof inademde dat in haar longen schuurde. Ze had in haar leven vaak dorst gehad, op een warme dag, na het sporten of als ze iets scherps had gegeten, maar die had ze altijd snel kunnen lessen. En zelfs als ze wat langer had moeten wachten, had ze nooit het punt bereikt waarop de dorst een kwelling was; ze had vroeger alleen maar gedácht dat het een kwelling was. Inmiddels begreep ze wat ‘kwelling’ in dit verband echt betekende. De gedachte aan water werd steeds overheersender, was vaak zelfs sterker dan haar ongerustheid om Jonas en Sammy. Toch kreeg ze af en toe een paar druppels. Wanneer de laatste fles leeg was zou het pas echt beginnen. Stella had boeken gelezen waarin werd beschreven dat mensen gek werden van de dorst en alle gebruikelijke normen en waarden overboord gooiden. Ze kon zich voorstellen, vaag en vol ontzetting, dat ze een punt zou bereiken waarop ze alle vocht dat ze nog te pakken kon krijgen zelf zou opdrinken, zonder Jonas en Sammy er iets van te geven. Zij was de sterkste in deze verdomde schuur. De zwaargewonde man en de kleine jongen waren volledig afhankelijk van haar bereidheid voor hen te zorgen. Nog steeds functioneerde ze, beheerste ze zich ter wille van hen en dwong zichzelf de zwakkere Jonas en Sammy zo goed mogelijk te helpen. Maar één keer had ze zichzelf erop betrapt dat ze buiten de vastgestelde eet- en drinktijdstippen om een van de twee laatste flessen pakte, om zich heen keek en zag dat Jonas met zijn koortsdromen sowieso niets merkte en Sammy net met een prentenboek op zijn deken in slaap was gevallen. Ze was bijna bezweken aan de vreselijke verleiding, één slok maar, heel vlug, niemand zou iets merken. Ze had de dop er al af geschroefd en op dat moment kreunde Jonas in zijn slaap, hij had zo’n gruwelijke pijn, en dat had Stella tot bezinning gebracht. Wat deed ze in vredesnaam, of wat was ze van plan geweest te doen? Ze schaamde zich diep, maar wist ook dat schaamte een luxe was die ze zich al heel gauw niet meer kon permitteren. Haar morele waarden zouden evenredig aan haar fysieke lijden verdwijnen.

			Pas nu wilde ze ook accepteren dat Denis Shove zijn belofte niet zou nakomen. Ze had steeds geprobeerd te denken dat hij weliswaar een misdadiger en een heel slecht mens was, maar dat zelfs hij niet zo gewetenloos zou zijn om een heel gezin te laten sterven. Ze begreep dat ze zichzelf iets had wijsgemaakt. Hij bevond zich in een noodsituatie, net als zij, en handelde volgens dezelfde wetten: hoe groter de druk en zijn wanhoop, hoe kleiner zijn bereidheid om rekening te houden met de hachelijke situatie van anderen. Shove was op de vlucht voor de politie, zijn foto had in de krant gestaan, hij werd gezocht en had vermoedelijk nog steeds geen permanente schuilplaats gevonden. Zijn enige doel was zichzelf in veiligheid brengen. Misschien dacht hij nog wel een enkele keer aan de familie Crane, maar voor hetzelfde geld had hij elke gedachte aan hen verdrongen. Hij had zijn energie voor andere zaken nodig.

			We moeten onszelf helpen, dacht Stella, anders zijn we verloren.

			Voordat Jonas zo’n hoge koorts had gekregen dat hij niet meer kon denken, laat staan iets kon doen, had hij haar gewezen op de enige uitweg die hun nog restte. Stella had zich suf gepiekerd over andere opties, maar was tot de conclusie gekomen dat die er niet waren. En dat ze bijna niets meer te verliezen hadden.

			Ze was de hele ochtend bezig met het touw waaraan ze Sammy uit het raam wilde laten zakken. Ze had een paar oude lappen gevonden die ze daarvoor kon gebruiken. Dat was niet genoeg, dus trok ze haar spijkerbroek uit. Dat was geen probleem, omdat het warm genoeg was om met blote benen rond te lopen. Ook Jonas’ spijkerbroek gebruikte ze. De stof was gelukkig soepel genoeg om te knopen en nadat ze de vier broekspijpen aan elkaar had geknoopt was haar doel een stuk dichterbij.

			‘Wat doe je, mama?’ vroeg Sammy, die een tijdje zwijgend naar zijn moeder had zitten kijken. Vroeger zou hij nooit zo lang hebben gewacht voordat hij iets vroeg. Hij werd zwakker en apathischer. Met een vermoeide stem voegde hij er, nog voordat Stella zijn vraag kon beantwoorden, aan toe: ‘Ik heb zo’n dorst.’

			‘Je krijgt nog wat water. Voordat je aan een groot avontuur begint.’

			‘Wat voor avontuur?’

			‘Jij bent nu de belangrijkste persoon hier. Jij gaat ons allemaal redden.’

			‘Komt de politie dan niet?’ vroeg Sammy teleurgesteld. Hij dacht nog steeds dat de mobiele eenheid met machinegeweren in de aanslag de schuur zou bestormen, en die gedachte hield hem op de been.

			Stella testte de knopen, die ze zo stevig mogelijk had aangetrokken. ‘Weet je, die komt misschien te laat. Het gaat heel slecht met papa. We kunnen niet langer wachten.’

			Sammy keek naar zijn vader. ‘Gaat papa dood?’

			Stella probeerde een optimistische klank in haar stem te leggen en zei: ‘Nee hoor, hij wordt weer gezond, maar hij moet snel naar een dokter en daar moeten wij voor zorgen.’

			Sammy knikte. ‘Wat moet ik dan doen?’

			‘Het wordt echt heel spannend voor je, omdat jij de enige bent die door dat kleine raam daar past. Zie je wel?’

			Sammy keek omhoog en begreep meteen dat zijn vader of moeder niet door die kleine opening kon kruipen. ‘Ja.’

			‘Denk je dat je daardoor kunt kruipen? Dan laat ik je daarna aan dit touw naar beneden zakken.’

			Sammy was meteen enthousiast. ‘Op de speelgroep klimmen we vaak in touwen. Ik ben de beste!’

			‘Dan kan er dus niets misgaan. Ik bind het uiteinde van het touw om mijn middel en laat jou langzaam zakken.’

			Dat was natuurlijk beneden Sammy’s waardigheid. ‘Ik kan zelf ook wel naar beneden klimmen!’

			‘Dat is te gevaarlijk. Het is heel diep. En kijk maar, is dit geen touw zoals je gewend bent, ruw, hard en stroef. Dit zijn zachte stoffen die zomaar door je vingers kunnen glijden.’

			Sammy pruilde even, maar hij was er zo op gebrand om de held te spelen dat hij niet lang tegen zijn moeder in ging. ‘Wat moet ik buiten dan doen?’ vroeg hij even later.

			‘Eerst moet je kijken of je in het huis kunt komen. Misschien hebben Terry en Neil een deur of een raam open laten staan. Misschien hebben ze helemaal niets op slot gedaan, dat zou het fijnst zijn.’

			‘Oké.’

			‘Daarna kijk je of je ergens sleutels vindt en daarmee moet je dan proberen de schuurdeur open te maken. Alles komt goed als jij ons hieruit kunt halen.’

			‘En als ik dat niet kan?’

			‘Misschien vind je mijn mobieltje en kun je hulp inroepen. Ik vertel je dan vanaf hier welke cijfers je moet intoetsen.’

			‘En als ik je mobieltje niet vind?’

			‘Dan moeten we zorgen dat je ergens water vindt. Dat is heel belangrijk.’

			‘Kunnen we meteen beginnen?’ vroeg Sammy opgewonden.

			Stella streek door zijn haar. ‘Je bent een dappere jongen. Drink eerst maar een grote slok water en eet een stuk brood. Daarna ga je op pad.’

			Ze keek naar Jonas. Hij haalde moeizaam adem. Nee, ze had geen keus.

			Een klein half uur later stond Sammy beneden op de binnenplaats en trok het touw los dat Stella stevig om zijn lichaam had gebonden. Het duurde heel lang voordat het zover was.

			Stella stond boven bij het raam en veegde het zweet van haar voorhoofd. Alles was goed gegaan, maar ze was volledig uitgeput. Ze was doodsbang geweest dat Sammy zou vallen, maar deze hele actie had ook het uiterste van haar fysieke kracht gevergd. Het had haar verbaasd hoe zwaar zelfs zo’n klein lichaam dat aan een touw hing was. En alles was nog veel lastiger geweest doordat ze hier boven op haar wankele constructie zo weinig houvast had. Ze moest niet alleen het touw zien vast te houden, maar ook steeds opnieuw haar evenwicht hervinden. Als zij viel, viel Sammy ook.

			Hij had het touw losgemaakt en keek naar boven. ‘Wat moet ik nu doen?’

			‘Nu loop je naar het huis. Probeer eerst of de voordeur open is en daarna de tuindeuren. Kijk dan of er een raam openstaat. Of je ergens naar binnen kunt!’

			Sammy knikte en liep snel weg.

			Stella kon vanaf haar positie maar één kant van het huis zien, maar niet haar zoon die daar nu rondliep en aan de deuren rammelde. Ze merkte dat ze het touw nog steeds stevig vasthield en probeerde haar handen te ontspannen. Haar grootste angst, dat Sammy zou vallen, was niet bewaarheid. Vanaf nu hadden ze een echte kans.

			Het duurde vrij lang voordat Sammy weer in haar gezichtsveld was. Hij leek teleurgesteld en zei: ‘Alles zit op slot, mama!’

			Verdorie! ‘Weet je het zeker?’

			‘Ja. Alles zit dicht, ook de luiken.’

			De hoop dat de vrijheid voor het grijpen lag vervloog. Als Sammy het huis niet in kon, kon hij haar mobieltje ook niet pakken. En de sleutel van de schuurdeur niet. Toen pas drong tot haar door wat hij zojuist had gezegd. ‘De luiken? Hebben ze zelfs de luiken dichtgedaan?’

			‘Ja.’

			Juist, volgende punt afvinken. Sammy had misschien met iets groots en zwaars een ruit kunnen inslaan, maar tegen die luiken kon hij niet veel beginnen. Stella begreep met een mengeling van woede en wanhoop dat Neil alle mogelijke voorzorgsmaatregelen had genomen voor het geval zijn gevangenen toch uit de schuur zouden ontsnappen. Hij wilde niet dat ze heel gemakkelijk hulp konden halen.

			‘Wat moet ik nu doen, mama?’ vroeg Sammy.

			Stella keek naar de twee auto’s, waarmee Terry en Neil een paar dagen geleden, voor haar gevoel inmiddels weken geleden, hiernaartoe waren gereden. ‘Ga even kijken of de auto’s open zijn en of je daarin iets kunt vinden, een mobieltje of een sleutel.’

			Ze moesten alles proberen, maar Stella had niet veel hoop. Neil had kennelijk overal rekening mee gehouden, dus was het onwaarschijnlijk dat hij ergens iets over het hoofd had gezien.

			Nu kon ze Sammy wel zien. Ze vond het ontroerend dat hij zijn taak zo ijverig uitvoerde. Hij was net vijf geworden en ze vond dat hij zich geweldig gedroeg: hij zeurde niet, mekkerde niet en deed wat ze hem opdroeg. Misschien deels doordat hij nog zo jong was. Hij wist niet hoe ernstig hun situatie was. Als mama hem verzekerde dat alles goed zou komen, geloofde hij dat.

			Ze zag dat hij alle portieren en de kofferbak van Neils auto probeerde te openen, maar de auto zat kennelijk ook hermetisch op slot. Bij Terry’s auto had hij meteen daarna meer geluk: hij kon het bestuurdersportier probleemloos openen. Sammy riep triomfantelijk: ‘Mama! Hij is open!’

			‘Super! Geweldig!’ riep Stella, euforischer dan ze was. Want met alleen een open auto kwamen ze er niet. ‘Nu moet je overal heel goed kijken. In de vakken van de portieren, onder de hoedenplank, in het handschoenenvakje en de kofferbak. Ook onder de vloermatten, overal.’

			Sammy ging meteen aan de slag.

			Ondertussen probeerde Stella haar verwachtingen naar nul bij te stellen. Zelfs als de autosleutel in het contact zat, wat al heel onwaarschijnlijk was, kon Sammy er niet mee wegrijden. Ze kon ook niet verwachten dat Terry haar mobieltje in de auto had laten liggen. En de sleutel van het huis? Waarom zou ze die in haar auto leggen?

			Uiteindelijk vond Sammy alleen een halfvol plastic frisdrankflesje en een Milky Way. Dat dan weer wel. Hij liep ermee naar de schuur en bleef onder het raam staan. ‘Mama, kijk eens!’

			‘Nou, dat is tenminste iets,’ zei Stella geforceerd vrolijk. Ze hoopte dat Sammy niet merkte dat ze wanhopig en radeloos was. Beide emoties waren heel aanstekelijk en hij moest zijn kinderlijke vertrouwen behouden, zeker nu.

			‘Mag ik het hebben?’

			‘Natuurlijk. Drink de hele fles maar leeg en eet de chocolade op. Krijg je energie van.’

			Dat liet Sammy zich geen twee keer zeggen. Hij vertrok zijn gezicht na hij de eerste slok frisdrank; Stella kon zich wel voorstellen dat die warm, verschaald en nogal vies smaakte, maar hij had te veel dorst om kieskeurig te zijn. Ook de zachte Milky Way verslond hij in twee happen. Daarna zat zijn mond onder de chocolade en leek hij even weer een gewone, gelukkige kleine jongen die in de zon stond te genieten.

			Stella zei dat hij moest wachten en klom naar beneden om te kijken hoe het met Jonas ging. Die was er nog steeds slecht aan toe. Ze gaf hem wat water en hield een paar seconden zijn hete, droge hand in de hare. De wond stonk vreselijk, maar wat ze nog erger vond was zijn rochelende ademhaling. Ze hoopte maar dat hij niet te veel meekreeg van zijn pijn en zijn slechte toestand.

			Ze klom weer naar boven. Haar besluit stond vast.

			Ze zei tegen Sammy dat hij nog een keer om het huis en de schuur heen moest lopen om te kijken of er ergens een buitenkraan was. Dan had ze de flessen kunnen laten zakken zodat hij ze kon vullen. Ook wat dit betrof had ze weinig hoop, omdat ze de afgelopen twee weken nergens een buitenkraan had gezien. Maar daar had ze natuurlijk ook niet echt op gelet. Misschien als ze de planten buiten water had moeten geven… Maar doordat het meestal had geregend was dat niet nodig geweest.

			Het duurde lang voordat Sammy weer onder het raam verscheen. Hij had kennelijk goed gekeken en zag er teleurgesteld uit. ‘Er is geen kraan.’

			‘Oké. Dat is niet zo erg.’ Dat was natuurlijk rampzalig, maar Stella had nu geen tijd om te klagen. Ze had al veel te veel tijd laten verstrijken en kon zich geen enkel uitstel meer veroorloven. ‘Luister goed, Sammy, je moet nu een grote, dappere jongen zijn, oké? Je moet hulp voor ons halen. Iemand moet de politie bellen, die ons hieruit haalt.’

			‘Ja?’

			‘Je weet toch wel hoe we altijd reden als we boodschappen gingen doen? Of een uitstapje maakten? Je weet dat je de heuvel op moet naar die smalle landweg, hè?’

			‘Ja.’

			‘Je weet ook welke kant je op moet lopen om bij die bredere weg te komen? Waar soms ook andere auto’s rijden?’

			‘Ja.’

			‘Durf je daarnaartoe te lopen en te proberen een auto aan te houden?’

			‘Een onbekende auto?’

			Zoals de meeste kinderen was het Sammy met de paplepel ingegoten dat hij zich niet mocht inlaten met de bestuurders van onbekende auto’s en meteen moest weglopen als iemand naast hem stopte en hem aansprak.

			‘Ja, een onbekende auto. Ik weet dat je dat anders nooit mag doen, maar nu kan het niet anders.’ Stella wist dat dit ook riskant was, maar hoopte dat ze nu niet ook nog eens de pech zouden hebben dat er een kinderlokker door de High Moors reed. Ze hield zichzelf voor dat je, vooral als je de roddelbladen las, steeds meer het gevoel kreeg dat het overal wemelde van de pedofielen, maar dat de grote meerderheid van de mensen zich niet aan kinderen vergreep.

			‘Je moet de bestuurder vragen of hij de politie wil bellen. En hem de weg naar de boerderij wijzen. Kun je dat, denk je?’

			Voor het eerst sinds hij uit het raam was geklommen was Sammy aan te zien dat hij ongerust was en bang. Het was één ding om aan een touw langs de muur van de schuur naar beneden te zakken en op het erf van de boerderij rond te lopen, aan deuren en luiken te rammelen, een auto te doorzoeken en op jacht te gaan naar vers water, steeds vlak bij zijn ouders. Maar het was volkomen anders om nu alleen door deze verlaten omgeving te lopen, steeds verder bij de boerderij en zijn ouders vandaan. ‘En als ik wel een gemene man tegenkom?’

			‘Je komt geen gemene man tegen. Ook geen gemene vrouw. Je komt echt heel aardige mensen tegen, die ons dan komen helpen.’

			‘En als dat niet zo is?’

			Stella begreep dat Sammy op het punt stond haar in een van zijn gevreesde dialogen te verwikkelen, iets wat hij altijd deed als hij tijd wilde winnen en zich aan een onaangename taak wilde onttrekken. Zijn kamer opruimen of de tafel dekken, dat soort dingen. Dan stelde hij de ene vraag na de andere, en die luidden meestal: ‘En als dat niet zo is?’ of ‘En als dat wel zo is?’ Dat moest ze deze keer in de kiem smoren. ‘Dat gaat niet gebeuren, echt niet. Je bent een grote jongen. En jij wilt toch ook dat papa eindelijk hulp krijgt?’

			‘Ja, maar…’

			‘Je moet opschieten, Sammy. We kunnen nu niet lang met elkaar praten. Het gaat heel slecht met papa. Je kunt het. Ik zou je niet wegsturen als ik niet zeker wist dat je het kunt.’ Dat was natuurlijk niet zo. Ze zou hem niet wegsturen als ze een andere keus had. Ze was heel bang dat het verkeerd afliep. Zo’n kleine jongen, alleen op stap in de High Moors. Ervaren wandelaars waren hier al verdwaald en pas na een lange zoekactie gevonden. Terwijl niemand voorlopig op zoek zou gaan naar Sammy.

			‘Je moet wel steeds op de weg blijven lopen,’ waarschuwde ze. ‘Niet door weilanden of over paadjes, alleen over de weg. Dan kan er niets gebeuren en komt er op een bepaald moment zeker een auto voorbij.’

			Hij keek haar aan en ze kon aan zijn blik zien dat hij bang was. Ze vond het verschrikkelijk dat ze hem zo onder druk moest zetten. ‘Alsjeblieft, Sammy. Ga nu maar.’

			‘Mama…’

			‘Nu!’ zei ze, met een scherpe klank in haar stem die Sammy niet van haar kende. Het deed haar gewoon pijn te zien dat hij in elkaar kromp. ‘Alsjeblieft, alles komt goed.’

			Ze had hem graag nog wat water meegegeven, maar de laatste fles, die voor driekwart vol zat, had ze nodig voor Jonas. Ze hoopte dat Sammy dankzij de frisdrank uit Terry’s auto meer energie had gekregen en dat hij heel gauw mensen tegenkwam.

			Sammy leek te begrijpen dat het geen zin had om nog te proberen te onderhandelen. Hij zwaaide even, de tranen sprongen Stella in de ogen, en verdween om de hoek van de schuur. Een dapper, klein ventje dat heel bang was, maar zijn opdracht wilde uitvoeren. Stella had alleen liever gehad dat het raam aan de andere kant van het dak zat, want dan had ze hem nog kunnen nakijken tot hij bij de weg was. Nu kon ze haar kind meteen al niet meer zien. Het was heet en onbewolkt, en ze staarde voor zich uit terwijl ze tegen haar tranen vocht.

			Sammy had niet gehuild. Zij wilde dat ook niet doen.

			Ze klom naar beneden, in de schemering van de schuur, schonk wat water in een beker en liet Jonas drinken. Hij kon bijna niet meer slikken, zodat een deel van het kostbare vocht langs zijn mondhoeken naar buiten kwam. Hij ademde oppervlakkig. Zijn ogen lagen in diepe, rode kassen.

			Ze zei tegen hem wat ze ook tegen Sammy had gezegd: ‘Het komt allemaal goed.’

			Waarschijnlijk hoorde hij haar niet, en misschien was dat ook maar beter.

			Anders had hij gemerkt dat ze het zelf niet geloofde.

			2

			Op bewolkte dagen moet het hier erg troosteloos zijn, dacht Terry. Ze zat aan de oever en keek over het zacht rimpelende water van Loch Ryan, een diepe inham aan de Schotse westkust. Het bergachtige landschap werd naar de zee toe steeds heuvelachtiger en vlakker. Terry vond deze verlaten omgeving deprimerend. Zij en Denis – ze vond het moeilijk om aan zijn echte naam te wennen; voor haar was hij nog steeds Neil – waren kriskras en schijnbaar doelloos door Schotland gereden, voornamelijk door verlaten gebieden. Het landschap was echter zo fantastisch en woest romantisch geweest dat Terry het niet deprimerend had gevonden;, maar hier in Cairnryan vond ze de omgeving heel bedrukkend. De zon scheen, maar het waaide, ze vond de huizen armoedig, en alles bij elkaar leek dit wel het einde van de wereld. Ze waren van de ene kant van het land naar de andere gereden. Nu waren ze weer aan zee, en was alles afgelopen. Misschien was ze daarom zo verdrietig: dat ze op het punt stond haar land te verlaten.

			Cairnryan had een haven. Terry hield niet van havens. Onderweg had ze steeds de indruk gehad dat Denis geen plan had, maar alleen zoveel mogelijk kilometers wilde leggen tussen hemzelf en de boerderij in Yorkshire, waar ze een zwaargewonde man, een vrouw en een klein kind hadden achtergelaten.

			Míjn kleine kind, had Terry steeds gedacht, maar ze had ook meteen geprobeerd die gedachte te verdringen. Ze wist dat Sammy en zijn ouders het niet heel lang zouden volhouden in die schuur en dat het eten en het water snel op zouden zijn. Kon ze dat als liefhebbende moeder wel verantwoorden? Had ze zich niet constant moeten afvragen hoe en waar ze een mogelijkheid kon vinden om de politie op de hoogte te brengen? Was dat niet normaal geweest?

			Maar nee, ze had toegelaten dat Denis al in Yorkshire haar mobieltje afpakte en het over de afrastering in het hoge gras van een weiland met koeien gooide, om een eventuele plaatsbepaling door de politie onmogelijk te maken. Ze had zich niet durven verzetten. Ze durfde helemaal niets voor de Cranes te doen. Ze zou Denis kwijtraken als ze dat deed. Dat was zo’n schrikbeeld dat het elk idee voor een reddingsactie voor de familie Crane in de kiem smoorde.

			Binnenkort brengen we de politie op de hoogte, dacht ze steeds weer om zichzelf gerust te stellen. Dat heeft Denis beloofd. Tot die tijd houden ze het wel vol.

			Een of twee keer tijdens de wilde rit door Schotland had ze Denis naar zijn plannen gevraagd, maar hij had haar elke keer bars de mond gesnoerd. ‘Hou je bek, oké? Ik word gek van al die vragen van je! Je zult wel zien wat ik van plan ben.’

			Terry had niets meer durven vragen, maar hoopte steeds meer dat Denis zo snel mogelijk een plan had. Ze hadden de Cranes echt in een afschuwelijke situatie achtergelaten. Ze konden er niet eeuwig de tijd voor nemen.

			Sinds de vorige avond zaten ze in een kleine bed and breakfast aan de kust tussen Cairnryan en Stranraer. Ze hadden ingecheckt als meneer en mevrouw Crane. Ze hadden de paspoorten van de Cranes meegenomen, plus al het contante geld dat ze in de boerderij hadden gevonden. Denis was vooral blij geweest met de paspoorten, maar Terry hoopte alleen maar dat ze zich nooit hoefden te legitimeren, omdat ze helemaal niet op de foto’s in de passen leken.

			Vanochtend tijdens het ontbijt had Denis verteld dat ze Engeland de volgende dag zouden verlaten. ‘Er vaart zes keer per dag een schip van Cairnryan naar Belfast. Een daarvan gaan we nemen. Rond de middag is waarschijnlijk het best. Hoe meer mensen meevaren, hoe minder we zullen opvallen.’

			‘Belfast?’

			‘En dan rijden we door naar Ierland. Daar zoekt niemand ons.’

			‘Maar waarvan moeten we daar dan leven?’

			‘Daar kun je net zo goed in de bediening werken als hier. En ik vind vast ook een baan.’

			Zijn stem had alweer een gespannen klank doordat ze vragen stelde, zodat ze gedurende de rest van het ontbijt maar had gezwegen. Denis was daarna naar de haven gegaan om de overtocht te boeken, terwijl zij aan de oever was gaan zitten om na te denken. Sombere gedachten. Ze moesten ergens wonen, ze moesten werken. Maar om te kunnen werken moesten ze zich legitimeren. Er was een opsporingsbevel uitgevaardigd voor Denis, en voor haar waarschijnlijk ook. Dat betekende dat ze dus niet als Denis Shove en Therese Malyan konden leven, ook niet in Ierland. Maar als ze Jonas en Stella Crane bleven, wat moest er dan van de echte Cranes worden? Zodra Denis de politie door een anoniem telefoontje op de hoogte bracht en naar de afgelegen boerderij stuurde, waren de paspoorten en de auto onbruikbaar.

			En dan?

			Ze keek op, omdat ze merkte dat er een schaduw over haar heen viel.

			Denis was terug van de haven. ‘Morgen, even voor twaalven. Ik heb de kaartjes al.’

			‘Hoelang duurt de overtocht?’

			‘Iets meer dan twee uur. Niet lang dus.’ Hij staarde over het water. ‘Ik zal blij zijn als we op het schip zitten.’

			Iets meer dan twee uur. Dan waren ze dus tegen twee uur in Belfast. Dan was het vijf dagen geleden dat ze de Cranes voor het laatst eten en water hadden gebracht.

			Ze raapte al haar moed bij elkaar, hoewel ze wist dat zijn inmiddels wat relaxtere stemming meteen zou verdwijnen. ‘Neil… Denis, als we daar zijn, in Ierland, dan doen we meteen iets voor de Cranes, oké?’

			Zijn blik betrok. ‘We hebben die auto voorlopig nodig. Hoe wil je anders van Belfast naar Dublin reizen?’

			‘Met de trein?’

			‘Met de trein? Met de auto is in elk geval beter,’ beweerde Denis, zonder uit te leggen waarom. ‘Stel je niet zo aan, Terry. We hebben de auto gewoon nodig, en de paspoorten. Het is te vroeg om de politie te bellen.’

			‘Maar Jonas is zwaargewond. Hij had eigenlijk meteen naar de dokter gemoeten. En Stella en Sammy… Denis, ze hebben al heel gauw niets meer te eten, en vooral niets te drinken.’

			‘We hebben genoeg achtergelaten, daar kunnen ze nog een hele tijd mee vooruit.’

			Terry vroeg zich af of hij dat zelf geloofde. Misschien maakte hij zichzelf wat wijs. ‘Ik denk niet dat het genoeg is. Het is…’

			Met een heftige, onbeheerste beweging zette hij een stap naar haar toe en hij torende groot en donker boven haar uit.

			Ze kromp instinctief in elkaar en beschermde haar gezicht met beide handen.

			‘Nu moet je verdomme eens ophouden met die onzin!’ snauwde hij. ‘Wij hebben heel andere problemen. Ik kan me nu echt niet met de Cranes bezighouden en ik kan je gezeur niet meer horen. Dus je houdt je bek of je krijg een oplawaai. Begrepen?’

			Terry knikte geïntimideerd. Ze wist dat dit geen loos dreigement was. Was ze maar moedig genoeg om hem te vertellen wat ze echt dacht: dat hij alles met deze vlucht alleen maar erger had gemaakt en zichzelf in deze gevaarlijke positie had gemanoeuvreerd. Hij had haar verschillende keren bezworen dat hij niets te maken had met de moord op die politieagent in februari in Scalby. Ze geloofde dat en was ervan overtuigd dat hij had kunnen bewijzen dat de beschuldigingen tegen hem niet klopten. Ze was er nog steeds van overtuigd dat je in een rechtsstaat niet kon worden veroordeeld voor iets wat je niet had gedaan. Maar toen ze dat tegen Denis zei had hij daar met een spottend lachje op gereageerd en daarom durfde ze zoiets niet weer te zeggen. Inmiddels was de situatie natuurlijk ook veranderd. Denis had een gezin overvallen, op een man geschoten en drie mensen in een schuur opgesloten en aan hun lot overgelaten. Hij was op de vlucht voor een straf voor iets wat hij niet had gedaan, maar had nu wel strafbare feiten gepleegd, waarvoor hij ongetwijfeld in de gevangenis zou belanden.

			‘Je zult zien dat alles goed komt,’ zei hij verzoenend.

			Ze knikte, niet echt overtuigd. Voor de Cranes was de situatie nu vermoedelijk allesbehalve goed. Maar dat zei ze niet meer. De sfeer was toch al precair. ‘Maar ik lijk helemaal niet op Stella op de foto in haar paspoort,’ zei ze toch nog.

			Denis bekeek haar met zijn ogen halfdicht. ‘Klopt. Dat komt vooral door de kleur van je haar. Stella is blond en jouw haar is zwart. We moeten een pruik voor je kopen.’

			‘Een pruik? Kan ik mijn haar niet gewoon verven?’

			‘Dat zou ook kunnen. Luister, we rijden naar Stranraer en kijken even rond. Jij kunt vanavond in onze kamer je haar verven, maar dan kun je morgen niet ontbijten. Onze gastvrouw mag je niet meer zien, dat zou anders te veel opvallen.’

			Terry knikte. Ze stond op, veegde een paar grassprieten van haar broek en liep achter Denis aan naar de auto.

			Ze reden over de smalle kustweg. Rechts van hen schitterde het water, links zagen ze af en toe een schaap over de heuvels dwalen.

			Denis was nu in een vrij goede bui, zette de radio keihard en zong een paar nummers mee. In Stranraer vond hij zelfs meteen midden in de stad een parkeerplaats. Het was niet druk. Denis keek om zich heen. ‘Daar is een drogist. Daar kun je haarverf kopen.’

			‘En jij?’

			‘Ik moet naar de bank, ik moet pinnen. We zien elkaar straks weer bij de auto.’

			Sinds de gebeurtenissen op de boerderij, sinds ze op de vlucht waren, was dit de eerste keer dat Denis haar alleen liet in een stad. Tot nu toe had hij haar steeds in de gaten gehouden. Ze voelde dat hij haar niet vertrouwde en bang was dat ze zou proberen weg te lopen. Het was ongebruikelijk geweest dat hij haar bij het hotel achterliet toen hij de kaartjes voor de overtocht kocht en het was nog ongebruikelijker dat hij haar hier midden in de stad alleen liet. Terry vroeg zich af of hij haar nu meer vertrouwde. Of stelde hij haar op de proef?

			Hij nam de autosleutels mee en verdween, op zoek naar een bank. Daardoor kon ze er niet zomaar vandoor, in elk geval niet met de auto.

			Terry liep de drogisterij binnen, onzeker en bang, en wenste dat Denis bij haar was. Misschien had haar foto al in de krant gestaan. Ze durfde haar hoofd bijna niet op te richten en de andere klanten aan te kijken. Ze verwachtte elk moment dat iemand haar arm zou vastpakken en om de politie zou roepen. Ze was blij toen ze zich kon verbergen tussen de stellingen met haarproducten en haalde diep adem. Ze was in Schotland. Misschien zochten ze haar in Engeland, misschien zelfs alleen maar in Yorkshire. Maar toch zeker niet aan de westkust van Schotland? Of wel?

			Was het naïef van haar dat ze in regio’s dacht? Het was juist tegenwoordig toch gewoon onmogelijk om te proberen je waar ook ter wereld te verbergen, doordat alles en iedereen met elkaar was verbonden? Hield Denis zichzelf voor de gek als hij dacht dat hij voor altijd in Ierland kon onderduiken?

			Al deze vragen voegden zich uiteindelijk samen in één vraag: zou er ooit een eind komen aan hun vlucht?

			Ze verdrong de somberheid die haar dreigde te overmannen. Ze moest nu niet te ver vooruitdenken, want dan werd ze zeker weten helemaal wanhopig. De rest van haar leven op de vlucht voor de politie aan de zijde van een onberekenbare man die zich misschien steeds dieper in criminele zaken verstrikte en haar even diep met zich meetrok. Ze kon Stella Cranes stem nog horen: ‘Ga bij hem weg. Hij maakt je leven kapot.’

			Gemakkelijk gezegd. Zij was niet zo sterk als Stella. Behalve Denis had ze geen ander houvast.

			Ze pakte een tube haarverf; goudblond, stond er op de verpakking. Ze liep met gebogen hoofd naar de kassa. Denis had haar een paar bankbiljetten gegeven en dat was net voldoende. Ze kreeg een paar munten terug en verliet de winkel.

			Het eerste wat ze zag toen ze buiten stond was de telefooncel aan de overkant.

			Sinds iedereen een mobiele telefoon had, zelfs kinderen op de basisschool, waren telefooncellen veel zeldzamer geworden. Maar ze waren er nog. Hier midden in Stranraer stond een prachtig knalrood exemplaar.

			Terry had het wisselgeld in haar rechterhand. Dit was een unieke kans. Ze was alleen, stond vlak voor een telefooncel en had kleingeld bij zich.

			Ik kan iemand bellen.

			Denis leek meer tijd nodig te hebben bij de bank of de bank was verder bij de parkeerplaats vandaan dan hij had gehoopt. Ze zou het waarschijnlijk redden. Een kort telefoontje naar de politie. Een verwijzing naar de boerderij en de mensen die daar vastzaten en dringend hulp nodig hadden.

			Maar dan heeft de politie ons kenteken. Dan kunnen we morgen niet met de auto op de boot en zijn onze paspoorten waardeloos.

			Maar zou dat niet het beste zijn? Misschien kon ze Denis in dat geval wel overhalen zichzelf aan te geven.

			Het heeft geen zin meer, Denis. Misschien heeft het sowieso nooit zin gehad. We hadden niet eeuwig onder een valse naam kunnen leven. Ga vrijwillig naar de politie. Ja, je hebt op Jonas geschoten, maar hij leeft hopelijk nog. Dan is het geen moord. Je zult naar de gevangenis moeten, maar daarna is het ook voorbij. Daarna kunnen we echt aan een nieuw leven beginnen.

			Ze keek om zich heen. Geen spoor van Denis.

			Terry stak de straat over. Haar hand was nu zo nat van het zweet dat de munten bijna tussen haar vingers door gleden. Ze had slappe knieën.

			Dit kan ik niet maken. Ik kan Denis niet verraden.

			Ondanks dit stemmetje in haar hoofd had de telefoon een magische aantrekkingskracht op haar. Ze zou drie levens redden: van Jonas, van Stella en van Sammy. Sammy was haar kind. Dat moest Denis begrijpen.

			Maar hij zou het niet begrijpen. Dat wist ze eigenlijk wel. Het was Denis altijd alleen maar om zijn eigen voordeel te doen. Hij was niet eens bereid anderen te begrijpen.

			Ze trok de deur van de telefooncel open. Ze hoopte bijna dat een hogere macht haar de beslissing uit handen zou nemen. Het apparaat kon bijvoorbeeld stuk zijn. Vernield door vandalen die het leuk vonden om spullen van de overheid te beschadigen.

			Daar zag het niet naar uit. Alles leek intact.

			Langzaam stak Terry haar hand uit naar de hoorn. Ik kan de locatie van de boerderij zo vaag beschrijven dat ze heel goed moeten zoeken. Dan kunnen we morgen misschien toch met de auto in Belfast komen.

			Op dat moment werd haar arm vastgepakt met een hand zo hard als staal.

			Ze had niemand horen aankomen, had achter zich niet eens een luchtverplaatsing gevoeld. Ze werd achteruit uit de telefooncel getrokken, daarna zo ruw omgedraaid dat ze zacht kreunde van de pijn. En ze zag Denis’ van woede vertrokken gezicht.

			‘Dacht ik het niet,’ zei hij zacht. ‘Ik had al zo’n vermoeden dat ik je niet uit het oog moest verliezen.’

			‘Denis…’

			‘Wie wilde je opbellen? De politie zeker? Hun alles vertellen zodat ze ons morgen, als we de boot op rijden, alleen maar hoeven op te wachten?’

			‘Ik wilde niet alles vertellen, echt niet. Ik wilde alleen dat iemand naar de boerderij rijdt en Jonas en de anderen redt. Echt waar, Denis, ik wilde…’

			‘Hoe stom ben je eigenlijk?’ vroeg hij, nog steeds gevaarlijk zacht. Daarna brulde hij opeens: ‘Heb je soms geen hersens? Heb je niet eens een heel klein beet­je hersens in je stomme kop? Ik heb het je al duizend keer uitgelegd, zodra ze weten dat wij in de auto van de Cranes rijden… dat we…’

			Twee voetgangers bleven staan, geschrokken door zijn luide geschreeuw, en keken naar hen.

			Zachter zei Denis: ‘Je bent een smerige kleine verrader, weet je dat?’

			Ze kon zien hoeveel moeite het hem kostte om zich te beheersen.

			Als ze alleen waren geweest had hij haar allang met een vuist in haar gezicht geslagen. Gelukkig kon hij het zich niet permitteren om nog meer aandacht te trekken. Hij wist ook dat de volgende dag iedereen op de boot naar hen zou kijken als Terry een gezwollen oog en gebarsten lippen had.

			‘Het spijt me,’ zei Terry, en ze begon te huilen.

			‘Het spijt je, het spijt je. Als ik hier niet op tijd was gekomen, zat de politie nu achter ons aan. Het kan je geen zak schelen als ik jarenlang de gevangenis in moet, hè?’

			‘Jawel, maar ik wil Stella en Jonas helpen. En Sammy. Alsjeblieft, Denis. De auto is toch ons enige probleem? Laten we die gewoon ergens laten staan en dan proberen we een andere auto…’

			Hij viel haar ruw in de rede. ‘Je bent zo naïef dat ik er gek van word. Een andere auto. Hoe dan? Stelen? En op welke naam wil je die laten zetten? Bovendien…’

			Hij zei verder niets, maar Terry vroeg. ‘Ja? Bovendien wat?’

			‘Er is verdomme een probleem. Ik krijg geen geld meer.’

			‘Hoezo?’

			‘De rekening is geblokkeerd. Ze hebben het ontdekt.’

			Terry snapte er niets van. ‘Wat hebben ze ontdekt?’

			‘Laat maar. Ik heb in elk geval geen puf meer voor je capriolen. We zitten in de shit doordat we straks geen penny meer hebben, en ik ben niet van plan alles nog erger te maken door me nu met de Cranes bezig te houden. Die moeten zelf maar zien hoe ze het redden. Dat moet ik ook.’

			‘En je erfenis dan?’ vroeg Terry zacht.

			Maar hij snauwde: ‘Vergeet die erfenis! Vergeet die maar gewoon!’ Hij liet haar eindelijk los, draaide zich om en liep naar de auto.

			Ze liep snel achter hem aan. ‘Ik heb haarverf gekocht,’ zei ze, om weer een beet­je bij hem in de gunst te komen.

			‘Wees maar blij dat je dat hebt gedaan voordat ik het merkte van die bankrekening. Anders hadden we dat geld niet meer uitgegeven.’

			‘Maar dan…’

			‘Dan had je gewoon een hoofddoek omgedaan. Weet ik veel… Kun je nu misschien even je bek houden?’

			Tijdens de terugrit naar Cairnryan durfde Terry geen woord meer te zeggen.

			Denis was in een slechte bui. Hij zette de auto op de binnenplaats van de b&b, schakelde de motor uit en zat een paar minuten zwijgend voor zich uit te staren. Ten slotte keek hij Terry aan, met een kille en uitdrukkingsloze blik. ‘Ik ga niet weer de bak in. Nooit meer. En als jij me in gevaar brengt, als je nog één keer probeert om mij er achter mijn rug om in te luizen, vermoord ik je. Begrepen?’

			Ze slikte en knikte. ‘Ja. Begrepen.’

			‘En ik wil de naam van die lui nooit meer horen. Heb je dat ook begrepen?’

			Ze knikte weer.

			‘Dan ga je verdomme nu naar boven om je haar te verven.’ Hij stapte uit en liet haar gewoon zitten. Zonder zelfs maar de geringste twijfel of ze hem wel zou gehoorzamen.

			3

			Jane had nog niet eerder meegemaakt dat haar baas er zo bleek, mat en grauw uitzag. Zo uitgeput en moedeloos.

			Hij was vroeg in de middag teruggekomen uit Liverpool. Daar was iets gebeurd waardoor hij er zo aan toe was.

			Ze begreep het toen hij haar en Robert vroeg om naar zijn kantoor te komen.

			‘We moeten Shove maar laten zitten,’ zei hij met een vreemd eentonige klank in zijn stem. ‘De kans dat Denis Shove iets met de moorden op Richard Linville en Melissa Cooper te maken heeft, is nog maar heel klein.’

			‘Hoezo?’ vroeg Robert. Caleb Hale had zich maandenlang vastgebeten in zijn favoriete moordverdachte, zodat deze abrupte wijziging hem erg verbaasde.

			Maar Jane had het wel zien aankomen. Precies dit. Het had al eerder kunnen gebeuren. Het had verrassend lang geduurd.

			Caleb zag eruit alsof hij de afgelopen nacht geen oog had dichtgedaan. ‘Veel lijkt erop te wijzen dat de moord op Norman Dowrick verband houdt met die op Linville en Cooper. Volgens het voorlopige autopsieverslag is hij waarschijnlijk het eerst vermoord, dus nog voor Linville. Hij was jarenlang Linvilles collega en vriend, maar werkte al ruim een jaar niet meer bij de politie toen dat met Shove gebeurde. Dowrick was toen zelfs niet meer bevriend met Linville; de beide mannen hadden niet eens meer contact met elkaar. Ik kan dus niet verklaren waarom Shove naar Liverpool zou rijden en Dowrick in een ton zou verdrinken.’

			Robert werd bleek. ‘Iemand heeft hem dus echt verdronken?’

			‘Ja. Er zijn sporen die erop wijzen dat hij zich wanhopig heeft verzet, maar hij had geen kans.’

			‘Was daar niet meer dan één man voor nodig?’

			‘Niet per se. Dowrick was vanaf zijn middel volledig verlamd, dus één dader zou dat wel voor elkaar kunnen krijgen.’

			Even hing er een bedrukte stilte.

			Toen vroeg Jane zakelijk: ‘Waaruit concludeert u dat de moord op Dowrick verband houdt met de beide andere zaken?’

			Hij vatte het kort samen: twee mensen die een nauwe band met Linville hadden gehad waren, net als Linville zelf, op een extreem wrede manier vermoord. Alle drie de moorden hadden binnen een half jaar plaatsgevonden. ‘Het blijft mogelijk dat het toeval is, en er is natuurlijk een kleine kans dat de jeugdbende die onze collega’s uit Liverpool verdenken verantwoordelijk is voor de moord op Dowrick, maar volgens mij is de kans veel groter dat we een verband vinden tussen Dowrick, Linville en Cooper.’

			Jane zei: ‘Op een bepaald moment dachten we dat de dader, Shove dus, het bevredigend vond om ook mensen die een nauwe band met Linville hadden te vermoorden. Dat idee wordt door de moord op Dowrick alleen maar gesteund, niet onderuitgehaald.’

			‘Maar bij Cooper konden we al niet verklaren waarom zij een paar maanden ná Linville was vermoord, want daar kon de dader Linville dus niet mee raken. En wat Dowrick betreft, dan was het toch logisch geweest om Linville dat op de een of andere manier te laten weten? De kans dat Dowricks lijk in dat hermetisch afgesloten vat op dat verlaten fabrieksterrein werd gevonden was meteen al bijna nihil. Het was dus niet eens de bedoeling om Linville te intimideren, te schokken of zo.’

			Robert zei: ‘Maar als we Shove opgeven, geven we ook het idee op dat we de dader moeten zoeken onder de mensen die in de loop van Linvilles werkzame leven in de gevangenis zijn beland. Die komen dus evenmin in aanmerking als Denis Shove.’

			‘Tenzij we onze zoektocht beperken tot de zaken waarbij Linville en Dowrick samen een dader hebben ontmaskerd,’ zei Jane.

			Caleb schudde zijn hoofd. ‘Daar schieten we niets mee op bij de zaak-Melissa Cooper.’

			Daar wist niemand iets op te zeggen.

			Na een tijdje vroeg Robert: ‘In welke richting denkt u nu, meneer?’

			Caleb wreef in zijn ogen. ‘Ik had gisteren een gesprek met Kate Linville. Zij zocht Norman Dowrick omdat ze hoopte van hem meer te weten te komen over de affaire tussen haar vader en Melissa Cooper. Wij dachten immers niet dat hij een belangrijke informant kon zijn, helaas.’

			Robert sloeg beschaamd zijn blik neer.

			Caleb zag dat. ‘Je hoeft jezelf niets te verwijten, hoor. Ik dacht toen ook dat Dowrick niet nuttig voor ons was. Ik was volledig op Denis Shove gericht, met als gevolg dat ik oogkleppen voorhad.’

			Hij vertelde kort waar Kate hem op had gewezen. ‘Zij denkt dat de reden voor al deze moorden te vinden is in het privéleven van haar vader, niet in zijn werk. Ze is ervan overtuigd dat zijn relatie met Melissa Cooper de spil is waar alles om draait. Norman Dowrick was kennelijk een van de weinigen die waren ingewijd in dit geheim en in veel opzichten was hij zelfs de enige.’

			‘In welke opzichten?’ vroeg Robert.

			‘De omstandigheden rondom de scheiding van Linville en Cooper schijnen een beet­je geheimzinnig te zijn. Dat vertelde Kate me, iets wat Susannah Dowrick haar kennelijk ook vertelde. Er is iets gebeurd waardoor Linville en Cooper het uitmaakten, nota bene op het moment waarop ze voor het eerst de kans hadden hun relatie openbaar te maken. Tegelijkertijd kwam er een einde aan de vriendschap tussen Linville en Dowrick. Dowricks hele gedrag veranderde, maar toen zijn vrouw hem naar de reden vroeg ging hij daar niet op in.’

			‘En Kate Linville denkt dat er in verband met die scheiding iets is gebeurd wat ertoe heeft geleid dat deze drie mensen nu zijn vermoord?’ vroeg Robert fronsend.

			‘Ja.’

			‘Jezus! Waar moeten we nu dan beginnen?’

			Caleb schudde gelaten zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik heb de hele nacht liggen piekeren, maar op een bepaald moment draaiden mijn gedachten in een kringetje rond. En nu ben ik alleen nog maar… moe. En somber.’

			Jane vroeg: ‘Is er eigenlijk al een spoor van dat meisje? Die mogelijke getuige?’

			‘Nee. En zij is op dit moment ons enige sprankje hoop. Als zij getuige was van de moord en de dader kan beschrijven zijn we al een stuk verder. Maar ja, dan moeten we haar natuurlijk wel eerst vinden,’ zei Caleb.

			‘En als ik nog iets mag zeggen,’ zei Jane, ‘moeten we Denis Shove ook nog zien te vinden. We zijn tenslotte niet op zoek naar iemand die volkomen onschuldig is. Denk alleen maar aan het feit dat hij maandenlang fraude heeft gepleegd door de uitkering van zijn oom te incasseren.’

			‘Bovendien heeft hij op een vrouw geschoten,’ zei Robert. ‘Haar auto gestolen en haar hulpeloos en zwaargewond op een landweg laten liggen. Het is puur geluk dat ze werd gevonden en het heeft overleefd.’

			‘Ik weet het,’ zei Caleb. ‘De vraag is alleen…’

			Zijn mensen keken hem afwachtend aan.

			‘Strafrechtelijk gezien is het natuurlijk irrelevant, maar ik krijg steeds meer het idee dat wij de zaken alleen maar erger hebben gemaakt door onze grootschalige jacht op hem. Die uitkeringsfraude is één ding, en typisch iets voor Shove, zeg maar. Het andere, Peggy Wild en haar auto, dat was misschien helemaal niet gebeurd als we hem niet in het nauw hadden gedreven. Opeens stond zijn foto in alle kranten, waardoor de grond hem te heet werd onder de voeten en alles escaleerde. Shove handelde in paniek en bracht daardoor mensenlevens in gevaar.’

			‘Maar dat is geen excuus,’ zei Jane. ‘Je kunt niet op andere mensen schieten en auto’s stelen, alleen maar omdat je met de rug tegen de muur staat.’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Caleb, maar ze konden wel zien wat hij dacht: we hadden het nooit zo ver mogen laten komen.

			Voorlopig kwamen ze geen stap verder.

			Susannah Dowrick was de vorige dag al op de hoogte gebracht van het feit dat haar ex-man dood was gevonden, maar Robert besloot toch nog een keer naar haar toe te gaan. De gedachte dat hij de zaak na zijn eerste gesprek met haar zo snel had laten rusten liet hem niet los.

			Caleb besloot een kop sterke koffie te halen.

			Jane liep terug naar haar kantoor. Besluiteloos en doodmoe.

			Dat meisje in Liverpool. Een zwakbegaafd kind van dertien, op wie aller hoop nu was gevestigd.

			Was er iets wat ze op dit moment kon doen? Ze voelde zich steeds meer een hulpeloze toeschouwer.

			Shove was uit de running. Caleb had hem laten vallen. Ze kon blijven proberen hem zelf te vinden, want het leed geen twijfel dat hij gevonden moest worden. Maar Caleb Hale en Robert Stewart zouden alles nog een keer met een nieuwe blik bekijken, en nieuwe manieren zoeken.

			Ze was bijna opgelucht toen haar telefoon ging. Misschien zou dat haar een paar minuten afleiden.

			‘Agent Scapin?’ vroeg een vrouw, zo te horen op van de zenuwen. ‘Van de politie van Yorkshire?’

			‘Ja. Met wie spreek ik?’

			‘Met Amelie Bromley. Ik werk op de pr-afdeling van tv Adventure.’

			Het tv-productiebedrijf waar Jonas Crane ook voor werkte.

			‘Ja?’ vroeg Jane aandachtig.

			‘Meneer Chalid gaf me uw telefoonnummer en hij… Nou ja, ik kan wel zeggen dat hij me min of meer heeft gedwongen u te bellen.’ Amelie Bromley kreunde zacht. ‘Ik word gek van die man. Hij belaagt me sinds gisterochtend zo ongeveer continu en wil dat ik help om Jonas Crane zo snel mogelijk te vinden.’

			‘Meneer Chalid? U bedoelt…’

			‘Ja, Hamzah Chalid. Die Irakees of Iraniër of zo. Hij weet dat we die film over zijn leven niet gaan maken en daar windt hij zich ontzettend over op.’

			‘Ik heb hem gesproken, dus ik weet ervan.’

			‘Ik kan niets voor hem doen. Jonas Crane ook niet. Hij besluit niet welke films we hier produceren. Maar Chalid lijkt er vast van overtuigd dat Jonas hem zal helpen en hij gedraagt zich alsof zijn leven ervan afhangt of we hem vinden.’

			‘En u weet waar Crane en zijn gezin zijn?’

			‘Ik dacht dat ze allang weer thuis waren. Vrijdag verwachten we twee draaiboeken van Jonas, en woensdag heeft hij een afspraak. Maar nu beweert Chalid dat hij spoorloos verdwenen is.’

			‘De Cranes zijn afgelopen zondag in elk geval niet thuisgekomen,’ zei Jane.

			‘Maar waarom is de politie daarin geïnteresseerd?’ vroeg Amelie wantrouwig.

			‘Wij willen hem iets vragen over een andere zaak,’ zei Jane ontwijkend. ‘Hoewel we er nog helemaal niet zeker van zijn dat meneer Crane die vraag wel kan beantwoorden.’

			‘Juist. Maar er moet hoe dan ook iets gebeuren, want anders laat Chalid me niet met rust.’

			‘Waarom heeft hij contact met u opgenomen?’

			‘Hij heeft met iedereen in het bedrijf gesproken en iemand heeft hem naar mij verwezen. Ik zou iets weten. Maar ik vermoed alleen wie hem dat huis voor zijn vakantie kan hebben verhuurd.’

			‘Dat is in elk geval iets,’ zei Jane. Misschien konden de Cranes haar inderdaad naar Denis Shove leiden of kon ze alleen maar die arme meneer Chalid helpen. Ze kon in elk geval iets dóén terwijl ze aan deze zaak bleef werken.

			‘Ja, Jonas heeft namelijk een paar collega’s gevraagd of ze hem een tip konden geven waar hij een tijdje kon onderduiken. Zijn arts had hem kennelijk geadviseerd er even helemaal tussenuit te gaan. U weet wel, weg van alles en iedereen, zonder internet en televisie, zonder welke informatie dan ook. Om jezelf terug te vinden, je te bezinnen, zoiets.’

			Iets dergelijks had de buurvrouw in Kingston ook al gezegd. ‘Ja, dat komt overeen met wat ik tot nu toe heb gehoord,’ zei Jane.

			‘We hebben een auteur die ook regelmatig voor ons werkt en toen dacht ik eraan dat die zo’n huis heeft, dat heeft hij nodig om te werken. Het schijnt een voormalige boerderij te zijn die volkomen afgelegen ligt. In de North York Moors.’

			Ergens in het noorden van Engeland…

			‘Weet u het adres? Of de exacte locatie?’ vroeg Jane.

			‘Helaas niet. Ik weet ook niet of Jonas iets met mijn tip heeft gedaan. Geen idee. Maar ik kan u wel de naam en het telefoonnummer van die auteur geven.’

			Jane pakte een pen. ‘Dat zou heel fijn zijn.’

			‘Hamzah Chalid wilde deze informatie ook per se hebben, maar ik kan niemand die doorgedraaide psychoot op z’n dak sturen,’ zei Amelie. ‘Daarom vroeg hij me u te bellen. U bent toch echt van de politie?’ vroeg ze, opeens wantrouwig.

			‘Als u wilt kunt u het algemene nummer hier in Scarborough bellen en vragen of ze u met mij doorverbinden,’ zei Jane.

			Dit voorstel leek Amelies twijfels weg te nemen. ‘Het is al goed. De auteur heet Benjamin Wilson. Ik weet niet waar hij op dit moment is, maar ik geef u zijn mobiele nummer.’

			Jane noteerde het nummer en vroeg of ze Chalid wilde vertellen dat ze er meteen mee aan de slag ging. ‘Hij moet naar huis gaan en ophouden zich zorgen te maken.’

			‘Ik hoop maar dat hij dat echt doet!’ zei Amelie Bromley en ze verbrak de verbinding.

			Jane belde meteen het nummer van Wilson, maar kreeg de voicemail. Ze vertelde wie ze was, zei dat het om een routinekwestie ging en vroeg of hij haar wilde terugbellen.

			Ze wist niet goed of ze zich echt zorgen moest maken om dat gezin. Jonas Crane was een freelanceauteur. Hij kon zijn tijd indelen zoals hij wilde, zolang hij zich aan zijn zakelijke afspraken hield. Vermoedelijk hadden de Cranes gezien het verrassend mooie weer gewoon besloten hun vakantie te verlengen.

			Toch bleef het een beet­je vreemd dat Stella Crane haar voicemails niet afluisterde en ook niet tegen de buurvrouw die thuis voor alles zorgde had gezegd dat hun plannen waren gewijzigd.

			Ze mocht zich daardoor niet gek laten maken. Ze had genoeg andere zorgen.

			Die Wilson zou wel een keer terugbellen, en dan was alles misschien heel snel opgelost.

			4

			Die avond kreeg Jonas bijna geen lucht meer. Hij was meestal bewusteloos en leek alleen af en toe wakker te worden. Maar dan wekte hij niet de indruk dat hij wist waar hij was of wat er met hem aan de hand was. Hij herkende Stella ook niet. Hij keek verward rond en dan draaiden zijn ogen weg en verloor hij opnieuw het bewustzijn. Eén keer zei hij wel iets: ‘Water.’

			Stella ondersteunde zijn hoofd en gaf hem een paar slokken te drinken. Om de koorts te weren had ze hem die middag meer water gegeven dan ze van plan was geweest, zodat haar berekening dat ze ook de volgende dag nog genoeg hadden niet meer klopte. Er zat nog maar een klein beet­je in de fles, en daarna was het op. Ze had ook geen paracetamol en geen verband meer. Ze had praktisch niets meer, terwijl ze zich steeds beter realiseerde dat Jonas de nacht zonder medische hulp niet zou overleven. Zelf had ze de hele dag niets gedronken om alles voor Jonas over te laten, en ze voelde nu dat ze snel zwakker werd. Ze had zo’n dorst dat ze de hele tijd visioenen had van borrelende bronnen en blauwe meren, en van koude flessen waarop de condens naar beneden druppelde. Ze probeerde uit alle macht om deze beelden te verdringen, omdat ze gewoon te erg waren. Haar oogleden voelden gezwollen en ze keek wanhopig en met brandende ogen naar de laatste slok water in de fles. Jonas schoot niet echt iets op met dat laatste beet­je, maar misschien gaf het haar de energie die ze nodig had om de nacht door te komen. Ze kon niet gaan slapen, daarvoor ging het te slecht met Jonas. Maar misschien zou dit belachelijke laatste restje water uiteindelijk beslissen over leven en dood, en dan werden ze algauw gered, en tot die tijd zou zij het wel volhouden.

			Gered… De vraag was of ze niet allang gered hadden moeten zijn. Sammy was nu al ruim zes uur weg. Hij was een kleine jongen, hij had dorst en de zon brandde, dus was hij onderweg naar de hoofdweg vast een paar keer gestopt. Toch had hij allang bij de hoofdweg moeten zijn en hoewel het daar niet erg druk was kwamen er wel steeds auto’s voorbij. Het kon niet zo zijn dat niemand stopte als daar een kind rondliep, kennelijk zonder dat er een volwassene in de buurt was.

			Maar had de politie hier dan niet al moeten zijn?

			En wat betekende het dat de politie er niet was?

			Waar is Sammy?

			Ze had hem niet mogen wegsturen. Ze had gewoon een te groot risico genomen. Hij was nog maar zes weken geleden vijf geworden. Hij was een intelligent kind, maar hij was ook beschermd opgevoed en was dus niet erg zelfstandig. Stella had hem nog nooit ergens alleen naartoe laten gaan, behalve naar speelkameraadjes in hun straat. En nu had ze hem in dit veengebied in zijn eentje weggestuurd.

			Jonas mompelde iets.

			Ze liep meteen naar hem toe en hoopte heel even dat hij niet alleen wakker was, maar als door een wonder zelfs weer een helder moment had. Maar er was niets veranderd: Jonas had nog steeds koortsdromen, wist niet wie en waar hij was. Ze luisterde aandachtig, maar kon niet verstaan wat hij zei. Lettergrepen, zinloos aan elkaar geplakte letters.

			‘Jonas!’ zei ze met een in tranen gesmoorde stem. Ze was helemaal wanhopig. ‘Jonas, ik heb gedaan wat je zei. Sammy is door het raam naar buiten geklommen. Dat is gelukt, hij is veilig en wel beneden gekomen. Hij zal hulp halen. Het kan niet lang meer duren. Je moet het nog even volhouden. Jonas? Hoor je me? Je mag het nu niet opgeven!’

			Hij opende heel even zijn ogen, maar zijn blik was versluierd en zonder herkenning, zonder begrip.

			‘Jonas!’

			Zijn ogen vielen alweer dicht. Zijn hoofd viel opzij. Hij haalde moeizaam en reutelend adem. Stella had het gevoel dat er hete waterdamp langs haar hand stroomde. Ze keek naar haar man en vroeg zich af of dit haar laatste indrukken waren: de stoffige schuur, de schemering die zichtbaar was door het raam, de kleine, doorgezakte bank met daarop de man met wie ze de rest van haar leven had willen doorbrengen. De man die zou sterven als ze niet snel…

			Op dat moment hoorde ze de stem. Een fluistering bijna, en het kwam van buiten.

			‘Mama…’

			Stella sprong meteen op en klom via de provisorische ladder naar boven, roekeloos snel, zodat de hele constructie wankelde en gevaarlijk scheef ging staan. Boven stak ze haar hoofd uit het raam. ‘Sammy?’

			‘Mama!’

			Hij stond stijf tegen de muur van de schuur, waardoor ze hem niet meteen had gezien. Hij drukte zijn handen plat tegen de muur en keek omhoog. De zon was al onder, maar het was nog licht. Stella kon zijn gezicht zien en hij leek moe, doodmoe en vies. Zo te zien wilde hij het liefst dwars door de muur stappen om eindelijk weer bij zijn moeder te zijn.

			Waar waren de anderen? De politie? De hulpverleners? Waarom was het zo stil?

			‘Sammy! Wat was je lang weg!’

			Op zijn vieze gezicht waren sporen van tranen te zien. ‘Mama, ik heb zo’n vreselijke dorst!’

			‘Waar was je?’

			‘Ik heb water gezocht.’

			‘Je hebt… Sammy, je moest naar de hoofdweg lopen. Je moest hulp halen!’

			‘Ik had zo’n dorst. Ik wilde naar de vijver.’

			‘Welke vijver?’

			Lieve help, hij was helemaal niet naar de straat gelopen. Hij had rondgedoold op zoek naar water en ze mocht van geluk spreken dat hij hier uiteindelijk was teruggekomen.

			‘Hier is wel een vijver!’ hield Sammy vol.

			Stella had geen idee waar hij het over had. Misschien had hij in deze twee weken tijdens het spelen of een wandeling met Jonas ergens een poeltje ontdekt. Ze kreunde zacht. Alles voor niets. Ze had voor niets gewacht, gehoopt, zich zorgen gemaakt.

			‘En toen wist ik niet meer hoe ik bij de weg moest komen,’ zei Sammy.

			Stella kon aan zijn gezicht zien hoe wanhopig hij was geweest. Daardoor slikte ze haar verwijten in. Hij was zo klein. Ze had echt te veel van hem gevraagd. ‘Het is al goed, Sammy. Het is al goed.’

			‘Ik kon de weg niet vinden. En dit huis niet. En het was zo heet. Ik was bang!’ Hij begon weer te huilen.

			‘Het is al goed. Je bent er weer. Er is niets gebeurd.’

			We zijn verloren.

			‘Ik heb zo’n dorst.’

			‘Wacht even.’ Stella nam een besluit.

			Ze klom naar beneden, pakte de laatste fles met het zielige restje water erin en bond het uiteinde van het provisorische touw waaraan ze Sammy eerder naar beneden had laten zakken zo strak mogelijk om de hals. Daarna klom ze weer naar boven. ‘Ik laat wat water voor je zakken! Wees er voorzichtig mee!’

			Langzaam zweefde de fles langs de muur van de schuur naar beneden.

			Sammy stak zijn handen ernaar uit.

			‘Voorzichtig!’ zei Stella weer.

			De fles was nu beneden. Sammy pakte hem meteen, opende de fles en dronk het water gulzig en snel op. Toen keek hij omhoog. ‘Mama, ik heb nog steeds dorst!’

			‘Dat was alles wat we nog hadden. Sammy, kijk nog een keer in Terry’s auto. Daarna moet je nog een keer om het huis heen lopen, misschien heb je toch een buitenkraan over het hoofd gezien.’ Stella had weinig hoop.

			Sammy kwam na een tijdje inderdaad met lege handen terug. ‘Er is niets.’

			‘Oké.’ Maar het was niet oké. Ze hadden nu niets meer, helemaal niets. Een paar seconden dacht Stella aan het koelwater in Terry’s auto en aan het water voor de ruitenwissers. Maar bij dat laatste was het risico te groot dat er nog koelvloeistof van de vorige winter in zat en het koelwater… dat was ook niet schoon. En diarree en overgeven was wel het laatste wat ze nog konden gebruiken.

			‘Luister, Sammy, je moet nu gaan slapen. Misschien kun je morgen nog een keer proberen naar de hoofdweg te lopen, denk je ook niet? Maar daarvoor moet je nu veel energie opbouwen.’

			Sammy keek haar ontdaan aan. ‘Ik wil niet nog een keer weggaan, mama. Ik was zo bang. Ik wil bij jou en papa blijven!’

			Het had geen zin om nu met hem in discussie te gaan. Stella hoopte dat Sammy’s ondernemingslust de volgende ochtend, bij klaarlichte dag, terugkwam. ‘Goed, maar toch moet je nu gaan slapen.’

			‘Kan ik naar jullie toe komen?’

			‘Schat, dat kan niet. Dat zou te gevaarlijk zijn.’

			‘Ik kan wel langs dat touw naar boven klimmen!’

			‘Het is geen echt touw en het zou een ramp zijn als een van de knopen losschiet.’

			‘Dan wikkel ik hem weer om mijn buik en trek jij me naar boven.’

			Het zou lichtzinnig zijn om ervan uit te gaan dat Sammy het touw zelf stevig om zijn middel kon knopen.

			‘Nee, Sammy. Ga maar gewoon in Terry’s auto zitten, wat vind je daarvan? Ga maar op de achterbank liggen, die is lekker zacht, dus daar kun je heerlijk slapen.’

			Sammy begon te huilen. ‘Nee! Ik wil naar jullie toe!’

			Het deed haar pijn, maar ze mocht hem zijn zin niet geven. ‘Hé, wat is dat? Tranen? Is dat dezelfde grote jongen die me al weken aan het hoofd zeurt dat hij in de tent in de tuin wil slapen?’

			Het kon Sammy helemaal niets schelen wat hij op een ander moment had willen doen. ‘Mama, alsjeblieft! Ik wil naar jullie toe!’

			‘Je gaat naar Terry’s auto,’ zei Stella heel gedecideerd. Ze wilde niet langer met Sammy discussiëren, omdat ze daar de energie niet voor had en omdat ze moeite had met praten. Het droge stof waar deze hele verdomde schuur vol mee leek te zitten deed pijn in haar keel. En dat werd erger als ze praatte.

			‘Mama!’ jammerde Sammy.

			‘Nu moet je doen wat ik je zeg. Je gaat nu slapen. Papa en ik zijn hier, we zijn dus heel dicht bij je.’

			Sammy begreep kennelijk dat het geen zin had nog langer te proberen zijn moeder over te halen. Hij mompelde nog iets over enorme honger en verschrikkelijke dorst – ja, dat geldt voor ons allemaal, dacht Stella – maar toen drentelde hij eindelijk naar de auto.

			Stella keek naar hem terwijl hij het portier opende en op de achterbank kroop.

			Goed. Hij had een plekje. Geen geweldige plek, maar toch.

			Ze klom weer naar beneden, met slappe benen en trillende armen. Ze had het gevoel dat alle kracht zo langzamerhand uit haar spieren stroomde. Ze werd zwakker en het verbaasde haar dat het zo snel ging. Ze lette altijd heel goed op haar voeding, liep elke dag hard en ging zo vaak mogelijk naar het zwembad, en ze was trots op haar gezonde, goedgetrainde lichaam. En nadat ze een paar dagen opgesloten had gezeten werd haar fysieke kracht ondermijnd door honger en dorst. Om maar te zwijgen over haar mentale kracht.

			Ze keek hoe het met Jonas ging. Onveranderd slecht. Gelukkig niet slechter, die indruk had ze tenminste. Maar ook niet beter. Dat kon toch ook niet?

			Ze rolde zich op op het vloerkleed naast zijn bank, al bijna gewend aan de harde ondergrond. Ze verlangde naar twee uur vergetelheid. Ze wilde doezelen en niet meer worden gekweld door de pijn in haar maag en door het allesoverheersende verlangen naar water. Ze wilde niet meer horen hoe dreigend het klonk als Jonas ademde. Ze wilde niet meer denken aan Sammy die zichzelf in slaap huilde in Terry’s auto.

			Ze wilde alleen rust, heel even maar.

			Ze had het bijna niet durven hopen, maar ze was zo uitgeput dat het inderdaad lukte. Ze viel in slaap.
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			Jane vond het vreselijk als ze haar buurvrouw, mevrouw Pollard, een gunst moest vragen, want de vrouw probeerde haar irritatie al bijna niet meer te verbergen als ze voor de zoveelste keer van het ene op het andere moment moest inspringen.

			‘Het gebeurt gewoon te vaak,’ had ze laatst nog geroepen. ‘Wat is er aan de hand?’ Vroeger had Jane haar werk en Dylan in elk geval beter kunnen combineren.

			‘Mijn werk is de laatste tijd ongelofelijk stressvol,’ zei Jane toen.

			Mevrouw Pollard had alleen gezegd dat Jane zich misschien eerder had moeten afvragen of een baan bij de politie wel geschikt voor haar was. ‘Dat zie je op tv immers ook altijd: een heleboel overuren, geen vaste werktijden, gezinnen krijgen te weinig aandacht, huwelijken lopen stuk…’

			Jane had willen zeggen dat op tv vaak clichés werden verkondigd en getoond, maar over haar eigen beroep kon ze niet veel ter verdediging aanvoeren. Bij de afdeling Moordzaken en nu ook nog eens tijdens een lastig onderzoek waren vaste werktijden altijd een probleem; het werk was dus eigenlijk niet te combineren met de zorg voor een gezin. Vooral niet als je, zoals in Janes geval, niet echt van een gezin kon spreken. Een betere benaming zou ‘het overblijfsel van een gezin’ zijn, maar dat maakte het niet beter. Integendeel.

			‘Waarom kan hij vandaag niet naar zijn… instelling?’ vroeg mevrouw Pollard chagrijnig. Ze had de voordeur geopend in haar kamerjas en met een doorzichtige douchemuts op, en was kennelijk net in bad geweest.

			Toch had Jane gevraagd of ze alsjeblieft, alleen vandaag, nou ja, niet alléén vandaag, maar misschien toch nog een keer op Dylan kon passen.

			‘Gisteren hebben ze daar het vijfde geval van roodvonk ontdekt,’ antwoordde Jane op mevrouw Pollards vraag. ‘En nu zijn ze voorlopig in quarantaine en…’

			Dat rampzalige bericht had ze gisteravond op haar antwoordapparaat beluisterd. Shit, had ze gedacht. Ze was op een stoel gaan zitten en had haar handen voor haar gezicht geslagen. Shit, shit, shit!

			‘Dus dan heeft Dylan misschien ook roodvonk?’ vroeg mevrouw Pollard ontdaan.

			‘Nee hoor, dat heeft hij al gehad,’ verzekerde Jane haar.

			‘Nou ja, ik gelukkig ook.’ Mevrouw Pollard zuchtte overdreven luid. ‘Maar na vandaag kan het niet, Jane. Echt, daar zul je iets anders voor moeten regelen. Als ik jou was zou ik me sowieso kapot ergeren. Jij bent toch niet alleen verantwoordelijk voor Dylan! Sean zou…’

			‘Dat is waar, maar u weet toch hoe mannen zijn.’ Ze hield er niet van om te generaliseren, maar wist ook dat mevrouw Pollard daar gevoelig voor was. Vooral voor deze, aangezien meneer Pollard er een paar jaar geleden vandoor was gegaan en zijn vrouw gewoon had laten zitten. Sindsdien was mevrouw Pollard ervan overtuigd dat mannen tot elke schandelijke daad in staat waren.

			Ze zei dan ook meteen: ‘Inderdaad. Onbetrouwbaar, egoïstisch en uitsluitend gericht op hun eigen voordeel. Goed dan, maar alleen vandaag! En zorg alsjeblieft dat je precies om half zes thuis bent.’

			‘Doe ik,’ beloofde Jane. Ze deed een schietgebedje dat ze deze belofte kon nakomen. ‘Dus…’

			‘Ik kom over tien minuten bij je,’ bromde mevrouw Pollard. ‘Ik mag hopelijk eerst nog wel douchen?’

			‘Natuurlijk. En ontzettend bedankt. Ik zou niet weten wat ik zonder u…’

			‘Dan zou je wel een andere stomkop vinden,’ zei mevrouw Pollard, waarna ze de voordeur dichtklapte.

			Een kwartier later zat Jane in de auto. Ze hield met haar ene hand het stuur vast en in haar andere hand had ze een geroosterde boterham. Ze had geen tijd meer gehad om echt te ontbijten. Die verdomde roodvonkepidemie had het gewone begin van de dag verstoord. Ze stopte net voor een rood verkeerslicht toen haar mobieltje ook nog eens overging. Jane nam het gesprek aan en zette haar telefoon op de speaker.

			Het was Benjamin Wilson, de scenarioschrijver. Zijn stem klonk wantrouwig. Hij was er kennelijk niet helemaal zeker van of het bericht op zijn voicemail waarin werd gevraagd terug te bellen geen grap was. ‘Hoofdagent Scapin?’ vroeg hij hoorbaar sceptisch. ‘Van de politie van Yorkshire?’

			‘Ja. Dat klopt. Met meneer Wilson?’

			‘Ja. Ik moest u terugbellen?’

			‘We hebben een korte vraag, meneer Wilson. Het gaat om uw collega Jonas Crane.’

			‘Is er iets gebeurd?’

			‘We willen hem spreken over een bepaalde zaak, maar kunnen hem niet vinden. Hij zou afgelopen zondag terugkomen van zijn vakantie, maar…’

			‘Is hij dan niet teruggekomen? We hadden zondag 8 juni afgesproken.’

			Bingo, dacht Jane. ‘Dus hij heeft uw huis gehuurd?’

			‘Mijn boerderij in de High Moors, ja. Hoe weet u dat?’

			‘Dat vermoedden ze bij tv Adventure. Zoals ik net zei zijn we al een aantal dagen op zoek naar meneer Crane.’

			‘Zijn arts had hem dit aangeraden. Totale afzondering. Crane had bijna een burn-out, dat zei hij tenminste. Zelf denk ik niet dat hij echt iets opschiet met twee weken afzondering als hij zijn gezin meeneemt… maar goed. Dat moet hij zelf weten.’

			‘En uw boerderij is daar geschikt voor?’

			‘Ja. Precies wat hij zocht. Afgelegener kan niet. Geen tv, geen internet, geen radio, en in het dal hebben ze niet eens mobiel bereik. Zelfs als er een oorlog tussen de supermachten uitbreekt zouden ze er daar niets van meekrijgen.’

			‘Hebt u in die tijd iets van hem gehoord?’

			‘Nee. Maar het was ook de bedoeling dat hij geen contact zou hebben met de buitenwereld. Daar ging het uiteindelijk om. Hij zou me bellen als er een probleem was, maar alles was kennelijk in orde.’

			‘Kunt u zich voorstellen dat hij langer zou blijven zonder u dat te laten weten?’

			‘Nee,’ zei Wilson zeer overtuigd, ‘dat geloof ik niet. Hij had van tevoren de huur voor twee weken overgemaakt. Niet veel, hoor, eigenlijk alleen een vergoeding voor elektriciteit en water en zo. Dus ik kan me niet voorstellen dat hij zomaar langer zou blijven dan de periode waarvoor hij heeft betaald. Tenzij hij van plan was om achteraf met me af te rekenen, maar toch… zonder iets te zeggen? Dat past niet echt bij hem.’

			‘Meneer Wilson, kunt u met mij naar uw boerderij rijden?’

			Wilson schoot in de lach. ‘Ik ben niet in Engeland, mevrouw. Ik zit op Tenerife. Ik schrijf een tweeluik dat hier speelt en probeer de sfeer te vatten.’

			Waarom ben ik eigenlijk politieagent geworden? vroeg Jane zich af. Scenarioschrijver klinkt eigenlijk niet verkeerd.

			Maar met Dylan en de bijzonder hulpvaardige mevrouw Pollard zou dat onmogelijk zijn: vandaag Tenerife, morgen een afgelegen boerderij in de Moors en overmorgen misschien New York… Maar je mocht gelukkig wel dromen.

			‘Dat begrijp ik. Vindt u het goed als ik daar een kijkje ga nemen? Het zou echt fijn zijn als we de familie Crane kunnen vinden.’

			Wilson aarzelde even.

			Jane vermoedde wat hij dacht: hij wilde natuurlijk voorkomen dat Jonas de indruk kreeg dat zijn collega de politie op zijn dak stuurde, alleen omdat hij zonder de huur betaald te hebben spontaan langer in zijn huis bleef dan was afgesproken.

			‘Dan moet u Jonas wel vertellen…’

			Jane viel hem in de rede. ‘Natuurlijk. Ik zal meneer Crane meteen vertellen dat ik daar absoluut niet op uw verzoek naartoe ben gegaan, meneer Wilson. Ik heb echt maar één vraag voor hem en die heeft niets met u te maken. Afgezien daarvan begin ik me zo langzamerhand zorgen te maken. De Cranes hebben zelfs hun buurvrouw in Kingston, die de post en de planten verzorgt, niet op de hoogte gebracht. Ik denk dat er iets niet klopt en het kan zeker geen kwaad als iemand kijkt hoe het met ze gaat.’

			Vooral dat laatste leek Benjamin Wilson te overtuigen. Hij gaf Jane een precieze routebeschrijving, die ze, doordat ze allang weer in de auto zat en het druk was op de weg, gewoon moest onthouden. Ze hoopte dat ze de boel niet door elkaar zou halen.

			‘Wilt u me even een berichtje sturen als u er bent?’ vroeg Wilson nog. ‘Of u daar nu wel of niet iemand hebt aangetroffen?’

			‘Vanzelfsprekend. U hoort in elk geval van me,’ beloofde Jane. Ze verbrak de verbinding en dacht na. Moest ze eerst naar het bureau rijden? Volgens de regels zou ze een collega moeten meenemen, maar het leek haar lastig om op korte termijn iemand te vinden. Bovendien was het onderzoek naar de familie Crane vanaf het begin háár taak geweest. Als ze nu een flater sloeg doordat alles gewoon in orde was hoefde niemand dat te weten te komen.

			Vastbesloten sloeg Jane bij de volgende kruising links af. Egmont lag het dichtst bij de boerderij. Eerst zou ze daarnaartoe rijden en daarna naar de boerderij. Binnen een uur kon ze weer op het politiebureau zijn en als alles loos alarm bleek zou ze iets mompelen over Dylan en het probleem oppas voor hem te vinden.

			Dat ene uur voor de rit naar de boerderij, daar rondkijken en terugrijden naar Scarborough bleek een grote misrekening. Jane had al vijftig minuten nodig om de boerderij zelfs maar te vinden. Ze had twee keer een verkeerde afslag genomen en was in een soort niemandsland beland. De wegen werden amper berijdbare steenslagwegen en uiteindelijk landweggetjes, en ze zag alleen nog maar hoogvlaktes, vlak groeiende struiken, een paar gehavende bomen en enkele schapen. De zon scheen fel en Janes auto had geen airco. Ze vloekte en keerde met moeite. Ze herinnerde zich niet meer dan een paar flarden van Wilsons beschrijving. Jezus, bestonden er echt zulke verlaten plaatsen? Deze vervloekte boerderij had niet eens een adres, zodat haar navigatiesysteem nutteloos was.

			Zelfs als ik bijna een burn-out had, dacht Jane, zou ik me nooit terugtrekken in zo’n afgelegen rotgat!

			Maar toen leek het alsof ze eindelijk de juiste weg had gevonden. Heel smal en erg bochtig.

			‘Meteen na een bocht zult u de boerderij opeens kunnen zien. Die staat in een dal. Twee gebouwen, een woonhuis en een grote schuur. Eromheen… niets.’

			De beschrijving was goed. Jane herkende de boerderij meteen. En zag direct nog iets: ze leek volkomen verlaten.

			Alle luiken waren gesloten en niets bewoog.

			Hier waren de Cranes dus niet meer. Maar waar dan wel? Ze besloot er toch naartoe te rijden, want misschien vond ze een aanwijzing voor de verblijfplaats van de Cranes. Hoewel ze dat niet geloofde.

			Waarschijnlijk ben ik voor niets zo ongerust, dacht ze. Jonas Crane en zijn gezin hielden het hier niet meer uit, wat ik goed zou kunnen begrijpen, dus zijn ze verhuisd naar een leuk hotel aan zee en zijn helemaal vergeten iemand dat te laten weten. Maar waarom gebruikt Stella Crane haar mobiele telefoon dan niet?

			Langzaam hobbelde haar auto over het stenige pad naar beneden. Slecht voor de vering. Jane was er niet meer zo van overtuigd dat scenarioschrijver echt wel een begerenswaardig beroep was. Je moest wel behoorlijk gek zijn om je geld uit te geven aan een gebouw als dit en je daar dan ook nog eens regelmatig terug te trekken om te werken. Jane wist dat ze hier al na twee dagen depressief zou zijn en niet langer in staat om verstandig na te denken.

			Ze reed de binnenplaats op en zag meteen de beide auto’s die achter elkaar voor het huis stonden. Op die plek kon je ze niet zien vanaf de weg die naar het dal leidde.

			Een blauwe Renault en een rode Ford.

			Jane had de kentekens niet onthouden, maar één ding herinnerde ze zich wel meteen. Er werd gezocht naar de blauwe Renault van Therese Malyan en naar de rode Ford die van Peggy Wild was gestolen.

			Denis Shove en Therese waren hier. Hier op de boerderij.

			Jane pakte allereerst haar mobieltje. Ze moest meteen versterking oproepen. De gesloten luiken van het woonhuis maakten haar bang. Het leek erop dat Shove en zijn vriendin zichzelf daar hadden opgesloten. Met de Cranes als gijzelaars? Shove was gewapend, en hij was geen doetje. Hij had zonder aarzeling op Peggy Wild geschoten.

			Ze zag geen andere auto’s. Maar dat hoefde niets te betekenen. De auto van de Cranes kon ook in de schuur staan.

			Na één blik op het scherm van haar mobieltje wist ze dat Benjamin Wilson gelijk had gehad: hier was geen mobiel bereik. Ze moest terug naar de hoger gelegen weg, misschien lukte het daar wel. Bovendien moest ze sowieso maken dat ze wegkwam. Nu was ze een gemakkelijk doelwit.

			God, wat was ze dom geweest! Ze was hier gewoon naartoe gereden, op grote afstand zichtbaar en heel naïef. Alleen al door haar vermoeden dat er iets niet in orde was met de Cranes had ze veel voorzichtiger moeten zijn.

			Groentje! Je gedraagt je verdomme echt als een groentje.

			Ze reed achteruit, terwijl ze het huis scherp in de gaten hield, klaar om meteen te bukken als de kogels haar om de oren vlogen. Ze was ervan overtuigd dat ze allang was gezien. Shove moest weten dat zij de auto’s had gezien en het dus wist. Aangezien hij er ook van mocht uitgaan dat ze nog geen versterking had kunnen oproepen kon hij natuurlijk maar beter voorkomen dat ze kon wegrijden. Het verbaasde Jane wel dat ze nog niet op haar hadden geschoten.

			Maar Shove wist niet dat ze een politieagent was; eerst had ze zich dat niet gerealiseerd. Ze kon ook een toerist zijn die was verdwaald en dan was het beter om haar ongehinderd te laten vertrekken.

			Ze had de auto al bijna gekeerd toen ze zag dat het achterportier van de blauwe Renault werd opengeduwd. Er kwam een jongetje uit. Hij zwaaide met beide armen naar haar en rende over de binnenplaats. Hij kon niet ouder zijn dan vijf en ze dacht meteen dat dit de geadopteerde zoon van de Cranes moest zijn. Sammy, had de buurvrouw in Kingston gezegd. Het kind van Therese Malyan.

			Jane wilde impulsief uit de auto springen en hem tegemoet lopen, maar het kon een valstrik zijn. Ze reed om de hoek van het huis en daar stopte ze pas. Aan deze kant waren geen ramen, zodat de kans op een kogel vanuit een hinderlaag kleiner was. Ze stapte uit, bleef gebukt staan en zorgde ervoor dat de auto tussen haar en het huis bleef.

			Het jongetje kwam de hoek om. Hij hijgde doordat hij zo hard had gelopen. Hij was duidelijk panisch van angst dat de onbekende vrouw gewoon zou wegrijden. Hij was vies en bezweet, zijn blonde haar piekte alle kanten op en Jane zag dat hij doodsbang en volkomen van slag was.

			Wat was hier gebeurd?

			‘Sammy?’ vroeg ze. Hij was al zo dichtbij dat ze snel zijn arm kon vastpakken en hem achter de dekking van haar auto kon trekken.

			Hij verzette zich, maar niet fel. Hij leek volledig verzwakt.

			‘Hé, rustig maar. Ik ben Jane. Jane Scapin. Ik ben van de politie.’

			Hij keek haar ongelovig aan.

			Ze drukte haar wijsvinger tegen haar lippen. ‘Heel stil zijn. En hier blijven. Niet weglopen. Kan ik je loslaten?’

			Hij knikte.

			Voorzichtig liet ze zijn arm los. ‘We moeten voorzichtig zijn. Voor Denis Shove.’

			Hij keek haar verbaasd aan.

			Jane herinnerde zich dat Shove een alias gebruikte. ‘Ik bedoel Neil. Neil Courtney.’

			Eindelijk zei de jongen iets. Jane zag dat zijn lippen geschilferd en opengebarsten waren. ‘Hij is weg. Neil en Terry zijn er niet meer.’

			‘Weet je het zeker? Daar staan hun auto’s.’

			‘Ze hebben onze auto meegenomen, zei mama.’

			‘Waar is je mama?’

			Hij knikte in de richting van de schuur. ‘Daarbinnen. Met mijn papa. Neil heeft ons opgesloten. Mijn papa is heel ziek. Neil heeft op hem geschoten. Ik ben door het raam geklommen, maar mama en papa passen daar niet doorheen omdat het te klein is. Ik moest hulp halen.’ Het leek wel alsof hij niet meer kon stoppen met praten. ‘Maar ik wilde water halen. Hier in de buurt is een vijver. Weet jij waar die is?’ vroeg hij met een hoopvolle blik.

			‘Nee, helaas niet. Maar wacht even.’ Ze dook in haar auto en pakte de waterfles, die nog bijna vol was. Jane had altijd mineraalwater bij zich. ‘Je hebt heel erg dorst, hè?’

			Hij begon te drinken alsof zijn leven ervan afhing. Dat was misschien ook al bijna zo.

			Jane was er inmiddels van overtuigd dat ze hem kon geloven. Dit was geen vooropgezet plan. Daarvoor zag de jongen er veel te slecht uit, ontdaan, afgevallen, wanhopig. Wat hij zei klonk geloofwaardig. Denis Shove had Terry’s contact met Sammy’s adoptieouders gebruikt om na de overval op Peggy Wild een andere auto te stelen. Hij moest ervan uitgaan dat Peggy werd gevonden en dat hij dan niet meer veilig in haar auto kon rijden. De Cranes had hij opgesloten, zodat ze zijn vlucht niet konden verpesten.

			De baas hoefde zichzelf niet te verwijten dat ze met zoveel mensen en energie op zoek waren gegaan naar Shove. Hij was een gewetenloze misdadiger.

			Ze liep naar de schuur en bekeek het slot van de deur. Het was dubbel afgesloten, met een grendel die op zijn beurt was afgesloten met een hangslot.

			Shove had nare verrassingen willen voorkomen.

			Sammy was haar op de voet gevolgd. ‘Je moet mama redden. En papa!’

			Jane rammelde aan de deur. Die zou ze niet openkrijgen. Ze had nu snel versterking nodig. Ze hoorde een zachte stem vanuit de schuur.

			‘Sammy?’

			‘Dit is hoofdagent Scapin van de politie van Yorkshire. Mevrouw Crane?’

			Een seconde lang ongelovig zwijgen. Toen ademloos de vraag: ‘Politie?’

			‘Ja. We halen u eruit, mevrouw Crane. Bent u in orde?’

			‘Ja. Maar mijn man… Het gaat heel slecht met mijn man. Ik denk niet dat hij het redt. Hebt u water? Is Sammy bij u?’

			‘Ja. Hij is bij mij. En ik heb water.’ Ondanks zijn dorst had Sammy de fles maar half leeggedronken. ‘Sammy had het over een raam…’

			‘Aan de andere kant. Een touw. Loop alstublieft naar de andere kant.’ Stella Crane dacht zelf misschien dat ze in orde was, maar ze klonk erg verzwakt.

			Hij heeft niet eens genoeg water voor hen achtergelaten, dacht Jane, terwijl ze om de schuur heen liep. Wat een rotzak!

			Ze ontdekte het raam, heel hoog, net onder het steile dak. Jezus, vanaf die plek had Stella Crane haar zoon naar beneden laten zakken. Moedig. Maar dat was de enige kans geweest die ze hadden gehad.

			Er verscheen een gezicht in de opening. Jane zag heel grote ogen, slierterig haar en een uitgemergeld gezicht. Stella Crane was aan het einde van haar krachten.

			‘Ziet u het touw?’ riep Stella. Haar stem klonk schor.

			Jane zag het touw dat uit het raam hing en bij haar voeten eindigde. Het was een bijzonder vreemd touw, van aan elkaar geknoopte kleren, lappen en een dunne deken. Ze dacht: wat een stoere vrouw is dit.

			Ze pakte het uiteinde, wikkelde het als een zak om de waterfles en trok het zo stevig mogelijk dicht. ‘U kunt nu trekken. Voorzichtig, hoor!’

			Heel langzaam zweefde de fles naar boven.

			‘Ik ga hulp halen,’ riep Jane. ‘Waar heb ik weer bereik?’

			‘Boven op de heuvel. Zwak, maar het werkt wel.’

			Pas toen Jane zag dat de fles zijn doel had bereikt rende ze naar haar auto. Sammy hield haar hand stevig vast. Je kon niet weten. Ze zou hem hier niet alleen achterlaten.

			‘Luister, jij gaat nu achterin zitten. Dan rijden we de heuvel op, bellen en vragen om versterking van politie en ambulance. Dat wordt heel opwindend, denk je ook niet?’

			Sammy knikte, maar de tijd dat hij verlangend had uitgekeken naar een avontuur met gillende sirenes en gewapende mannen was voorbij.

			Jane had het idee dat hij getraumatiseerd was. Ze streek over zijn hoofd. ‘Het komt allemaal goed,’ beloofde ze.

			Maar het leek er niet op dat hij haar geloofde.

			2

			Die nacht waren wolken vanaf de Atlantische Oceaan naar het vasteland gedreven en nu regende het in Liverpool. Een zachte, constante, gelijkmatige regen die de hele dag zou aanhouden en het stof van de afgelopen droge en hete dagen van de straten spoelde. Tegen de avond zouden de grasvelden van de stad, die al een beet­je bruin waren geworden, er alweer groener en frisser uitzien. Het was al veel koeler.

			Kate, die alleen haar T-shirt met korte mouwen en haar spijkerbroek bij zich had, rilde toen ze het hotel verliet. Ze had schone kleren nodig, vooral schoon ondergoed. Het werd tijd om terug te rijden naar Scalby.

			Caleb was de vorige dag al vertrokken, heel vroeg. Bij de receptie had hij alleen een korte boodschap voor haar achtergelaten: ‘Moet nu terug. Ik bel je. Groetjes, Caleb.’

			Meer niet.

			Hij had met haar uit eten willen gaan. Waarom was ze eigenlijk zo stom geweest om niet mee te gaan? Omdat ze zich nog steeds schaamde voor haar gedrag de nacht nadat Melissa was vermoord? Of gewoon omdat ze nu eenmaal het vreemde talent bezat om elke kans die Caleb haar bood te verpesten?

			Ze vond Caleb aardig. Ze had bewondering voor hem. Ze begreep hem. Ze vond hem aantrekkelijk, erg interessant. Ze was alleen en verlangde naar een ander mens in haar leven.

			En toen vroeg de man aan wie ze al wekenlang dacht of ze met hem naar een pub wilde gaan om een hapje te eten en wees ze zijn aanbod af. Het was gewoon haar eigen schuld. Haar hele ellendige en mislukte leven had ze alleen aan zichzelf te wijten.

			Ze was gisteren de hele dag in Liverpool gebleven. Ze kon Grace niet uit haar hoofd zetten. Net zomin als de woorden die Grace’ moeder tegen haar had gefluisterd: ‘Help haar alstublieft!’

			Kate dacht steeds aan de blauwe plekken die ze op Grace’ polsen had gezien. Aan haar te kleine, te korte, verbleekte kleren. Aan de dromerige glimlach op het gezicht van het jonge meisje terwijl ze in de brandende zon in Norman Dowricks rolstoel rondjes op het fabrieksterrein reed. Grace had ongelofelijk kwetsbaar en weerloos geleken. Kate werd beroerd van het idee dat Grace zich nu ergens helemaal alleen schuilhield en misschien in gevaar verkeerde. Kate had gisteren de hele dag door de wijk gedwaald en vervolgens in steeds grotere cirkels door de omgeving gereden op zoek naar een plek die Grace als schuilplaats kon gebruiken: lege pakhuizen, onbewoonde huizen of parkeerplaatsen waar ze zich voor eventuele achtervolgers kon verschuilen achter struiken en bomen. Kate had het uiteindelijk opgegeven, gezien de ontelbare mogelijkheden. Grace kon overal zijn, dus zou ze het aan de plaatselijke politie moeten overlaten om haar te zoeken.

			Toch had ze niet de indruk dat er op dat gebied veel werd gedaan. Ze had maar heel af en toe opsporingsteams gezien, en een hondenbrigade. De politie had natuurlijk het probleem dat ze de tiener moesten zoeken zonder al te veel op te vallen. De pers wist nog niet dat hier een jong meisje woonde dat misschien getuige was geweest van de misdaad en nu in gevaar verkeerde. Kate ging ervan uit dat Caleb zich aan zijn belofte had gehouden en dit nadrukkelijk met de teamleider van de recherche van Liverpool had besproken. Kate had een paar kranten gekocht en daarin tot haar grote opluchting inderdaad niets over Grace zien staan. Dat kwam ook doordat de zaak niet heel veel belangstelling kreeg. Het was afschuwelijk dat een man maanden na zijn verdwijning verdronken in een ton werd gevonden, maar wie had er nu belangstelling voor een verlamde, verbitterde man die volkomen vereenzaamd in een nogal shabby buurt had gewoond? Twee kranten beschreven hem als een bejaarde, maar Dowrick was net vijftig geweest. Hij had zich zo teruggetrokken van de wereld dat zelfs zijn ongewone, afschuw oproepende dood geen belangstelling opriep. De Liverpool Chronicle nam de theorie van de plaatselijke politie over en speculeerde over de verdachte jeugdbendes. In het artikel ging het alleen maar zijdelings over Norman, want verder werd ingegaan op het probleem van de toegenomen bereidheid van de jeugd om geweld te gebruiken en op de vraag in hoeverre de extreme maatschappelijke verschillen in het land daar verantwoordelijk voor waren.

			Kate vond dat triest voor Norman. Het zou hem daar waar hij nu was misschien niets kunnen schelen, maar het speet haar te zien dat de wereld om hem heen net zo onverschillig met de dode Norman omging als met de levende. De desinteresse van het publiek gaf Grace echter wel een kans. De politie zou haar kunnen vinden voordat Dowricks moordenaar haar vond, omdat deze zeer waarschijnlijk niet vermoedde dat er een getuige was.

			Kate checkte uit, maar voordat ze terugreed naar Scalby reed ze nog een keer door de wijk waar Grace woonde. In de regen zag alles er nog treuriger uit. Op het fabrieksterrein stonden diepe plassen. De politietape die gisteren nog in het briesje had gewapperd leek nu wel nat schuurpapier.

			Kate stopte en stapte uit. Ze rilde in de koelte van de regen. Niet belangrijk. Thuis zou ze in bad gaan en daarna warme kleren aantrekken.

			Alles leek verlaten en uitgestorven. Hier zoekt zeker weten niemand naar haar, dacht Kate. Alleen Kadir zat zoals altijd op zijn muurtje en bewoog zijn bovenlichaam naar voor en achter. Het leek hem niet uit te maken dat hij al helemaal doorweekt was.

			‘Hallo, Kadir,’ zei ze.

			Hij keek haar met een brede glimlach aan, alsof ze een oude vriendin was. ‘Hi!’

			‘Wat een regen vandaag,’ zei Kate. ‘Je hebt toch wel een huis, of niet?’

			Kadir knikte. ‘Ik heb een mooie woning, helemaal boven op de zolder.’ Hij wees naar het huis achter zich.

			‘Is het dan niet beter om op zo’n dag als vandaag binnen te blijven?’ Ze trok haar schouders op. ‘Ik vind het behoorlijk koud.’

			Kadir, die ook alleen een T-shirt droeg, schudde zijn hoofd. ‘Ben ik aan gewend. Ik kan niet binnen zijn.’

			‘Nee? Nooit?’

			‘Soms, in de winter. Dan ga ik naar binnen om warm te worden. Maar niet lang. Dan komen de muren op me af, snap je?’

			‘Ik… kan me dat voorstellen. Kadir, ik neem aan dat je niets van Grace hebt gehoord?’

			‘De politie was hier gisteren. Die hebben met me gepraat. Maar ik kon niets nieuws vertellen. Ik weet niet waar ze is. Ik weet niet… of ze iets heeft gezien.’

			‘Of ze iets heeft gezien?’

			‘Daar gaat het toch om? Daarom zoeken ze haar toch met man en macht? Omdat ze misschien heeft gezien wie die rolstoeler heeft vermoord?’

			Kate begreep dat het onverstandig was Kadir Roshan te onderschatten. Ze begreep ook dat ze allemaal op een kruitvat zaten met hun pogingen om Grace’ rol bij de zaak geheim te houden. Er hoefde maar één journalist op het idee te komen om twee inwoners van deze wijk vragen te stellen. Kadir was echt niet de enige die begreep waar het gevaar lag.

			De politie was al bezig met een wedloop tegen de tijd.

			‘Er was hier gisteravond een man,’ zei Kadir. ‘Hij vroeg naar haar.’

			‘Een man? Van de politie?’

			‘Nee!’ Kadir schudde zijn hoofd. ‘Hij was niet van de politie. Hij mompelde iets over een onderzoek omdat hij wilde dat ik dacht dat hij een agent was. Maar niemand kan me voor de gek houden, ik herken politieagenten. Instinctief, begrijpt u?’

			Kate kende die uitdrukking. Veel mensen beweerden dat ze politieagenten gewoon konden ruiken, maar volgens haar was dat meestal opschepperij. Daarbij kwam dat bijna niemand die haar zag dacht dat ze bij de politie werkte. Integendeel, als ze zei dat ze bij Scotland Yard werkte werd ze meestal ongelovig aangekeken. Domme onzin, dat soort uitspraken.

			Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei Kadir: ‘Ik weet bijvoorbeeld zeker dat jij van de politie bent. Ook al wil je dat om de een of andere reden niet toegeven. Maar het is… een soort uitstraling. Moeilijk te beschrijven.’

			Ze was diep onder de indruk, maar ging er niet op in. Ze vroeg zich even af wat de omslag in zijn leven had veroorzaakt. Door Kadirs manier van praten begreep ze dat hij een goede opleiding had gehad en het leed geen twijfel dat hij slim was. Wat had het lot met hem gedaan waardoor hij broodmager in weer en wind op dit muurtje zat?

			‘Dan komen de muren op me af,’ had hij gezegd.

			Ze dacht aan Caleb Hale, in de auto voor het huis van Melissa Coopers zoon. Hij had tegen haar gezegd dat ze zich moest vermannen, dat heel veel mensen iets vreselijks meemaakten en dat haar geval niet het ergste was.

			‘Goed, die man… Zei hij iets waaruit je zijn identiteit kon afleiden?’ vroeg ze.

			‘Nee. Hij liep naar me toe en sprak me aan. Hij praatte heel zacht. De anderen, de agenten, praatten juist heel luid en duidelijk met me. Hij was… anders. Ik vertrouwde hem niet.’

			‘Heb je dat aan de politie verteld?’

			‘Nee. Die lachen je toch gewoon uit. En het is alleen maar een gevoel.’

			‘Wat zei hij precies?’

			Kadir dacht na. ‘Hij vroeg of ik Grace kende. Nee, zo zei hij het niet. Hij vroeg: “Kent u dat meisje dat iedereen zoekt? Dat getuige was van de moord op die politieman?”’

			Kate kromp in elkaar. Dat Norman Dowrick een politieman was, was tot nu toe geheimgehouden. ‘Weet je het zeker? Dat hij “politieman” zei?’

			‘Heel zeker. Ik was namelijk best verbaasd. Ik had niet eens door dat die oude man in de rolstoel een smeris was. Hier wist niemand dat, volgens mij.’

			‘Wat zei je toen?’

			‘Ik ben niet dom, dus zei ik: “Ik weet er niets van dat zij de moord heeft zien plegen. Ik weet alleen dat ze het lijk heeft gevonden.” Toen werd hij ongeduldig en vroeg waar Grace woont. Dat heb ik hem verteld, want het had geen zin om dat geheim te houden.’

			‘Is hij daar toen naartoe gegaan?’

			‘Ja. Maar maak je geen zorgen. Daar is Grace niet. Het huis van haar ouders is de allerlaatste plaats waar ze een veilige plek zou zoeken. Nergens loopt ze meer gevaar.’

			‘Hoe zag die man eruit?’

			‘Groot, heel groot. Blond. Hij zag er niet slecht uit, maar op de een of andere manier… fanatiek. Hij beviel me niet.’

			Ze bedacht dat Kadir wel slim was, maar niet alles kon weten en ook niet goed kon interpreteren. De kans was groot dat die grote, blonde, fanatieke man een rechercheur was van de politie van Liverpool. Daar wisten ze dat Dowrick een ex-collega was. Iets anders was moeilijk te verklaren en zou verwarrende vragen oproepen.

			Ze haalde haar visitekaartje uit haar zak, schreef op de achterkant haar privénummer in Scalby en haar mobiele nummer, en gaf het aan Kadir. ‘Alsjeblieft. Bel me alsjeblieft op als er iets gebeurt wat je vreemd vindt. Of als je iets te binnen schiet wat je om de een of andere reden niet met de politie wilt bespreken.’

			Hij nam het kaartje aan. ‘Je bent dus wél van de politie. Ik wist het! De Metropolitan Police? Scotland Yard. Wauw!’

			‘Maar ik ben niet in dienst. Kan ik erop rekenen dat je me belt?’

			‘Zal ik doen,’ beloofde hij.

			Ze liet hem alleen en liep naar het huis van Grace’ ouders.

			Grace’ vader bevestigde dat er de vorige avond een man was geweest die zich niet had gelegitimeerd als politieman en had gevraagd waar Grace was. Darren Henwood had hem naar waarheid geantwoord dat hij geen idee had waar zijn dochter was.

			‘En die man heeft zich niet voorgesteld? Geen naam genoemd, geen legitimatiebewijs laten zien? Niets?’

			‘Nee. Ik dacht… Ik dacht dat het wel in orde was,’ stotterde Darren. Hij was als een blad aan een boom omgeslagen, zijn onbeschofte, grijnzende ‘je kunt me wat’-air was verdwenen. Hij zag er vreselijk uit op deze verregende, grijze ochtend, bang en nerveus. De warmte van de afgelopen dagen hing nog in het huis, en Darren droeg een wit onderhemd dat naar zweet rook en een heel oude boxershort. Hij was blootsvoets. Hij zag eruit alsof hij die nacht geen oog had dichtgedaan. Kate vermoedde echter dat dit niet kwam omdat hij zich zorgen maakte om Grace, maar vooral omdat hij zich zorgen maakte om zichzelf. De situatie maakte hem bang: zijn dochter was opeens de hoofdgetuige in een moordzaak en omdat de politie naarstig naar haar op zoek was, was de kans groot dat bekend zou worden dat hij haar al jaren mishandelde en tegelijkertijd misdadig verwaarloosde. Tot nu toe had niemand belangstelling gehad voor Grace Henwood, maar nu… Darren was niet dom. De inspecteur van de politie van Yorkshire die de vorige dag bij hem was geweest had meteen begrepen wat hier aan de hand was, dat Darren zijn dochter mishandelde, als hij geen dingen deed die nog erger waren, en hij had er geen geheim van gemaakt dat hij dit afschuwelijk vond. En deze vrouw, die nu al voor de tweede keer aan de deur kwam, wist het ook. Geen wonder dat Darren zweette, een te hoge bloeddruk had en het liefst in rook was opgegaan.

			‘U praat met een man over uw dochter, zonder te weten wie hij is en welk recht hij heeft om navraag naar haar te doen?’ vroeg Kate.

			Darren streek het zweet van zijn voorhoofd. ‘Er zijn zoveel mensen geweest die me van alles vroegen. De politie kwam steeds terug, dus ik dacht…’

			Het was duidelijk dat hij dacht dat hij hier misschien alleen heelhuids van af kon komen als hij coöperatief was en zich bijna onderdanig gedroeg. Hij zou niemand vragen zich te legitimeren en iedereen die hem iets vroeg over Grace bereidwillig alles vertellen, uit angst dat hij iemand tegen zich opzette die alles voor hem nog riskanter zou maken.

			Behalve dat de onbekende man inderdaad groot en blond was geweest, Darren noemde hem niet fanatiek, kwam Kate niets te weten. Ze besloot Caleb te bellen om hem bij te praten. Dan kon hij proberen uit te zoeken of de man echt bij de politie van Liverpool werkte. Kate ging er steeds meer van uit dat dit inderdaad zo was.

			Ze nam koeltjes afscheid van Darren Henwood en verliet het huis. Onderweg naar de auto zag ze Kadir, die op het muurtje heen en weer wiegde en drijfnat was van de regen.

			Het front van slecht weer was nog niet over het land getrokken. Kate had het achter zich gelaten en in Scalby was het nog steeds smoorheet. Ze zag dat de tuin water nodig had, maar omdat ze ervan uitging dat het die avond zou gaan regenen nam ze niet de moeite te tuin te besproeien. Ze ging naar binnen en merkte dat haar lichaam zich in de koelere omgeving ontspande en dat ze in deze veilige haven meteen al diep kon ademen. Binnen hing een vertrouwde geur, iets wat ze de afgelopen twee dagen heel erg had gemist. De geur van thuis.

			Ik kan dit huis niet opgeven. Nooit.

			Ze liep door de hal naar de keuken en opende de terrasdeur. Meteen stroomde er hete lucht naar binnen. Kate haalde een flesje water uit de koelkast, liep naar buiten en ging in een van de tuinstoelen zitten. Haar kleren waren inmiddels opgedroogd en door het warme weer had ze geen behoefte meer aan een bad. Ze nam een paar slokken water en keek om zich heen. De tuin bloeide kleurrijk, maar zag er niet meer zo mooi en verzorgd uit als vroeger. Richard ontbrak. Kate had zijn groene vingers niet geërfd, ze hield niet van tuinieren en had ook geen idee wat ze moest doen. Behalve grasmaaien en de planten water geven dan, dat kon ze nog net.

			Aan de andere kant kon ze hier best wonen en de tuin iets meer laten verwilderen. Dat zou niemand erg vinden.

			Ze vroeg zich, niet voor het eerst, af of ze op een ongezonde manier aan dit alles vasthield. Of haar onvermogen om zich hiervan los te maken zorgwekkend was. Maar misschien moest ze eerst een alternatief hebben voordat ze kon loslaten. En ze had geen alternatief.

			Doordat ze te erg op haar vader was gericht? Of was ze zo op haar vader gericht omdát er niemand anders was? En was haar vader gewoon de gemakkelijkste oplossing geweest? Hij was de enige geweest bij wie ze zich niet klein, onbelangrijk en derderangs had gevoeld. Met hem had ze kunnen lachen, ze had hem over haar zaken verteld en over haar gedachten daarover. Moedige ideeën, die ze aan niemand anders had durven vertellen, en al helemaal niet aan haar collega’s. Hij had haar nooit het gevoel gegeven dat het een beet­je vreemd was wat ze zei en had altijd geconcentreerd en aandachtig naar haar geluisterd. Hij had haar als een gelijkwaardig persoon beschouwd. Hij had haar serieus genomen en respect voor haar gehad, en alleen al daarvoor, voor het gevoel dat ze elke keer innerlijk opbloeide, was ze zo vaak ze kon naar Yorkshire gegaan.

			Bij ieder ander voelde ze die verlammende onzekerheid. Had ze het diepgewortelde gevoel: ik ben niets waard, in elk geval niet evenveel als zij. Ik ben niet zo mooi, niet zo slim, niet zo grappig, niet zo onderhoudend, niet zo diepzinnig als zij. Ik heb geen goede ideeën en zelfs als dat wel zo is kan ik ze niet overbrengen. Ik heb niets waardoor ik interessant ben. Mensen vervelen zich in mijn gezelschap. Ik heb geen uitstraling, geen charisma, niets. En iedereen die dat niet meteen ziet, ziet het kort daarna wel.

			Dat was natuurlijk ook de reden geweest waarom ze Calebs uitnodiging in Liverpool om samen met hem naar een pub te gaan had afgewezen. Ze was bang geweest dat hij zou merken hoe weinig ze te bieden had. De paar keer dat ze een date had gehad, had ze altijd het afschuwelijke gevoel gehad dat de man spijt had van hun afspraak en zich wanhopig afvroeg hoe hij er zo snel mogelijk een einde aan kon maken. Het was een gevoel van gruwelijke imperfectie, dat snel overging in wanhoop en hulpeloosheid. De meeste mannen wilden niet onbeleefd of kwetsend zijn, maar konden amper verhullen dat ze er het liefst zo snel mogelijk vandoor wilden. Uiteindelijk had Kate zo opgezien tegen zo’n situatie dat ze die categorisch had vermeden. Zelfs wanneer een collega vroeg of ze tijdens de lunchpauze een kop koffie met hem wilde drinken had ze bedankt. Dat deden ze toch alleen maar uit medelijden, dat wist ze zeker. ‘Nee, dank je wel, maar ik werk liever door.’ Na een tijdje had niemand het haar nog gevraagd.

			De eerste man sinds lange tijd was Caleb geweest. Caleb, die met een afhaalcurry voor haar deur stond en zich ook niet door haar ongenaakbare houding had laten afwimpelen. Caleb, die haar had gevraagd of ze een hapje met hem wilde eten.

			En zij had zich weer verstopt. Ze had het veiliger gevonden om hongerig in haar hotelkamer op bed te liggen zappen dan naar een pub te gaan met een man die ze aantrekkelijk vond en die haar fascineerde.

			Tot nu toe had ze zich deze houding nog kunnen permitteren, omdat haar vader er was. Ze had het redelijk, en meestal erg ongelukkig, volgehouden zonder vriend, zonder iemand anders die bij haar hoorde en deel uitmaakte van haar leven. Papa was er immers. Veel te ver weg, maar niet onbereikbaar. Ze kon hem bellen en bij hem op bezoek gaan. Hij vulde lange weekenden, vakantie, feestdagen zoals Pasen en Kerstmis. Het enige houvast dat ze nog had.

			Ze moest iets veranderen, anders zou ze volkomen vereenzamen. Ze kon zich niet langer de luxe permitteren om zich te verstoppen voor alles waar ze bang voor was, de wereld en de gevaren ervan, en dat allemaal te mijden. In haar werk had ze gevaarlijke mensen ontmoet, maar voor hen was ze veel minder bang geweest dan voor een afwijzing in haar leven van alledag. Bang dat mensen haar niet zagen, zich niet voor haar interesseerden of een hekel aan haar hadden. Ze was minder bang geweest om tijdens de jacht op een misdadiger een kogel in haar hoofd te krijgen dan om ’s avonds na een date naar huis te sluipen in de volle overtuiging dat ze opnieuw het toppunt van saaiheid was geweest.

			Ze stond op, ging naar binnen en haalde haar mobieltje uit haar handtas. In de auto had ze twee keer geprobeerd Caleb te bereiken, maar hij had elke keer in een bespreking gezeten. Ze belde hem weer. Ze wilde hem vertellen over de vreemde man die in Liverpool naar Grace Henwood had gevraagd en ze wilde hem vragen of hij al plannen had voor die avond. Als de moed haar niet in de steek liet.

			De telefoon werd opgenomen door een collega, wier naam Kate nog niet eerder had gehoord. Caleb zat net in een telefonische vergadering. Of ze iets aan hem kon doorgeven?

			‘Nee, dank u wel. Is hoofdagent Scapin bereikbaar?’ Het was natuurlijk niet haar bedoeling om voor die avond een afspraak met Jane te maken, maar ze kon haar wel over die man vertellen. Iemand moest het weten en navraag doen bij de collega’s in Liverpool. Maar ook Jane zat in een bespreking.

			Voor de zoveelste keer vroeg Kate of Caleb haar wilde terugbellen.

			Daarna ging ze naar boven. Het zou niet verkeerd zijn om nu even te douchen en schoon ondergoed aan te trekken.

			3

			Ze waren in Noord-Ierland. Tot nu toe was alles goed gegaan. Zelfs Denis’ slechte bui was iets verbeterd.

			Hij was die ochtend nog zo chagrijnig geweest dat Terry hem niet eens had durven vragen om van het ontbijt een geroosterde boterham of een muffin voor haar mee te nemen. En ze had hem al helemaal niet durven vertellen dat ze zin had in een kop koffie. Ze mocht niet naar de ontbijtzaal, omdat haar andere haarkleur te veel zou opvallen. Het was niet echt blond geworden, meer lichtbruin met een opvallende groene ondertoon. Terry was ontzet toen ze zichzelf in de spiegel zag. Ze was de vorige avond al niet blij geweest met het resultaat, maar had gehoopt dat het in de loop van de nacht iets beter zou worden. Maar nee, het was zelfs nog erger geworden.

			‘Je ziet er echt niet uit,’ was Denis’ niet bepaald vleiende commentaar toen hij haar zag. ‘Je bent een belediging voor de echte Stella Crane.’

			Terry begon bijna te huilen, maar ze beheerste zich snel toen Denis met een dreigende blik zei dat een huilende vrouw wel het laatste was wat hij nog kon verdragen.

			Hij had haar nog steeds niet verteld wat er precies aan de hand was, maar hij was vooral in een slechte bui omdat hij geen geld meer van zijn rekening kon opnemen. Er was iets gebeurd, maar ook daar durfde Terry niet naar te vragen uit angst dat hij zijn woede op haar zou afreageren. Hij had alleen gezegd dat ze nu bijna geen geld meer hadden en de komende tijd ook niet aan geld konden komen. ‘Het laatste beet­je geld zit in de bootkaartjes,’ zei hij voordat hij naar beneden ging om te ontbijten. ‘Dat betekent helaas ook dat we bij ons vertrek dit geweldige onderkomen niet kunnen betalen. Dus terwijl ik beneden ben leg jij onze spullen zo onopvallend mogelijk in de auto. Begrepen? Precies om negen uur zien we elkaar daar.’

			‘Maar we kunnen toch niet gewoon…’

			‘Verdomme, je bent nog stommer dan je eruitziet, weet je dat wel? Als ik geen geld heb, heb ik geen geld! Doe dus gewoon wat ik zeg en hou ondertussen alsjeblieft je bek!’

			Ze hadden niet veel bagage. Ze hadden de boerderij in Yorkshire verlaten met een grote tas van de Cranes en die volgestopt met ondergoed, T-shirts en truien van het gezin, maar ook met toiletartikelen zoals shampoo, douchegel en tandpasta. Tandenborstels hadden ze in een drogisterij gekocht. Dat was voldoende voor de komende tijd en om niet op te vallen als ze in een bed and breakfast zouden overnachten.

			Denis had gezegd: ‘Als we geen bagage bij ons hebben, denken ze meteen dat er iets niet klopt. Maar zo zijn we een keurig echtpaar dat harmonieus op vakantie is.’

			Niets daarvan was waar: ze waren geen echtpaar, ze waren niet keurig en ze waren niet harmonieus op vakantie. Niets, helemaal niets wat Denis ooit zei of deed leek eerlijk te zijn. Vanaf de valse naam waarmee hij door het leven ging en het feit dat hij zijn verblijf in de gevangenis had verzwegen tot en met deze avontuurlijke vlucht die al een paar dagen duurde, alweer onder een valse naam. Inmiddels liep Terry rond met geverfd haar en had ze een paspoort in haar tas van een vrouw die ze in een verlaten gebied hadden achtergelaten, opgesloten en hulpeloos. Elke keer als Terry daaraan dacht voelde ze zich vreselijk schuldig. Ze zat in een neerwaartse spiraal die zou eindigen in een moeras van misdaden, geweld en leugens. En Denis leek absoluut niet meer op de Denis van vroeger. Natuurlijk, ook vroeger had hij haar vaak ruw behandeld en gekoeioneerd, en hij had haar geslagen, meer dan eens. Maar tussendoor was hij heel lief en teder geweest, en had hij vaak tegen haar gezegd dat hij haar mooi vond en dat ze een geweldige vrouw was. Hij had haar de indruk gegeven dat hij haar begreep en helemaal aan haar kant stond. Hij had haar ouders veroordeeld omdat ze haar hadden gedwongen haar kind af te staan voor adoptie, en hij had haar steeds weer verzekerd dat ze slecht was behandeld, ook door de Cranes. Voordat ze het gezin in Kingston bezochten had hij gezegd dat hij de kleine jongen per se wilde leren kennen, want ‘hij is tenslotte een deel van jou, lieve schat’. Als Terry eerlijk was had het haar toch verbaasd dat hij de hele middag geen enkele belangstelling voor Sammy had gehad, maar veel meer voor de leefomstandigheden en gewoontes van Stella en Jonas. Later, toen ze dagenlang door de High Moors hadden gereden omdat Denis het vakantiehuis van de Cranes per se wilde vinden, had hij gezegd: ‘Ik doe dat vooral voor jou, Terry. Zij hebben je kind en ze willen je hoe dan ook buitensluiten. Jij mocht de kleine Sammy op de wereld zetten, maar nu moet je oprotten en hun gelukkige gezinnetje met rust laten. Hé, en dat wil je gewoon laten gebeuren? Jij hebt het recht je zoon te zien opgroeien en ik zal ervoor zorgen dat je van dat recht gebruik kunt maken.’

			Ze had zich eerst gevleid gevoeld. Het was lang geleden dat een ander mens zoveel belangstelling had voor haar en haar leven. Dat iemand voor haar zorgde en opkwam voor haar rechten. Dat was fantastisch.

			Maar inmiddels… Er was een einde gekomen aan zijn liefkozingen, en zijn complimenten. Hij zei ook nooit meer iets over Sammy of dat Terry recht had op haar zoon. Achteraf gezien leek het erop dat de Cranes vooral in één opzicht interessant voor hem waren geweest: of er iets bij hen te halen was. Uiteindelijk had hij hun identiteit gestolen.

			Zoals gewoonlijk durfde ze hem deze ochtend ook niet tegen te spreken. Zodra Denis was vertrokken om te ontbijten pakte ze al hun spullen in. Daarna keek ze om zich heen. De badkamer had er, nadat ze hier haar haar met veel moeite had geverfd, vreselijk uitgezien. De verf zat bijna overal op, op de wastafel, op de kranen, op de spiegel, op de wit betegelde vloer en op de witte handdoeken van het hotel. Panisch had ze alles zo goed mogelijk schoongemaakt en de nog vochtige handdoeken die vol verf zaten in een plastic tasje onder in hun weekendtas gestopt, zodat niemand argwaan zou krijgen. Nu nam ze twee schone handdoeken mee. Ze wist wel dat dat niet hoorde, maar hoopte dat Denis haar daarvoor een complimentje zou geven. Ze hadden kennelijk geen geld meer, zodat alles wat ze kregen zonder het te moeten kopen hen hielp. Het was ook niet erg belangrijk meer; ze betaalden de rekening hier toch niet.

			Met de tas in haar hand liep ze snel naar beneden. Ze bleef op elke trede staan en hoorde stemmen in de ontbijtzaal en het gerammel van bestek en serviesgoed in de keuken. Het rook verleidelijk naar koffie, roerei met spek en pannenkoeken met siroop. Het water liep haar in de mond. Misschien zou ze op de veerboot iets krijgen? Maar nu was het alleen belangrijk dat het echtpaar van wie deze bed and breakfast was en het jonge meisje dat hen hielp met schoonmaken en inkopen doen druk bezig waren.

			Terry liep ongezien naar buiten en over de binnenplaats naar de auto. Het was precies negen uur, zoals afgesproken. Denis had haar natuurlijk niet vertrouwd en daarom de autosleutel gehouden.

			Daar kwam hij al aan. Hij leek erg zenuwachtig. ‘Alles in orde? Heb je alles?’

			Hij deed de auto van het slot, waarna ze snel de tas op de achterbank gooiden en instapten.

			Denis startte de auto en zei: ‘Ik was echt geweldig, want ik heb hun verteld dat het helemaal niet goed met je gaat: misselijk, diarree, dat soort dingen. Dat je daarom niet kon ontbijten en we nu naar een dokter gaan. Ze gaven me de naam van een arts in Stranraer en denken dat ik je daar nu naartoe breng. Ze hebben er geen idee van dat we ervandoor gaan.’ Hij reed de binnenplaats af. ‘Ze zijn erg ongerust en ik moest je beterschap wensen.’

			‘Dank je,’ mompelde Terry. Anders dan Denis vond zij dit helemaal geen bijzonder geslaagde en geraffineerde actie. Ze wilde opeens dat ze die handdoeken niet in de tas had gestopt.

			Ze hadden nog drie uur voordat de veerboot vertrok. Terry was bang dat ze in het pension te vroeg zouden ontdekken dat ze ervandoor waren, maar Denis veegde haar twijfels van tafel. ‘Ze zeiden zelfs nog dat we misschien lang moesten wachten bij de dokter, omdat hij erg geliefd is. Ze staan er echt niet de hele tijd bij stil hoelang we al weg zijn; ze hebben natuurlijk ook wel wat anders te doen.’

			Toch was hij nerveus. Ze waren naar het noorden gereden, naar een afgelegen parkeerplaats ver van de haven, en Denis had gezegd dat ze daar zouden wachten.

			Terry legde zich erbij neer dat ze binnen afzienbare tijd geen koffie of een boterham zou krijgen. In het begin van de ochtend had de zon nog geschenen, maar nu kwamen er vanaf de zee donkere wolken aan en begon het te regenen.

			Terry was nog nooit zo ontredderd geweest.

			Toen het tijd werd om naar de haven te rijden was Denis zichtbaar zo nerveus dat ze bang werd dat ze alleen al daardoor zouden worden aangehouden, omdat iedereen wel moest denken dat Denis een crimineel was die op de vlucht was. Maar het viel niemand op. Ze lieten hun kaartjes zien en konden probleemloos de veerboot op rijden. Er waren niet veel andere passagiers. Het regende inmiddels harder en het was snel koeler geworden, dus het weer nodigde niet bepaald uit tot een uitstapje.

			Op de veerboot kreeg Terry gelukkig wel koffie. Ze warmde haar koude vingers aan de hete piepschuimen beker en door de koffie zag ze het minder somber in.

			Misschien kwam alles wel weer goed. Zij en Denis ergens in de omgeving van Dublin, een wit huisje te midden van donkergroene Ierse weilanden, een laag stenen muurtje om de tuin heen, lachende en spelende kinderen…

			Nadat ze in Noord-Ierland van boord waren gegaan verbeterde Denis’ stemming. Ze hadden Groot-Brittannië nog niet verlaten maar waren al veel dichter bij Ierland, en dat leek hem een goed gevoel te geven. Hoewel hij eerst naar Belfast had willen gaan, om daar te overnachten en de volgende dag naar het zuiden te rijden, besloot hij om meteen richting Dublin te rijden. ‘We hebben bijna geen geld meer en als we in Belfast overnachten is alles op. Bovendien zal ik me pas veilig voelen als we Noord-Ierland hebben verlaten, dus gaan we dat vandaag nog doen.’

			Een volle tank sloeg opnieuw een gat in hun beperkte geldvoorraad. Het was bijna drie uur ’s middags en het regende nog steeds hard.

			Terry had gehoord dat het in Ierland sowieso vaak regende. Haar kortstondige hoop ging in rook op en het huisje verdween in de verte, net als de kinderen die in een zomers briesje speelden. Wat overbleef was de stille landweg die hen met een boog om Belfast leidde en een omgeving die door het dichte, grijze regengordijn amper zichtbaar was. Weilanden, zover Terry kon zien, muurtjes, af en toe een boerderij die zich verstopte in een hoekje van het dal met ramen die doods en verlaten door de regen naar haar keken. Terry dacht opeens aan haar flatje in Leeds en aan de vele avonden samen met Peggy en Helen, de vrolijke vrouwen die boven haar woonden. Ze was toen niet gelukkig, maar besefte nu dat het geen slecht leven was geweest. Ze had vrienden gehad, een baan en een kleine, maar erg gezellige woning. Ze had vaak samen met Peggy en Helen een glas wijn gedronken, dat was gezellig geweest. Op koude winteravonden maakte Peggy warme chocolademelk met rum voor hen klaar, en terwijl het buiten sneeuwde zaten zij voor de haard met elkaar te kletsen. Terry had altijd geklaagd, omdat ze wachtte tot er iets bijzonders in haar leven gebeurde, iets wat alles zou veranderen.

			Nu was dat gebeurd, nu was alles veranderd. Nu zat ze hongerig en verkleumd naast een gewelddadige crimineel die door de politie werd gezocht, en reden ze in een gestolen auto in Noord-Ierland door de regen.

			Ze reden al ruim een half uur door een voornamelijk onbewoond gebied toen Denis een zijweg insloeg en stopte. ‘Pak de tas even. Ik moet een warme trui van Jonas hebben. Het is steenkoud.’

			Uit angst dat het meer benzine verbruikte mocht de verwarming niet aan, en ook Terry had het al heel lang koud in haar lichte T-shirt. Ze pakte de tas van de achterbank. Denis maakte hem open, en verstijfde. ‘Wat ís dat!?’

			‘Wat is wat?’

			Denis had een van de twee witte, zachte badhanddoeken in de hand die Terry had meegenomen. ‘Die komen toch uit onze kamer?’

			‘Ja. Ik…’

			‘Wat?’ Hij keek haar woedend aan.

			‘Wat?’ Ze had gedacht dat hij haar hier een compliment voor zou geven, maar zo klonk het niet. Helemaal niet. ‘Ik dacht…’

			‘Wat dácht je?’

			‘Ik dacht… dat we die wel konden gebruiken. Ik bedoel… je zei toch dat we weinig geld hebben en nu hoeven we ze niet te kopen.’

			Hij doorzocht de tas en vond de vieze handdoeken in de plastic zak. ‘Ik snap het niet! Heb je alle handdoeken gepikt?’

			Ze zei niets, maar als ze de moed had kunnen opbrengen zou ze hebben gevraagd waar hij zich zo over opwond. Over die diefstal? Hij had zijn ex-vriendin in een opwelling doodgeslagen, had acht jaar in de gevangenis gezeten, een gezin overvallen, hun auto gestolen en hun paspoorten meegenomen. En nu wond hij zich op over een paar gestolen handdoeken?

			Maar ze begreep al snel dat dit voor hem geen morele of logische kwestie was. ‘Wat ben je toch stom! Bijna griezelig gewoon! Ik zou je uit de auto moeten zetten en in mijn eentje verder moeten rijden, want uiteindelijk zul je alles verkloten!’

			Ze wilde iets zeggen, maar er kwam niet meer uit haar mond dan een jammerend geluidje en een zacht: ‘Denis…’

			Hij keek door de voorruit naar de regen, alsof hij zich wanhopig afvroeg waarom hij zich had ingelaten met zo’n ongelofelijk stom iemand, maar toen draaide hij zich zonder enige waarschuwing om en sloeg Terry links en rechts zo hard in haar gezicht dat haar hoofd als een pingpongballetje heen en weer zwaaide.

			‘Je kunt nog niet tot drie tellen, achterlijke sloerie die je bent!’ schreeuwde hij. ‘Wat denk je dat die stomme trut die in Cairnryan de kamers schoonmaakt vanochtend dacht toen ze zag dat alle handdoeken weg waren? Geloof je soms dat ze dacht: ach, die hebben de Cranes vast meegenomen naar de dokter? Wat denk je?’

			Terry durfde hem er niet op te wijzen dat de sporen van de haarverf ook argwaan hadden kunnen wekken en dat het helemaal niet stom van haar was geweest om de handdoeken die vol verf zaten in te pakken. Toen ze geen antwoord gaf, sloeg hij haar opnieuw. Terry proefde opeens bloed.

			‘Toen keek ze beter en zag ze dat alle bagage weg was. Op dat moment begrepen die sukkels in die bed and breakfast natuurlijk dat we ervandoor zijn gegaan. Dat is namelijk geen moeilijke conclusie voor iemand die over iets meer intelligentie beschikt dan jij, wat bij de meeste mensen het geval zal zijn!’

			‘Maar…’ Terry had er moeite mee om te praten, want haar lippen zwollen heel snel op. ‘Maar dat hadden ze hoe dan ook toch wel gemerkt?’ Ze sprak een beet­je onduidelijk. ‘En nu zijn we toch hier.’

			‘Omdat we verdomd veel geluk hebben gehad! Maar jij had het kunnen verkloten! Ze hadden de politie kunnen bellen en die had ons dan van die verdomde veerboot gehaald! Zal ik je eens iets vertellen? Als stompzinnigheid zou stinken, zou je het bij jou in de buurt niet uithouden!’

			Ze deinsde zo ver mogelijk terug in haar stoel. Het was allemaal toch goed gegaan? Ze waren op de veerboot gekomen en ze hadden hem probleemloos verlaten. Ze waren in Ierland.

			Maar bij Denis ontlaadde zich alle spanning van de afgelopen dagen en vooral die van de afgelopen uren. Het was bijna een opluchting voor hem dat hij een uitlaatklep had gevonden.

			Terry kon dat aan zijn blik zien. Hij was nog niet klaar met haar. Hij had zijn vorige vriendin vermoord. Ze duwde het portier open en liet zich achterover in het hoge natte gras vallen. Ze werd meteen belaagd door de regen, de kou en de harde wind, maar ze krabbelde overeind. Hoewel haar hoofd bonsde en haar hele gezicht pijn deed. Er zat al zoveel bloed in haar mond dat ze het moest uitspugen. Ze had de vage indruk dat er een kies meekwam.

			Haar overlevingsinstinct was geactiveerd. Laat, heel laat.

			Maar niet te laat, hoopte ze.

			Ze stond op en rende weg. Zo hard ze kon. Ze rende, de regen en de eenzaamheid in. Ze hoorde dat hij achter haar aan kwam.

			Ze wist dat hij haar zou inhalen. Maar toch rende ze door.

			Weg van Denis Shove, zo ver ze kon. Weg van hem, voor altijd.

			4

			Aan het eind van de middag hadden Caleb en Jane nog niet teruggebeld, en Kate had zelf niet nog een keer durven bellen uit angst lastig te worden gevonden. Misschien draaiden ze wisseldiensten nadat de vermoorde Norman Dowrick was gevonden. De zaak had een nieuwe impuls gekregen: inmiddels drie doden en een hoofdverdachte die geen hoofdverdachte meer was. Caleb had waarschijnlijk het gevoel dat hij helemaal opnieuw moest beginnen.

			Uiteindelijk raapte Kate haar moed bij elkaar. Ze belde nog een keer Calebs doorkiesnummer op het bureau, maar daar nam niemand op. Daarna probeerde ze zijn mobiele nummer, maar kreeg alleen de voicemail. Ze vond dat vreemd, maar misschien was hij er iets eerder mee opgehouden. Hij had waarschijnlijk al twee nachten amper geslapen en was nu toen aan rust.

			Langzaam vormde zich een vermetel plan in haar hoofd. Toch duurde het nog een half uur, waarin ze doelloos heen en weer liep tussen het huis en de tuin en probeerde moed te verzamelen, tot ze besloot het gewoon te doen. Ze zou naar Calebs huis gaan. Ze kon zeggen dat ze toch al in de buurt was.

			Ik dacht: ik ga even bij je langs.

			Ze had tenslotte net besloten dat ze zelf in actie moest komen als ze wilde dat er iets in haar leven veranderde.

			Doordat hij haar zijn visitekaartje had gegeven toen hij bij haar in de tuin zat en haar voor mogelijke gevaren waarschuwde, wist ze waar hij woonde. Vrij noordelijk aan de South Cliff in Scarborough, voorbij het grote wandelplein met de vele hotels die op het eerste gezicht fraai gestuct en voornaam leken, maar van dichtbij vlak onder de goed uitziende buitenkant een ietwat afgebladderde sjofelheid bezaten. Vroeger was Kate daar vrij vaak met haar vader naartoe gereden. Ze parkeerden de auto en maakten een wandeling over de rotsen even voorbij de laatste huizen van de stad en op zomeravonden hadden ze genoten van het laatste daglicht. Maar vandaag was er geen zonsondergang, want vanuit het westen vormden zich donkere wolken en het zou algauw gaan regenen.

			Caleb woonde in Wheatcroft Avenue, een goedverzorgde straat. De laatste huizen hadden een vrij uitzicht op de zee. Calebs huis stond bijna in het midden, zodat hij de zee dus niet kon zien, hoogstens een puntje ervan vanuit een van de bovenramen. Toch lag deze buurt met de grote percelen en elegante huizen ver boven het salarisniveau van een politieman, zelfs van een inspecteur. Dus Calebs vrouw had geld gehad of hij had een erfenis gehad.

			Zijn auto stond op de oprit; hij was kennelijk thuis. Hopelijk was hij niet net naar bed gegaan, want dan zou hij niet erg blij zijn als Kate aanbelde en hem uit zijn dromen rukte.

			Ze stond een tijdje voor zijn deur te aarzelen, op zoek naar iets wat erop wees dat hij wakker was. Eén keer dacht ze in het huis monotone stemmen te horen, alsof de tv of radio aanstond. Maar toen realiseerde ze zich dat het uit de tuin van de buren kwam; daar waren twee mensen aan het praten.

			Oké. Hoe dan ook. Ze zou nooit verder komen als ze niets durfde.

			Ze drukte op de bel en wachtte.

			Kate wilde zich net teleurgesteld omdraaien, toen Caleb de deur opende. Ze zag meteen dat ze hem niet uit bed had gehaald, want hij was helemaal aangekleed en leek ook niet slaperig. Toch leek hij helemaal niet blij haar te zien. Zijn lange aarzeling voordat hij de deur had geopend kwam vermoedelijk doordat hij helemaal geen zin had in bezoek en eerst had getwijfeld of hij wel zou opendoen.

			Fout, dacht ze, ik heb het natuurlijk weer fout gedaan. Hij is doodmoe van de afgelopen dagen en verlangde naar een rustige avond. En die heb ik nu verpest.

			‘Ach, Kate, jij bent het. Wat is er aan de hand?’

			‘Ik eh… Ik was toevallig in de buurt…’ Ze baalde van haar gestotter. ‘Ik heb je vandaag een paar keer geprobeerd te bellen…’

			Hij streek door zijn haar. Ze kon wel zien hoe moe hij was, maar had niet het idee dat hij alleen uitgeput was. Hij leek gekweld, ongelukkig. Het ging helemaal niet goed met hem, en niet alleen doordat hij overwerkt was.

			‘Ja, het was een vreselijke dag vandaag. Ik heb mijn bureau amper gezien. Er is zoveel gebeurd.’ Hij stapte achteruit. ‘Wil je binnenkomen?’

			Ze hoopte dat hij dat niet alleen uit beleefdheid vroeg en zei: ‘Als ik niet stoor…’

			‘Je stoort niet. Zoals je ziet ben ik vandaag eerder naar huis gegaan. Ik ben zo moe, ik moest gewoon wat afstand nemen.’

			‘Misschien kan ik dan beter een andere keer…’

			‘Nee hoor, het is al goed. Kom binnen.’

			Kate had verwacht dat hij haar zou meenemen naar het terras, maar hij hield de keukendeur voor haar open. ‘Kom binnen.’

			Ze rook het toen ze vlak langs hem heen liep. Er was de hele tijd al iets geweest… iets wat ze niet had kunnen plaatsen en wat ergens ook niet bij hem paste. Maar nu wist ze het: zijn adem rook naar drank. Caleb had gedronken. Ze kon haar ontzetting niet op tijd verbergen.

			Hij lachte en zei: ‘Ja. De eerste keer in een half jaar. Veel mensen hebben eerder een terugval.’

			Wat is er gebeurd? had ze het liefst gevraagd. Wat is er in vredesnaam gebeurd? Maar ze zweeg bedremmeld en keek om zich heen.

			De grote keuken had vroeger uit twee vertrekken bestaan, maar de tussenmuur was weggebroken en het plafond met een dikke, donker gebeitste houten balk gestut. Het was een open keuken met een lang aanrecht van glanzend staal en een grote eethoek met een houten tafel, houten stoelen en witte planken aan de muren. Er was een glazen pui naar de tuin, waardoor ze het gevoel kreeg dat ze op een overdekte veranda was.

			Kate was oprecht onder de indruk. ‘Dit is… Wat heb je een mooi huis, Caleb.’

			‘Mijn ex-vrouw had veel smaak, en veel geld. Dit is haar huis, maar na onze scheiding wilde ze hier niet meer wonen. Ik betaal huur, maar eigenlijk… wil ik hier ook weg. Maar ik heb echt geen tijd gehad om iets te zoeken en een verhuizing te regelen. Mijn werk, weet je. En toen zat ik maanden in dat afkickcentrum…’ Hij lachte, maar het klonk een beet­je wanhopig. ‘Had ik net zo goed niet kunnen doen.’

			Ze zag de fles die op het aanrecht stond. En het glas ernaast.

			‘Mijn avondeten,’ zei Caleb. ‘Kan ik jou misschien ook iets aanbieden?’

			‘Nee, dank je.’

			‘Toch had ik laatst de indruk dat je een goede whisky wel kon waarderen.’

			‘Caleb…’

			‘Al goed. Sorry. Ik ben niet aardig als ik heb gedronken. Daarom hield mijn vrouw het ook voor gezien, snap je? Ze zei dat ik cynisch en kwaadaardig word als ik drink. En ze had gelijk. Maar dat is nog niet alles. Dat is het probleem.’ Hij pakte de fles, schonk iets in zijn glas, dat hij in één teug leegdronk. ‘Ik word niet alleen een rotzak, maar ook een verdomd goede rechercheur. Hoe meer ik drink, hoe genialer ik denk. Mijn grootste successen boekte ik toen ik tomeloos dronk. Mijn hersens hebben die rotzooi nodig om op toeren te komen. Dat is de bittere waarheid.’

			Zijn stem klonk anders dan anders, harder en luider, en had een agressieve ondertoon. Hij had al heel veel gedronken toen Kate onverwacht op bezoek kwam.

			Gelukkig dat ik het was, dacht ze, en niet iemand anders.

			‘Weet je wat ook de bittere waarheid is?’ vroeg Caleb. ‘De beroemde keerzijde van de medaille. Zonder dat spul ben ik waardeloos, een grote nul, een mislukkeling, een ramp.’

			‘Echt niet!’

			‘Denk je dat? Weet je wat er vandaag is gebeurd?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’

			‘Shove,’ zei hij, ‘Denis Shove.’ Hij luisterde naar de klank van die naam.

			‘Heb je hem gevonden? Is hij gearresteerd?’

			‘Nee, maar dat is slechts een kwestie van tijd. We weten dat hij de veerboot van Cairnryan naar Belfast heeft genomen. Hij probeert zeer waarschijnlijk Ierland te bereiken. Hij rijdt in een gestolen auto en we hebben het kenteken. Hij is kansloos.’

			‘Maar… dat is toch goed nieuws?’

			‘Hij heeft een gezin overvallen, op een afgelegen boerderij in de High Moors. Hij heeft op de man geschoten en hem samen met zijn vrouw en kind opgesloten in een schuur. Ze zijn bijna omgekomen van de dorst. Jane heeft hen net op tijd gevonden.’

			‘Jane?’

			Hij knikte. ‘Jane. Ze volgde een zijspoor, heel attent en helemaal alleen. Ik bedoel, wauw, zij is echt fantastisch! Zij zou het onderzoek moeten leiden, ik niet. Ik zat niet alleen achter Shove aan, de verkeerde dus, maar ben er bovendien niet in geslaagd om zelfs maar een beet­je bij hem in de buurt te komen. Maar Jane… zij heeft alles wat een goede politieagent nodig heeft. Zij is echt geweldig.’ Hij pakte de fles weer.

			Voordat haar verlegenheid haar weer zou tegenhouden zette Kate een stap naar hem toe. Ze legde een hand op zijn arm en zei: ‘Niet doen, Caleb. Hou daarmee op. Voor vandaag heb je wel genoeg gehad.’

			Hij keek haar verbaasd aan. ‘Denk je dat jij dat kunt bepalen?’

			‘Het is een advies.’

			Hij liet de fles inderdaad los. ‘De man van dat gezin… Het is nog niet zeker of hij het overleeft. Hij ligt in het ziekenhuis, in kritieke toestand.’

			Haar hand lag nog steeds op zijn arm. ‘Wat is er aan de hand, Caleb? Waarom grijpt dit je zo aan? Wat verwijt je jezelf?’

			‘Wat ik mezelf verwijt? Dat weet je toch. Ik heb bij dit hele onderzoek de domste fouten gemaakt die je maar kunt maken. Ik heb maar in één richting gedacht en me daarop geconcentreerd, eigenlijk al vanaf de eerste minuut. In mijn nuchtere hersens was geen enkele ruimte voor een andere verdachte dan Denis Shove. Zelfs toen ik voor de verminkte Melissa Cooper stond en geen link tussen haar en Shove kon leggen, hield ik vast aan het idee dat hij de dader was. Dat was me vroeger niet overkomen, Kate. Nooit.’

			‘Het is wel duidelijk dat die Shove gevaarlijk is. Je was dus niet op zoek naar een onschuldige man.’

			‘Weet je aan welk misdrijf hij schuldig was voordat ik me op hem richtte? Uitkeringsfraude. Een idioot onbelangrijke uitkeringsfraude, en ook nog eens voor een heel laag bedrag. Natuurlijk, ook dat moet gerechtelijk worden vervolgd, maar niet op die manier! Niet door een speciaal rechercheteam op te tuigen en hem dag en nacht op te jagen.’

			‘Maar al die andere dingen…’

			‘Al die andere dingen waren helemaal niet gebeurd als ik hem niet zo in het nauw had gedreven. Shove was en is een klootzak, en hij maakte zichzelf natuurlijk erg verdacht door na de moord op je vader onder een valse naam onder te duiken, maar hij ging pas echt door het lint toen zijn foto in alle kranten stond en hij zich bijna nergens meer veilig kon voelen. Toen pas overviel hij Peggy Wild en pikte hij haar auto. Daarna verschool hij zich bij dat gezin in de High Moors, schoot hij op Jonas Crane en begon hij aan die avontuurlijke vlucht naar Ierland. Als we pech hebben schiet hij tijdens zijn arrestatie ook nog om zich heen, met nog meer doden en gewonden tot gevolg.’

			Caleb negeerde Kates waarschuwende blik en pakte de fles weer, schonk zo onbeheerst whisky in zijn glas dat hij op het tafelblad knoeide. Hij dronk het glas in één teug leeg. ‘Zal ik je mijn geweldige resultaten vertellen, Kate? De resultaten van inspecteur Caleb Hales eerste zaak na zijn ontwenningskuur? Oké, wat hebben we?’ Hij telde het op zijn vingers af. ‘We hebben Peggy Wild, een zwaargewonde jonge vrouw die nog steeds in het ziekenhuis ligt. We hebben een bijna dode man, vader en echtgenoot, over wie de artsen zeggen dat het niet zeker is of hij vannacht haalt. We hebben een getraumatiseerde echtgenote en een getraumatiseerd kind. De man die dit allemaal heeft veroorzaakt hebben we nog steeds niet kunnen arresteren. Hij is samen met zijn vriendin, van wie we niet zeker weten of ze zijn medeplichtige is of allang een gijzelaar; hij is op de vlucht en gewapend. O ja, dat mag ik niet vergeten: we weten nog steeds niet wie de moordenaar is van je vader. Sinds februari zijn we nog geen stap verder gekomen. Tenzij je mijn belachelijke fixatie op Shove beschouwt als de eerste stap op de weg van de zoektocht naar de dader door mensen uit te sluiten. Nou, dat is toch niet slecht? We weten nu dat we Shove kunnen doorstrepen. Dat is toch een grote stap vooruit?’

			‘Hou op, Caleb. Dat is het niet waard. Het…’

			Hij keek haar strak aan. ‘Wat is wat niet waard?’

			‘Dat je weer bent gaan drinken. Wat er ook is misgegaan, dat mag je niet terugvoeren naar waar je was.’

			‘Waar was ik dan?’

			‘Ik hoorde dat je op het punt stond je kapot te zuipen. Misschien denk je nu dat je tegelijkertijd een geweldige rechercheur was, maar je houdt jezelf voor de gek. Je was langzaam zelfmoord aan het plegen.’

			Hij keek peinzend naar zijn glas. ‘Toen ik het afkickcentrum verliet zei mijn therapeut dat de eerste vuurproef pas komt zodra er echte problemen zijn. Als iets me aangrijpt, als ik volkomen van slag ben, als ik denk dat er zonder alcohol geen uitweg meer is… Maar dat is niet zo. Het begon al veel eerder. De vuurproef bestond al vanaf dag één. Ik ging trillend van angst weer naar het bureau. De zaak van je vader lag op mijn bordje en ik werd helemaal wanhopig. Ik had het gevoel dat ik de zaak niet aankon, ik voelde me hulpeloos en zwak. Dat is de kern van de zaak, Kate, zonder alcohol heb ik geen zelfvertrouwen. Dan denk ik niet dat ik iets kan presteren of kan bereiken. Ik heb wel ideeën, maar meteen daarna denk ik dat die dom zijn en nergens toe zullen leiden. Ik verstijf, letterlijk. Ik kan niemand vertellen wat hij moet doen, ik kan geen beslissingen nemen. Ik zit daar maar en hoop dat er iets gebeurt wat me de weg wijst.’

			‘Je hebt beslissingen genomen, Caleb. Daar was ik bij. En ze leken altijd overtuigend, en heel zelfverzekerd.’

			‘Ik heb me vastgebeten in Denis Shove. Hij was er en ik klampte me gewoon aan hem vast. Hij was een soort licht in de donkere nacht.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat ik ooit zoiets zou zeggen, uitgerekend over Shove.’

			Ze had hem graag verteld hoe goed ze hem begreep. Toen hij het over zijn gebrek aan zelfvertrouwen had, was ze hem bijna in de rede gevallen. Dat ben ik! Je hebt het over mij! Ik weet precies hoe je je voelt. Je bent niet de enige.

			Maar hij praatte alweer door. ‘Mijn ex probeerde altijd te analyseren waar dat door kwam. Mijn twijfels aan mezelf, mijn onvermogen om in mezelf en mijn vaardigheden te geloven. Ze dacht steeds na over mijn jeugd. Waar kwam het probleem vandaan? Waar was de grote fout gemaakt? En ik zal je iets vertellen, Kate: daar was niets. Er is in mijn leven niets gebeurd wat verklaart waarom ik zo ben. Waarom ik mezelf alleen geen mislukkeling vind als ik drink. Ik heb geen moeilijke jeugd gehad. Ik had liefdevolle, zorgzame ouders en leuke broers en zussen. Geen kwaadaardige docent. Alles was goed. Behoorlijk, hè? Niets wat ik als smoes kan gebruiken.’

			Weer legde ze haar hand op zijn arm. Deze keer niet om hem ervan te weerhouden de fles weer te pakken, maar als een gebaar van warmte, medeleven, begrip. ‘Dat is misschien vaak zo, Caleb. Dat je geen verklaring weet. Waarom ben ik zo eenzaam? Waarom vind ik het zo moeilijk me open te stellen voor andere mensen? Waarom kan ik niet in mezelf geloven? Ik heb zo vaak naar antwoorden gezocht. Die zullen er zijn, bij mij maar ook bij jou. Maar die antwoorden liggen zo diep verborgen dat we ze niet kunnen vinden. Dus daar moeten we het maar mee doen.’

			Ze wist niet of hij wel naar haar had geluisterd, want hij begon alweer over iets anders.

			‘Ik had steeds het gevoel dat Jane er niet erg van overtuigd was dat Shove de dader was. Maar ze heeft mijn aanwijzingen opgevolgd en daar het beste van gemaakt. Ze heeft dat gezin gered, op het nippertje. Zij en die verbannen Irakees. Hij wist dat er iets niet klopte. En Jane geloofde hem.’

			Kate, die niet wist wat dit met elkaar te maken had, dacht niet dat het zinvol was om meer uitleg te vragen. Dus knikte ze. ‘Ja. Oké.’

			‘Doordat Jane de familie Crane heeft bevrijd weten we in welke auto Shove en Malyan rijden. Therese Malyan is de biologische moeder van de geadopteerde zoon van de Cranes. Snap je?’

			Het duizelde Kate. ‘Een beet­je.’

			‘Ze waren tot vanochtend vroeg nog in Cairnryan. Schotland. Daar hebben ze de veerboot naar Belfast genomen. Maar eerst hebben ze de hotelrekening niet betaald en een paar dingen daarvandaan meegenomen. Daardoor was er al aangifte tegen hen gedaan. Ze waren ook zo dom om te reizen als Stella en Jonas Crane. Dus toen ons opsporingsbericht vanmiddag werd uitgezonden, was het gemakkelijk om direct de link te leggen. De collega’s uit Schotland brachten ons meteen op de hoogte en daardoor weten we vrij precies waar ze nu zijn.’

			‘Maar dat is een succes, Caleb!’

			‘Janes succes, niet mijn succes.’

			‘Jullie zijn een team.’

			‘Ja hoor,’ mompelde hij. Gelukkig schonk hij zijn glas niet opnieuw vol. Hij leek wanhopig en terneergeslagen.

			Ze trok haar hand terug. Die kon ze daar niet laten liggen. Ze besefte opeens ook dat hij haar hand niet zou vastpakken. Vanavond niet en waarschijnlijk nooit. ‘Je moet gaan slapen, Caleb. Morgen ziet alles er misschien al heel anders uit.’

			‘Morgen,’ zei Caleb, ‘moet ik me afvragen hoe het verder moet.’ Hij knikte naar de whiskyfles.

			‘Je moet de rest weggooien.’

			‘Misschien.’ Maar hij leek niet erg vastbesloten.

			‘Zal ik blijven?’

			‘Nee, ga maar. Ik wil graag alleen zijn.’

			‘Ik ben bang dat je…’

			‘Wat?’

			‘Dat je doorgaat, met de whisky.’

			‘Ik ga slapen.’

			Ze keken elkaar aan.

			Kate wist niet wat haar waarschijnlijker leek, dat het bij deze ene uitglijder bleef of dat Caleb echt een terugval had. Met vergaande consequenties. Alles was mogelijk, alles lag open.

			Ze pakte haar handtas, maar toen schoot haar nog iets te binnen. De reden waarom ze hier was gekomen. ‘O ja, wat ik nog wilde zeggen: ik heb vanochtend nog met Kadir Roshan gepraat. Dat is die vreemde man die steeds op het muurtje voor het huis van Grace Henwood zit. Een zonderling, maar hij houdt alles wat daar gebeurt scherp in de gaten.’

			Ze kon wel zien dat Caleb moeite moest doen om zich op haar woorden te concentreren. Hij merkte dat ook. ‘Dat is het enige gevolg van dat stomme afkicken: ik kan er niet meer tegen! Vroeger was ik na een halve fles whisky briljant, maar nu heb ik het gevoel alsof alles in mijn hoofd in elkaar overvloeit. Hoe praat ik? Kun je het horen? Dat ik dronken ben?’

			‘Een beet­je. Misschien is het beter om vanavond met niemand anders te praten. Dit hoeft niemand te weten.’

			‘Ja, natuurlijk. Dat is verstandig, hè? Wat wilde je zeggen? Over die man op dat muurtje?’

			‘Hij zei tegen me…’

			Maar Caleb zei: ‘Weet je, Kate, volgens mij ben ik vanavond niet meer in staat tot een goed gesprek. Neem maar contact op met Jane. Jane is nu de held. Zij moet absoluut promotie krijgen.’

			Kate had bijna gezegd dat Jane een paar jaar te jong was voor een promotie waardoor ze de rang van brigadier zou krijgen, maar hield haar mond. Dat ging haar niets aan. ‘Ik moet Jane bellen?’

			‘Ja, dat zou het beste zijn. Of ga naar haar toe. Burniston. Limestone Grove. Nummer… Jezus, mijn geheugen.’ Hij greep naar zijn hoofd, alsof hij zichzelf daardoor kon dwingen zich te concentreren. ‘Eh… 15, volgens mij. Of 5, of 25.’

			‘Denk je dat ik gewoon onaangekondigd bij haar op de stoep kan staan?’

			Hij lachte, en dat klonk onvriendelijk. ‘Dat heb je bij mij toch ook gedaan?’ Toen hij haar blik zag voegde hij er verzoenend aan toe: ‘Dat meende ik niet. Nee, eerlijk gezegd denk ik dat ze het wel fijn vindt. Ze kan ’s avonds immers nooit van huis. Jane is erg eenzaam, weet je? Door Dylan. Dat is haar grote probleem.’

			5

			De straat klopte wel, zo helder was Caleb nog wel geweest. Kate wist welk huis het was doordat Janes auto op de oprit stond. Maar met het cijfer vijf, in welke combinatie ook, had Caleb fout gezeten.

			De wijk in Burniston, een voorstad van Scarborough, leek relatief nieuw, was schoon, netjes en aangenaam. Kleine huizen van rode baksteen, witte kozijnen met kleine ruitjes en een witte voordeur. Het gazon in de voortuin was netjes gemaaid. Toch paste deze keurige omgeving niet echt bij Jane, voor zover Kate haar tenminste kende en kon inschatten. Maar waarschijnlijk had ze dit ook niet vrijwillig uitgekozen. Uit het kleine woonoppervlak van de huizen bleek vooral dat het niet erg duur was om hier te wonen. Jane verdiende niet veel als jonge hoofdagent, maar ze had misschien toch een kleine tuin willen hebben in plaats van zomaar een flatje in het centrum van Scarborough. Alleen al niet voor haar kind. Je moest altijd concessies doen en deze verzorgde buitenwijk was Janes compromis.

			Het regende nog steeds niet, maar de wolken stapelden zich al op, donkergrijs, onheilspellend.

			Voor de tweede keer vanavond stond Kate voor een onbekende deur. Ze belde aan en vroeg zich bedrukt af of ze hier wel goed aan deed. Misschien werkte ze iedereen alleen maar op de zenuwen. Caleb was niet bepaald blij geweest om haar te zien. Ze had Jane gewoon moeten bellen. Maar eigenlijk wist ze heel goed waarom ze dat niet had gedaan. Ze had een paar maanden helemaal tevreden in haar eentje in het huis van haar vader gewoond, maar nu had ze opeens het gevoel dat ze dat niet langer uithield. Ze wilde niet langer alleen zijn, ze wilde andere mensen zien, ze wilde leven.

			Ze hoorde dat iemand snel naar de voordeur liep. Even later werd de voordeur geopend.

			Jane keek Kate verbaasd aan.

			Kate hoopte tenminste dat het verbazing was en geen ontzetting.

			‘Kate? Wat een verrassing.’ Ze stapte niet achteruit. ‘Is er iets gebeurd?’

			‘Er is niets gebeurd. Dat hoop ik tenminste. Weet je, ik had je ook kunnen bellen…’ stotterde Kate. Het is toch ontzetting, dacht ze ongemakkelijk. Ik had niet moeten komen.

			‘Ja?’

			Binnen was een luid gerammel te horen, gevolgd door een even hard gekletter.

			‘Jezus!’ riep Jane. Ze draaide zich om en rende naar binnen.

			Kate bleef een paar minuten besluiteloos staan. Ze wist bijna zeker dat zij zo ongeveer de laatste was die Jane die avond wilde zien. Ze stoorde. Maar misschien had ieder ander haar ook gestoord. Jane had zo gestrest geleken. Kapot, moe. Alsof ze nu ze thuis was het masker van de zelfverzekerde, betrokken en zelfbewuste politieagent die betrouwbaar en goed werk leverde had afgezet. Daarachter werd de vrouw zichtbaar die alle energie nodig had om haar leven in goede banen te leiden en werd overvraagd door de eisen van het leven van alledag.

			Toen Jane niet terugkwam overwoog Kate om gewoon weg te gaan. De voordeur zacht dichttrekken en verdwijnen.

			Maar ze bedacht zich. Ze ging naar binnen en liep door de gang naar de keuken. Waar ze verbaasd bleef staan.

			Jane zat gehurkt op de grond, die bezaaid was met scherven. Er was kennelijk meer dan één ding gebroken, dingen van glas en aardewerk, en de scherven lagen overal verspreid. Jane zat er op haar hurken tussen, raapte de grotere scherven op en gooide ze in de afvalzak die ze naast zich had gezet. Ze keek op en zei: ‘Ach, Kate. Neem me niet kwalijk, een probleempje.’

			Aan de keukentafel zat een jongeman. Aan zijn lengte en postuur te zien was hij een jaar of achttien, negentien. Maar zijn gezichtsuitdrukking was die van een klein kind. Er lag een zwakzinnige grijns op zijn zachte, papperige gezicht, dat vormeloos was. Dun blond haar hing over zijn vlakke voorhoofd en lag plat op zijn grote, ronde schedel. De jongeman droeg een donkerblauw trainingspak, waarschijnlijk het enige kledingstuk waar zijn lichaam in paste. Hij was ongelofelijk dik. Vlezige, grote handen, armen als stevig gevulde, geleiachtige worsten, en een lichaam dat amper door een normale deur zou passen en amper op een stoel paste. Gelukkig stond hier een bank en zelfs daar puilde hij aan alle kanten overheen.

			Hij maakte een klokkend geluid en stak zijn hand in iets eetbaars dat voor hem op de tafel lag, iets ondefinieerbaars dat vol splinters en scherven zat. ‘Honger,’ zei hij onduidelijk. ‘Honger!’

			Jane sprong op. Ze stond meteen naast hem en pakte zijn hand. ‘Niet doen! Dat zijn scherven, dat is gevaarlijk!’

			Hij staarde haar aan. ‘Honger!’

			‘Even wachten. Je krijgt zo iets. Ik moet dit eerst opruimen. Je stopt niets in je mond, begrepen?’

			Hij pruilde, maar probeerde niet langer iets van de gevaarlijke massa voor zich op de tafel te pakken.

			Kate stond verstijfd te kijken. Ze wilde dat ze niet naar binnen was gegaan en begreep nu waarom Jane haar niet had gevraagd binnen te komen.

			Jane draaide zich naar haar om en streek haar haar van haar bezwete voorhoofd. ‘Tja, dat is hij dus. Dat is Dylan.’

			Er was een onfeilbaar middel om hem rustig te krijgen: scones met slagroom en perzikjam.

			‘Dat is natuurlijk niet het juiste middel gezien zijn omvang,’ zei Jane, ‘maar anders red ik het niet. Ik heb even tijd voor mezelf nodig. Maar wat “tijd voor mezelf” eigenlijk inhoudt? Af en toe het gras maaien, douchen, geconcentreerd een dossier doornemen waar ik overdag op het bureau niet aan toe ben gekomen. Dan moet hij stil zijn, dus stop ik hem vol met zijn lievelingseten en wordt hij zo mak als een lammetje.’

			Dylan zat in de keuken en genoot van de scones, waar hij eerst enorme hoeveelheden slagroom op had geschept. Jane en Kate hadden de keuken opgeruimd, de grote scherven in de afvalzak gegooid, het eten dat overal en nergens lag opgedept en de kleinere scherven opgezogen met de stofzuiger. Dylan en Jane hadden net zitten eten en Dylan had alles wat op tafel stond door het vertrek gegooid.

			‘Omdat ik aanbelde! O mijn god, wat spijt me dat.’

			‘Ik weet niet of het daardoor kwam. Er ging iets niet zoals hij wilde en dan draait hij zomaar door. Dat maak ik vrij vaak mee.’

			Ze zaten in de woonkamer. De deuren naar de hal en de keuken stonden open, zodat Jane een oogje op Dylan kon houden.

			‘Wil je iets drinken?’ vroeg ze.

			Nu ze samen het slagveld hadden opgeruimd voelden ze zich meer op hun gemak bij elkaar. Kate had nog steeds het idee dat zij de oorzaak van Dylans uitbarsting was geweest en begreep dat Caleb gelijk had gehad toen hij zei dat Jane heel eenzaam was. Jane leek er niet meer op gebrand om Kate zo snel mogelijk te lozen.

			Ze hoeft nu ook niets meer te verbergen, dacht Kate. ‘Nee hoor, dank je. Blijf maar lekker zitten en rust even uit.’

			Jane knikte en leunde achterover in haar stoel. ‘Doordeweeks gaat hij naar een gehandicapteninstelling en hij werkt daar ook, dat doet hem goed. Hij maakt eenvoudige dingen, zoals wasknijpers, gevlochten onderzetters, dat soort dingen. ’s Ochtends wordt hij opgehaald met een bus en aan het einde van de middag wordt hij weer teruggebracht. Om half zes komt hij thuis. Helaas lukt het me niet altijd om dan al thuis te zijn. Hale weet ervan en probeert er altijd voor te zorgen dat ik vroeger naar huis kan. Hij is echt een geweldige baas. Maar hij kan dat natuurlijk ook niet altijd voor elkaar krijgen.’

			‘Wat doe je dan?’

			Jane haalde haar schouders op. ‘Een buurvrouw van me heeft me tot nu toe steeds geholpen. Mopperend weliswaar, maar ik kon altijd op haar rekenen. Gelukkig is ze alleen en verveelt ze zich, en ze houdt ervan macht over anderen te hebben. Ze geniet van het feit dat ik afhankelijk van haar ben en ik laat haar gemene opmerkingen langs me heen glijden en vraag haar vaak een paar keer per week nederig of ze me weer wil helpen. Zij kan Dylan natuurlijk ook niet anders rustig krijgen dan door hem eindeloos veel te laten eten. Als je naar hem kijkt zou je denken dat hij binnenkort knapt, maar hij kan ongelofelijk veel eten naar binnen werken en wordt dan heel rustig. Wat moet ik anders doen? Ik kan niet van haar vragen dat ze hem ook nog eens bezighoudt. Ik mag al blij zijn dat ze op hem past.’

			Kate was nog steeds verbijsterd. Ze had gedacht dat Jane een alleenstaande moeder was, weliswaar gestrest en overvraagd net als de meeste vrouwen in die situatie, maar tegelijkertijd gezegend met de fijne kanten ervan: een schattig zoontje dat bij haar hoorde, dat haar nodig had en van haar hield.

			In plaats daarvan… deze beer van een vent, deze veel te dikke vetzak. Volkomen afhankelijk van haar, volkomen gestoord. Een bijna ondraaglijke last voor deze vriendelijke jonge vrouw. Iemand die haar alleen maar uitputte en vermoedelijk amper iets teruggaf. Amper iets terug kón geven.

			‘Hoe oud is Dylan?’

			‘Over vier weken wordt hij achttien.’

			‘Is hij…’

			‘Mijn broer. Mijn kleine broertje!’ Jane lachte, omdat zij deze formulering ook absurd vond. ‘Ik heb hem zeg maar van mijn ouders geërfd. Tegelijk met de plicht er altijd voor hem te zijn.’

			Kate had wel een idee hoe enorm zwaar die last was. ‘Zij eisten van je…?’

			‘Mijn moeder. Mijn vader ging ervandoor toen Dylan nog klein was. Mijn moeder heeft daarna haar hele leven aan dit kind gewijd en op haar sterfbed moest ik haar beloven dat ik hem nooit in een instelling zou stoppen.’

			‘Dat is nogal een belofte,’ zei Kate zacht.

			‘Ja. En ik heb geen idee of ik me altijd aan die belofte zal kunnen houden.’ Jane stond op, pakte een glas uit een kast en schonk wat gin voor zichzelf in. Ze keek Kate vragend aan, maar deze schudde haar hoofd. ‘Het wordt steeds moeilijker met hem. Hij wordt sterker. Agressiever. Hij krijgt een heleboel medicijnen, een van de redenen dat hij zo dik is. Maar dat komt natuurlijk ook doordat hij steeds met eten gekalmeerd wordt. Een vicieuze cirkel, maar ik weet echt niet hoe ik die moet doorbreken.’

			‘En jij moet je helemaal alleen met dit probleem bezighouden?’

			‘Als je mijn liefhebbende buurvrouw niet meetelt, ja,’ zei Jane.

			‘Is hij gehandicapt geboren?’

			‘Een aangeboren afwijking, ja.’

			Ze zwegen allebei. Vanuit de keuken hoorden ze het zachte gerammel van Dylans bord. Jane staarde voor zich uit en Kate stelde zich voor hoe ze haar avonden doorbracht. Snel van haar werk naar huis rijden. Onderweg misschien nog heel snel de belangrijkste inkopen doen. Zelden om half zes thuis zijn. Afgesnauwd worden door de buurvrouw, omdat deze weer had moeten inspringen. Elke bot antwoord moeten inslikken omdat ze absoluut niet het risico kon nemen dat de vrouw er de brui aan gaf. En daarna hier vastzitten. Op haar onberekenbare broer passen. En verder helemaal niets te kunnen doen. Geen avondwandeling langs het strand. Geen sportschool. Geen afspraak met een paar vrienden om een pizza te eten. Niet naar de film. En natuurlijk geen date met een man. Vooral omdat ze van tevoren al wist dat een echte relatie met een man onmogelijk was: iedere man zou ervandoor gaan zodra hij Janes speciale bruidsschat zag. Kate vermoedde dat Dylan er ook de oorzaak van was dat Jane zo vroeg was gescheiden.

			‘Ach, Jane,’ zei Kate zacht.

			Jane keek op. ‘Je haar zit leuk. Een nieuw kapsel, hè? Mooi, zo lijk je veel zachter en jonger.’

			‘Dank je. Heel erg bedankt.’

			‘Waarom kwam je hier eigenlijk naartoe? Ik bedoel, ik vind het fijn, hoor. Echt waar. Zoals je je wel kunt voorstellen krijg ik bijna nooit bezoek, maar je wilde me iets vertellen, of niet soms?’

			‘Ja.’ Kate vertelde haar snel wat Kadir Roshan haar had verteld. Over die vreemde man die kennelijk in die wijk in Liverpool had rondgelopen en navraag deed naar Grace. ‘Ik wilde alleen checken of het een agent is. Dan zouden we hem met een gerust hart kunnen vergeten. Ik was bij Caleb, maar…’ Ze zweeg en beet op haar lip. Ze had niet willen vertellen dat ze hem had gezien.

			Jane merkte meteen dat er iets mis was. ‘Was je bij Caleb? Vanavond?’

			‘Ja.’

			‘En hij stuurde je naar mij toe?’

			‘Hij dacht dat jij dat misschien kon checken. Door de teamleider in Liverpool te bellen.’

			‘Waarom deed hij dat zelf niet? Dat had hem twee minuten gekost.’

			‘Hij…’ Ze aarzelde, maar toen dacht ze aan wat Jane een paar minuten geleden had gezegd: ‘Hij is echt een geweldige baas.’ Haar toon was hartelijk geweest en aan haar blik was te zien geweest hoeveel respect ze voor Caleb had. Jane zou nooit iets doen wat hem nadeel berokkende. Misschien kon ze helpen.

			‘Hij was dronken, Jane. Hij stond in zijn keuken whisky te drinken alsof het water was. Maar hij was nog helder genoeg om te begrijpen dat het beter was als hij vanavond niemand belde. Je kunt het aan zijn stem horen. En aan de manier waarop hij praat.’

			‘Shit! Wat een verdomde puinhoop!’ Jane zette haar glas neer zonder dat ze een slok van de gin had genomen. ‘Ik had vanmiddag al zo’n vreemd gevoel. Door die kwestie met Shove. Daardoor raakte hij… volkomen van slag.’

			‘Jij hebt vandaag een gezin gered, hoorde ik?’

			‘Ja. En nu denkt Caleb dat dat gezin nooit iets was overkomen als we Shove niet in het nauw hadden gedreven. Weet je, Kate, dat zou zomaar eens kunnen. Maar dat verandert niets aan het feit dat Shove een gevaarlijke crimineel is. Ze zullen hem nu wel oppakken in Ierland, dat is goed. Dat is een succes voor ons team. Ik wilde dat Caleb dat ook zo zag.’

			‘Hij weet nog steeds niet wie de moordenaar van mijn vader is. En van Melissa Cooper. En van Norman Dowrick.’

			‘Volgens mij is Shove helemaal geen fout spoor. Hij is bijzonder gewelddadig en zou hoe dan ook in een situatie zijn beland waarin hij iemand zou neerschieten, neersteken of verrot slaan. Zo’n man is het, de eeuwige misdadiger. Die verandert niet.’

			‘Jane, niemand mag te weten komen wat ik je net over Caleb heb verteld,’ zei Kate.

			‘Ik hou mijn mond, zeker weten. De vraag is wel of Caleb zichzelf morgen weer onder controle heeft. Of dat hij echt een terugval heeft.’

			Ze keken elkaar aan. Caleb stond op een kantelpunt, een paar centimeter van de afgrond vandaan.

			‘Honger,’ zei Dylan. Hij was zonder dat ze het hadden gemerkt de woonkamer binnengekomen. Hij leek de kamer meteen helemaal te vullen en het huis nog kleiner te maken dan het al was. Er zat slagroom op zijn gezicht en op het jasje van zijn trainingspak. Er zaten vlekken van iets ondefinieerbaars op zijn broek. Kate vroeg zich af hoe Jane het voor elkaar kreeg om deze jongeman zelfs maar een beet­je schoon te houden.

			Jane pakte haar broer bij de arm. ‘Voor vandaag is het wel genoeg, Dylan. Heb je zin om tv te kijken?’

			‘Tv-kijken,’ zei Dylan. Hij liet zich op de bank vallen, die onder zijn gewicht bijna door zijn poten zakte.

			‘Er gaat roodvonk rond in zijn werkplaats,’ zei Jane. ‘Daarom zijn ze een paar dagen dicht. Nu moet ik de buurvrouw weer zien te strikken voor morgen.’

			‘Tv-kijken!’ zei Dylan eisend, een beet­je agressief. Kate kon zich voorstellen dat hij heel kwaad kon worden. ‘Tv-kijken!’

			Zijn zus stopte een dvd in de speler en zette de tv aan: Thomas de stoomlocomotief.

			Dylan lachte zacht en deed de geluiden van een trein na.

			Op datzelfde moment ging Kates mobieltje. Ze stond snel op en verliet de kamer, omdat ze onmogelijk iets kon horen boven de stemmen van de dvd en Dylans steeds luidere nabootsing van de geluiden van een locomotief uit. ‘Met Kate Linville.’

			Een gefluister. Ze verstond niets.

			‘Hallo? Met wie spreek ik? Met Kate Linville.’

			‘Kadir. Met Kadir.’ Hij fluisterde nog steeds.

			Kate liep door naar de keuken, want Dylan klonk inmiddels als een sneltrein die vlak onder het raam voorbijscheurde.

			‘Kadir? Wat is er? Kun je wat harder praten?’

			‘Hij is hier,’ fluisterde Kadir. ‘Die man. Hij zoekt Grace.’

			‘Is hij bij je?’

			‘Hij mag me niet horen. Hij is gevaarlijk.’

			‘Kadir, je moet…’

			‘Ik weet waar Grace is.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Ik vermoed het. Ik weet het bijna zeker.’

			‘Kun je de politie in Liverpool bellen?’

			‘Mijn geld is bijna op…’

			Kate hoorde gerinkel. Natuurlijk, Kadir had geen mobiele telefoon. Ze mocht van geluk spreken dat hij midden in die verwaarloosde buurt een telefooncel had gevonden die kennelijk niet was vernield. En een paar penny’s bij zich had. ‘Oké, Kadir. Blijf waar je bent. Ik regel het wel. Waar is Grace?’

			Het geld viel door het apparaat. En Kadir praatte heel zacht. Ze kon zijn angst gewoon voelen, hij was bijna in paniek. ‘…vroeger… ten zuiden van de Canada Dock… stroomafwaarts…’

			Dat waren de laatste flarden die ze verstond. Daarna was de lijn dood.
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			Het afspraakje van brigadier Robert Stewart was alweer afgezegd en hij had helemaal geen zin om naar huis te gaan. Dat was altijd het probleem met internetcontacten. Je stuurde elkaar wekenlang mailtjes en dacht dan dat het echt iets kon worden, maar zodra de virtuele relatie een echte relatie moest worden begonnen de problemen. Zijn huidige relatie, als je het zo kon noemen, trok zich terug sinds hij had voorgesteld elkaar te ontmoeten. Ze was weliswaar akkoord gegaan met een afspraak voor vanavond, maar had hem op het laatste moment een mailtje gestuurd waarin ze hun afspraak met een doorzichtig smoesje opnieuw cancelde. Ze leek op te zien tegen de realiteit en misschien waren daar veel redenen voor. Slechte ervaringen, of ze was een romantische ziel die al vermoedde dat de betovering van hun per mail uitgewisselde gedachten zou worden verbroken zodra ze met een bord pasta en een glas wijn tegenover elkaar zaten. Maar de meest waarschijnlijke verklaring was dat alles wat ze over zichzelf had verteld niet klopte en dat ze bang was voor het moment waarop dat duidelijk werd.

			Aangezien Robert onderweg naar huis vlak langs het Scarborough General Hospital kwam en helemaal geen zin had om die avond alleen voor de tv te zitten, besloot hij om even bij Stella Crane langs te gaan om te vragen hoe het met haar, haar man en hun zoon ging. Het was acht uur, volgens hem een redelijk acceptabel tijdstip voor een bezoek. Als mevrouw Crane sliep of gewoon geen zin had in een gesprek, kon hij zonder veel ophef gewoon weer vertrekken.

			Het was geweldig wat Jane Scapin vandaag had gedaan, dat viel niet te ontkennen. Als je aan haar bijzonder zware privéleven dacht, leverde ze inderdaad fantastisch werk. Ook dit was echt iets voor haar: stilletjes en zonder er veel woorden aan vuil te maken had ze een zijspoor gevolgd en een voltreffer gescoord. En die voltreffer had uiteindelijk ook geleid tot de arrestatie van de gezochte Denis Shove: veertig minuten geleden had Robert het bericht gekregen dat de collega’s in Ierland Shove en zijn vriendin hadden gearresteerd. De politie van Belfast had op alle toegangswegen naar de stad controles uitgevoerd en hen daar gearresteerd, gelukkig zonder nieuwe gewonden. Denis Shove was zo op geweest van de zenuwen dat hij zelfs niet meer had geprobeerd zijn vuurwapen te gebruiken, maar zich meteen overgegeven. De vrouw was ter plekke huilend ingestort. Ze bleken niet bepaald een kopie van Bonnie en Clyde.

			Meteen nadat hij het nieuws over de arrestatie had gekregen had Robert geprobeerd Caleb Hale te bereiken, maar tot zijn grote verbazing nam zijn baas de telefoon niet op. Hale was eerder dan anders naar huis gegaan, maar normaal gesproken was hij altijd bereikbaar. Vooral op een dag als vandaag, nu ze konden rekenen op de arrestatie van de man naar wie ze allemaal, Caleb voorop, al maanden op zoek waren. Het was niets voor Hale om juist nu gewoon onder te duiken. Aan de andere kant was hij de hele dag al in een pestbui geweest. Robert, die niet echt goede antennes had voor de gevoelens van andere mensen, begreep dat absoluut niet. Ze hadden hem eindelijk, ze hadden Denis Shove! Oké, hij was zeer waarschijnlijk niet de moordenaar van Linville. Wat dat betrof waren ze inderdaad nog niet ver gekomen, maar daar kon heel goed verandering in komen als ze erin slaagden om die getuige uit Liverpool te vinden. Dat was allemaal vast en zeker slechts een kwestie van tijd. Maar Shove was een echte ellendeling en het was goed dat hij opnieuw de bak in ging. Dat was een succes. En de vondst van de dode Norman Dowrick in Liverpool was weliswaar macaber, maar ook een succes. Twee successen, het ene dankzij Jane Scapin en het andere dankzij dat grijze muisje, Kate Linville.

			Was dat Hales probleem? Dat hij was overtroffen door twee vrouwen?

			Nee, zo kleinzielig was de baas eigenlijk niet.

			Het regende al toen Robert zijn auto parkeerde en uitstapte. Hij had niets bij zich om zich tegen de regen te beschermen, dus rende hij over het verharde pad naar het ziekenhuisgebouw. Meteen nadat hij op de parkeerplaats was gestopt had hij nog een keer geprobeerd Hale te bereiken, maar opnieuw zonder succes. Hij had even overwogen om Jane op de hoogte te brengen, maar uiteindelijk besloten dat ze maar van haar vrije avond moest genieten. Ze zag er de laatste tijd ontzettend slecht uit; haar leven was echt heel zwaar.

			Hij had verwacht dat hij bij de receptie moest vragen op welke kamer Stella Crane lag, maar tot zijn verbazing zag hij haar in de grote hal. Hij herkende haar meteen, want hij was die ochtend een van de collega’s geweest die Jane naar de boerderij had laten komen. Hij had gezien dat het ambulancepersoneel de halfdode Jonas Crane uit de hete, naar menselijke uitwerpselen stinkende schuur hadden gedragen. Hij had de uitgemergelde Stella voorzichtig een paar eerste vragen gesteld. Hij had haar zoon een plakplaatje van Manchester United gegeven dat hij toevallig in zijn auto had gevonden en daarmee een glimlach op het gezicht van de jongen getoverd. Stella had zacht gezegd: ‘Dank je wel. Heel erg bedankt.’

			Nu stond ze weer voor hem, in een spijkerbroek, sportschoenen en een T-shirt met lange mouwen. Ze was heel bleek en had nog steeds een mager, afgetobd gezicht met veel te grote ogen, maar vergeleken met die ochtend was ze al verrassend bijgekomen. Ze had haar lange blonde haar gewassen en er een vlecht in gemaakt, en zich zelfs een beet­je opgemaakt.

			‘Hallo, Robert,’ zei ze toen ze hem zag. ‘Ik wilde net even wandelen, maar zie nu dat het regent.’

			‘Het is onaangenaam buiten,’ beaamde Robert. Hij schudde zijn hoofd, waardoor er druppels vanuit zijn haar over zijn voorhoofd stroomden. ‘En het is veel kouder geworden. Als ik jou was zou ik niet naar buiten gaan. Je bent nog niet fit, straks word je nog verkouden.’

			‘Daar heb je gelijk in.’ Ze praatte ongewoon langzaam.

			Robert nam aan dat ze een sterk kalmeringsmiddel had gekregen. ‘Ik wilde je vertellen dat we hem hebben. Denis Shove. Hij is gearresteerd in Noord-Ierland.’

			Ze reageerde niet euforisch, maar leek het wel goed nieuws te vinden. Toen dacht ze ergens aan en werden haar toch al grote ogen nog groter. ‘Heeft hij zich…’

			Robert wist wat ze wilde vragen. ‘Nee, hij heeft zich niet verzet. Er is geen schot gelost. Hij zal voor de rechter moeten verschijnen en een vrij lange gevangenisstraf krijgen, lijkt me.’

			‘En hoe zit het met Terry? Therese Malyan? Die bij hem was?’

			Hij aarzelde. ‘Die komt er niet zonder kleerscheuren van af. Ze zal worden beschuldigd van medeplichtigheid.’

			‘Ze gehoorzaamt hem. Hij had haar helemaal in zijn macht.’

			‘Ze zullen haar rol goed onderzoeken. Er zal ook een psycholoog worden ingeschakeld. Ze was natuurlijk zelf ook een slachtoffer en daar zullen ze wel rekening mee houden. Onze collega’s in Ierland zeggen dat ze er slecht uitziet. Ze heeft verklaard dat ze een vluchtpoging heeft gedaan, maar dat Shove haar te pakken kreeg en behoorlijk heeft mishandeld. Maar u hoeft geen medelijden met haar te hebben, hoor. Ze is jong, maar een volwassen vrouw. Ze kan zichzelf niet van elke verantwoordelijkheid vrijpleiten.’

			Stella knikte.

			Ze is volkomen van slag, dacht Robert, nog helemaal getraumatiseerd.

			Voorzichtig vroeg hij: ‘Hoe gaat het met je zoon. En vooral… met je man?’

			‘Een van de verpleegkundigen heeft mijn zoon van me overgenomen en is met hem aan het verven. Iedereen hier is heel aardig. En Jonas… Het gaat heel slecht met hem. Ze hopen dat hij deze nacht overleeft.’

			‘Hij redt het vast,’ zei Robert om de bleke, bange vrouw een beet­je hoop te geven. ‘Het komt allemaal goed.’

			‘Het was een nachtmerrie. Een afschuwelijke nachtmerrie.’ Ze rilde. ‘We wilden eigenlijk tot rust komen, vooral Jonas. Hij was vreselijk overwerkt en maakte zich constant zorgen. Zijn dokter had hem dit aangeraden, weet u? Een plek zoeken die totaal afgesneden was van de wereld, zonder telefoon en internet. Waar je alleen aan jezelf kunt denken en je evenwicht kunt hervinden. Tja, dat is dus helemaal mislukt.’ Ze zweeg en staarde nietsziend langs Robert heen naar de regen buiten.

			‘Maar het was wel een goed idee. Jullie konden niet weten wat er zou gebeuren. Dat kon niemand voorspellen, het is gewoon… Er is helaas nu eenmaal slechtheid op de wereld.’

			Kan het nog een beet­je banaler? vroeg hij zich meteen daarna af.

			Maar ze knikte ernstig. ‘Ja, dat is zo. Dat weet iedereen. Je leest het elke dag in de krant. En toch denk je nooit dat het jezelf kan overkomen. Dat is net zoals met een ernstige ziekte of een vreselijk auto-ongeluk. Dat overkomt altijd alleen andere mensen. Tot… het jezelf overkomt.’

			‘Het is voorbij.’

			Opeens dacht ze ergens aan. ‘Ik moet echt nog een keer met je collega praten. Met die aardige vrouw die ons heeft gevonden. Is dat mogelijk, denk je?’

			‘Hoofdagent Jane Scapin. Natuurlijk is dat mogelijk. We moeten je sowieso vragen om naar het bureau te komen. We hebben je verklaring nodig over wat er precies allemaal is gebeurd. Als je wilt kan Jane dat gesprek met je voeren.’

			‘Dat zou fijn zijn. Ik ben haar heel dankbaar en wil haar dat zelf vertellen.’

			‘Jane is fantastisch. Ze heeft deze zaak geweldig goed afgehandeld.’

			Ze stonden een tijdje in gedachten verzonken bij elkaar.

			Toen schraapte Robert zijn keel. ‘Goed, dan…’

			Stella Crane keek hem glimlachend aan. Een vermoeide glimlach die haar zichtbaar moeite kostte. ‘Ik ga maar weer op bed liggen. Die wandeling kan ik inderdaad maar beter vergeten.’

			‘Ik wilde eigenlijk ook alleen dat je wist dat we hem hebben gearresteerd, Denis Shove. We kunnen niets ongedaan maken, maar hij zal er in elk geval voor boeten.’

			‘Bedankt dat je langskwam.’ Ze gaf hem een hand en draaide zich om.

			Hij keek haar na en zag dat ze met slepende en moeizame stappen liep. Nu maar hopen dat haar man het overleeft, dacht Robert.

			Hij verliet het ziekenhuis en liep snel door de regen terug naar zijn auto. Daar deed hij opnieuw een poging Caleb Hale te bereiken, maar weer zonder resultaat.

			Dat was zo ongewoon voor zijn baas dat Robert even ongerust was. Maar toen bedacht hij dat Hale misschien rust wilde. Hij had de laatste tijd weinig geslapen, dus was hij misschien gewoon vroeg naar bed gegaan.
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			‘Canada Dock,’ zei Kate. ‘Een stukje ten zuiden ervan; dat is het enige wat ik verstond. Hij denkt dat hij weet waar Grace zich heeft verstopt. En hij is bang, dat kon ik voelen. Die onbekende vent loopt daar weer rond, de man die we nog niet hebben kunnen identificeren.’

			‘Dat moeten we doorgeven aan de collega’s in Liverpool,’ zei Jane nerveus. ‘Kadir Roshan moet hun laten zien waar die schuilplaats is.’

			‘Ik zei dat hij moest blijven waar hij was. Hopelijk doet hij dat ook.’

			‘We weten in elk geval waar het ongeveer is, ten zuiden van de Canada Dock. Zij zullen wel weten waar dat is.’

			‘Heb je het telefoonnummer van de teamleider?’ vroeg Kate.

			Jane knikte. ‘Ik bel haar meteen op.’ Ze wees naar de trap. ‘Mijn mobieltje ligt boven. Dat moet ik altijd voor Dylan verstoppen.’

			Dylan deed nog steeds een trein na en schoof wild heen en weer op de bank.

			Terwijl Jane naar boven ging om de politie in Liverpool te bellen, kwam Kate op een idee. Ze ging weer naar de keuken en belde Susannah Dowrick.

			Susannah nam na twee keer op.

			‘Met Kate Linville. Susannah, ik vind het heel erg voor je wat er is gebeurd.’

			Susannah klonk beheerst. ‘Dank je, Kate. Het heeft me inderdaad erg aangegrepen. Maar we hadden al jaren geen contact meer, dus…’ Ze maakte haar zin niet af. Het was duidelijk: Normans dood veranderde niets aan Susannahs leven. En na al die tijd was ze ook niet meer verdrietig.

			‘Susannah, ik heb een vraag. Je vertelde dat oud-collega’s vaak kwamen vragen hoe het met Norman ging, ook mensen die je helemaal niet kende. Weet je nog wanneer dat de laatste keer was? Ik bedoel voordat brigadier Stewart in verband met de moord op mijn vader bij je kwam?’

			‘Wacht even. Dat was… Dat was helemaal niet zo lang daarvoor. Begin januari, denk ik. Ja, volgens mij is er in januari iemand aan de deur geweest.’

			‘Iemand die je niet kende?’

			‘Ik kende hem niet, nee. Hij zei dat hij als heel jong agentje met Norman had samengewerkt en veel aan hem te danken had. Hij was niet oud, achter in de twintig of zo.’

			Kate hield haar adem in. ‘Hoe zag hij eruit?’

			‘Blond en opvallend lang.’

			‘Zei hij hoe hij heette?’

			‘Hij heeft zich wel voorgesteld, maar eerlijk gezegd kan ik me zijn naam niet herinneren. Daar heb ik niet op gelet.’

			Dat maakte waarschijnlijk ook niets uit. Als de man wilde weten waar Norman was om hem vervolgens te vermoorden had hij zeker een valse naam opgegeven. ‘Heb je hem Normans adres gegeven?’

			‘Ja, ik…’ Susannah klonk opeens onzeker. ‘Denk je… Denk je dat dat de man was die Norman daarna…’

			‘Dat weet ik niet. Wind je maar niet op, Susannah. Geloof me, zelfs als hij het was had hij ook wel een andere manier gevonden om zijn doel te bereiken.’

			Susannah klonk erg ongelukkig toen ze het gesprek beëindigden.

			Maar Kate was er nu bijna zeker van dat de onbekende man geen collega uit Liverpool was. Nu was de dader teruggekomen, op zoek naar Grace Henwood, die een groot gevaar voor hem vormde.

			Hoe weet hij het? vroeg Kate zich af. Hoe is hij zo snel te weten gekomen dat er een getuige is en wie dat is?

			De pers had dat niet gemeld. En zelfs als ze ervan uitging dat heel veel mensen in die wijk op de hoogte waren, begrepen welke rol Grace in de zaak had gespeeld en wisten waarom de politie zo fanatiek naar haar op zoek was, was het nog verbazingwekkend hoe snel dat nieuws de dader had bereikt.

			Hij kent daar iemand, dacht Kate. Er woont daar iemand die met hem samenwerkt.

			Een griezelig idee. Bovendien een idee dat absurd leek. Maar het kon niet anders, er moest een connectie zijn!

			Jane kwam naar beneden, met haar mobieltje in de hand. ‘Ze sturen meteen iemand naar meneer Roshan. En ze sturen mensen naar de Canada Dock. Ze waren niet erg enthousiast dat wíj met die tip kwamen, maar gaan niet dwarsliggen. Ze konden zo snel trouwens niet vertellen wie die onbekende man zou kunnen zijn. Lang en blond is op veel mensen van toepassing en ze konden niet uitsluiten dat hij van de politie is. Maar dat zullen we zeker vanavond nog weten.’

			Kate vertelde haar over het gesprek met Susannah Dowrick en zei ten slotte: ‘Ik weet bijna zeker dat hij de dader is. Hij heeft Susannah in januari naar Dowrick gevraagd, is vervolgens naar Liverpool gegaan en heeft hem vermoord. Daarna vermoordde hij mijn vader pas, en zijn adres kon hij gemakkelijk in het telefoonboek vinden. Tot slot Melissa Cooper. De volgorde is van belang, Jane.’

			‘Misschien wel,’ beaamde Jane. ‘Maar op dit moment…’

			‘En nog geen vierentwintig uur later wist hij het van Grace. Hij heeft vrij goede contacten, vind je ook niet?’

			‘Dat kun je niet weten, Kate. Die man in Liverpool kan echt een politieman zijn. En de man die bij mevrouw Dowrick was kan echt een oud-collega zijn. Wind je niet meteen zo op. De politie van Liverpool checkt de zaak nu. Meer kunnen we niet doen.’

			Kate keek naar buiten. Het regende inmiddels en er vielen dikke druppels op de nog steeds warme grond. Door de hoge leigrijze stapelwolken was het donkerder dan de voorgaande zomerse avonden.

			Ze dacht aan Kadirs angstige stem. Ze dacht aan Grace. De afgelopen dagen had ze steeds weer aan dat kwetsbare meisje gedacht, aan haar bleke gezicht met haar engelachtige glimlach. Haar veel te kleine en te korte kleren waar ze uit gegroeid was. Aan de blauwe plekken op haar polsen. En in gedachten hoorde ze de stem van Grace’ moeder: ‘Help haar alstublieft!’

			Daar was het weer, de instinctieve zekerheid waarmee ze wist wat ze moest doen, zonder dat ze daar een logische verklaring voor had kunnen geven. Het gevoel dat zo lang begraven was geweest onder haar gebrek aan zelfvertrouwen en angst, maar dat sinds ze in Scalby was en probeerde te achterhalen wie haar vader echt was geweest steeds opnieuw aarzelend de kop opstak.

			Ze wilde ernaartoe. Ze wilde naar Liverpool. Grace verkeerde in gevaar en dat was haar schuld.

			En om de een of andere reden was ze bang dat de politie in Liverpool de situatie verkeerd zou aanpakken. Dat ze daar de ernst van de situatie niet zouden inzien. Ze hadden vanaf het begin wantrouwig gereageerd toen de politie van Yorkshire opeens was verschenen, aangaf dat ze zich voor deze zaak interesseerden en bewees dat die zaak verband hield met twee zaken uit de regio Scarborough. En nu was daar alweer een tip vandaan gekomen. Hoe had Jane het ook alweer geformuleerd? Ze waren niet erg enthousiast dat wíj met die tip kwamen… Volgens Kate was het heel goed mogelijk dat ze de eerste de beste patrouille naar de Canada Dock stuurden en dat die agenten, als ze niet meteen iets zagen wat hun argwaan wekte, zouden doorrijden.

			Kate aarzelde even, maar besloot het niet tegen Jane te zeggen. Jane kón haar plan niet goedkeuren, alleen al niet omdat ze zich daarvoor later tegenover haar baas zou moeten verantwoorden. Dus waarom zou ze zich vrijwillig zijn woede op de hals halen? Bovendien had Jane al laten doorschemeren dat ze het niet eens was met Kates vermoeden dat de onbekende man de dader was. Dus ze zei ontspannen: ‘Nou ja, dan is alles voorlopig geregeld. Hou je me op de hoogte van eventuele nieuwe ontwikkelingen?’

			‘Natuurlijk,’ beloofde Jane.

			‘Kan ik je alleen laten?’

			‘Echt wel. Ik heb alles onder controle.’

			Dylan hield zijn mond nu en keek gefascineerd naar de avonturen van de kleine locomotief. Jane keek gespannen en bezorgd.

			Kate had graag nog iets opbeurends gezegd, maar kon niets bedenken wat gezien Janes situatie geen domme opmerking was. Dus zei ze alleen: ‘Dan ga ik maar. Welterusten, Jane.’

			Jane probeerde haar niet over te halen te blijven. Ze was misschien wel erg eenzaam, zoals Caleb had gezegd, maar bovendien doodmoe en overvraagd. En dat avond na avond. Ze was ongetwijfeld niet tuk op bezoek.

			Kate reed zo snel door de regen dat het een wonder was dat ze niet werd aangehouden. Ze was even na acht uur bij Jane vertrokken, daarna was ze nog langs haar eigen huis gereden en had het pistool van haar vader in haar handtas gestopt. Gewoon voor de zekerheid, zei ze tegen zichzelf. Ze had geen honger, hoewel ze na het ontbijt niets meer had gegeten. Toch deed ze nog wat cornflakes in een kom, schonk er melk bij en schrokte alles naar binnen. Ze wist niet wat er die nacht zou gebeuren en wilde fit zijn. Toen ze vertrok was het bijna negen uur, dus kon ze er om elf uur zijn.

			Dat bleek te optimistisch. Hoewel ze elke snelheidsbeperking negeerde en het gelukkig niet erg druk was, was het half twaalf toen ze de buitenwijken van Liverpool bereikte. Het regende nog steeds. Onderweg was ze een keer gestopt om naar de wc te gaan en een kop koffie te kopen. Ze was vrij wakker. Te wakker, gespannen, en waarschijnlijk boordevol adrenaline.

			Toen ze Liverpool eindelijk had bereikt, was ze er helemaal niet meer van overtuigd dat het zin had wat ze hier deed. Jane had de politie hier al bijna vier uur geleden op de hoogte gebracht. Wat er ook was gebeurd was allang achter de rug. Eventuele gebeurtenissen zouden heus niet hebben gewacht tot Kate van de oostkust van het land naar de westkust was gereden, alleen maar omdat zij dacht dat alles zonder haar verkeerd zou lopen.

			In de straat waar Grace woonde was alles stil en in geen enkel huis brandde licht. Twee straatlantaarns waren stuk.

			Kate stopte en stapte uit. Ze herinnerde zich welke huis Kadir haar had aangewezen. ‘Ik heb een mooie woning, helemaal boven op de zolder.’

			Het slot van de portiekdeur was verdwenen, zodat ze de deur gewoon kon openduwen. Kate liep naar binnen en drukte op de lichtschakelaar rechts op de muur. Buiten werking, zoals ze al had verwacht. Op de tast liep ze in het donker de twee trappen op en boven bleef ze staan. Zacht riep ze: ‘Kadir? Ik ben het, Kate. Ben je thuis?’

			Geen reactie.

			Ze drukte de kruk van zijn voordeur naar beneden en liep naar binnen. Haar ogen waren inmiddels aan het donker gewend, zodat ze kon zien dat ze in een heel kleine kamer onder het schuine dak stond. De regen roffelde op het raam. De kamer was bijzonder goed opgeruimd. Een matras in de hoek met een wollen deken eroverheen. Een tafel, een stoel. Een klein gasstel. Op een plank aan de muur een bord en een kopje. Een tafereel van volkomen eenvoud, of van extreme armoede. Een deur naar een minuscule, armoedige badkamer; ook daar was niemand.

			Kate verliet zijn huis.

			Kadir was niet thuis, maar dat hoefde niets te betekenen. Hij was zelden thuis. ‘Dan komen de muren op me af,’ had hij gezegd. Kate begreep nu pas wat hij bedoelde. Zij zou het ook niet lang volhouden in die kleine ruimte onder die lage dakbalken.

			Voorzichtig liep ze in het donker weer naar beneden en ze haalde opgelucht adem toen ze weer op straat stond. Ze liep door tot ze bij het muurtje kwam waar Kadir altijd op zat. Nu was er niemand.

			Ze keek naar het huis waar Grace met haar ouders woonde. Achter de ramen was het pikdonker. Als de politie Grace had gevonden was het natuurlijk mogelijk dat ze haar naar haar ouders hadden gebracht. Toch schrok Kate ervoor terug om gewoon aan te bellen.

			Ik ga eerst bij de Canada Dock kijken, besloot ze. Als ik daar niemand zie kom ik terug en haal ik die walgelijke vader uit zijn bed.

			Haar navigatiesysteem wees haar de weg en vertelde dat het zes minuten rijden was. Dat leek niet erg ver weg en dus voor Grace, maar ook voor Kadir, goed te voet bereikbaar.

			Kate vertrok.

			Eerst reed ze nog door bewoond stedelijk gebied. Er was niemand meer op straat, want om zes uur waren alle winkels natuurlijk gesloten en ze zag ook in vrijwel geen enkel huis licht branden. Af en toe kwam haar een auto tegemoet. Het regende minder hard, maar gestaag. Niet echt een geschikte nacht om langs de rivier te lopen. Terwijl Kate door Regent Road reed zag ze links van haar steeds het donkere water van de rivier de Mersey. Aan de oevers brandden lampen en zelfs door de regen zag ze op bepaalde plaatsen lichtjes aan de overkant. Daardoor had ze het gevoel dat ze niet helemaal alleen was. Langzaam maar zeker werd de wereld om haar heen leger: geen winkels meer, geen huizen, geen bars. In plaats daarvan pakhuizen, hijskranen die afstaken tegen de nachtelijke hemel, een wirwar van hoge bakstenen gebouwen waar misschien kantoren waren, die op dit tijdstip verlaten waren. Hoge afrasteringen rondom enorme fabrieksterreinen. Hier werden scheeps- en havenbenodigdheden geproduceerd en vóór de volgende ochtend zou hier niemand komen.

			Kate reed langzaam door. Links zag ze bijna geen gebouwen meer, maar lege grasvlaktes achter de halfhoge muren langs de rivier. Af en toe een container, een schuur, een paar bouwketen.

			‘U hebt uw bestemming bereikt,’ zei haar navigatiesysteem. Kate remde, keerde en reed een stuk terug. Ten zuiden van de Canada Dock, had Kadir gezegd.

			In het licht van haar koplampen zag ze de regendruppels glanzen. Links stond een verlaten, langwerpige loods en rechts stonden muren. Welke plek had Kadir precies bedoeld? Het was moeilijk hier een aanknopingspunt te vinden, vooral doordat ze niet wist waar ze precies naar op zoek was.

			Kate reed langzaam door, terwijl ze aandachtig om zich heen keek. Opeens zag ze een geparkeerde auto die haar eerder niet was opgevallen, een Peugeot.

			Ze reed naar de stoeprand en stopte. Haar hartslag versnelde. Inderdaad, een Peugeot. Ze stapte uit en kneep haar ogen half dicht. Ze kon niet zien welke kleur de auto had doordat het donker was en regende, maar ze had een zaklamp bij zich. Ze liep snel door, dicht bij de muur om niet meteen gezien te worden voor het geval er iemand in die auto zat. Ze kon de rivier ruiken en de regen versterkte de stank van rottend zeewier.

			Ze was al behoorlijk nat geworden toen ze de auto had bereikt. Ze zag meteen dat er niemand in zat. Toen ze dichterbij was verstijfde ze: hij was groen.

			Een groene Peugeot.

			Ze dacht aan de verklaring van de vriendin van Robin Spencer. Een groene Peugeot was een paar keer door Church Close gereden. Toen had niemand zeker geweten of die observatie relevant was, maar nu kreeg die een ander gewicht.

			Dit kon geen toeval zijn.

			Snel noteerde ze het kenteken en daarna draaide ze zich om. In de muur naast de auto zat een opening die vrij provisorisch was gebarricadeerd met houten planken en ijzerdraad. De enige doorgang in de buurt, tenminste voor zover ze kon zien. Waar was de politie verdorie? Of was alles al voorbij? Maar waarom stond deze auto er dan nog? Hadden ze Grace gevonden en in veiligheid gebracht, maar haar achtervolger niet te pakken gekregen? Of was het inderdaad gegaan zoals Kate meteen al had vermoed: een paar politieagenten waren hier ongeïnteresseerd naartoe gereden, hadden geconstateerd dat alles rustig was en waren daarna doorgereden?

			Ze stond voor de ingang en probeerde beweging te krijgen in de barricade die iemand daar had aangebracht, maar ze moest haar pogingen opgeven. Misschien was er nog een andere ingang? Maar ze wilde geen tijd verspillen door ernaar te zoeken, dus klom ze snel over de muur. Toen ze aan de andere kant naar beneden wilde springen bleef ze met haar rechterbeen in het ijzerdraad hangen, hoorde dat de stof van haar spijkerbroek scheurde en voelde meteen een vlammende pijn. Even later stroomde het bloed langs haar enkel.

			Ze vloekte zacht. Maar ze was aan de andere kant van de muur. Ze had het liefst met haar zaklamp het terrein voor haar verlicht, maar durfde dat niet. Ze zag een langwerpige grasvlakte die zacht glooiend afliep naar de rivier. In het midden leek een vrij grote geasfalteerde vlakte te zijn en daarnaast stond een gebouw. In het zachte briesje klapperde een deur of een raam. Dit terrein leek niet meer in gebruik. Dat zou kloppen met de gebarricadeerde ingang.

			Kate wist dat ze nu versterking moest laten komen. Ze had goede redenen om aan te nemen dat hier een meervoudige moordenaar rondliep, en als dat inderdaad zo was, zou ze hier helemaal alleen met hem zijn. Voor de zekerheid haalde ze het pistool uit haar tas en ze maakte het schietklaar. Het probleem was, zoals steeds de afgelopen maanden, dat ze niet in dienst was en dus niet bevoegd om versterking op te roepen. Ze kon alleen net als iedere andere burger het alarmnummer bellen.

			Oké. Ze zou zich aan de regels houden, maar de politie heel duidelijk maken dat dit een noodsituatie was, en dat ze hier met spoed naartoe moesten komen.

			Ze had hem niet horen aankomen, want ze was bezig geweest haar mobieltje te zoeken.

			Toen ze de klap op haar achterhoofd kreeg had ze niet eens meer tijd om te schrikken. Ze viel voorover en was onmiddellijk bewusteloos.
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			Kadir wist dat hij nog niet eerder zo in moeilijkheden had gezeten. Toch had hij al veel meegemaakt, en zelden goede dingen. Zolang hij zich kon herinneren schaamde hij zich al voor zijn huidskleur en hij was vaak het mikpunt van spot geweest voor zijn medemensen, vaak goedmoedige negatieve opmerkingen, maar ook steeds weer onverbloemd racisme. Op school hadden ze hem Curry genoemd. Thuis huilde hij dan en zei hij tegen zijn moeder dat hij er niet langer tegen kon, maar dan zei ze altijd dat hij blij mocht zijn als het niet erger werd.

			En het was erger geworden.

			Vol afschuw dacht hij aan die avond acht jaar geleden toen hij bij een kennis op bezoek was geweest en laat in de avond alleen op een verlaten perron in een buitenwijk van Liverpool op zijn trein had gewacht. Ze waren als uit het niets opgedoken: skinheads, vijf mannen met een geschoren schedel, sterk als een leeuw, gekleed in leer en parachutistenlaarzen. Kadir had meteen geweten dat ze hem niet met rust zouden laten, een magere, eenzame Indiër, die probeerde zo onopvallend mogelijk naar de trap te sluipen terwijl hij deed alsof hij hen niet zag. Ze omsingelden hem, gaven hem om beurten een por tot hij zijn evenwicht verloor en viel. Toen schopten ze hem. Ze braken zijn neus en een paar ribben. En daarna namen ze hem mee. Sleepten hem naar een tunnel niet ver van het station. Hij herinnerde zich de witgekalkte muren met de kleurrijke graffiti. De donkere nacht aan het uiteinde van de korte tunnel. De zaklampen die hem verblindden. Ze zeiden dat hij het recht niet had in hun land te zijn en dat hij wel zou merken wat er met lieden zoals hij gebeurde. En dat hij er spijt van zou krijgen dat hij naar Engeland was gekomen.

			Ze hadden hem gemarteld. Urenlang. Meedogenloos. Ze lieten hem pas met rust toen ze dachten dat hij dood was. Uren later was hij de volgende ochtend weer bij kennis gekomen. Hij had zichzelf, een bloedspoor achterlatend, moeizaam teruggesleept naar het station. Daar waren veel forenzen die naar hun werk gingen. Hij herinnerde zich dat een paar van hen geschrokken gilden toen ze hem zagen. Toen kwam de ambulancedokter, en de politie. In het ziekenhuis hadden ze hem opgelapt en de dokter zei dat hij nog nooit zo’n mishandeld mens had gezien.

			Lichamelijk was hij weer gezond geworden, psychisch niet meer.

			Maar toch, hij had het overleefd. En hij was er niet zo zeker van dat hem dat deze keer zou lukken.

			Zijn enkels en polsen waren stevig rondom een buis aan elkaar gebonden, waardoor hij in een ongemakkelijke, met de minuut pijnlijker houding werd gedwongen. Hij stond in een vierkant vertrek met ruwe bakstenen muren. Niet dat hij dat nu nog kon zien, want het was pikdonker. Maar de man die hem hiernaartoe had gebracht had een zaklamp gehad en in het licht daarvan had Kadir de ruimte kunnen zien waar hij nu gevangen werd gehouden. Daarna was de dikke deur dichtgevallen, hadden de voetstappen zich verwijderd. Dat was… hoeveel uur geleden? Hij had geen idee. Misschien waren het niet eens uren. Door de hopeloze duisternis was hij niet alleen zijn gevoel voor oriëntatie kwijt, maar ook zijn tijdgevoel. Nu begreep hij dat mensen die permanent in het donker zaten gek werden.

			Het ergste was dat hij was veroordeeld tot volkomen nietsdoen, terwijl hij wist dat die man op zoek was naar Grace. Nu hoopte hij helemaal dat hij zich vergiste en dat Grace hier niet was, maar zich ver hiervandaan, op een totaal andere plek verschool. Hij had haar niet gezien en misschien zat hij er helemaal naast met zijn vermoeden.

			Hij vroeg zich af hoe de man erin was geslaagd hem hiernaartoe te volgen. Want als Kadir iets had geleerd, dan was het wel het vermogen om zich volkomen geluidloos en bijna onzichtbaar te verplaatsen. Hij was als een schaduw naar de voormalige fabriek ten zuiden van de Canada Dock geslopen. Had gebruikgemaakt van sluipwegen die behalve hijzelf niemand kende. Toch was die man erin geslaagd om hem het hele halve uur dat hij nodig had gehad te volgen. Hem te overmeesteren en te boeien. Wat niet moeilijk was geweest, want Kadir had zich absoluut niet verzet. Daar schaamde hij zich wel voor, maar hij was gewoon verstijfd geweest van angst en had alles met zich laten doen. En nu zat hij hier. Zonder dat hij ook maar iets voor Grace kon doen.

			Niet op zijn gemak luisterde hij naar het gegorgel en geruis, de enige geluiden die in het donker tot hem doodrongen. De Mersey, de brede, diepe rivier. Dit terrein lag aan de oever ervan, maar deze kelder leek ónder de rivier te liggen. Kadirs keel werd dichtgesnoerd toen hij daaraan dacht. Het koude zweet brak hem uit toen hij dacht aan de tonnen water boven hem. Hij zei tegen zichzelf dat deze kelder vast al heel lang bestond en nooit was ingestort. Dus waarom zou dat nu gebeuren?

			Toen hij weer voetstappen hoorde, verstijfde hij helemaal. De man kwam terug, maar vast niet om hem vrij te laten. Kadir had zijn gezicht gezien. Hij was door hem overmeesterd, geboeid en opgesloten. Deze man kon hem niet meer vrijlaten.

			De grendel werd teruggeschoven, de deur ging open. Kadir besefte dat het klonk alsof de grendel vrij los zat, want hij rammelde als hij werd bewogen. Misschien was de deur met geweld van binnenuit te openen als je er met je hele gewicht tegenaan ramde. Maar zolang hij aan deze buis vastzat was die optie uitgesloten.

			De zaklamp bracht het licht terug. Kadir knipperde verblind. Hij kon zien dat de man iets achter zich aan sleepte en zag ten slotte dat het een mens was. Een vrouw. Grace? De man liet haar als een zak op de vochtige vloer vallen. Nee, Grace was het niet, zag Kadir nu. Het was die politieagente, Kate.

			Zijn laatste hoop verdween. Tot nu toe had hij zijn hoop op Kate gericht, want hij had haar verteld dat die verdachte man was teruggekomen en dat hij vermoedde dat Grace zich verschool in de buurt van de Canada Dock. En Kate was inderdaad gekomen, maar ook zij was in de val gelopen. Hopelijk had ze voor haar komst haar collega’s op de hoogte gebracht.

			De man zei niets. Hij legde zijn zaklamp neer en begon Kate te boeien. Ze leek bewusteloos, want ze reageerde nergens op. De man bond haar niet aan de buis vast, waarschijnlijk omdat hij bang was dat Kadir en Kate dan zouden proberen elkaar te bevrijden. Hij boeide Kate heel wreed door haar armen en benen achter haar rug bij elkaar te trekken, waardoor ze in een boog lag die haar algauw de vreselijkste pijnen zou bezorgen.

			Kadir maakte gebruik van de gelegenheid die het licht hem gaf om snel om zich heen te kijken. Misschien zag hij iets wat een vluchtweg bood. Wat hij uiteindelijk zag was niet echt positief: een soort luik in het plafond. Langs de randen ervan sijpelde vocht naar binnen dat zich ophoopte in het metselwerk en naar beneden druppelde. Als het klopte dat ze zich onder de rivier bevonden, was dit een opening waardoor de hele kelder onder water gezet kon worden. Waarom en met welk doel ook, maar in zijn en Kates situatie was dat absoluut rampzalig.

			Onder het luik zat een rooster dat in het plafond was ingemetseld. Als het luik werd geopend zou er water in de kelder stromen en dat rooster vormde voor hen een onoverkomelijke barrière, zelfs als ze erin slaagden zich te bevrijden.

			Kadir slikte. Hij zei niets, maar hij wist: ze moesten hieruit. Zo snel mogelijk.

		


		
			Vrijdag 13 juni

			1

			Kadir wist niet hoeveel tijd er was verstreken. Het was vast allang middernacht geweest en toen hoorde hij opeens haar stem. Dat geluid in het pikdonker kwam zo onverwacht dat hij ontzettend schrok.

			‘Hallo? Is daar iemand?’ vroeg ze.

			Ze klonk helemaal wakker, energiek zelfs. Godzijdank, die vent had haar dus niet ernstig verwond toen hij haar neersloeg.

			‘Ik ben hier,’ antwoordde hij. ‘Kadir.’

			‘Ik hoorde iemand ademen. Jij bent het dus.’

			‘Ik ben geboeid en hang verdomme aan een buis. Ik kan niet loskomen.’ Opeens werd het licht en hij schrok alweer. Eerst dacht hij dat die man was teruggekomen. Hij knipperde, verblind. Even later zag hij dat alleen Kate er was. Ze lag nog steeds in een U-bocht op de stenen vloer, met naast zich een zaklamp.

			‘Die zat nog in mijn broekzak,’ zei ze. ‘Gelukkig heeft hij die niet gezien, want nu hebben we tenminste wat licht.’

			Dat was natuurlijk niet echt hun redding, maar toch kreeg Kadir weer een beet­je hoop. Kate was politieagent en dus gewend aan gevaarlijke situaties en gevaarlijke mensen. Ze leek tenminste in staat kalm te blijven. Een goede basis om misschien toch nog uit deze ellendige situatie te komen.

			‘Zijn je collega’s op de hoogte? Weten zij dat wij hier zijn?’

			‘Ja. Ten minste één collega weet ervan en zij zal alles in de gaten houden. Maak je geen zorgen, Kadir, we zijn niet verloren.’

			‘Het was die man die aan iedereen vroeg waar Grace is. Hij heeft me overmeesterd en geboeid. Ik heb geen idee hoe hij wist dat ik hier op de Canada Dock was.’

			‘Hij zal je gevolgd zijn. Deze man heeft drie mensen vermoord. Hij is gewetenloos en uitgekookt, en op dit moment in paniek omdat hij bang is ontdekt te worden.’

			Ondertussen probeerde Kate haar lichaam te rekken en te strekken om op die manier haar boeien losser te maken.

			Kadir had echter niet de indruk dat ze daar zelfs maar een klein beet­je in slaagde. De man had haar stevig vastgebonden. ‘Ik heb zijn gezicht goed kunnen zien. Kate, hij zal me vermoorden!’

			‘De politie komt vast algauw,’ zei Kate. Haar stem klonk gesmoord. Kadir vermoedde dat ze door haar houding steeds meer moeite had met ademhalen. ‘Hoe kwam je op het idee dat Grace in dit verlaten gebied zou kunnen zijn?’

			‘Ik herinnerde me dat haar vader hier heeft gewerkt. Dat heeft iemand uit de wijk me een keer verteld. Hier was vroeger een fabriek die scheepsbenodigdheden produceerde, maar die is vijf jaar geleden failliet gegaan. Sinds die tijd is het fabrieksterrein volkomen verlaten en is Darren Henwood werkloos. Daarom dacht ik dat Grace hier de weg misschien kent, want haar vader heeft haar toen vast weleens meegenomen. Darren schijnt veel aardiger geweest te zijn toen hij nog werkte. Het zou toch kunnen dat zij zich hier verschuilt?’

			‘Dat is slim gedacht. Maar je hebt haar nergens gezien?’

			‘Nee. Misschien zit ik er helemaal naast. Ik vermoedde het ook alleen maar.’

			‘Als je gelijk hebt hoop ik in elk geval dat Grace inmiddels verdwenen is. Die moordenaar is echt overal in deze omgeving naar haar op zoek.’

			‘Er schijnt hier een wijdvertakt ondergronds stelsel van gangen en vertrekken te zijn. Hoor je dat geruis? Dat is de Mersey, die zit boven ons.’

			Ze zwegen ongerust en luisterden naar het klotsende en borrelende geluid van het water.

			‘En er is nog iets,’ zei Kadir. ‘Boven ons in het plafond zit een stalen luik en langs de randen druppelt steeds wat water naar beneden. Volgens mij kun je dat luik dus openmaken. En ik denk dat ze het hele tunnelstelsel onder water kunnen zetten.’

			Ze antwoordde niet, maar hij zag dat ze naar boven keek, naar het luik en het fatale rooster. Meteen daarna probeerde ze weer uit alle macht haar boeien los te maken. Zonder resultaat. Het leek er niet op dat ze zichzelf kon bevrijden.

			Ze leek even na te denken en zei toen: ‘Luister, Kadir, we moeten hier niet zonder iets te doen wachten. We móéten proberen onszelf op de een of andere manier te bevrijden. Ik schuif naar jou toe en jij probeert langs die buis naar beneden te schuiven. Waarschijnlijk kom je dan in net zo’n pijnlijke houding als ik, maar daar is even niets aan te doen. We moeten proberen zo’n positie aan te nemen dat je de touwen om mijn polsen kunt losmaken. Andersom is moeilijker, doordat mijn handen op mijn rug zijn gebonden en ik niet kan zien wat ik doe. Maar misschien kun je mij losmaken; daarna maak ik jou los en zijn we al een stap verder.’

			‘Niet veel verder, want die deur is vergrendeld. Hoewel het klonk alsof de grendel een beet­je is verzwakt doordat hij zo oud is.’

			‘Misschien is dat een mogelijkheid. Vlug nu, want we hebben geen tijd te verliezen.’

			Ze is goed, dacht hij, ze is echt heel goed. Ze blijft rustig en bedenkt een slim plan. Nou ja, ze is natuurlijk van Scotland Yard. Dat zijn geweldige lui.

			Millimeter voor millimeter, de pijn van de schaafwonden negerend, schoof hij naar beneden. Geen tijd, dacht hij, geen tijd, geen tijd…

			Maar wel een kans.

			2

			Caleb had het gevoel dat iedereen aan hem kon zien wat er was gebeurd. Alsof hij een groot knalrood plakkaat op zijn voorhoofd had met de tekst: ik heb een terugval!

			Eigenlijk had hij nu zijn therapeut moeten bellen. Dat was de afspraak. Hij zou meteen contact opnemen als er gebeurde wat er nu was gebeurd. Zodat ze onmiddellijk de juiste stappen konden bespreken, voorlopige noodmaatregelen konden treffen en een veiligheidsnet konden spannen.

			‘Probeer het niet alleen te doen,’ had de therapeut hem op het hart gedrukt. ‘Dan neem je een enorm risico. Geef toe dat je hulp nodig hebt en vraag om die hulp.’

			‘Geef toe dat je hulp nodig hebt…’ Dat was zo gemakkelijk gezegd. Als je jezelf toch al een mislukkeling vond, iemand die volkomen gefaald had. En nu moest hij ook nog aan die therapeut opbiechten dat hij zich letterlijk aan die whisky had vergrepen, zoveel had gezopen dat hij lalde en niet meer op zijn benen kon staan. Dat hij, omdat hij zichzelf tegen de afspraak in voor de gek had gehouden, gewoon drank in huis had gehad en dus niet alles had weggegooid… Hij had behoorlijk gezondigd. Caleb had geen zin om het boetekleed aan te trekken. Tijdens zijn therapie had hij het vaak genoeg luid en duidelijk hardop moeten zeggen: ‘Ik heet Caleb, en ik ben alcoholist!’ Daar had hij echt geen zin meer in.

			Zijn hoofd bonsde, hij was misselijk en het leek alsof zijn lichaam helemaal geen speeksel meer kon aanmaken, zo’n droge mond had hij. Toch lukte het hem om in zijn auto te stappen, naar het bureau te rijden en rechtop lopend zijn kantoor te bereiken. Hij wist dat hij lijkbleek was en bovenmatig zweette, en hij kon niet voorkomen dat hij zijn ogen half dichtkneep alsof het licht te fel was, hoewel het een grijze en regenachtige dag was. Hij had een verschrikkelijke kater en hij kon zich niet voorstellen dat iemand iets anders dacht.

			Hij haalde een grote beker koffie uit de automaat, plofte op zijn bureaustoel en vroeg zich af hoe hij deze dag door moest komen. Zijn hoofd kon elk moment ontploffen. Is er iemand nog stommer dan ik? vroeg hij zich gefrustreerd af.

			Robert keek naar binnen. ‘Hallo baas, u bent er dus wel! Ik heb net met mevrouw Crane gepraat. Haar man heeft de nacht overleefd en zijn vooruitzichten lijken beter.’

			Caleb had een seconde nodig om zijn gedachten op een rij te zetten. O ja, de Cranes. Denis Shove had dat gezin opgesloten en was met hun auto gevlucht. ‘O,’ zei hij en hij dwong zich om eraan toe te voegen: ‘Godzijdank!’

			‘Ik heb gisteravond verschillende keren geprobeerd u te bereiken, meneer. De collega’s in Ierland hebben Shove gearresteerd. En Malyan ook.’

			‘Gewonden?’

			‘Nee. Shove was op van de zenuwen. Hij gaf zich meteen over.’

			‘Dat is… goed nieuws,’ zei Caleb moeizaam.

			Robert keek hem aan. ‘Is alles in orde? U ziet er helemaal niet goed uit.’

			‘Migraine. Al sinds gisteravond. Daarom nam ik de telefoon ook niet op.’

			‘Dan kunt u misschien maar beter naar bed gaan. U ziet er echt ziek uit.’

			Caleb wilde daar niet verder op ingaan. ‘Het gaat wel. Verder nog nieuws?’

			Robert knikte. ‘Mevrouw Crane komt straks naar het bureau om een officiële verklaring af te leggen. Bovendien wil ze Jane bedanken. Weet u waar ze zit?’

			‘Ik heb haar nog niet gezien. Maar ik ben er ook net.’ Caleb wilde dat Robert eindelijk zijn kantoor zou verlaten. Hij was bang dat hij naar drank rook en dat zijn medewerker die geur zou ruiken. Hij zag dat Robert opeens met een peinzende blik naar hem keek. Misschien schoot hem net te binnen dat de baas vroeger ook vaak had gemompeld dat hij migraine had en dat iedereen uiteindelijk wist wat dat in werkelijkheid betekende.

			Gelukkig ging zijn telefoon. De centrale.

			‘Ene mevrouw Pollard, meneer. Moet dringend hoofdagent Scapin spreken en kan haar niet bereiken. Ze is ontzettend opgewonden, het is heel belangrijk. Zal ik…?’

			‘Verbind haar maar door,’ zei Caleb. Alles wat een einde maakte aan zijn gesprek met Robert was welkom.

			Meteen daarna zei een opgewonden en boze stem: ‘Zo gaat het niet langer! Echt niet! Ik ben altijd bereid geweest om in te springen, ook op het laatste moment. Maar zo langzamerhand heb ik het gevoel dat er misbruik van me wordt gemaakt. Dit kost me veel te veel energie, ik ben niet meer zo jong dat iemand me alleen kan laten met deze hele situatie!’

			Caleb viel haar in de rede. ‘Wacht even.’ De scherpe stem verergerde zijn hoofdpijn. Hij had die ochtend al een paar pillen genomen, maar hij zou er nog veel meer nodig hebben. ‘Wie bent u?’

			‘Margaret Pollard, de buurvrouw van Jane Scapin.’

			Caleb wist door zijn gesprekken met Jane dat de buurvrouw een grote en belangrijke rol speelde bij de verzorging van Dylan. ‘Aha, mevrouw Pollard. Wat is er dan gebeurd?’

			‘Wat er is gebeurd? Ik heb al heel veel meegemaakt, maar… Ik werd vanochtend wakker door een ongelofelijk lawaai hiernaast. Iemand maakte een enorme herrie, het klonk alsof het hele huis elk moment kon instorten. Ik dacht: lieve help, die arme Jane, Dylan is weer doorgedraaid en ze krijgt hem waarschijnlijk niet meer rustig. Dus heb ik me aangekleed en ben ernaartoe gelopen, goeie ouwe ziel die ik ben. Ik had toch ook kunnen zeggen: wat heb ik ermee te maken?’

			Ze leek antwoord te verwachten en dus mompelde Caleb iets van ‘Hmm.’

			‘Ik heb een sleutel, dus ging ik gewoon naar binnen toen niemand de deur opendeed. En wat zag ik? Jane was niet thuis. Later zag ik ook dat haar auto niet op de inrit stond. Ze was weg. En hij ging tekeer als een gek. Ik vermoedde dat ze hem kalmeringspillen had gegeven, dat doet ze vaak. Maar het erge is dat hij doordraait als ze niet werken. Dan moet je dus echt op tijd thuis zijn, maar dat lukt haar nooit!’

			Caleb schrok toen hij zich realiseerde zich dat Jane meer problemen had dan één mens aankon. Hij had haar altijd bewonderd omdat ze er elke dag opnieuw in slaagde om haar broer, die zoveel zorg nodig had, en haar zware baan te combineren, zelden klaagde en altijd het onmogelijke mogelijk maakte, maar nu pas begreep hij het echt. Dat ze continu op de rand van de afgrond zweefde en dat het vermoedelijk puur geluk was dat dit tot nu toe niet op een ramp was uitgelopen. Hij legde een hand op de hoorn en siste tegen Robert, die nog steeds in zijn kantoor stond: ‘Kijk of Jane binnen is. Het is dringend!’

			Robert knikte en verdween.

			‘Ik heb hem nu ook pillen gegeven,’ zei mevrouw Pollard. ‘Hij slaapt eindelijk. Maar hij draait weer door zodra hij wakker is en volgens mij mag hij niet meer van dat spul hebben. Vooral omdat ik niet weet hoeveel ze hem al had gegeven en wanneer dat was. Wat moet ik dan doen?’

			Caleb vond dat mevrouw Pollard niet erg sympathiek overkwam door alles wat ze zei, maar het was wel bewonderenswaardig dat ze de verantwoordelijkheid voor Dylan op zich had genomen en hem niet gewoon aan zijn lot had overgelaten. ‘Mevrouw Pollard…’

			Maar ze viel hem in de rede: ‘En nu kan ik haar nergens bereiken. Ze neemt haar mobieltje niet op en haar doorkiesnummer op uw bureau werkt ook niet. Deze situatie is niet acceptabel meer. Al heel lang niet.’

			Caleb moest mevrouw Pollard eigenlijk wel gelijk geven. Zo kon het niet doorgaan voor Jane. Ook niet voor haar buurvrouw. En vermoedelijk ook niet voor Janes broer. ‘Mevrouw Pollard, we gaan nu alles doen om Jane zo snel mogelijk te vinden en op de hoogte te brengen. Kunt u zolang nog op haar broer passen?’

			‘En als u haar niet vindt?’

			‘Ze heeft nu dienst. Ze zou bereikbaar moeten zijn.’

			Dat was voorzichtig uitgedrukt: Jane zóú niet bereikbaar moeten zijn, ze móést bereikbaar zijn. Als ze nu niet op het politiebureau was, zou Caleb als haar baas moeten weten waar ze wel was. Het was bijzonder vreemd dat ze haar mobiele telefoon niet opnam. Hij wilde dat hij niet zo’n koppijn had en zich niet zo ellendig voelde. Dan kon hij misschien bedenken waar ze kon zijn. Misschien had ze wel iets gezegd en wist hij dat nu niet meer. Normaal werd hij geniaal als hij dronk, maar hij had de vorige avond duidelijk te veel gedronken. Of hij was er niet meer aan gewend. Hij was nu helemaal niet geniaal, meer een door pijn gekweld hoopje ellende.

			Robert kwam terug. ‘Hier is ze niet. En niemand heeft zelfs maar een idee waar ze kan zijn.’

			Dat had mevrouw Pollard gehoord. ‘Dat kán toch niet! Ze is toch zeker uw collega! U moet toch weten waar ze is!’

			‘We vinden haar wel,’ zei Caleb sussend. ‘Zeker weten. En er zal zeker een redelijke verklaring voor zijn.’

			‘Al heel lang kun je niets in Janes leven redelijk noemen. Ik vraag me ook constant af waarom ze zich zo laat misbruiken. Zij is echt niet als enige verantwoordelijk voor Dylan. Waarom onttrekt Sean zich eigenlijk aan zijn verantwoordelijkheid?’

			Calebs hoofd werkte vandaag bijzonder traag.

			Sean. Jane had die naam een paar keer genoemd. Haar ex, had Caleb aangenomen. Hoezo was hij verantwoordelijk voor Dylan?

			‘Janes ex-man?’ vroeg hij voor de zekerheid.

			‘Nee. Die is ervandoor, zo ver mogelijk, als u het mij vraagt. Nee, de andere broer. Janes andere broer. Hij laat zich echt zelden zien.’

			‘Jane heeft nog een broer?’

			‘Een nietsnut. Volgens mij heeft hij niet eens een vaste baan. Ik kan op de vingers van één hand aftellen hoe vaak hij haar al deze jaren heeft geholpen. Ik heb al heel vaak tegen Jane gezegd dat de verantwoordelijkheid niet alleen bij haar ligt, maar op de een of andere manier kan ze niet doorpakken. Als u Jane niet kunt vinden, vindt u haar broer misschien wel. Het zou fantastisch zijn als u hem met de neus op de feiten kunt drukken. Sean Holgate. Woont in het noorden, in Newcastle. Meer weet ik niet. Ik blijf hier op mijn post. Maar dat is de laatste keer!’ Daarna knalde ze de hoorn op de haak.

			Caleb keek Robert aan. ‘Wist jij dat Sean niet Janes ex is, maar een andere broer?’

			Robert was al even verbaasd als Caleb. ‘Nee. Ik dacht…’

			‘Probeer hem te vinden. Sean Holgate. Newcastle.’ Het was niet hun taak om Jane Scapins ingewikkelde familieleven te regelen, maar Caleb vond dat zij als haar collega’s de zaken niet op hun beloop konden laten en moesten proberen haar te helpen. Hij werd steeds onrustiger, want het was niets voor Jane om haar broer vol te stoppen met pillen en er dan gewoon vandoor te gaan.

			Er klopt iets niet, dacht hij. Hij wilde dat hij eindelijk wat helderder kon denken.
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			Toen ze al niet meer geloofde dat het ooit zou lukken waren haar handen opeens los. De houding waarin ze door haar boeien was gedwongen had steeds meer pijn gedaan, op het laatst was het bijna onverdraaglijk geweest. Ze had ook het gevoel gehad dat haar hele bloedsomloop niet meer goed werkte. Een paar keer had ze tranen in haar ogen gekregen, waar ze weinig tegen kon doen.

			Schiet op, had ze de hele tijd gedacht, smekend bijna, schiet op…

			Kadir was erin geslaagd naar beneden te schuiven tot hij min of meer gebukt vlak boven de grond hing, maar ondanks dat kon hij bijna niet bij Kates polsen komen en doordat hijzelf geboeid was kon hij zijn vingers maar beperkt bewegen. Een paar keer kreeg hij zo’n vreselijke kramp in zijn kuiten door zijn gebogen houding dat hij moest stoppen en moeizaam weer omhoog moest schuiven om zijn benen een paar minuten te ontspannen. ‘Het spijt me,’ zei hij dan, terwijl zijn stem zo trilde dat Kate kon horen dat hij veel pijn had. ‘Het spijt me zo, maar…’

			Kate lag te trillen, door haar eigen pijn en door het besef dat er kostbare tijd verstreek. Maar er was niets aan te doen: het was heel moeilijk voor Kadir en ze schoten er niets mee op als ze hem ook nog eens onder druk zette. Maar de uren verstreken en de dader was vast niet van plan hen in leven te laten, zelfs niet hier in de kelder. De havens hier leken vrijwel verlaten te zijn, maar er was natuurlijk altijd een kans dat iemand zijn gevangenen ontdekte. De man vond wrede moorden plegen geen probleem en zou zich dus ontdoen van deze mensen die hem konden identificeren. Kate maakte zichzelf niets wijs.

			Toen de laatste knoop los was, was Kate het liefst meteen begonnen met het losmaken van de boeien om haar enkels, maar ze merkte dat haar armen en benen niet deden wat ze wilde. Ze viel als aangeschoten wild op haar zij. Ze was nu wel bevrijd uit haar pijnlijke, achterover gebogen houding, maar de pijn was nog lang niet weg. Integendeel. Het gevoel kwam langzaam terug in haar ledematen, die bijna afgestorven waren, en dat deed ontzettend pijn. Zacht kreunend drukte ze haar gezicht tegen de koude, vochtige stenen vloer en alweer verloor ze alle besef van tijd, maar daar kon ze niets aan doen.

			Uiteindelijk lukte het haar om rechtop te gaan zitten en zo ver naar voren te buigen dat ze een begin kon maken met het losmaken van de touwen om haar enkels. Dat ging heel langzaam, maar toen waren haar voeten ook eindelijk vrij. Daarna kwam ze pas op het idee om op haar horloge te kijken. Het was bijna zeven uur ’s ochtends. Het had hun dus uren gekost om slechts één van hen beiden te bevrijden.

			Snel maakte ze de balans op van hun bezittingen en kwam tot de conclusie dat haar zaklamp het enige was wat ze nog hadden. Maar dat was al heel waardevol. Haar handtas was weg, net als haar mobieltje, dat ze had vastgehouden toen ze werd aangevallen. Ook het pistool van haar vader was verdwenen. De man had alles afgepakt, maar alleen de zaklamp over het hoofd gezien.

			Haar enige hoop op dit moment heette Jane.

			Wanneer zou Jane merken dat er iets niet in orde was? Ze had tegen Kadir gezegd dat een collega op de hoogte was, maar dat was meer een geruststelling geweest en niet zozeer de waarheid. Ze kon zichzelf nu wel slaan omdat ze Jane niet had verteld dat ze naar Liverpool ging. Jane wist dat Grace in groot gevaar verkeerde en dat Kadir dacht dat ze bij de Canada Dock was, maar ze ging er vermoedelijk van uit dat Kate dat had doorgegeven aan de politie van Liverpool zodat die zich daarmee zou bezighouden. Jane zou dat de volgende ochtend natuurlijk wel checken en dan te horen krijgen dat de politie van Liverpool niets ongewoons bij de haven had opgemerkt.

			Jane zou de zaak niet op zijn beloop laten en ook proberen contact met haar op te nemen. En op een bepaald moment zou het Jane verbazen dat ze Kate niet kon bereiken. Wanneer?

			Dan kon het al te laat zijn. Het had geen zin om op hulp te wachten. Ze moesten zichzelf helpen.

			Ze pakte haar zaklamp. De lichtstraal leek al zwakker te worden. De batterijen zouden vroeg of laat op zijn.

			Ze stond op, hinkte naar de deur en drukte de kruk naar beneden. De deur gaf een millimeter mee, tot de grendel hem tegenhield. Kate rammelde aan de kruk, maar Kadir kon weleens gelijk hebben: de grendel leek niet meer stevig.

			‘Kate,’ zei Kadir, ‘maak me los. Misschien krijgen we de deur open als we ons er tegelijk tegenaan laten vallen!’

			Ze probeerde het nog een paar keer alleen voor elkaar te krijgen, maar moest het ten slotte opgeven. Ze was van plan geweest om Kadir hier zo nodig alleen achter te laten en zelf naar buiten te rennen, hulp te halen en dan terug te gaan, maar ze begreep dat dit haar zo niet zou lukken. De grendel had misschien betere tijden gekend, maar was ook nog niet ondeugdelijk.

			Ze had versterking nodig. Ze had Kadir nodig.

			Kate zuchtte, legde de zaklamp zo neer dat ze in het licht ervan kon werken en maakte Kadir los. Het was acht uur toen hij los was en op de grond viel. Ze knielde naast hem neer en masseerde zijn spieren. ‘Je moet opstaan,’ zei ze steeds weer. ‘Kom op, Kadir, opstaan. We moeten proberen hieruit te komen!’

			Hij kroop op handen en knieën naar de deur.

			Een uur later zaten ze volkomen uitgeput op de grond met hun rug tegen de muur. Het was hopeloos: de grendel bleef waar hij was en ze kregen de deur niet open. Ze hadden zichzelf bevrijd van hun boeien, maar zaten ondanks dat nog altijd gevangen.
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			Caleb bleef het gevoel houden dat er iets helemaal niet klopte. Hij had verschillende keren geprobeerd Jane op haar mobieltje te bereiken, maar was steeds doorgeschakeld naar de voicemail. Hij had twee keer een bericht ingesproken waarin hij haar vroeg contact met hem op te nemen. Maar ze was spoorloos verdwenen.

			Hij wist dat ze zich enorm verantwoordelijk voelde voor Dylan en ontzettend haar best deed om zo goed mogelijk voor hem te zorgen. Dat ze hem gewoon aan zijn lot overliet en zonder dat dit was afgesproken rekende op haar inmiddels toch al zwaar geïrriteerde buurvrouw was niets voor haar. Dat was zo niets voor haar dat bij Caleb, ondanks zijn pijnlijke en nog steeds niet heldere hoofd, alle alarmbellen gingen rinkelen.

			Hij nam twee extra pillen en dronk nog een kop sterke koffie, en daarna begon hij zich langzaam wat beter te voelen. Hij had het steeds verdrongen, maar opeens herinnerde hij zich Kates bezoek van de vorige avond. Ze had onverwacht voor zijn deur gestaan en toen in zijn keuken, en ze had verbijsterd naar de whiskyfles gekeken. Hij vroeg zich af of ze daar met andere mensen over zou praten, maar eigenlijk leek ze hem geen roddeltante.

			Ze had iets gezegd… over die zaak in Liverpool… over die vreemde Indiase man uit die wijk die altijd op zijn muurtje zat… die de belangrijke tip over Grace Henwood had gegeven…

			Helaas had hij verder niet naar haar geluisterd, hij had door de drank zoveel medelijden met zichzelf gehad dat hij daar gewoon niets van wilde weten. Hij had haar naar Jane gestuurd, naar Jane de superrechercheur.

			Hij pakte de telefoon weer en belde Kates nummer in Scalby. Liet de telefoon eindeloos overgaan, maar niemand nam op. Daarna probeerde hij haar mobieltje. Voicemail. ‘Kate, met mij, Caleb. Ik moet je heel dringend spreken. Het gaat over gisteravond, vooral over je bezoek aan Jane Scapin. Bel me alsjeblieft zo snel mogelijk terug.’

			Hij verbrak de verbinding en staarde naar de telefoon. Wat vreemd dat Kate ook onbereikbaar was. Geleidelijk herinnerde hij zich steeds meer van wat er de vorige avond was gebeurd en gezegd. Kate had gezegd dat ze overdag verschillende keren had geprobeerd hem te bereiken. Uiteindelijk was ze zelfs naar hem toe gegaan, de gesloten Kate, die bijna volledig in de stress was geschoten toen hij haar vroeg of ze met hem naar de pub wilde. Het moest dus bijzonder belangrijke informatie zijn geweest, die ze meteen met hem had willen bespreken. In plaats daarvan was ze dus met die informatie naar Jane Scapin gegaan.

			En nu waren beide vrouwen verdwenen.

			Dat zag er niet goed uit.

			Liverpool. Had Jane haar broer kalmeringspillen gegeven en was ze daarna samen met Kate naar Liverpool gegaan? Waren ze op eigen houtje op zoek naar Grace Henwood? Maar waarom lieten ze dan niets van zich horen?

			Jane Scapin handelde daardoor tegen alle voorschriften in. En ook dat was niets voor haar.

			Hij belde de politie van Liverpool, liet zich doorverbinden met de collega die het onderzoek naar de zaak-Norman Dowrick leidde en vroeg of er nog bijzondere dingen waren gebeurd. Nee, niets noemenswaardigs, kreeg hij te horen. Ze hadden Grace Henwood nog steeds niet gevonden en hadden ook geen aanwijzingen voor een nieuwe richting.

			‘Heeft Kadir Roshan contact met jullie opgenomen?’ vroeg Caleb.

			‘Wie?’ was de verbaasde vraag.

			Ze had geen idee wie dat was. Maar Kate had gezegd dat ze met Roshan had gepraat. Hij had haar bepaalde informatie gegeven.

			Zonder nog iets te zeggen verbrak Caleb de verbinding. Belde Jane opnieuw. Zonder resultaat. Belde Kate opnieuw. Ook zonder resultaat.

			Robert kwam binnen. Hij leek opgewonden, of in de war, of allebei. ‘Het is heel vreemd allemaal. Ik heb het adres en telefoonnummer van Sean Holgate gevonden en hem gebeld, maar ook daar neemt niemand op.’

			‘Stuur er een patrouillewagen langs. Misschien is Holgate toch thuis, of misschien kan een van de buren de agenten vertellen waar hij werkt. Hij moet onmiddellijk de zorg voor zijn broer op zich nemen. Wat bedoelde je eigenlijk met “heel vreemd allemaal”?’

			‘Ik heb al contact opgenomen met de politie in Newcastle en er is al een auto naartoe. Maar toen hoorde ik dat de familie Holgate, dus het gezin van Janes ouders, bekend is bij de politie. Wist u dat?’

			‘Nee. Bekend bij de politie? Waarvoor? Iets ernstigs?’

			‘Nou ja,’ Robert keek hem ongerust aan. ‘In verband met een verkeersdelict: doorrijden na een ongeval.’

			‘Jezus!’ Caleb vond dat Robert Stewart extreem veel moeite had met het opsommen van de feiten. ‘Sean Holgate? Is hij doorgereden na een ongeval?’

			Robert schudde zijn hoofd.

			Als hij niet leert om ’s ochtends iets sneller op dreef te komen, kan hij een geweldige carrière wel schudden, dacht Caleb.

			‘Het is andersom: de Holgates waren niet de daders, maar de slachtoffers. Dylans beperking is geen aangeboren afwijking, zoals Jane altijd beweert, maar hij is op zijn vijfde aangereden door een auto en heeft maanden in coma gelegen. De bestuurder is nooit gevonden.’

			Caleb vroeg zich af of dit relevant kon zijn voor zijn huidige probleem. Jane Scapin en Kate Linville waren onder onduidelijke omstandigheden verdwenen, van Grace Henwood ontbrak nog steeds elk spoor en niemand wist wie achter de moorden op Norman Dowrick, Richard Linville en Melissa Cooper zat.

			Was het relevant dat Jane Scapin een broer had van wiens bestaan geen van haar collega’s tot nu toe op de hoogte was geweest?

			En was de tot nu toe onbekende oorzaak van de verstandelijke beperking van de jongste broer relevant?

			Uit Robert Stewarts voorlopige onderzoek was bekend dat de kleine Dylan Holgate op een rustige landweg buiten Newcastle fietste toen hij door een auto werd aangereden; hij was gevallen en kennelijk nog een heel stuk meegesleept. De bestuurder was ervandoor gegaan, en er waren geen getuigen. Pas anderhalf uur later had de politie een anoniem telefoontje gekregen over een zwaargewond kind. Onduidelijk bleef of de beller de bestuurder was die het ongeluk had veroorzaakt of iemand die toevallig langs was gekomen maar er niet bij betrokken wilde worden. Dylans leven hing aan een zijden draadje en toen hij maanden later wakker werd uit zijn coma was hij niet meer dezelfde als daarvoor. Hij was fysiek en mentaal zwaar gehandicapt en zou zijn hele leven verzorging nodig hebben. Er was een opsporingsverzoek uitgegaan naar de bestuurder van de auto, maar dat was uiteindelijk zonder resultaat ingetrokken.

			‘Snapt u waarom Jane ons dat nooit heeft verteld?’ vroeg Robert verbaasd. ‘Waarom ze altijd iets mompelde over een aangeboren afwijking? En waarom ze nooit heeft verteld dat ze nog een broer heeft?’

			‘Ze had het vaak over Sean, maar wij gingen er gewoon van uit dat dat haar ex was,’ zei Caleb. ‘Onze fout. Je mag ook niet vergeten dat Jane sowieso zelden iets over haar moeilijke leven vertelde. Ik had vaak de indruk dat ze ons alleen maar iets vertelde over Dylans beperking omdat ze onze hulp nodig had, als ze bijvoorbeeld opeens eerder naar huis moest of wat later op haar werk kwam. Ze kon dat probleem niet helemaal geheimhouden, maar ik had het idee dat ze dat wel het liefst had gedaan.’

			‘Maar waarom dan? Het is toch geen schande? Integendeel. Het is toch fantastisch wat ze allemaal doet?’ Robert begreep er niets van.

			Maar Caleb, die zijn eigen moeilijke geschiedenis met zich meedroeg en daar misschien alweer middenin zat, kende het vervelende gevoel dat werd veroorzaakt door medelijdende blikken, zacht gefluister en plotseling zwijgen. Jane was een sterke, zelfstandige en onafhankelijke vrouw, die waarschijnlijk aan niets zo de pest had als het medelijden en de sensatiebeluste nieuwsgierigheid die situaties als de hare vaak bij andere mensen opriepen. Het verbaasde hem niet heel erg dat ze het tragische ongeluk van haar broer had verzwegen. En als je geloof hechtte aan de bewering van de buurvrouw was de andere broer een man die zich aan elke verantwoordelijkheid onttrok, de moeilijke situatie vrijwel alleen aan zijn zus overliet en zich zelden bij haar liet zien, dus laat staan dat hij haar zou hebben geholpen. Een vrouw als Jane liep ook daar niet mee te koop. Eigenlijk, dacht hij, is dat een passend plaatje. Daar is niets vreemds aan.

			‘We moeten Sean Holgate zien te vinden,’ zei hij. ‘Maar als we daar niet in slagen moeten we ons niet gek laten maken. Ik denk dat die buurvrouw wel klaagt en moppert, maar Dylan niet alleen zal laten. Wat me veel meer zorgen baart is dat Jane Scapin niet bereikbaar is.’

			En Kate Linville ook niet, voegde hij er in gedachten aan toe. Robert hoefde niet te weten dat Kate gisteravond bij hem was geweest en iets belangrijks met hem had willen bespreken. Vooral niet omdat dan Robert zich dan zou afvragen waarom dat gesprek niet had plaatsgevonden. En daar wilde Caleb het niet over hebben.

			De Indiër. Die man was zijn enige aanknopingspunt. Meer had hij Kate niet laten vertellen.

			Hij stond vastbesloten op en negeerde de pijnscheuten die door deze beweging door zijn hoofd schoten. ‘Ik rijd naar Liverpool,’ zei hij. Hij had geen keus, hij moest zelf met deze Roshan praten. ‘Jij blijft hier op je post, Robert. Blijf onze collega’s in Newcastle achter de broek zitten, zodat ze Sean Holgate misschien toch nog vinden. En ontvang mevrouw Crane als ze straks komt en neem haar verklaring op over de zaak-Shove.’

			Robert leek niet enthousiast. Caleb en Jane reden het hele land door voor het onderzoek naar de moord op Norman Dowrick en hij zat hier vast en moest een verklaring opnemen. Maar hij zei natuurlijk niets. Een bevel van de baas was niet onderhandelbaar, ook al had hij de indruk dat de baas vandaag… voorzichtig uitgedrukt zijn dag niet had. Hij had wel een vermoeden waar al die symptomen op wezen en dacht: wat een gelul! Hij heeft het niet volgehouden.

			Maar ook hierover zei hij natuurlijk niets.
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			Stella Crane arriveerde precies op tijd en was teleurgesteld dat Jane er niet was. Ze had een bos bloemen bij zich, die ze nu aan Robert gaf. ‘Misschien kun jij haar deze bloemen later geven. Ik wil graag dat ze weet hoe dankbaar we zijn. We hebben ons leven te danken aan haar vasthoudendheid.’

			Ze zag er goed uit, veel gezonder en meer ontspannen. Jonas had de nacht overleefd en het leek erop dat hij weer zou herstellen.

			Robert had ervaring met slachtoffers van geweld en wist nu al dat Stella en haar gezin de gevolgen van alles wat er was gebeurd nog heel lang met zich zouden meedragen, steeds opnieuw zouden beleven, en er veel meer last van zouden houden dan ze nu dachten. Op dit moment was Stella alleen maar gelukkig en opgelucht: ze waren ontsnapt uit een nachtmerrie die voor hen allemaal heel anders had kunnen eindigen.

			Robert had een jonge agente opdracht gegeven verder te zoeken naar Sean Holgate, zodat hij zich nu in alle rust met Stella’s verklaring kon bezighouden. Hij bood haar een stoel aan en maakte een geluidsopname van haar verklaring. Af en toe stelde hij een vraag en maakte hij aantekeningen.

			Een vreemd verhaal, dacht hij. Je adopteert een kind en komt ineens in contact met mensen met wie je normaal gesproken niets gemeen had. Je verkeert in levensgevaar en ontsnapt ternauwernood aan de dood zonder dat je op enig moment zelf roekeloos of onverantwoordelijk hebt gehandeld.

			Hij was gefascineerd door de onvermijdelijkheid van alles wat Stella was overkomen. Geen controle meer hebben over wat je overkwam was een van de ergste dingen die hij zich kon voorstellen. Maar dat was dus precies wat de Cranes was overkomen: ze waren van het ene op het andere moment meegesleurd in een maalstroom van gebeurtenissen waar ze op eigen kracht niet meer uit konden ontsnappen en die ze ook niet konden bijsturen.

			Geen wonder dus, dat boeket voor Jane en Stella’s duidelijke dankbaarheid en verering. Jane was de reddende engel. Zonder haar hadden ze geen enkele kans meer gehad.

			Eén ding wilde hij vooral nog graag weten. ‘Wat was Therese Malyan volgens jou? Handlangster of eigenlijk slachtoffer?’

			Stella dacht even na en zei toen: ‘Slachtoffer. Ze was emotioneel volledig afhankelijk van hem. Ze gehoorzaamde hem volkomen. Als hij haar had gezegd dat ze zichzelf in een meer moest verdrinken, had ze dat gedaan. Ze was ervan overtuigd dat ze behalve hem helemaal niemand meer had. Hij kon haar laten doen wat hij wilde.’

			Robert knikte. ‘Toch zal dat haar niet van alle schuld vrijpleiten. Ze is een volwassen vrouw en heeft zich vrijwillig afhankelijk gemaakt van een misdadiger. Maar de rechter zal zeker rekening houden met haar mentale toestand.’

			‘Alles wat er is gebeurd was op initiatief van Shove,’ zei Stella. ‘Ik had bijvoorbeeld de indruk dat zij niet wilde dat we achterbleven in die schuur. Ze maakte zich zorgen over wat er met ons zou gebeuren, maar ze durfde niet tegen hem in te gaan. In zekere zin zat ze net als wij gevangen.’

			‘Goed,’ zei Robert na een korte stilte. ‘Ik weet nu alles wat ik moet weten. Wat gaat er nu met jou gebeuren, Stella? Je man moet zeker nog een tijd in het ziekenhuis blijven?’

			Ze knikte. ‘Ik neem voor mij en Sammy een hotelkamer en we blijven hier tot Jonas wordt ontslagen. Ik wil met z’n drieën terug naar Kingston. Dat zal… een bijzonder moment zijn. Ik had de hoop daarop al opgegeven, ik dacht dat ik, als we toch nog gered zouden worden, alleen met Sammy zou achterblijven. We hebben enorm veel geluk gehad.’

			Hij moest haar gelijk geven. Zonder Jane… Toen hij aan haar dacht fronste hij. Het was echt bizar dat ze hier niet was. En dat niemand ook maar enig idee had waar ze was. En dat ze haar broer aan zijn lot had overgelaten.

			Hij maakte zich steeds meer zorgen.

			Kort nadat Stella afscheid had genomen en was vertrokken kwam de jonge agente die Robert opdracht had gegeven op zoek te gaan naar Sean Holgate zijn kamer binnen.

			‘Ik heb antwoord van onze collega’s in Newcastle, die een patrouillewagen naar Holgates huis hebben gestuurd. Sean Holgate is er niet en de agenten hebben een paar buren ondervraagd. Zij hebben te horen gekregen dat Holgate geen vast werk heeft, maar van een bijstandsuitkering leeft. Daardoor weet ook niemand waar hij kan zijn.’

			‘Hm,’ zei Robert. Jane had het echt getroffen met deze geweldige broer. Als je wist hoe zij zich uit de naad werkte om voor Dylan te zorgen en daarnaast haar werk te doen… En dan had je Sean Holgate, die de hele dag niets te doen had, maar zich ondanks dat zelden liet zien bij zijn zus en broer. ‘Oké, heel erg bedankt. Dan komen we daar dus niet mee verder. We moeten maar hopen dat Jane snel boven water komt en dat haar buurvrouw het tot die tijd uithoudt bij Dylan. Vermoedelijk is het voor Dylan sowieso veiliger als hij niet aan die nietsnut van een broer van hem wordt overgelaten.’

			De jonge agente was ambitieus en iemand die ook kleine kansen zag en die greep. ‘Meneer, ik heb nog een paar dingen onderzocht. In verband met wat er toen is gebeurd, toen Dylan Holgate dat ongeluk kreeg.’

			Robert fronste. ‘Dat is op dit moment niet van belang.’

			Ze knikte. ‘Dat zou kunnen, maar… er was toch iets vreemds aan de hand. Ik heb me laten doorverbinden met de collega in Newcastle die de zaak toen heeft onderzocht. Dat ongeluk heeft grote opschudding veroorzaakt, omdat de dader ervandoor was gegaan en het ongeluk extreem grote gevolgen had.’

			‘En?’

			‘Raad eens wie toen de ambulance, ambulancearts en politie in Newcastle heeft gebeld en naar het zwaargewonde kind heeft gestuurd? Ongeveer anderhalf uur nadat het ongeluk volgens de artsen moet zijn gebeurd?’

			‘Wie dan? Ik dacht dat het een anoniem telefoontje was?’

			‘Inspecteur Richard Linville. Hij was degene die belde.’

			‘Linville? Maar…’

			‘Nee, hij had dat ongeluk niet veroorzaakt, maar hij kreeg dat anonieme telefoontje en kwam toen meteen in actie.’

			Het duizelde Robert. Hij snapte er niets meer van. ‘Begrijp ik het goed? Dat die anonieme beller Linville op de hoogte bracht?’

			‘Ja. En daarna heeft Linville de rest geregeld.’

			‘Die anonieme beller belde dus niet het alarmnummer van de politie, maar inspecteur Linville in Scarborough? Waarom?’

			De stem van de agente trilde een beet­je, want ze had nog meer sensationele dingen te vertellen. ‘Die anonieme beller heeft de inspecteur niet gewoon op het bureau gebeld. Hij belde Linville rechtstreeks, op zijn mobiele nummer.’

			Robert keek haar verbijsterd aan. ‘Op Linvilles mobiele telefoon?’

			‘Ja. Dat is toch vreemd? Een onbekende persoon, die even daarvoor een kind heeft aangereden of getuige van het ongeluk was, belt een inspecteur van de recherche. Dat is toch niet echt de normale gang van zaken, wel?’

			‘Hoe kwam die vent verdomme aan Linvilles mobiele nummer?’

			Ze haalde haar schouders weer op. ‘Dat hebben ze waarschijnlijk niet kunnen achterhalen.’

			Caleb was net bij een benzinestation gestopt om even te pauzeren met een kop koffie toen Robert hem belde. Met de piepschuimen koffiebeker in de hand liep hij om het langwerpige gebouw heen naar een eindeloos lijkend weiland vol paardenbloemen en distels. Achter zich hoorde hij de auto’s voorbijrijden en voor zich het schrille geluid van een vogel. Een koele wind streek over zijn gezicht en daar was hij dankbaar voor. De pijnstillers en de koffie begonnen eindelijk een beet­je te werken, maar hij voelde zich nog steeds hondsberoerd. Als het vandaag net zo heet was geweest als de afgelopen dagen, dan had hij amper op zijn benen kunnen staan.

			‘Robert, wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Ik ben al vlak bij Liverpool.’

			‘Ik weet niet of het belangrijk is, maar we hebben een paar bijzonder vreemde dingen ontdekt.’

			‘Houden ze verband met de zaak in Liverpool? En de andere moorden?’ Caleb hoopte dat Robert niet met een nieuw probleem zou komen dat onmiddellijk moest worden opgelost. Daar had hij nu echt niet de energie voor.

			‘Dat weet ik niet. Het is gewoon… het kan volkomen onbelangrijk zijn… maar het heeft met inspecteur Linville te maken.’

			‘Robert, ik wil hier even snel een kop koffie drinken en dan moet ik snel door. Hou het kort!’

			Robert hoorde hoe ongeduldig zijn baas was. Daarom vatte hij een beet­je gehaast en daardoor warrig samen wat hij kort tevoren zelf had gehoord: het anonieme telefoontje naar Linvilles mobiele telefoon, Linvilles onmiddellijke reactie en de nog altijd onbeantwoorde vraag hoe de beller aan Linvilles mobiele nummer kwam.

			Caleb was al even verbijsterd als Robert. ‘Maar dat betekent toch dat de beller Linville kende? Andersom geredeneerd, dat Linville wist wie de beller was?’

			‘Dat zou je wel denken. Ik heb net zelf nog een keer met Newcastle gebeld en met de agent gesproken die de zaak toen heeft behandeld. Ze zijn intensief op zoek gegaan naar de voortvluchtige bestuurder en daarom natuurlijk ook naar de beller, omdat niet duidelijk was of dat een en dezelfde persoon was. Linville heeft een gedetailleerde verklaring afgelegd. Er stond geen telefoonnummer in de display van zijn telefoon en omdat hij tijdens het gesprek twee keer munten hoorde vallen dacht hij dat het gesprek vanuit een openbare telefooncel werd gevoerd. Hij kende de stem van de man niet. Hij zei steeds weer dat hij diep nadacht en absoluut niet wist waarom de man hem had gebeld en hoe deze zijn mobiele nummer kende.’

			‘Linville was als politieman natuurlijk bekend bij veel mensen, zonder dat hij hen allemaal kende of zich kon herinneren dat hij hen had ontmoet. Iemand die, misschien heel oppervlakkig, een keer iets met hem te maken had gehad en die in een noodsituatie liever hem belde dan het alarmnummer. Zou kunnen, maar…’

			‘Dat verklaart niet hoe die man aan zijn mobiele nummer kwam. Het aantal mensen dat dit nummer kende was beperkt. Tot Linvilles privécontacten en tot…’

			Caleb maakte de zin af: ‘… zijn beroepsmatige contacten.’ Hij kreunde zacht. ‘Een van ons?’

			Beide mannen zwegen een tijdje.

			Caleb gooide het restje koffie in de distels. Hij had opeens geen zin meer in koffie.

			‘Er is nog meer,’ zei Robert toen. ‘Het wordt nog geheimzinniger.’

			‘Ja?’

			‘De collega in Newcastle was verbaasd dat ik dit allemaal niet wist. Eind vorig jaar is namelijk een vrouwelijke rechercheur van Scarborough bij hem op bezoek geweest en heeft gedetailleerde vragen over de zaak en het onderzoek ernaar gesteld.’

			Caleb fronste. ‘Een collega van ons?’

			‘Ja. En raad eens?’

			‘Wie?’

			‘Jane. Jane Scapin.’

			‘Wát?’

			‘Maar dat hoeft niets te betekenen. Ik bedoel, Jane had ermee te maken, het ging om haar broertje. Het is misschien helemaal niet ongewoon dat zij als volwassen vrouw haar functie gebruikt om informatie in te winnen. Die ze natuurlijk krijgt. Collega’s onder elkaar.’

			Caleb kreeg opeens een wee gevoel in zijn maag. ‘Maar dat betekent… Dat betekent dat Jane, nadat Linville was vermoord en wij hier zijn beroepsleven aan het uitpluizen waren, deze informatie achterhield. Dat anonieme telefoontje, Linvilles bewering dat hij de beller niet kende, de gevolgen die dat had voor een gezin… voor háár familie…’

			‘Misschien leek haar dat irrelevant?’

			‘Misschien leek het haar onwaarschijnlijk dat hij de beller echt niet kende?’

			‘Meneer!’ Robert klonk opeens ongerust. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

			‘Dat weet ik niet zeker, Robert. Waarom hebben we hier verdomme niets over gehoord? Hier op het bureau wordt over alles en iedereen geroddeld en niemand vertelt dit verhaal? Er moeten toch collega’s zijn die dat toen hebben meegekregen!’

			‘Linvilles rol was niet algemeen bekend. En de Holgates hebben er al helemaal niets over te horen gekregen. Ze wilden voorkomen dat de familie of collega’s Linville zouden blijven lastigvallen en er bij hem op zouden blijven hameren dat hij zich echt moest herinneren wie de beller geweest kon zijn. Door Linvilles reputatie was hij boven elke twijfel verheven, ook bij de recherche van Newcastle. Als hij zei dat hij niet wist wie hem had gebeld, konden ze dat geloven, dan wist hij het echt niet. Een man zoals hij wilden ze niet blootstellen aan telefoontjes of brieven van de betrokkenen of aan het geroddel van collega’s. Ik vermoed dat een paar mensen hier het wel wisten, maar dat de zaak daarna in de vergetelheid is geraakt. Het heeft nooit veel aandacht gekregen, omdat iedereen ervan overtuigd was dat Linville het echt niet wist.’

			‘Dat betekent dat Jane ook niet op de hoogte was van Linvilles rol in de zaak. Op een bepaald moment belt ze Newcastle omdat deze zaak haar niet met rust laat; zij lijdt er immers misschien wel het meest onder? Ze wilde weten hoe alles indertijd is gegaan en verwachtte waarschijnlijk niet eens dat ze iets belangrijks te horen zou krijgen, maar toen kreeg ze opeens nieuwe informatie.’

			‘Zo moet het wel gegaan zijn.’

			‘En tegen ons zegt ze… niets.’

			‘Nee, ze zegt niets.’

			Caleb dacht na. ‘Jane Scapin kennende kan ik me goed voorstellen dat ze de zaak heeft gecheckt. Denk jij dat ze misschien al vermoedde dat Linville zelf…’

			Robert had zich dat ook afgevraagd. ‘Dat Linville zelf de bestuurder was? Dat hij er in paniek vandoor is gegaan en later een ingewikkeld verhaal bedacht om de aandacht op dat gewonde kind te vestigen? Ten eerste is dat onwaarschijnlijk, want hij had gewoon het alarmnummer kunnen bellen en anoniem kunnen blijven. Waarom zou hij dat risico nemen? En ten tweede, dat heb ik gecheckt. Ook in Newcastle hebben ze voor de zekerheid, uitsluitend voor de vorm, hebben ze me verzekerd, gecontroleerd waar Linville was op het moment van het ongeluk. Hij zat hier in zijn kantoor, samen met brigadier Dowrick. De hele dag. Dat werd ook door andere collega’s bevestigd.’

			‘Brigadier Dowrick…’ Caleb voelde zich nu echt beroerd en niet langer alleen door de whisky van de vorige avond, maar ook door een steeds sterker wordend gevoel van dreiging. Hij kon bijna niet geloven welke vermoedens er allemaal in hem opkwamen. ‘Hebben ze die naam ook tegenover Jane genoemd?’

			‘Ja, omdat Dowrick erbij was toen Linville dat geheimzinnige telefoontje kreeg. Hij verklaarde later dat Linville inderdaad steeds weer vroeg: “Wie bent u? Wie bent u?”, maar kennelijk geen antwoord kreeg.’

			‘Jane kreeg de namen Dowrick en Linville te horen. In verband met het ongeluk waardoor haar broer zwaar invalide werd en haar leven, en zeer waarschijnlijk ook het leven van de andere gezinsleden, voor altijd schade werd toegebracht. Kort daarna is Dowrick dood. Meteen daarna Linville. Ik vraag me af…’

			‘Meneer!’ riep Robert ontdaan.

			‘En ik heb Kate gisteravond naar haar toe gestuurd. Kate had nieuwe informatie, maar ik wilde die… niet horen. Ik zei dat ze het maar met Jane moest opnemen en Kate was van plan meteen naar haar toe te gaan. En nu zijn ze allebei verdwenen: Kate Linville en Jane Scapin.’

			‘Daar kan een onschuldige verklaring voor zijn,’ zei Robert, maar zijn stem klonk anders en niet alsof hij zelf geloofde wat hij zei.

			‘We moeten Jane zo snel mogelijk vinden, Robert. Stuur agenten naar haar huis. Ze moeten het huis doorzoeken en ook de buurvrouw nog een keer uithoren. Misschien is er een aanwijzing. Ik meld me vanuit Liverpool als ik iets ontdek.’

			Caleb verbrak de verbinding, draaide zich met een ruk om en rende terug naar zijn auto. Hij had het gevoel dat hij geen seconde meer te verliezen had.
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			Ze was altijd zorgzaam geweest en dat was ze nog steeds, ook als politieagente en als carrièrevrouw.

			Ze had broodjes gekocht, verpakt in plastic. En zo smaakten ze ook, naar plastic, maar dat gaf niet, omdat hij zo’n honger had dat hij alles zou hebben opgegeten, zelfs als het ontzettend vies was geweest. Natuurlijk had ze ook een paar flessen water meegenomen, waar hij al even dankbaar voor was, omdat hij het gevoel had dat hij doodging van de dorst. Ze zaten in haar auto, hij verorberde de broodjes en voelde iets wat hij al lang niet meer had gevoeld. Het had iets te maken met thuiskomen, met geborgenheid. Hoewel dat nu niet van toepassing was, absoluut niet. Integendeel. Hij bevond zich in een ingewikkelde situatie, misschien was die zelfs wel ingewikkelder dan eerst, maar zodra hij die had opgelost zou alles goed zijn.

			Dan zou een nieuw leven beginnen.

			De slasaus drupte uit het broodje op zijn overhemd, maar dat gaf niets. Nu was alleen belangrijk dat hij iets te eten had. Hij had de hele nacht niet geslapen en trilde van vermoeidheid, maar het eten voorkwam dat hij instortte.

			Jane redde hem. Zoals ze hem altijd had gered, gedurende zijn hele jeugd. Zijn volkomen verpeste jeugd, die zonder haar nog veel erger zou zijn geweest. Ze had zijn schoolspullen ingepakt, zijn kleren gewassen, zijn avondeten klaargemaakt, eten gekocht voor uitstapjes en zijn kleren netjes gehouden. Ze had overal voor gezorgd. Net als nu.

			‘Zonder jou was alles toen mislukt.’

			Ze was bleek, gespannen, verdrietig. ‘Dat is het nu sowieso,’ zei ze zacht.

			Dat kon hij niet op zijn beloop laten. ‘Niet waar, alles is goed. Alles kómt goed. Wacht maar!’

			Voor hen lagen de verlaten Docks in het doffe licht van een druilerige dag. In de rest van de stad was het zakelijke leven misschien op gang gekomen, maar hier kwam vandaag niemand. Wat eigenlijk maar goed was, vond hij, dat was hun redding. Toch moest hij een oplossing bedenken. Hij wist in elk geval gedeeltelijk hoe die eruit zou moeten zien, maar hij wist nog niet zeker of zijn zus het spel wilde meespelen.

			Hij at het laatste broodje helemaal op en dronk daarna gulzig een halve fles water. Misschien verspilde hij tijd, maar hij moest verstandig zijn. Ze schoten er niets mee op als hij instortte. Hij moest sterk zijn, hij voelde zijn krachten terugkeren, voelde dat het adrenalinegehalte in zijn lichaam werd opgevoerd en zijn gruwelijke vermoeidheid hanteerbaar maakte. Op een bepaald moment zou hij omvallen als een gevelde boom, maar nu nog niet. Niet voordat hij alles had geregeld.

			Hij zei: ‘Er moeten nog twee dingen worden gedaan. Twee dingen, daarna zijn we klaar en beginnen we helemaal opnieuw.’

			Ze keek hem vol twijfel aan. ‘Hoe dan? Wat is er dan veranderd?’

			‘Alles,’ beweerde hij. ‘Voor mij tenminste. Voor jou niet?’

			‘Ik denk niet dat we kunnen ontsnappen. Alles is uit de hand gelopen. Grace Henwood is er, en zij zal uiteindelijk door de politie worden gevonden. Kate Linville is er, zij heeft zich in de zaak vastgebeten en zal die niet laten rusten. We zitten in een impasse, Sean. En op dit moment manoeuvreren we onszelf daar steeds dieper in.’

			‘Nee hoor, we manoeuvreren ons er juist uit. Dat zul je zien.’ Hij nam een laatste grote slok water en schroefde de fles weer dicht. Hij voelde zich beter en blaakte van zelfvertrouwen. ‘Je wordt nu toch niet bang? Alleen omdat het voor het eerst niet helemaal gladjes verloopt?’

			Ze antwoordde niet, maar leunde naar voren en verborg haar gezicht in haar handen.

			Zacht streek hij over haar haar. Hij keek naar haar schouders die scherp en benig onder de dunne stof van haar wollen trui uitstaken. Ze was zo mager, zo uitgeput. Ze zat gevangen in het leven met Dylan, in de verantwoordelijkheid die ze zich had laten aanleunen, in het lot dat hen allemaal in het ongeluk had gestort. Terwijl het niet het lot was geweest in de zin van een hogere macht, maar iets dat door mensen was veroorzaakt en op hun schouders gelegd.

			Na een tijdje zei ze zacht: ‘Ik heb altijd een goede agent willen zijn.’

			‘Je bént een goede agent,’ zei hij.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Dan had ik dat allemaal niet laten gebeuren. Dan zat ik nu niet hier en gaf ik je geen eten en drinken, maar had ik me verzet. Dát zou een goede agent hebben gedaan!’

			‘Maar je bent niet alleen Jane de politieagent. Je bent ook Jane de zus. Jane de dochter. Jane de vrouw met een verleden. Met een naar verleden waarin iets heel ergs is gebeurd. Dat kun je allemaal niet van elkaar scheiden. Je sleept dit alles met je mee en je voelde net als ik dat de dingen zo niet mogen blijven, dat de slachtoffers slachtoffers blijven en de daders er ongestraft mee wegkomen.’ Hij streek weer over haar haar. ‘Juist omdát je agent bent, Jane. Het gaat om gerechtigheid. In jouw beroep, en altijd en overal. Zonder gerechtigheid word je verbitterd. Een verleden zoals dat van ons vereist dat er gerechtigheid geschiedt. Ik weet zeker dat jij dat ook vindt.’

			‘Ik weet het niet zeker,’ zei Jane. Ze was gewoon te bang. Maar ook oververmoeid en doodop. Wanneer hij alles had geregeld zou ze er wel anders tegen aankijken.

			‘Het was te erg,’ zei hij. ‘Indertijd. Je weet toch nog wel hoe het was?’

			Ze knikte.

			Iedereen begreep al vrij snel dat Dylan zwaar gehandicapt zou blijven. In het begin hadden ze de volle omvang niet willen geloven, na hun euforie toen Dylan uit zijn coma was ontwaakt. Maandenlang hadden ze gedacht dat hij zou sterven of in elk geval nooit meer wakker zou worden en voor altijd gevangen zou blijven in duisternis en volledige bewegingsloosheid. Maar hij keerde terug in het leven. Dylan Holgate, het opgewekte blonde kind van vijf dat op een zonnige herfstdag helemaal gelukkig op zijn fietsje was vertrokken, was weer bij hen terug, maar hij was een andere jongen geworden. Hij was zo veranderd dat de hele familie zich na een tijdje bijna niet meer kon herinneren hoe hij voor het ongeluk was geweest, de andere Dylan.

			Jane was de eerste geweest die de volle omvang van de ramp had ingezien, nog voor haar ouders. Eerder dan de rest van de familie was ze gestopt zichzelf wijs te maken dat alles beter zou gaan, dat het niet zo erg zou blijven, dat alles zich ten goede zou keren.

			Haar moeder beweerde vaak dat het, als je een tijdje in coma had gelegen, normaal was dat je niet meteen de oude was. Maar Jane had zich, hoewel ze nog maar vijftien was, vaak verbaasd afgevraagd hoe haar moeder dat eigenlijk kon weten. Wat wist zij nu over de gevolgen op de lange termijn voor comapatiënten? Jane was verschillende keren met haar ouders en Dylan naar de dokter geweest en had zich er na afloop over verbaasd dat zij de enige was die leek te begrijpen welke afschuwelijke waarheid verborgen zat achter de tactvolle bloemrijke woorden van de artsen: Dylan zou zich, volgens de toenmalige stand van de wetenschap, niet verder ontwikkelen. In zijn beschadigde hersens kon niets meer veranderen, niets meer verbeteren. Er waren nog wel een paar stimulerende maatregelen mogelijk, dat wel, maar niets zou een echte verandering veroorzaken. Dylan zou de rest van zijn leven afhankelijk blijven van verzorging.

			Op den duur had niemand zichzelf nog iets wijsgemaakt en was het gezin uit elkaar gevallen.

			Jane dacht later dat daar twee oorzaken voor waren. De eerste was dat haar moeder vanaf dat moment geen drie kinderen meer had, maar slechts één. De tweede was dat haar vader niet de kracht vond om zich neer te leggen bij het lot en te proberen er het beste van te maken.

			Hun beide ouders faalden, op hun eigen manier. Hun moeder was de hele dag met Dylan bezig en werd algauw verbitterd, oververmoeid en overvraagd. Dylan was bijna niet in toom te houden, hij was een agressieve, volkomen ontoegankelijke jongen die ze hoogstens met sterke medicijnen enigszins kon kalmeren. Medicijnen die hem zo erg verdoofden dat hij alleen nog maar apathisch op een stoel zat, een gebroken mens. Zijn moeder kon dat niet aanzien en vond het zo erg dat ze zijn medicijnen uiteindelijk witheet van woede door de wc spoelde. ‘Dat laat ik niet met hem doen!’ riep ze. Maar hiermee pakte ze de rest van het gezin de weinige rustmomenten die er nog waren af.

			Hun vader bemoeide zich nergens mee, was steeds minder vaak thuis, kwam steeds later terug van zijn werk en bedacht ook in de weekenden steeds nieuwe manieren om zijn gezin te ontlopen en dingen voor zichzelf te doen. Toen kwam hij helemaal niet meer thuis. Een tijdje dachten ze dat hij even een soort pauze had ingelast, maar uiteindelijk begrepen ze dat hij ervandoor was gegaan en ze hem nooit zouden terugzien. Hun moeder vermande zich op een bepaald moment en gaf hem op als vermist, maar de weliswaar halfslachtige zoekactie die daarop volgde bleef zonder resultaat. Hij kon immers overal zijn.

			Helaas was hij de kostwinner van het gezin geweest. Dus kwam er geen geld meer binnen. Hun moeder was zo op Dylan gericht dat zij dat probleem waarschijnlijk niet eens zou hebben opgepakt. Maar Jane slaagde erin om haar mee te slepen naar de juiste instantie om een bijstandsuitkering aan te vragen. Ze moesten hun grote, lichte huis verlaten en naar een kleine driekamerwoning verhuizen in een nare wijk aan de rand van de stad. Jane moest haar kamer delen met Sean en hun moeder sliep bij Dylan. Ze hadden bij lange na niet genoeg geld: niet voor kleren, niet voor schoolspullen, niet voor een bezoekje aan de bioscoop of de disco. Vrienden trokken zich terug, want wie wilde er nog op bezoek bij de Holgates? Wie wilde zien dat mevrouw Holgate met haar holle blik bezig was met Dylan, die steeds groter en sterker werd? Wie wilde zijn geschreeuw en zijn woede-uitbarstingen aanhoren?

			Jane was degene die na schooltijd alles deed om te voorkomen dat het een chaos werd in huis. Ze zorgde vooral voor Sean. Sean was altijd al een stille jongen geweest, al vroeg heel groot voor zijn leeftijd, maar een soort zachtaardige reus. Hij was vrij dromerig, een kind dat problemen opkropte, moeilijk kon verwerken, en ze vermoedelijk meestal niet aankon. Jane verving zijn moeder zo goed ze kon, maar ze kon hem niet beschermen tegen de rampen van alledag: niet tegen de maatschappelijke achteruitgang, niet tegen de uitsluiting door leeftijdgenootjes, niet tegen de taferelen die zich dagelijks voor zijn ogen afspeelden en niet tegen het feit dat zijn beide ouders hem op zijn dertiende in de steek hadden gelaten.

			Op een avond, dat wist ze later nog precies, vertelde hij voor het eerst over zijn haatgevoelens. En over gerechtigheid. Hij was toen vijftien geweest en Jane zeventien. Ze lagen in het donker in hun eigen bed in hun kleine kamertje, waar niet eens genoeg plek was voor een kledingkast, en opeens zei hij: ‘Het is niet de schuld van onze ouders dat alles zo is gelopen. Het is de schuld van die vent die Dylan heeft aangereden en er vervolgens vandoor is gegaan.’

			Natuurlijk was het zijn schuld, maar Jane begreep meteen waarom Sean het in dit verband over hun ouders had. Ze had zelf vaak verdrietig en teleurgesteld over haar vader en moeder gepraat, waarschijnlijk vaker over hen dan over de onbekende dader. Die had geen gezicht, geen naam, niemand wist wie hij was. Maar hun ouders hadden samen drie kinderen op de wereld gezet en daardoor een grote verantwoordelijkheid op zich genomen, maar toen het moeilijk werd, toen ze zich echt moesten bewijzen, hadden ze allebei gefaald. Jane vond het gedrag van haar ouders erger dan al het andere, ze was diep teleurgesteld in hen. In haar vader, die geen andere uitweg zag dan een laffe vlucht, terwijl hij moest weten dat dit de ramp voor zijn gezin compleet zou maken. En in haar moeder, die zich zo op Dylan concentreerde dat ze de rest van de wereld buitensloot en geen leven meer had buiten haar afhankelijke kind. Misschien had ze Jane daar het minst mee beschadigd, omdat zij al vijftien was geweest toen het gebeurde; zij kon in elk geval nog terugkijken op een goede jeugd. Maar Sean, de gevoelige jongen die behoefte had aan steun, liefde en stabiliteit, de meest labiele van de drie kinderen, die haar steeds deed denken aan een dun grassprietje in een stormachtige wind, over hem maakte ze zich zorgen en alleen al daarom zou ze het haar ouders nooit vergeven. Ze realiseerde zich dat ze deze gedachte naar hem toe te duidelijk had verwoord, juist tegenover hem.

			‘Die vent heeft ons leven verwoest,’ zei Sean. ‘Dylans leven, maar ook het leven van mama en papa. En jouw leven. En mijn leven.’

			Dat waren precies de gedachten waar Jane zich altijd fel tegen verzette. Ze wilde niet over een verwoest leven praten, en er ook niet aan denken. ‘We kunnen nog steeds heel veel van ons leven maken, Sean,’ zei ze.

			‘Ik niet,’ zei Sean.

			‘Wel waar, jij ook.’

			‘Ik zou heel graag die vent willen vinden die Dylan heeft aangereden.’

			Ze glimlachte. Sean, de wreker. ‘En dan?’

			‘Dan zou ik hem vragen waarom hij dat heeft gedaan. Waarom hij gewoon is doorgereden.’

			Niemand had hun kunnen vertellen of Dylan er minder erg aan toe zou zijn geweest als er meteen hulp was gekomen. Of de anderhalf uur waarin niets werd gedaan wel of niet beslissend was voor de ramp. Maar alleen al de mogelijkheid dat die anderhalf uur beslissend was geweest voor Dylans lot was voldoende om Sean ervan te overtuigen dat dit het cruciale punt was. Als de bestuurder de moed en de medemenselijkheid had bezeten om meteen een ambulance te laten komen, zou hun allemaal het ergste bespaard zijn gebleven.

			‘Sean, we zullen hem nooit vinden. Niet na alle tijd die is verstreken. Daar moeten we ons bij neerleggen.’

			‘Ik kán me daar niet bij neerleggen.’

			‘We moeten naar de toekomst kijken. Het is zoals het is. We moesten er het beste van maken.’

			‘Ik kan nergens anders aan denken, alleen aan die bestuurder. En aan het feit dat hij er gewoon mee wegkomt.’

			Had ze op dat moment moeten begrijpen dat zich in het hoofd van de tiener gedachten nestelden die later tot de bezetenheid van de volwassen Sean zouden leiden?

			‘Hé,’ zei ze zacht, ‘weet je waar ik vaak aan denk?’

			‘Waaraan dan?’

			‘Om bij de politie te gaan.’

			‘Wil je politieagent worden?’

			‘Waarom niet?’

			‘Die hebben bij Dylan toch volkomen gefaald!’

			‘Ik word misschien beter dan zij.’

			‘Waanzin!’ Hij klonk onder de indruk. ‘Mijn zus, politieagent. Ontzettend cool!’

			Nu, vele jaren later, had Jane niet meer het idee dat ze ooit in haar lange leven echt ‘cool’ was geweest.
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			Toen Caleb Liverpool had bereikt, reed hij meteen door naar de wijk waar Grace woonde. Het viel hem meteen op dat Kadir Roshan niet op zijn muurtje zat en hij hoopte dat dit niet ook een slecht teken was. Hij parkeerde zijn auto, stapte uit en liep eerst naar het huis van Grace Henwood, zonder veel hoop dat haar ouders inmiddels al een idee hadden waar hun dochter was.

			Mevrouw Henwood deed de deur open en zag er zo mogelijk nog vermoeider uit dan de vorige keer. ‘Inspecteur,’ zei ze zacht; ze wist dus nog wie hij was. ‘Grace is nog steeds niet terug. We hebben geen idee waar ze zou kunnen zijn. De politie heeft al haar medeleerlingen ondervraagd, maar niemand weet iets.’

			Meneer Henwood kwam de keuken uit. ‘Hebt u Grace gevonden?’

			‘Nee.’ Caleb schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me.’

			In mevrouw Henwoods ogen glansden tranen. ‘Ze lijkt wel van de aardbodem verdwenen, ik snap er niets van! Het heeft iets te maken met die man die dood bij de fabriek is gevonden, hè? Maar daar heeft onze Grace toch zeker niets te maken! Ze had zijn rolstoel natuurlijk niet mogen pakken, maar…’

			Caleb viel haar zacht in de rede. ‘Mevrouw Henwood, niemand verwijt Grace iets. Ze heeft helemaal niets verkeerds gedaan. Maar dat denkt ze kennelijk wel en daarom verstopt ze zich nu, maar dat is nergens voor nodig.’

			‘Denkt u echt dat ze zich alleen maar verstopt? Dat haar niets ergs is overkomen?’

			Helaas was Caleb daar helemaal niet zeker van, maar hij wilde haar niet nog banger maken. ‘Ik denk echt dat ze zich alleen maar verstopt. Jullie hebben dus nog steeds geen idee waar ze kan zijn?’

			‘Ze kan overal en nergens zijn,’ zei meneer Henwood.

			‘Heeft nog iemand anders gevraagd waar ze is?’

			‘Nee. Gisteren en vandaag niet.’

			‘Is Kadir Roshan bij jullie aan de deur geweest?’

			‘Wie?’

			‘Die jonge Indiër die meestal daar op dat muurtje zit.’

			‘O, die,’ zei Henwood. ‘Vreemde vogel. Niet helemaal goed bij zijn hoofd. Nee, die is hier niet geweest.’

			‘Weet u waar hij woont?’

			Mevrouw Henwood knikte. ‘In het huis aan de overkant, op de zolderverdieping volgens mij.’

			‘Heeft hij iets met Grace’ verdwijning te maken?’ vroeg Henwood.

			‘Nee,’ zei Caleb, ‘maar hij heeft misschien iets gezien.’

			Ergens verwachtte hij niet echt dat hij Roshan zou vinden. Het was vreemd dat hij niet op dat muurtje zat nu het niet keihard regende en de zon ook niet brandde. Eigenlijk was het ideaal weer om op dat muurtje te zitten. Hij maakte zich zorgen, nóg meer zorgen, en zo te zien verdween de een na de ander die betrokken was bij deze zaak.

			Hij nam afscheid van de Henwoods, liep naar het huis aan de overkant en ging naar binnen. Het gebouw leek grotendeels leeg te staan. Achter één voordeur hoorde hij luide voetstappen, maar die stopten toen hij erlangs liep. Hier kwam vermoedelijk zelden iemand, zodat zijn bezoek opviel.

			‘Op de zolderverdieping,’ had mevrouw Henwood gezegd.

			Hij stond voor de voordeur en duwde die behoedzaam open. Kon met één blik de hele ruimte overzien. De schuine wanden. Het minuscule raam dat amper daglicht binnenliet. De bezittingen die tot het absolute minimum beperkt waren: matras, gasstel, bord, kopje, bestek, een teil. Alles heel schoon, heel opgeruimd.

			En er middenin: Grace Henwood.

			Ze zat gehurkt in een hoekje, met haar benen hoog opgetrokken en haar armen om haar lichaam geslagen. Haar lange haar hing als een dik gordijn om haar heen.

			Caleb herkende haar meteen door Kates beschrijving. Het zachte madonnagezichtje. De enorm grote blauwe ogen. Het lange haar dat inmiddels echt gewassen moest worden.

			‘Grace?’ vroeg hij toch maar.

			Ze knikte. Ze leek doodsbang en wekte de indruk dat ze het liefst achteruit door de muur was verdwenen. ‘Ja.’

			Hij zette behoedzaam een stap naar haar toe. ‘Ik ben Caleb Hale. Ik ben een van de mensen die onderzoek doen naar de moord op de man in de rolstoel.

			Dat leek haar nog banger te maken. ‘Politie!’ zei ze geschrokken.

			Hij glimlachte. ‘Ja. Maar niemand wil je iets aandoen, Grace, ook de politie niet. Je hebt helemaal niets verkeerd gedaan, dus hoef je ook nergens bang voor te zijn. We willen alleen weten of je iets hebt gezien. Toen die man daar op het fabrieksterrein… in die ton werd gestopt.’

			‘De rolstoel,’ zei Grace.

			Caleb stelde haar gerust: ‘Die mag je wel houden, dat is prima. Grace, je hoeft echt nergens bang voor te zijn. Maar misschien kun je ons heel goed kunnen helpen, want je wist dat die man in die ton zat. Dat betekent dat je hebt gezien dat iemand hem daarin stopte?’ Het was een halve vraag en een halve constatering.

			Ze knikte. ‘Ja.’

			‘Was het een man? Een vrouw? Meer dan één man? Vrouwen? Allebei?’

			‘Een man.’

			‘Een man alleen? Hij heeft dat helemaal alleen gedaan?’

			Grace leek een beet­je onzeker. ‘Die andere was toch verlamd, die kon zich niet verzetten.’

			‘Klopt. Wat gemeen, hè? Kun je me vertellen hoe die man eruitzag? Of ken je hem misschien zelfs?’

			‘Ik ken hem niet. Hij is heel groot, blond, niet heel oud.’

			‘Hoe oud ongeveer?’

			‘Niet zo oud als jij,’ zei Grace.

			Oké. Dus waarschijnlijk ver onder de veertig.

			‘Maar je weet niet hoe hij heet? Of waar hij woont?’

			‘Nee.’

			‘Heb je hem daarna weer gezien? Ik bedoel, nadat hij… dat had gedaan?’

			Ze klemde haar armen nog steviger om haar lichaam. Ze was bang. ‘Ja,’ fluisterde ze.

			‘Wanneer? Waar?’

			‘Vannacht.’

			‘Waar?’

			‘Hij kwam naar mijn schuilplaats. Hij had een zaklamp en heeft overal gezocht.’

			‘Maar hij heeft je niet gevonden?’

			‘Nee. Omdat Kadir toen kwam. En daarna die vrouw.’

			‘Welke vrouw?’

			‘Die ik die man in de ton heb laten zien.’

			‘Kate,’ zei Caleb.

			Grace knikte heftig. ‘Kate. Ze is heel aardig.’

			Hij liep nog dichter naar haar toe en hurkte, om minder dreigend over te komen. ‘Dat is zo, Grace. Kate is heel aardig. En ze was erg ongerust toen je verdwenen was. Ze wilde je per se vinden. Om je te beschermen, begrijp je?’

			Ze knipperde snel en keek hem onzeker aan. Ze had vermoedelijk nog nooit meegemaakt dat iemand haar wilde beschermen en kon dus bijna niet geloven wat Caleb haar vertelde.

			‘Waar is Kate nu, Grace? En Kadir? Zijn ze bij elkaar?’

			‘Ja.’

			‘Waar zijn ze?’

			‘Opgesloten.’

			‘Opgesloten? Heeft de moordenaar van de rolstoeler hen opgesloten?’

			‘Ja.’

			‘Waar?’ vroeg hij. ‘Waar, Grace? Alsjeblieft! Dat is belangrijk!’

			Kate Linville en Kadir Roshan waren in de macht van de man die zeer waarschijnlijk drie wrede moorden had gepleegd. De man die zich in het nauw gedreven voelde en niets meer te verliezen had.

			‘Alsjeblieft, Grace. Waar zijn ze?’

			Grace stond met een gracieuze beweging op en bleef als een slungelachtig veulen in de kamer staan.

			Nu pas zag Caleb hoe verwaarloosd ze was, dat haar kleren stijf stonden van de viezigheid en stonken, en dat er randen opgedroogd vuil in haar hals zaten. Ze leefde al dagen op straat en ook voor die tijd had niemand er waarschijnlijk op toegezien dat ze zich waste en schone kleren aantrok.

			‘Ik laat het je wel zien,’ zei ze.

			Hij wist dat hij nu versterking moest oproepen. ‘Kun je me niet vertellen waar het is?’

			Ze keek hem hulpeloos aan.

			Goed, ze kon het dus niet uitleggen en moest hem ernaartoe brengen. Moesten ze wachten tot hij hier politie naartoe had laten komen? Dat kon wel even duren en bovendien was hij ook bang dat Grace niet meer wilde meewerken als hier politieagenten verschenen, dat ze dan zou verstijven van angst en haar mond niet meer wilde opendoen. Dan hadden ze een veel groter probleem.

			Dus glimlachte hij. ‘Oké, Grace. Laat het me maar zien. We moeten wel opschieten.’

			Als hij zag waar ze naartoe gingen kon hij altijd nog iemand bellen. Maar eerst was het belangrijk dat hij Grace’ vertrouwen op geen enkele manier verloor.

			‘Opschieten,’ herhaalde ze. Ze leek het te menen. ‘Ja, we moeten heel erg opschieten!’
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			‘Ik moet het afmaken,’ zei hij. Hij had al het brood opgegeten en bijna een hele fles water leeggedronken. Er was nu niets meer te doen, behalve wat hij net had gezegd: de zaak helemaal afmaken.

			Jane zei: ‘Doe dat alsjeblieft niet! Je bent al te ver gegaan en het wordt steeds erger. Je raakt er steeds meer in verstrikt. Hou ermee op!’

			Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ben je gek geworden? Door die twee kan ik in de gevangenis terechtkomen. Je zei zelf dat die vrouw van Scotland Yard me op de hielen zit. Ik heb geen keus!’

			‘Je hebt Kate en die Indiër opgesloten. En je hebt nog steeds dat meisje niet gevonden dat getuige was van de moord op Norman Dowrick. Er komt geen eind aan. Zie je dat dan niet? Het is uit de hand gelopen, er is geen uitweg meer.’

			‘Als die Kate en die Indiër uitgeschakeld zijn ga ik op zoek naar dat meisje. Ze kan echt niet spoorloos verdwijnen.’

			‘En dan vermoord je haar ook? Sean…’

			‘Aan wiens kant sta je?’

			‘Aan jouw kant, maar ik kan niet toelaten dat jij…’ Ze zweeg en haalde diep adem.

			‘Wat? Wat kun je niet toelaten?’

			‘Je hebt drie mensen vermoord. Sean, ik heb je gedekt, maar…’

			‘Je hebt me niet alleen gedekt, Jane. Je hebt me gesteund. Je hebt me gewaarschuwd dat mijn auto was gezien in Scalby. Je hebt me net verteld dat er een getuige is, dat getikte meisje. Wat moet ik met die informatie doen, denk je? Achteroverleunen en in alle rust afwachten tot ze me hebben gevonden?’

			‘Je had allereerst je auto moeten lozen. Het is stom dat je daar nog steeds in rijdt. En nu had je kunnen verdwijnen, naar het zuiden van Engeland of het noorden van Schotland. Maakt niet uit waarnaartoe. De politie zou hoogstens een getekend signalement van je hebben, getekend volgens de verklaring van een zwakbegaafde tiener. Daarmee hadden ze je nooit opgespoord. Jezus, Sean, ik wilde je waarschuwen, je laten weten dat je was gezien! Ik wilde je niet vragen hen te vermoorden!’

			Hij keek haar vol minachting aan. Hij had nooit verwacht dat ze zo ontmoedigd kon zijn, zulke slechte zenuwen had. Ze gaf het gewoon op en probeerde hem over te halen ermee te kappen. ‘Gisteravond heb je me weer gebeld om me te vertellen waar die Grace vermoedelijk was. En dat die Indiër misschien wist waar ze was. En dat die vrouwelijke rechercheur van Scotland Yard daar waarschijnlijk ook naartoe zou gaan. Wat dacht je dan dat ik met die informatie zou doen?’

			‘Ik wilde dat je Liverpool zou verlaten. Dat je niet langer door die wijk zou lopen en iedereen vroeg waar Grace zou kunnen zijn. Verdomme, Sean, je hebt ervoor gezorgd dat verschillende mensen een uitstekende beschrijving van je konden geven. Je was met je stomme zoekactie bezig alles te onderbouwen wat Grace over je zou vertellen. Normaal zouden ze de verklaringen van dat meisje met veel reserves hebben ontvangen, maar jij hebt ze heel geloofwaardig gemaakt door je gedrag. Dat is waanzin! Ik wilde je tegenhouden!’

			‘Wat ben je toch altijd slim,’ zei hij woedend. Ze had gelijk, dat wist hij. Hij had alles gedaan om de puinhoop nog groter te maken.

			‘Maakt niet uit,’ zei hij ten slotte. ‘Het is nu zoals het is. Ik moet die twee in de kelder doden. Anders laten ze me niet ontsnappen.’

			Hij duwde het portier open, stapte uit, keek om zich heen. Alles was volkomen stil en vredig. In de verre omtrek niemand te zien. Goed, daar moest hij gebruik van maken. Hij wist immers niet of hier echt nooit iemand kwam. Hij had al veel te lang gewacht. Woedend dacht hij opeens: vandaar dus die belegde broodjes, dat water, de zorgzaamheid. Ze wilde me aan het lijntje houden, ze wilde me ompraten.

			Nu ging hij die kelder onder water zetten. Grace Henwood had hem naar de perfecte plek gebracht, en die Indiër en die agente hadden hem geen grotere dienst kunnen bewijzen dan door hiernaartoe te komen. Hij had de ruimte al gevonden met het rad waarmee hij de luiken kon bedienen om de kelder vol water te laten lopen. Een eenvoudige klus. Hij hoefde niet meer bij de gevangenen in de buurt te komen, hij hoefde hen niet meer te zien. Dus liep hij geen enkel risico dat hij daarbij werd overmeesterd of nog sporen achterliet.

			Ook Jane stapte uit.

			Ze stonden tegenover elkaar, met de auto tussen hen in.

			‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze.

			‘Ik laat ze verzuipen. En oké, daarna stop ik ermee. Dan ga ik ervandoor. Misschien naar het vasteland van Europa, voor een tijdje. Ik laat dat meisje met rust. Je hebt gelijk: ze zullen toch weinig geloof hechten aan alles wat zij vertelt.’

			Jane keek hem verbijsterd aan. ‘Je kunt Kate en die Indiër niet in die kelder laten verdrinken!’ Ze begreep meteen wat hij met verdrinken bedoelde, want ze kende dit soort installaties en wist dat het meestal mogelijk was ze vol water te laten lopen.

			‘Dat kan ik en dat doe ik. Ze zijn veel te gevaarlijk, vooral die vrouw van Scotland Yard. Ik heb geen zin om dankzij haar de rest van mijn leven in de bak te zitten.’

			Jane liep om de auto heen. Haalde haar mobieltje uit haar zak. ‘Sorry, maar ik roep versterking op. Dat laat ik je niet doen.’

			Eerst geloofde hij niet dat ze het echt meende. Zo dom kon ze toch niet zijn? Ze zat er zelf veel te diep in! Zij had hem alle relevante informatie verstrekt. Zij had voor haar collega’s een show opgevoerd en de identiteit van de drievoudige moordenaar achtergehouden. Zij had hem gewaarschuwd dat de grond te heet werd onder zijn voeten. ‘Doe niet zo stom! Jij gaat net als ik de bak in. Misschien niet zo lang, maar je zult zitten. En je carrière kun je ook wel vergeten.’

			Zonder een spier te vertrekken zei ze: ‘Dat weet ik, maar ik kan niet toelaten dat er nog iemand doodgaat.’

			‘Arme Dylan,’ zei Sean luchtig. ‘De twee enige mensen die hij nog heeft jarenlang achter de tralies. Heb je je al afgevraagd wat er van hem moet worden?’

			Nu zag hij dat ze even onzeker keek. Een heel klein beet­je twijfel, een lichte aarzeling.

			Maar dat duurde slechts een fractie van een seconde, toen leek ze weer vastbesloten. ‘Ik bel nu mijn collega’s.’

			‘Dat doe je niet!’ zei Sean.

			Verrast keek ze naar het wapen in zijn hand. Waar had hij dat pistool vandaan?

			Hij richtte het pistool op zijn zus. ‘Gooi je mobieltje weg,’ zei hij. ‘Heel ver weg, met een grote boog.’

			Ze kon zich niet voorstellen dat hij het zou doen. Op haar schieten. ‘Maak alles nou niet nog erger,’ zei ze.

			‘Mobieltje weg,’ zei hij.

			Ze hoorde het zachte klikje toen hij het wapen schietklaar maakte.

			Ze liet haar mobieltje op de grond vallen. Het lag tussen Sean en haar in. Sean stak zijn voet uit en trapte het weg, zodat het op een veilige afstand kwam te liggen.

			‘Ga je me nu doodschieten?’ vroeg Jane. ‘Om me uit de weg te hebben? Of denk je dat ik hier blijf staan wachten tot je die kelder onder water hebt gezet?’

			Ze kon zien dat hij nadacht. Hij had er moeite mee zijn eigen zus gewoon dood te schieten. Maar ze was een gevaarlijke tegenstander geworden. ‘Hoe kom je aan dat wapen?’

			Met een trotse grijns zei hij: ‘Afgepakt van die agente.’

			Dan was het vermoedelijk het wapen van de dode Richard Linville. Jane wist dat ze dat aan Kate hadden gegeven.

			Ook een vorm van gerechtigheid, dacht ze, dat ik met zijn pistool word doodgeschoten.

			Toen Sean opeens naar haar toe liep dacht ze: nu. Nu schiet hij me dood.

			Maar toen schoot de kolf van het pistool naar haar toe, voelde ze een vreselijke pijn aan haar slaap, en meteen daarna werd het zwart voor haar ogen. Ze merkte niet eens meer dat ze viel. Ze was al bewusteloos voordat ze het plaveisel raakte.
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			Steeds opnieuw hadden ze geprobeerd de grendel open te krijgen. Ze hadden geduwd, gerammeld en getrokken, en hun lichaam tegen de deur gegooid om hem uit de hengsels te breken. Het had geen zin. De deur maakte geluiden waardoor ze steeds opnieuw hoop kregen, doordat het klonk alsof hij hoogstens nog met een half losse schroef vastzat, maar dat was niet zo. Hij zat muurvast.

			Ze waren allebei uitgeput. Niet echt moe, daarvoor stroomde er te veel adrenaline door hun lichaam, maar gestrest, kapot en murw. Ze waren uren bezig geweest om elkaar van hun boeien te bevrijden en hadden de vergeefse strijd met de deur uitgevochten. Nu hadden ze honger, en vooral dorst. Als ze niet gauw werden bevrijd zou water hun grootste probleem worden, dat wist Kate nu al.

			In het begin had de zaklamp steeds gebrand, maar na een tijdje konden ze het feit dat de lichtstraal steeds zwakker werd niet meer negeren. Daarom hadden Kate en Kadir afgesproken de lamp tussendoor uit te doen, omdat ze anders binnen afzienbare tijd helemaal geen licht meer zouden hebben. Daarom zaten ze nu lang achter elkaar in het donker, niet in het donker van een gewone nacht, maar in een volkomen ondoordringbare duisternis. Alleen om te voorkomen dat ze gek werden, deed Kate de zaklamp af en toe weer aan. Het was een soort verzekering dat de wereld om hen heen er nog was, ook al bestond die wereld nu uit een stenen kerker. Ook keek ze steeds weer op haar horloge. Het was bijna middag.

			De terugkerende vraag: wanneer zou Jane merken dat er iets niet in orde was?

			‘Wat denk jij dat er gaat gebeuren?’ vroeg Kadir, nadat hij al een hele tijd geen woord meer had gezegd.

			Soms had Kate in de lichtstraal zijn lippen zien bewegen en ze vermoedde dat hij met een mantra probeerde zijn paniek te onderdrukken. ‘Ik ga ervan uit dat die man niet meer in de buurt is,’ zei ze. Het was eerder zo dat ze dat hoopte, maar ze deed haar best om het overtuigend te laten klinken. ‘Hij kon Grace niet vinden en is ervandoor gegaan. Dat zou ik tenminste doen, zo ver mogelijk van Liverpool vandaan zien te komen.’

			‘En hij laat ons gewoon in deze kelder zitten?’ vroeg Kadir ontdaan.

			‘Hij kan ons er niet uit laten. En hij denkt dat niemand ons hier zal vinden. Maar daar vergist hij zich in, want hoofdagent Scapin weet dat jij dacht dat Grace zich had verstopt in de buurt van de Canada Dock. En ze zal hiernaartoe komen als ze lange tijd niets van me hoort.’

			‘Maar wanneer?’

			‘Gauw. Ze is slim en zal het helemaal niet prettig vinden dat ik opeens spoorloos verdwenen ben. Ze zal op onderzoek uitgaan.’

			Hoop ik! Ze weet niet dat ik hiernaartoe ben gereden. Hopelijk legt ze zich niet neer bij vage uitlatingen van de politie van Liverpool.

			Nee, dat zou Jane nooit doen. Ze was opmerkzaam en hardnekkig en liet zich niet tegenhouden als ze een spoor volgde. Kate kende het hele verhaal nog niet, maar ze had begrepen dat Jane een heel gezin had gered en uiteindelijk verantwoordelijk was voor de arrestatie van Denis Shove, helemaal in haar eentje.

			‘Heb je ook zo’n dorst, Kate?’

			‘Ja. Maar laten we het daar maar niet over hebben. Denk aan iets anders, Kadir. Dorst wordt erger als je eraan denkt.’

			‘Ik kan me bijna nergens anders op concentreren. Ik kan alleen nog maar aan water denken.’

			Hij zat al langer in deze kelder. En had waarschijnlijk onvoldoende gegeten en gedronken voordat hij naar de Docks was gelopen om Grace te helpen.

			‘Het komt allemaal goed,’ zei Kate. Ze deed de zaklamp aan.

			Kadir was bleek en doodmoe. Zijn ogen leken erg droog, bijna een beet­je koortsachtig.

			‘Het kan niet lang meer duren,’ verzekerde ze hem.

			‘Zullen we nog een keer proberen of we de deur openkrijgen?’ vroeg Kadir.

			Ze krabbelden overeind, gooiden hun lichaam tegen de deur, trokken aan de grendel. Niets. De hele rechterkant van Kates lichaam deed pijn. Ze had zich al zo vaak tegen de stalen deur laten vallen dat ze de volgende dag onder de blauwe plekken zou zitten.

			‘We moeten onze krachten sparen,’ zei ze. ‘We kunnen niets anders doen dan op Jane wachten. We krijgen deze verdomde deur niet open, Kadir, dat is helaas een feit.’

			‘Denk je dat je het water van de muren kunt likken?’ Kadir keek naar de dunne straaltjes die over de stenen stroomden.

			Kate haalde haar schouders op. ‘Dat is rivierwater. Ik denk niet dat het verstandig is om water uit de Mersey te drinken.’

			‘Bij ons in India drinken ze uit de Ganges. Ze wassen zich erin, poepen erin, gooien hun afval erin en drinken eruit.’

			‘Veel mensen worden ziek en gaan dood.’

			‘Maar verrassend veel overleven het. Nog een of twee uur en dan…’

			Hij zweeg midden in de zin, want ze hoorden een vreemd geluid boven hen. Een langgerekt, roestig gepiep. Het geluid hield op, maar begon meteen daarna opnieuw.

			‘Wat is dat?’ vroeg Kadir geschrokken.

			Kate sprong op en scheen met haar zaklamp op het plafond. Ze kon niet zien of de stalen plaat had bewogen, maar één ding was duidelijk: daar kwam het geluid vandaan.

			Iemand probeerde het luik te openen.

			Ze voelde zich beroerd. Shit. Die man was niet weg. Hij was hier nog steeds. Hij wilde het zekere voor het onzekere nemen wat zijn gevangenen betrof. Hij probeert het luik te openen!

			Ook Kadir was opgesprongen. Hij begreep tegelijk met Kate wat er nu zou gebeuren. ‘O nee!’ Hij hapte naar adem. ‘Nee! Kate, wat moeten we… Wat kunnen we…’

			Alsof ze het hadden afgesproken gooiden ze zichzelf weer tegen de deur. Ze trokken eraan, sloegen er met hun vuisten tegenaan, schreeuwden.

			De situatie was fundamenteel veranderd.

			Over een paar minuten zou een watertekort vermoedelijk niet meer hun probleem zijn.

			Toen Jane weer bij bewustzijn kwam wist ze even niet waar ze was. Ze lag op een zachte stoel, maar niet in een comfortabele houding. Haar spieren deden pijn en ze kon haar benen niet strekken. Ze ging rechtop zitten, keek door de nogal vieze voorruit van haar auto naar buiten en zag de verlaten Docks.

			Meteen wist ze het weer: Liverpool. Sean. Hij had haar neergeslagen, ze was bewusteloos geraakt. Daarna had hij haar dus naar de auto gebracht en op de bijrijdersstoel gelegd.

			Ze deed het zonneklepje met het spiegeltje naar beneden en bekeek haar gezicht. Ze was heel bleek. Aan haar slaap, waar hij haar had geslagen, was amper iets te zien, alleen een lichte zwelling. Maar vanavond zou de zwelling enorm zijn en alle kleuren van de regenboog hebben.

			Meteen daarna herinnerde zich ook weer wat Sean van plan was geweest en ze probeerde meteen het portier open te duwen. Verdomme, Kate en Kadir zaten ergens in die tunnel gevangen, en Sean was van plan om het hele onderaardse gangenstelsel onder water te zetten, als hij dat niet al had gedaan.

			Het portier ging niet open, Sean had de auto afgesloten. Jane leunde opzij naar het andere portier en drukte op het knopje dat alle portieren van het slot ontsloot. Ze kroop naar buiten en deed haar best om de beginnende hoofdpijn te negeren. Haar mobieltje… hier lag haar mobieltje ergens. Ze moest meteen de politie bellen.

			Maar ze kon het niet vinden, hoe ingespannen ze ook zocht. Sean was niet dom, hij wist dat ze wakker zou worden en dan uit de auto kon komen. Hij had haar mobieltje meegenomen.

			Ze keek op haar horloge, maar doordat ze eerder niet op de tijd had gelet, wist ze nu niet hoelang ze bewusteloos was geweest. Ze aarzelde even, vroeg zich af of het zin had gewoon te gaan lopen in de hoop dat ze snel mensen tegenkwam en dan wel kon bellen, maar ze besloot dat dat te gevaarlijk was. Voor Kate en de Indiër was elke minuut misschien belangrijk. Ze moest hen vinden en bevrijden.

			Ze klom over de barricade die het terrein afsloot. Seans Peugeot stond nog buiten, dus hoopte ze maar dat hij er nog niet aan was toegekomen om te doen wat hij wilde doen. Maar ze moest wel oppassen, want ze mocht hem niet tegen het lijf lopen. Hij was gewapend. Hij was vastbesloten. Hij was wanhopig. Misschien zou hij er een tweede keer geen genoegen mee nemen om zijn zus slechts tijdelijk uit te schakelen.

			De toegangsdeur was gemakkelijk te vinden en zat niet op slot. Jane hield haar adem in toen ze hem openduwde. Ze vreesde dat het vieze rivierwater tot haar enkels zou staan, maar alles leek nog droog. Toen hoorde ze opeens gepiep en geknars, zodat ze wist dat Sean bezig was met de uitvoering van zijn waanzinnige plan. Doordat de installatie al heel lang niet meer was gecontroleerd en onderhouden, was alles waarschijnlijk in slechte staat: verkalkt, verroest en verweerd. Daardoor had Sean bij de uitvoering van zijn plan vermoedelijk meer problemen dan hij had verwacht. Maar hij was sterk en zou de moed niet opgeven.

			Ze had geen tijd te verliezen.

			Ze liep de eindeloos lijkende, steile trap af. Een duisternis in die, hoe verder ze kwam, ondoordringbaarder werd. Ze wist niet hoe ver ze moest lopen om Kate en de Indiër te vinden, áls ze hen al vond, en intussen was er de dreiging van het water. Elk moment kon Sean succes hebben. Jane had geen idee of ze dan snel genoeg de terugweg kon vinden en via de trap naar boven kon komen.
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			Ze gingen lopen, omdat Grace weigerde in zijn auto te stappen. Ze straalde zoveel angst en wantrouwen uit dat Caleb het bijna kon ruiken. Hij nam aan dat alleen haar angst om Kate haar ertoe bewoog mee te werken en er niet meteen vandoor te gaan. Grace had een panische angst voor mannen en een panische angst voor politieagenten. Caleb was allebei, man en politieagent, en zodoende de belichaming van een nachtmerrie. Hoewel hij zo nerveus was dat hij gewoon liep te trillen, omdat de wandeling te veel kostbare tijd opslokte en ze met de auto natuurlijk veel sneller waren geweest, deed hij zijn best om rustig en gelaten over te komen en te doen alsof hij deze wandeling prima vond. Hij mocht niets doen waar Grace van kon schrikken.

			Een half uur later werd het om hen heen steeds rustiger, ook al waren ze nog steeds midden in de stad. Hier was Liverpools grootste probleem heel duidelijk: failliete bedrijven en de daardoor veroorzaakte hoge werkloosheid. Leegstaande kantoorpanden, verlaten scheepswerven, eindeloze rijen enorme containers die stonden te roesten en waar distels tegenaan groeiden. Hier was alle hoop gevestigd geweest op de rivier, maar de hoop was geen werkelijkheid geworden. Steeds meer bedrijven hadden moeten stoppen. Wat overbleef was een groot gebied dat nu op een spookstad leek: leeg, treurig en volkomen hopeloos.

			‘Is het nog ver?’ vroeg Caleb. Hij hijgde een beet­je, terwijl Grace zo te zien moeiteloos liep. Zijn conditie was bar slecht vandaag. Hij wilde niet eens weten hoe hoog het alcoholpercentage in zijn bloed nu nog was.

			‘Daar is het,’ zei Grace. Ze glimlachte. ‘Daar!’ Ze wees naar een met gras begroeid terrein voor hen; het grensde aan de rivieroever en was omsloten door een stenen muur. De poort was provisorisch gebarricadeerd met planken en balken.

			Maar Caleb zag meteen iets anders: een groene Peugeot bij de muur. En ernaast Janes auto.

			Shit, dacht hij. Ze heeft hier iets mee te maken. Hij wist nog niet precies hoe en in hoeverre, maar kon zich gezien alles wat hij die ochtend had ontdekt niet voorstellen dat er nog een onschuldige verklaring voor kon zijn.

			Heel even deed het besef dat hij door Jane Scapin was bedrogen bijna fysiek pijn; de pijn was zo fel dat hij moest blijven staan en diep ademhalen.

			Maar er was geen tijd om te blijven staan. Doorlopen. Later kon hij wel de tijd nemen om te treuren om zijn fantastische collega.

			Grace wees over de barricade heen naar de voormalige werf. ‘Daarbinnen, beneden,’ zei ze.

			Hij keek naar het platte gebouw, een soort opslagloods die volkomen verlaten leek en waar distels en brandnetels omheen groeiden. De deur stond open. ‘Daar zijn ze?’

			‘Beneden,’ zei Grace. Ze streek wat haar opzij dat in haar gezicht waaide. ‘Een grote kelder. Daar zijn ze.’

			‘Aha. Oké.’ Kennelijk een soort bunker. Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn en zei tegen Grace: ‘Je hoeft niet bang te zijn, hoor. De politie komt eraan. Maar niet voor jou, oké? Jij bent helemaal veilig.’

			Ze keek hem wantrouwig aan, maar liep in elk geval niet meteen weg.

			Caleb had inmiddels de politie van Liverpool aan de telefoon. Hij riep versterking op, en beschreef waar hij was. Hij kende de naam van de locatie niet, maar had de namen van de straten onderweg hiernaartoe wel onthouden.

			‘Dat zal ergens bij de Canada Dock zijn,’ zei de agent.

			‘Zou goed kunnen. En geef door dat het heel dringend is.’

			Caleb dacht na. Hij had waarschijnlijk te maken met twee tegenstanders, maar het konden er natuurlijk ook meer zijn. Hij wist niet waar op het terrein ze waren. Hij wist niet of ze gewapend waren. Hij wist niet wat ze precies van plan waren. Op grond van de drie moorden die al gepleegd waren wist hij maar één ding: ze waren meedogenloos en wreed.

			Volgens de voorschriften moest hij er nu voor zorgen dat Grace uit de gevarenzone kwam en dan moest hij wachten tot de versterking er was. Voor die tijd mocht hij niet zelfstandig in actie komen; hij was ongewapend en alleen.

			Tot zover de voorschriften. Maar een stemmetje in zijn hoofd riep al een hele tijd tegen hem dat er geen tijd te verliezen was. Hij had het niet logisch kunnen verklaren, hij wist alleen dat hij met uiterst agressieve daders te maken had en hij had een gevoel van acute dreiging en acuut gevaar. Hij vermoedde dat het te lang zou duren voordat zijn collega’s arriveerden.

			‘Kom,’ zei Grace, terwijl ze aanstalten maakte om over de barrière te klimmen.

			Hij pakte haar bij de arm. ‘Niet doen, Grace. Vanaf hier ga ik alleen. Je mag niet mee naar binnen. Ga naar huis.’

			Bij de woorden ‘naar huis’ knipperde ze.

			‘Of ga terug naar Kadirs huis,’ stelde Caleb voor. ‘Daar ben je veiliger.’

			‘Je kunt hen niet vinden, ze zitten helemaal achterin.’

			‘Ik vind hen wel. Geloof me. Alsjeblieft. Je hebt ons allemaal heel goed geholpen, maar nu moet je weggaan.’

			Grace sprong van de barricade af en stapte achteruit. Caleb hoopte dat ze zou doen wat hij haar had gezegd: weggaan.

			Hij sprong over de provisorische barrière heen en landde in het zachte gras erachter. Op het incidentele gekrijs van meeuwen en het trage geklots van het rivierwater dat tegen de oever sloeg na was het volkomen stil. Je zou kunnen denken dat hier in geen velden of wegen iemand was.

			Maar de auto’s voor de muur vertelden een ander verhaal.

			Gebukt rende hij naar het gebouw toe. Eigenlijk had hij net zo goed rechtop kunnen lopen, want hij was hoe dan ook goed te zien en als daar iemand was die op hem wilde schieten, dan kon die dat probleemloos doen. Maar er gebeurde niets.

			Caleb was bij de deur. Keek naar binnen. Zag een trap. De trap was heel steil en lang. Beneden was het pikdonker.

			Een doolhof, dacht Caleb, onder de rivier.

			Hij aarzelde even. Hij was gruwelijk slecht uitgerust. Hij had niet eens een zaklamp bij zich, dus hoe moest hij daarbeneden de weg vinden? Was het misschien toch beter om hierboven te wachten?

			Op dat moment hoorde hij een afschuwelijk geluid. Knarsend, schril, piepend metaal, even onaangenaam als een ouderwetse tandartsboor, alleen veel luider. Staal dat langzaam over staal schraapte. Een geluid dat gewoon pijn deed aan zijn hoofd en in zijn botten.

			Caleb wist niet wat het was, maar het kon nooit iets goeds zijn. De tijd drong.

			Hij liep de trap af.

			Toen Kate hoorde dat iemand aan de andere kant van de deur opeens met de grendel bezig was, begon ze bijna te huilen. Zo overweldigend was haar hoop dat ze toch nog werden gered. En toen ze ook nog eens Janes stem hoorde, slaagde ze er bijna niet in om nog langer rust te blijven uitstralen, zoals ze dat ter wille van Kadir met heel veel moeite urenlang had gedaan.

			‘Zijn jullie daar?’ vroeg Jane.

			Kate liep meteen naar de deur. ‘Ja! Jane, we zijn hier. Die vent probeert de kelder onder water te zetten. Haal ons hieruit, snel!’

			Ze hoorden dat Jane opnieuw met de grendel bezig was. ‘Verdomme, hij zit muurvast!’ Meteen daarna hoorden ze een zachte kreet van pijn.

			‘Wat is er?’ vroeg Kate.

			‘Volgens mij is net een van mijn nagels ingescheurd. Niet belangrijk. Maar dit ding komt niet in beweging!’

			‘Dat moet! Dat is een paar uur geleden nog gebeurd!’

			‘Maar de man die dat deed is twee koppen groter dan ik en is elke dag van vroeg tot laat aan het gewichtheffen,’ hijgde Jane. ‘Shit, dat ding zit muurvast!’

			Weer hoorden ze het afschuwelijke gepiep dat werd veroorzaakt doordat hun vijand probeerde het luik in het plafond in beweging te brengen. Hij en Jane hadden hetzelfde probleem: een verouderd en vastgeroest systeem. De vraag was wie er het eerst in zou slagen iets in beweging te brengen.

			De moed zakte Kate in de schoenen. Jane had de man kennelijk gezien en het was dus een gespierde reus. Dat zag er niet goed uit. De vraag was hoelang ze Jane konden vragen door te gaan met haar pogingen de deur open te maken. Op welk moment moesten ze zo fatsoenlijk zijn om te zeggen: ga naar boven en breng jezelf in veiligheid?

			‘Jane, kunnen we erop rekenen dat er versterking komt?’ vroeg Kate.

			Jane rammelde nog steeds wild aan de grendel en zei: ‘Hij heeft mijn mobieltje afgepakt en me bewusteloos geslagen. Ik kon niemand bellen en bovendien is hij gewapend.’

			‘Weet Caleb dat je hier bent?’

			‘Nee.’

			Nu hun redding voor het grijpen lag en toch uitzichtloos leek, werd Kate bijna overmand door de paniek die ze de hele tijd steeds had kunnen onderdrukken. ‘Jane…!’

			‘Ik krijg hem gewoon niet los,’ hijgde ze.

			Weer het door merg en been gaande knarsende geluid.

			Kadir richtte de lichtstraal van de zaklamp op het stalen luik in het plafond. ‘Volgens mij bewoog het een beet­je.’

			‘Onzin. Dat ding beweegt helemaal of helemaal niet,’ zei Kate. ‘Dat ding is volledig vastgeroest.’

			‘Hij kan naar beneden komen en ons doodschieten,’ zei Kadir.

			Dat heb ik liever dan dat ik hier verdrink, dacht Kate.

			En precies op dat moment hoorden ze een andere stem. Van buiten. Kate had nooit verwacht dat ze zo blij op die stem zou reageren.

			Calebs stem.

			‘Zijn jullie dat? Jezus, wat is het donker! Jane?’

			‘Meneer, u moet me helpen. Kate is daarbinnen. Deze grendel…’

			Met z’n tweeën lukte het, bij de vierde poging tenminste.

			De grendel knarste toen ze hem terugschoven. De deur ging open. In het licht van haar zaklamp zag Kate Jane en Caleb. Janes rechterhand bloedde. Caleb zag er verschrikkelijk uit, veel ouder dan anders.

			Het stalen luik boven hen knarste en kwam nu echt in beweging.

			Caleb keek naar het plafond en begreep meteen wat er gebeurde. ‘Naar buiten! Opschieten, zo snel je kunt!’

			Kate rende voorop met de zaklamp. De anderen volgden haar.

			Het luik gingen open en de rivier de Mersey stroomde de vertrekken en de gangen van het onderaardse stelsel in.

			Boven was het dag, was het licht. Boven wemelde het van de politie. Iemand legde een deken om Kates schouders en een ander drukte haar een beker koffie in de hand. Ze zag Kadir, die gehurkt op het grasveld zat. Ze zag Grace in gesprek met een agente, vriendelijk, zo te zien, en zonder haar bang te maken.

			Ze zag Jane.

			‘Jane!’ Ze stak haar hand naar haar uit. ‘Jane, ik ben je zo dankbaar. Dat je het zo lang volhield, dat je je leven hebt geriskeerd…’

			‘Je zou me niet moeten bedanken,’ zei Jane. Ze was bijna nog bleker dan Caleb, en hij leek al meer dood dan levend. ‘Straks begrijp je het wel. Je dankbaarheid is misplaatst.’

			Kate keek verbaasd naar Caleb en had het vreemde gevoel dat die het al begreep. Hij leek erg verdrietig. Gekwetst. Teleurgesteld. Diep terneergeslagen.

			‘Het was Melissa Cooper, hè?’ zei hij. ‘Zij bestuurde die auto. Zij reed Dylan aan. En ze belde helemaal in paniek haar voormalige minnaar op, Richard Linville. Hij en Norman Dowrick hebben geholpen de zaak te verdoezelen. En daarom moesten ze alle drie sterven.’

			Jane knikte.

			Kate begreep er even helemaal niets van. Het enige wat ze wist was: ze waren gered. Op het allerlaatste moment. Ze hadden het overleefd.

			En op dit moment, dacht ze, overmand door uitputting en zwakte, op dit moment is dat ook het enige wat telt.

		


		
			Zaterdag 14 juni

			Die avond brak toch de zon nog door. De zon had het grootste deel van de dag achter een wolkendek verscholen gezeten, soms een paar zonnestralen naar de aarde gestuurd, maar zich nooit echt laten zien. Tegen de avond begon het een beet­je te waaien, zodat er gaten in het wolkendek ontstonden. Daarna werd de blauwe lucht zichtbaar en kwam de zon tevoorschijn.

			Het was net als in het begin, op Kates eerste dag in Scalby: ze zat met Caleb op het terras en voor hen stond een grote papieren tas. Het rook naar curry. Kate had twee borden en bestek uit de keuken gehaald, maar ze hadden geen van beiden genoeg honger om de tas open te maken.

			Veel was ook anders dan die eerste dag. De rode gloed van de avondzon in plaats van het grauwe middaglicht. Het was koeler en droger. De tuin leek veel meer verwilderd.

			En ze waren allebei veranderd. Ze hadden niet kunnen verklaren wat er anders was, maar ze voelden het wel. Misschien kwam het gewoon doordat ze allebei diep teleurgesteld waren.

			Caleb zag eruit alsof hij die nacht geen oog had dichtgedaan, alsof hij ineens jaren ouder was geworden.

			Kate dacht: Jane heeft hem heel erg gekwetst en diep teleurgesteld. Toen zij de waarheid hoorde was ze ook verbijsterd geweest, ontdaan, van slag, vol ongeloof.

			Caleb was aan het einde van de middag bij haar gekomen, met de afhaalcurry in de hand en een verdrietige blik op zijn gezicht. Vanaf dat moment zaten ze hier en vertelde hij haar wat er was gebeurd.

			Jane had alles bekend. Haar broer ook.

			‘Melissa Cooper heeft Dylan Holgate aangereden, niet opzettelijk natuurlijk. Een vreselijk ongeluk. Ze reed over die landweg bij Newcastle, waarschijnlijk op de terugweg naar Whitby. Zoals we weten werkte ze toen in Newcastle. Ze reed misschien te snel, of ze lette niet op. Ze woonde eigenlijk te ver van haar werk en was altijd moe en gestrest. Hoe dan ook, ze reed die vijfjarige jongen op zijn fietsje aan. Dylan Holgate. Ze raakte kennelijk in paniek en scheurde weg. Liet het zwaargewonde kind liggen en reed zomaar wat rond. Pas een uur later kwam ze tot bezinning, maar in plaats van meteen de politie of de ambulancedienst te bellen, belde ze vanuit een telefooncel het mobiele nummer van haar vriend, Richard Linville. Vertelde hem ontdaan wat er was gebeurd. Wist niet wat ze moest doen.’

			‘Maar mijn vader… deed meteen alles om dat kind te redden?’

			‘Hij vroeg haar waar het ongeluk precies was gebeurd en stuurde er direct een ambulance naartoe. Natuurlijk was het minder riskant geweest om Melissa te zeggen dat ze dat zelf moest doen, zodat hij er niet bij betrokken zou raken. Ik kan alleen maar raden waarom je vader zichzelf in die gevaarlijke situatie manoeuvreerde: misschien was Melissa zo van slag dat hij er niet zeker van kon zijn dat ze dat telefoontje echt, en vooral onmiddellijk, zou plegen. Hij nam liever zelf een risico dan het risico voor het kind te vergroten. Dat mag je nooit vergeten, ook al veroordeel je al het andere.’

			Kate had vermoed wat hij hierna zou zeggen. ‘Maar hij dekte Melissa.’

			‘Hij verzon een verhaal. Een anonieme beller, een man. Hij had helaas geen idee wie dat was. Natuurlijk was voor iedereen duidelijk dat het iemand moest zijn die Linvilles mobiele nummer kende. Maar Kate, je vader was boven elke verdenking verheven. Als hij zei dat hij de beller niet kende, dan twijfelde niemand daaraan.’

			‘Dylan kon worden gered. Maar bleef afhankelijk van zorg.’

			‘Ja. En de familie Holgate stond er helemaal alleen voor met deze ellende. Er was niemand die ze voor de rechter konden dagen, om op z’n minst gerechtigheid te eisen. Jane zei dat dit bijna het zwaarst was, dat er geen gerechtigheid was. Bovendien was ook niemand aansprakelijk voor de kosten, geen verzekering, niemand. Het feit dat de bestuurder van de auto onvindbaar was zorgde ook nog eens voor een financiële ramp voor het gezin.’

			‘En daar heeft mijn vader voor gezorgd,’ fluisterde Kate.

			Caleb knikte. Hij wist hoeveel pijn dit besef haar moest doen, maar hij kon de feiten toch niet geheim voor haar houden?

			‘Ja. Hij hield zijn mond. En de tweede man die dat deed was brigadier Norman Dowrick, zijn naaste medewerker. Dowrick zat in hetzelfde vertrek als Linville toen deze werd gebeld en wist wie hem belde, ik neem aan dat Linville Melissa’s naam noemde vlak nadat hij opnam. Dowrick was tenslotte op de hoogte van hun affaire. Vervolgens vroeg Linville hem of hij zich ook in deze kwestie als een vriend wilde gedragen en zijn mond wilde houden over de echte gang van zaken en zijn verhaal over de anonieme beller te bevestigen. Dowrick deed mee, en mede daardoor werd Linvilles verhaal nog geloofwaardiger.’

			Kate kon er niet bij. Ze kon er gewoon niet bij dat haar vader zoiets had gedaan. ‘Wat had er met Melissa Cooper kunnen gebeuren? Als ze de waarheid wel had verteld?’

			Caleb schudde zijn hoofd. ‘Moeilijk te zeggen. Dat ongeluk was één ding. Maar dat ze ervandoor ging en bijna anderhalf uur liet verstrijken voordat ze hulp naar het kind stuurde, dat maakte de zaak echt problematisch. Op dat moment was immers nog niet duidelijk of Dylan zou blijven leven. Als dan zou blijken dat hij gered had kunnen worden als er meteen een arts ter plaatse was geweest hadden ze haar op z’n minst kunnen beschuldigen van dood door schuld. Dat was trouwens een van de redenen waarom Sean Holgate, Dylans broer, zich zo vastbeet in zijn haat: hij was ervan overtuigd dat Dylan zonder dit fatale uitstel helemaal geen of veel minder zware gevolgen aan dat ongeluk zou hebben overgehouden. Jane vertelde overigens dat dit niet met zekerheid kon worden vastgesteld. Maar goed, je vader begreep meteen dat Melissa enorme problemen zou krijgen. En dus nam hij haar in bescherming.’

			‘Hij moet veel van haar hebben gehouden. Dat hij de wet overtrad, dat had ik nooit van hem verwacht. Ik had niet gedacht dat iemand hem ooit zover zou kunnen krijgen.’

			‘We weten niet precies wat de redenen waren, Kate. Je vader moest heel snel iets doen. Hij deed wat hem kennelijk het eerst te binnen schoot en daarna kon hij niet meer terug. Want dan had hij zelf voor de rechter moeten verschijnen, zijn goede naam verspeeld, zijn carrière geruïneerd en waarschijnlijk ook zijn pensioenaanspraken op het spel gezet. En misschien zelfs Dowrick meegesleurd. Dat kon hij niet opbrengen. Geen van drieën, Melissa, Richard en Norman, kon nog terug.’

			Alles paste in elkaar. Alles werd begrijpelijk. En duidelijk.

			‘En al hun relaties hebben dat niet overleefd,’ zei Kate.

			‘Nee. Doordat het te extreem was wat er was gebeurd. Jij wees me er laatst ook al op hoe vreemd het was dat Richard en Melissa, juist op het moment waarop ze hun affaire eindelijk publiek en officieel konden maken, hun relatie verbraken. Maar ik vermoed dat Richard het Melissa niet kon vergeven dat ze hem bij deze kwestie had betrokken en dat hij ter wille van haar al zijn principes overboord had gegooid. En Norman Dowrick had precies hetzelfde gevoel naar Richard toe. Ze waren alle drie door een duister geheim met elkaar verbonden en maakten elkaar waarschijnlijk min of meer zwijgend de grootste verwijten. Uiteindelijk gingen ze ieder hun eigen weg. En zoals we weten kwam Norman Dowrick later helemaal buiten spel te staan.’

			Kate merkte dat ze dit alles beter aankon als ze zakelijke vragen stelde. Dat hielp haar met het verwerken van de eerste schok. Haar vader, een man die ze niet kende. Die zijn vrouw en zijn dochter had bedrogen en een dubbelleven had geleid. Die een ongeluk waarbij de bestuurder ervandoor was gegaan had verdoezeld, de dader had gedekt. Die toen het om het welzijn van een door het lot getroffen gezin ging alleen zijn eigen belangen had behartigd: zijn carrière, zijn goede naam, zijn pensioenaanspraken. Het geheimhouden van de buitenechtelijke relatie die hij jarenlang had gehad. Want ook dat had bekend kunnen worden als hij open kaart had gespeeld. Wie was hij geweest? De andere kant van de man van wie ze had gedacht dat ze hem heel goed kende. Ze vermoedde dat ze nooit antwoord op deze vraag zou krijgen.

			‘Hoe hebben Jane en haar broer dat allemaal geheim kunnen houden? Al die jaren? Is Jane daarom bij de politie gegaan? Omdat ze hoopte dat ze op die manier iets kon ontdekken?’

			‘Volgens haar was het anders. Maar haar wens om politieagent te worden hing wel nauw met deze gebeurtenissen samen. Het was geen toeval. Volgens de familie Holgate had de politie jammerlijk gefaald, omdat ze er niet in waren geslaagd de dader te vinden. Jane, die toen een tiener was, trok daar eigenlijk positieve conclusies uit. Zij wilde zelf bij de politie, ze wilde heel goed worden, een uitstekende rechercheur, iemand die zich helemaal in haar werk verdiept, zich erin vastbijt. Die mensen zoals lieden die haar kleine broertje op hun geweten hebben gewoon niet laat ontsnappen. Die gezinnen zoals het hare weer in gerechtigheid laat geloven. Ze was toen heel idealistisch en dacht geen moment aan wraak. En ze voerde haar plannen ook uit. Ze slaagde met vlag en wimpel voor haar politieopleiding. En ook bij ons was ze… Ze was fantastisch. De beste medewerkster die ik ooit heb gehad.’

			‘Maar was het echt toeval dat ze uitgerekend naar Scarborough kwam? Waar mijn vader had gewerkt?’

			Caleb knikte. ‘Dat was inderdaad toeval. Maar het lag natuurlijk wel voor de hand, omdat Jane uit Newcastle kwam. Ze wilde in het noordoosten van Engeland blijven, en ze wilde bij de recherche werken. Zoveel mogelijkheden waren er dus niet.’

			‘En niemand hier wist iets van haar verleden?’

			‘Hoe dan? Dat ongeluk heeft niet veel opzien gebaard. En Jane was getrouwd en had de naam van haar man aangenomen. Niemand legde een link, maar dat kon toch ook niet?’

			‘Wat wist jij indertijd over haar?’

			‘Alleen wat ze vertelde, en dat was niet veel. Eerst wisten we alleen dat ze jong was en veel talent had. Ze was getrouwd, maar niemand van ons kende haar man. En algauw overleed haar moeder. Toen pas hoorde ik dat ze een broer had die geestelijk en lichamelijk mindervalide was en tot die tijd door zijn moeder werd verzorgd. Jane vroeg een keer om een onderhoud en vertelde me dat zij deze broer in huis zou nemen. Hij kon overdag naar een invalidenwerkplaats, maar het zou waarschijnlijk vaak voorkomen dat ze voor hem eerder naar huis moest of pas later kon komen. Ze wilde weten of ik vond dat ze dat met haar werk kon combineren en of ik deze bijzondere situatie wilde accepteren. Natuurlijk kon ik dat en dat vertelde ik haar ook. Ze was fantastisch. Ik zou heel veel hebben geaccepteerd als ze maar bij ons bleef.’

			Kate wreef in haar ogen. Alles was zo onschuldig begonnen, zo klein, zo onzichtbaar. Ze wist uit ervaring dat juist dat kenmerkend was voor grote drama’s, dat ze in het begin heel onopvallend waren. Je begreep pas achteraf dat je als je beter had opgelet al veel eerder dubieuze dingen had kunnen zien.

			Caleb leek te vermoeden wat ze dacht. ‘Sinds gisteren realiseer ik me steeds beter hoe weinig ik me om haar heb bekommerd. Ik werkte elke dag met haar samen en weet echt niet hoe we zonder haar even goed moeten functioneren. Maar als privépersoon heb ik me amper met haar bemoeid. Ik wist, of ik kon me tenminste goed voorstellen, dat haar leven geen pretje was met een broer die dag en nacht verzorging nodig had, alleen al niet in logistiek opzicht. Maar zolang ze haar werk perfect deed heb ik nooit gevraagd hoe het echt was. Toen hoorde ik dat haar man van haar wilde scheiden. Nu weet ik dat haar broer de reden was, maar toen dacht ik alleen: jammer, alweer een huwelijk op de klippen. Maar dat gebeurt nu eenmaal constant.’

			Kate dacht aan Dylan die het servies door de keuken smeet. Die aan de tafel zat en om eten riep. Die voor de tv zat en luidkeels de geluiden van een locomotief nadeed. Janes man had dat duidelijk niet langer uitgehouden.

			‘Jane zegt dat alles toen in elkaar stortte,’ zei Caleb. ‘Ze had gehoopt dat haar man haar zou helpen, maar hij ging er juist vandoor. Toen was ze in haar eentje verantwoordelijk voor haar broer en zat ze vast aan de belofte aan haar moeder dat ze voor hem zou zorgen. Dat hij nooit naar een tehuis zou gaan.’

			‘Dat was natuurlijk een belachelijke belofte,’ zei Kate.

			‘Maar ze vond wel dat ze zich eraan moest houden en eiste daardoor steeds meer van zichzelf, veel te veel natuurlijk. Wij, haar collega’s, zagen alleen wat ze ons liet zien: een ongetwijfeld gestreste, maar goed functionerende vrouw. Niemand, ook ik niet, kwam op het idee om haar even apart te nemen en te vragen hoe ze dat eigenlijk voor elkaar kreeg.’

			‘Waarschijnlijk had ze je toch de waarheid niet verteld, Caleb. Kwel jezelf dus niet zo! Zoals je al zei zag je alleen wat ze je liet zien. Jane wilde niet dat iedereen haar problemen kon zien. Dat respecteerde je. Jij had zelf…’ Kate zweeg en beet op haar lip

			Caleb wist zo ook wel wat ze had willen zeggen. ‘Ja. In diezelfde tijd deed ik alles om ervoor te zorgen dat niemand merkte dat ik zoop als een ketter. En ik zou iedereen hebben afgeblaft die had geprobeerd om daar een goed gesprek met me over te voeren. Vreemd, hè? We zijn kennelijk allemaal gelijk. Altijd de schijn ophouden, altijd een perfecte buitenkant laten zien. Ook als alles daarachter helemaal verrot is.’

			Ze zei niets. Hij had waarschijnlijk gelijk.

			Caleb zei: ‘Nou ja, om kort te gaan: Jane zat er dus opnieuw tot haar nek in, in de ellende die dat ongeluk voor het gezin had veroorzaakt. Haar vader had het gezin verlaten. Haar moeder had alleen nog aandacht voor Dylan. De financiële problemen waren gigantisch geworden. In maatschappelijk en financieel opzicht was het gezin in een afgrond beland. Dat kwam niet alleen door Dylan, maar ook door het onvermogen van de ouders om met die situatie om te gaan. Jane leek er nooit meer bovenop te komen. Opeens was ze weer woedend en voelde ze zich weer hulpeloos, gevoelens die ze eigenlijk had overwonnen. En die kon ze dus steeds minder goed hanteren.’

			‘En toen stelde ze een onderzoek in?’ vroeg Kate.

			‘Ja. Eerst zonder echt te verwachten dat ze daardoor nieuwe feiten zou ontdekken. Ze maakte gewoon een afspraak met de toenmalige rechercheur in Newcastle, als collega. Zei dat ze het gezin kende en wilde weten hoeveel eigenlijk bekend was toen het onderzoek werd gestaakt. De collega was in een praatgrage bui, en er was natuurlijk ook geen enkele reden om wantrouwig te zijn. De naam Scapin had niets met die zaak te maken. Toen pas hoorde Jane over het vreemde telefoontje naar Richard Linville. Over zijn bewering dat hij de beller die zijn mobiele nummer had niet kende. De naam Norman Dowrick viel, Linvilles naaste medewerker, die Linvilles verklaringen had bevestigd. Jane wist echt niet meteen dat het een samenzwering was, maar haar wantrouwen was gewekt en ze bleef ermee bezig.

			Kate wilde het zeker weten: ‘Maar haar broer heeft die misdaden gepleegd?’

			‘Ja. Dat bevestigen ze allebei. Hij wil er duidelijk over zijn dat Jane er niet bij was. Maar Jane wil er duidelijk over zijn dat ze het wel wist. Sean Holgate zou haar de kans hebben gegeven om zich overal afzijdig van te houden, maar dat accepteert ze niet.’

			‘Ze wist er dus vanaf het begin alles van?’

			‘Meteen na de moord op je vader nog niet. Ze had er een slecht gevoel over, maar dat kon ze nog een beet­je verdringen. Maar nadat die getuige van die groene Peugeot zich had gemeld, vermoedde ze het ergste. Na de moord op Melissa Cooper twijfelde ze eigenlijk niet meer. Ze sprak Sean erop aan en hij bekende wat hij had gedaan. Vanaf dat moment wist Jane ervan. Achteraf gezien realiseer ik me dat ze mij steeds opnieuw op het spoor van Denis Shove zette. Ze moest voorkomen dat ik hem afschreef als dader en een ander spoor ging volgen, want dat zou gevaarlijk kunnen worden voor Sean en haar. Robert was de enige die steeds opnieuw zijn twijfels uitte, maar hij stond zwak tegenover ons beiden.’

			‘Ze heeft geprobeerd ons te redden, Kadir en mij. Ze heeft haar eigen leven daarbij geriskeerd. Daar moet ook rekening mee worden gehouden.’

			‘Natuurlijk gaat dat gebeuren. Maar gisteravond belde ze haar broer op en vertelde hem dat Grace vermoedelijk in de Canada Dock was. Dat Kadir Roshan en jij hun op het spoor waren. Ze loog toen ze tegen jou zei dat ze de politie in Liverpool had gebeld. Ze had het aan haar broer verteld. Ze had hem trouwens meteen verteld dat Grace Henwood getuige was geweest. Kate, hoe we het ook wenden of keren, ze heeft een moordenaar geholpen.’

			‘Hij is haar broer.’

			‘Ja, en zij heeft familiebanden altijd heel belangrijk gevonden.’

			Ze zwegen allebei.

			Even later pakte Kate gedecideerd de papieren zak en maakte hem open. ‘Kom, laten we wat gaan eten. Dat helpt soms.’

			‘Waartegen?’

			‘Tegen verdriet en teleurstelling.’

			Hij protesteerde niet toen ze de al behoorlijk afgekoelde curryrijst voor hem op een bord schepte.

			‘Wat ga jij nu doen?’ vroeg hij. ‘Blijf je hier? Je zou kunnen solliciteren bij de recherche van Scarborough. Wij hebben nu een vacature.’ Het klonk alsof hij een grapje maakte.

			Kate keek hem vragend aan.

			Hij leunde naar voren. ‘Serieus! Ik zou je sollicitatie steunen. Je hebt fantastisch werk geleverd. Je was heel goed. Je bént heel goed.’

			Voor het eerst sinds ze op het terras zaten, glimlachte ze. ‘Dank je wel, Caleb, maar ik blijf niet. Ik verkoop dit huis zo snel mogelijk en ga dan voorlopig terug naar Londen, naar mijn oude leven. En daarna zie ik wel verder.’

			‘Zeker weten?’

			‘Ik weet het zeker. Het wordt tijd dat ik mijn vader loslaat. Daar hoort ook bij dat ik niet hier in zijn huis moet blijven. In zijn stad woon. En hoe fijn ik je aanbod ook vind, zelfs in zijn oude politiebureau ga werken en uiteindelijk in zijn kantoor zit. Ik moet iets voor mezelf opbouwen, daar ben ik oud genoeg voor.’

			‘Je carrière bij Scotland Yard is toch al iets van jezelf?’

			‘Dat kun je niet echt een carrière noemen en op de een of andere manier… stond ik altijd met één been hier, bij mijn vader. Ik heb me nooit echt van hem losgemaakt. Het is me nooit gelukt om echt mijn eigen weg te gaan en nu wil ik dat wel proberen.’

			‘Je hebt alles in huis voor een fantastische carrière.’

			Ze knikte, maar wist dat het niet zo simpel was. Ze had hier inderdaad goed werk geleverd. Ze had bewezen over een feilloos instinct te beschikken, en ze was creatief en vasthoudend geweest. Resoluut en, dat had ze nooit verwacht, zelfverzekerd. Wat je verwachtte van een goede rechercheur. Maar ze wist ook dat ze onder heel bijzondere omstandigheden had gehandeld en dat die zich niet zouden herhalen. Ze was op zichzelf aangewezen geweest, had als privépersoon gehandeld en was daardoor alleen verantwoording schuldig geweest aan zichzelf en niet aan instanties. Straks had ze weer collega’s, meerderen, vergaderingen. Ze zou haar handelwijze steeds moeten verklaren en zichzelf moeten verdedigen tegenover collega’s die veel zaken totaal anders zagen dan zij. Ze vermoedde dat ze onmiddellijk weer onzeker zou worden: snel geïntimideerd, monddood, schuchter. Niet in staat een duidelijk standpunt in te nemen en haar mening te ventileren. Zo was ze nu eenmaal. Ze was niet meer jong en naïef genoeg om te denken dat ze terug kon gaan naar Londen en daar een ander mens zou zijn.

			‘Je mag nooit vergeten wat je hebt gepresteerd,’ zei Caleb. ‘Daar kun je al kracht uit putten.’

			Ze zou het proberen. Meer kon ze zichzelf op dit moment niet beloven.

			‘En jij?’ vroeg ze. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ga allereerst in gesprek met de politie van Liverpool. Zij moeten de vader van Grace Henwood eens goed onder de loep nemen. Dat meisje heeft hulp nodig. Ja, en dan… ga ik op zoek naar een opvolger van hoofdagent Scapin. En ik hoop maar dat mijn mensen de schok snel te boven komen, want niemand, nee, niemand had dit voor mogelijk gehouden.’

			‘We zullen elkaar zeker nog vaak zien. Ik zal vaker naar het noorden komen, ook nadat dit huis is verkocht. Ik wil bij Jane op bezoek gaan.’

			‘Voor jou was ze uiteindelijk bijna een vriendin, hè?’

			‘Ja. En ik zal nooit vergeten dat ze ons ten koste van alles uit die verschrikkelijke kelder wilde bevrijden. Caleb, ze wilde een einde maken aan de reeks gewelddaden van haar broer. Ze steunde hem niet langer.’

			‘Maar het was te laat.’

			Ze zwegen allebei.

			Ze aten hun curry en dronken er water bij. Caleb had heel veel zin in bier, en whisky. Hij had de afgelopen nacht alcohol gedronken om de herinneringen aan de vorige dag in Liverpool en alles wat daar bekend was geworden weg te spoelen en hij wist dat hij zodra hij straks thuiskwam de whiskyfles zou pakken. Het water dat hij hier samen met Kate dronk betekende niets. Maar hij had geen zin in discussies of verwijten. Het was gewoon zoals het was.

			Misschien zou Kate vooruitgaan, dat wenste hij en dat hoopte hij voor haar.

			Zelf zou hij met zijn terugval moeten leven. Of eraan ten onder gaan.

		


		
			Dinsdag 17 juni

			‘Ik ben je advocaat, Sean. Ik mag toch wel Sean zeggen? Je kunt me alles vertellen. Ik kan je het beste vertegenwoordigen als ik weet wat je hebt gedacht. Wat je ertoe heeft bewogen om te doen wat je hebt gedaan.’

			‘Ik heb niets te verbergen.’

			‘Dat is goed. Je hebt drie mensen vermoord. Je hebt al bekend dat je dat hebt gedaan. We moeten nu proberen om tijdens je proces begrip te kweken voor jou en je situatie.’

			‘Mijn zus heeft niet gezegd dat ik dat moest doen. Zij heeft er niets mee te maken.’

			‘Maar je zus vertelde je toch over dat telefoontje naar inspecteur Linville? Het telefoontje van een onbekende die hem vertelde dat je broertje een zwaar ongeluk had gehad?’

			‘Ja. Ze vertelde ook dat er iemand bij was, brigadier Norman Dowrick, maar dat die niet meer werkte. Ik dacht, laat ik daar eens naartoe gaan. Mijn zus zei dat hij na een schietpartij verlamd was geraakt en in een rolstoel zat. Ik dacht…’

			‘Je dacht zeker dat hij een zwakkere tegenstander was dan Linville. Een verlamde man… Dat je hem meer informatie zou kunnen ontlokken?’

			‘Ja, zoiets.’

			‘Je ging naar zijn huis?’

			‘Ja, maar alleen zijn vrouw woonde daar nog. Ik zei dat ik een vroegere collega was die hem wilde opzoeken. Ik hoorde dat ze gescheiden waren en dat hij in Liverpool woonde.’

			‘Toen reed je naar Liverpool?’

			‘Ja. Zijn vrouw had me zijn adres gegeven. Ze dacht…’

			‘Dat je een collega was. Dat weet ik. Dat was in januari?’

			‘Ja.’

			‘Was je van plan hem onder handen te nemen?’

			‘Onder handen te nemen?’

			‘Hem hard aan te pakken? Om meer over die beller te weten te komen?’

			‘Dat weet ik niet, ik wilde gewoon met hem praten. Ik vond het gek dat die inspecteur op zijn mobieltje werd gebeld, minutenlang met de beller praatte en daarna beweerde dat hij absoluut niet wist met wie hij had gesproken. Dat vond ik bijzonder vreemd.’

			‘Je zag Norman Dowrick op het terrein van die stilgelegde fabriek?’

			‘Ja. Hij was niet thuis en dus heb ik de hele buurt uitgekamd. Het was stom toeval dat ik hem uiteindelijk toch nog ontdekte tussen die bouwvallige loodsen. Daar reed hij rondjes. Mijn god, wat was dat een wrak, zeg. Verbitterd en helemaal stuk.’

			‘Heb je hem alles op de man af gevraagd?’

			‘Ja.’

			‘En?’

			‘Ik merkte meteen dat er iets was. Je ziet immers hoe iemand reageert. Die kwestie… liet hem niet los. Hij wist meteen waar ik het over had. Dat ongeluk. Dat kind. Dat telefoontje. Er klopte iets niet, daar had ik alles onder durven verwedden.’

			‘En toen vertelde hij je alles?’

			‘Ja.’

			‘Wat zei hij precies?’

			‘Nou ja, dat het die minnares van die inspecteur was, Melissa Cooper. Dat zij Dylan had aangereden. Ze liet hem liggen en ging ervandoor. Belde toen huilend haar minnaar op. En die begreep natuurlijk meteen dat ze een groot probleem had. Dus bedachten ze die leugens: anonieme beller, Linville wist niet wie het was. Daardoor was Cooper buiten schot. En Linville smeekte Dowrick zijn mond te houden.’

			‘En dat heeft Norman Dowrick je allemaal vrijwillig verteld?’

			‘Niet helemaal.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Hij wilde het niet vertellen. Maar het was te laat. Omdat ik al wist dat er iets niet klopte.’

			‘Hoe heb je hem zover gekregen dat hij je toch alles vertelde?’

			‘Hij heeft het in elk geval verteld.’

			‘Wat heb je met hem gedaan?’

			‘Is dat belangrijk?’

			‘Dat zal tijdens het proces ter sprake komen. De uitkomst van de autopsie is eenduidig.’

			‘Die ton stond daar.’

			‘Een ton? Een lege ton?’

			‘Nee, vol water. Het deksel lag ernaast en hij was in de loop der tijd gewoon volgelopen met water. Er zaten waarschijnlijk ook nog chemicaliën in. Rook in elk geval vreemd.’

			‘Oké. En toen?’

			‘Ik duwde hem met zijn hoofd in het water.’

			‘Verzette hij zich?’

			‘Hm. Ja.’

			‘Maar jij was natuurlijk sterker.’

			‘Ik train heel veel.’

			‘Klopt, dat is te zien. En Dowrick was ook nog eens verlamd.’

			‘Ja.’

			‘Je drukte zijn hoofd in het water. Meerdere keren.’

			‘Ja.’

			‘En elke keer zo lang dat hij dacht dat hij zou verdrinken?’

			‘Ja.’

			‘Tussendoor trok je zijn hoofd weer omhoog.’

			‘Ja. En dan vroeg ik hem of hij me alles wilde vertellen.’

			‘En uiteindelijk…’

			‘Uiteindelijk was hij zover. Toen vertelde hij me alles, over Linville, over Cooper. Nou ja, gewoon alles.’

			‘Maar hij is er niets mee opgeschoten dat hij bezweek onder de druk.’

			‘Dat kon toch ook niet? Had ik soms moeten zeggen: Dank u wel, meneer Dowrick, heel erg bedankt voor uw verklaring? En dan weg moeten gaan? Ik had hem behoorlijk te pakken genomen. De man had toch meteen aangifte tegen me gedaan!’

			‘Dus maakte je je werk af.’

			‘Ja.’

			‘Je verdronk hem. En meteen daarna stopte je hem in die ton en schroefde je het deksel dicht.’

			‘Ja.’

			‘Een fraaie verstopplek. Daar was hij vermoedelijk nooit gevonden. Je had er geen idee van dat je door iemand was gezien.’

			‘Nee, door dat gestoorde meisje. Ik had er geen idee van.’

			‘Heb je je zus verteld wat je had gedaan?’

			‘Nee, alleen dat ik met Dowrick had gepraat. En wat hij me had verteld.’

			‘Hoe reageerde je zus?’

			‘Ze was er kapot van. Iedereen bij de recherche beschouwde die Linville als een soort Superman. Hij was al met pensioen toen Jane daar kwam werken, maar iedereen was nog altijd lyrisch over hem. De beste, de geweldigste, de fatsoenlijkste agent ooit. Jane was vreselijk verontwaardigd. Het was zo oneerlijk: die vent en zijn vriendinnetje hadden ons gezin in het ongeluk gestort en daarna alles gedaan om hun eigen huid te redden, terwijl iedereen hem als een soort tweede Jezus beschouwde. Dat kan toch niet, dacht ik, hoe is dat mogelijk? Hoe kan iedereen om hem heen zich zo vergissen?’

			‘Je zus wist eerst dus niet dat Dowrick dood was?’

			‘Nee.’

			‘En toen?’

			‘Dat weet u toch. Toen heb ik Linville vermoord. En daarna Cooper.’

			‘Je zus…’

			‘Na Linvilles dood hoorde ik eerst niets van haar, maar wel nadat Cooper dood was. Ze belde me op, volkomen van slag. Vroeg of ik daar iets mee te maken had.’

			‘En? Heb je het haar verteld?’

			‘Daar geef ik geen antwoord op.’

			‘Agent Scapin heeft je telefonisch gewaarschuwd, nadat ­Dowricks lijk was gevonden en nadat duidelijk was dat er een getuige was. Ze heeft je afgelopen donderdagavond bovendien verteld waar deze getuige zich vermoedelijk schuilhield, de getuige die je wanhopig probeerde te vinden. Je zus wist op dat moment zeker dat jij de moordenaar van deze drie mensen was, Sean.’

			‘Weet ik niet.’

			‘Maar ze heeft je wel gebeld?’

			‘Daar geef ik geen antwoord op.’

			‘Ik ben je advocaat, Sean. Niet de openbaar aanklager. En niet de openbaar aanklager van je zus.’

			‘Toch geef ik daar geen antwoord op.’

			‘Drie moorden, Sean. En je stond op het punt om brigadier Kate Linville van Scotland Yard ook te vermoorden. En Roshan, die eigenlijk niets met deze zaak te maken had en alleen Grace wilde beschermen. Het zal moeilijk worden tijdens je proces. Je hebt een afschuwelijk bloedspoor achtergelaten.’

			‘Cooper en Linville en Dowrick hebben ook een bloedspoor achtergelaten. Het bloed van mijn broertje, dat hulpeloos op een verlaten landweg lag en zo zwaargewond was dat de artsen niet konden zeggen of hij het zou overleven. Het bloedspoor van ons gezin dat uit elkaar viel. Mijn vader ging ervandoor. Mijn moeder overleed veel te vroeg. Het huwelijk van mijn zus ging kapot. Ik ben mislukt, alles wat ik met mijn leven van plan was is mislukt. We waren ooit gelukkig, ooit was alles in orde. En toen reed zo’n stomme, hysterische vrouw een kind aan en ging er gewoon vandoor. Had niet eens het lef om meteen het alarmnummer te bellen. En haar minnaar, die toevallig een hoge piet bij de politie is, veegde alles onder het tapijt. Zorgde ervoor dat zij buiten beeld bleef. Maar ik durf te wedden dat de rechter die tragedie niet zal begrijpen. Niemand begrijpt dat.’

			‘Wat is die tragedie precies, Sean?’

			‘De onrechtvaardigheid. Niemand weet hoe het is als je dat gevoel van onrechtvaardigheid constant moet verdringen. Als je weet dat er een dader is die er gewoon mee wegkomt en wij de enigen zijn die in de shit zitten. Voor altijd. Dat is zo vreselijk. Op een bepaald moment denk je dat je dat gewoon niet langer kunt verdragen. Daarom is het ook goed dat het zo is gelopen.’

			‘Wat is goed? Dat jij en je zus jarenlang in de gevangenis zullen zitten?’

			‘Nee, dat die anderen voor hun daden zijn gestraft. Dat is het waard. Wat er nu ook gaat gebeuren. Dat is het zeker weten waard.’

		


		
			Maandag 23 juni

			‘Allereerst,’ zei Jonas, ‘moet ik het gazon maaien. Dat ziet er echt vreselijk uit. Straks is het huis overwoekerd!’

			‘Allereerst,’ zei Stella, ‘ga jij op de bank liggen. En ik maai het gras wel. Jij bent ternauwernood aan de dood ontsnapt, Jonas. Denk aan wat de artsen hebben gezegd: je moet het rustig aan doen!’

			Ze stonden voor het huis en keken naar de tuin, die de afgelopen weken inderdaad helemaal was verwilderd. Een maand, dacht Stella, we zijn maar een maand weg geweest. En de tuin ziet eruit als een oerwoud. En wij zien er ook behoorlijk verwaarloosd uit, en uitgeput. En Jonas is minstens tien kilo afgevallen.

			‘Het is fijn om hier weer te zijn,’ zei Jonas. Hij was alweer doodmoe, alleen al door uit de auto te stappen. Toen hij die ochtend uit het ziekenhuis was ontslagen wilde hij meteen naar huis. Ze wilden allemaal meteen naar huis. Terug naar het leven dat ze kenden. Het leven zonder Denis Shove en Terry Malyan. Stella had die twee mensen het liefst voor altijd uit haar geheugen gewist, maar ze wist dat dat niet kon. Terry was Sammy’s moeder, daar was niets aan te doen. Het was mogelijk dat ze ooit zomaar weer voor de deur stond. Het was mogelijk dat Sammy ooit meer over haar wilde weten, dat hij contact met haar wilde opnemen. Alles wat er was gebeurd had het leven van deze kleine geadopteerde jongen die daar nu nog niets van begreep er niet gemakkelijker op gemaakt.

			Maar, dacht Stella, daar vinden we vast wel een oplossing voor. Nu moest ze eerst haar gedachten op een rij zetten. Ze vond het jammer dat ze helemaal niet meer kon praten met die aardige agente die hen had gered, Jane Scapin. Stella wist zeker dat ze, als Jane niet had ingegrepen, nu allemaal dood zouden zijn. Maar er was sprake van een ongelukkige samenloop van omstandigheden, hadden ze haar in Scarborough verteld. Dat had te maken met die dode politieman over wie Denis het had gehad. De politie had Denis in verband daarmee gezocht, maar die had beweerd dat hij onschuldig was en zo te zien terecht. Ergens was Stella daar blij om. Dat betekende dat Terry zich niet met een moordenaar had ingelaten. Ook al was Denis bijna een moordenaar geworden, maar dat was iets anders. Dat ‘bijna’ veranderde veel, in elk geval voor Stella. Ze wilde niet dat de partner van de moeder van haar zoon een moordenaar was. Dat was waarschijnlijk een irrationele gedachte, maar zo was het nu eenmaal.

			Maar Jane had wel iets met die zaak te maken. Stella begreep het nog niet en had er ook nog niets over gehoord, maar ze zou haar vinger aan de pols houden. Ze wilde alles weten.

			‘Laten we naar binnen gaan,’ zei ze. De buurvrouw kon elk moment verschijnen en die zou hen overladen met vragen, maar Stella had op dit moment nog geen zin om ze te beantwoorden. Later misschien een keer.

			Achter zich hoorde ze een bedeesde stem.

			‘Mevrouw Crane! Meneer Crane!’

			Ze draaide zich om en zag een oudere man die de straat overstak. Hij liep mank, trok een been achter zich aan. Het leek wel alsof hij onder een boom aan de overkant had staan wachten.

			Ook Jonas draaide zich om. ‘O, meneer Chalid!’

			Hamzah Chalid kwam naar hen toe. Ondertussen scande hij met zijn grote donkere ogen continu de omgeving en hij leek elk hoekje van de hele straat, alle huizen en alle tuinen in ogenschouw te nemen. ‘Wat fijn dat u terug bent, meneer Crane. Ik kon niet wachten tot u thuiskwam! Weet u, het is…’

			‘Ik weet wat er is gebeurd, meneer Chalid,’ zei Jonas. Ondertussen keek hij Stella met een hulpeloze blik aan en vroeg haar geluidloos: ‘Wat moeten we met hem doen?’

			Stella wist meteen wie de man was. De getraumatiseerde Irakees. De man wiens levensverhaal verfilmd had zullen worden. ‘Meneer Chalid,’ zei ze, terwijl ze haar hand naar hem uitstak, ‘wat fijn u te ontmoeten. Ik ben Stella Crane.’

			Chalid nam haar hand aan en zijn magere vingers waren ijskoud. ‘Mevrouw Crane,’ fluisterde hij.

			Door alles wat brigadier Stewart had verteld wist Stella dat ook Hamzah Chalid een niet onbelangrijke rol had gespeeld bij de redding van hun gezin. Hij had Jane Scapin gebeld, want het had hem verbaasd dat ze niet thuiskwamen. Hij had alarm geslagen. Het was voorlopig kennelijk onmogelijk om Jane gepast te bedanken, maar deze gebroken man kon ze wel opvangen. Ze nam zijn arm en zei: ‘Kom eerst maar met ons mee naar binnen. Dan drinken we samen een kopje thee en bespreken we wat we misschien voor u kunnen doen.’

			Geef hem geen valse hoop, zei Jonas’ blik zenuwachtig.

			Stella seinde terug: maar alleen hoop houdt ons in leven.

			Ze gingen naar binnen. Het was rustig en koel in huis.

			Sammy slaakte een juichkreet toen hij in de woonkamer zijn speelgoed zag liggen, dat hij zo lang had gemist.

			Alles ziet er heel normaal uit, zag Stella tot haar grote verbazing. Alsof er niets is gebeurd.

			Toen keek ze naar Hamzah Chalid en ze dacht heel even dat ze zichzelf misschien iets had wijsgemaakt. Dat het oude leven na extreme gebeurtenissen niet echt hetzelfde was, maar beschadigd bleef. Dat zij allemaal, zelfs Sammy, vanaf nu iets met zich zouden meedragen dat ze misschien nooit meer zouden kwijtraken.

			Later. Daar kon ze zich later wel mee bezighouden. Eerst ging ze theezetten en chocolademelk voor Sammy maken. En alle deuren en ramen opendoen, zodat de frisse lucht de muffe geur in huis kon verdrijven.

			Want hoe moeilijk het ook zal worden, dacht Stella, dit is nog altijd ons leven. We hebben ons leven echt terug.
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Na de gruwelijke moord op haar vader ontdekt ze meer dan ze wilde weten

Kate Linville, een eenzame detective van Scotland Yard, gunt maar
&én persoon op de wereld haar liefde en vertrouwen: haar vader.
Als hij op brute wijze wordt vermoord in ijn eigen huis, verliest
Kate abrupt haar laatste steun en toeverlaat.

Om de zaak op de voet te volgen keert Kate vanuit Londen terug
naar Yorkshire. Ze wordt al snel teleurgesteld: inspecteur Caleb
Hale lijkt meer interesse te hebben in gemakkelijke antwoorden

dan het achterhalen van de waarheid. Kate besluit zelf op
onderzoek uit te gaan, want ze voelt aan alles dat de moord op haar
vader veel complexer is dan de politie denkt. En terecht: haar vader
had een heel donkere kant... waardoor de man die Kate dacht te
kennen in één klap niet meer bestaat.

Leugenaaris het eerste deel in een gloednieuwe thrillerserie vol
geraffineerde plots, onverwachte wendingen en sfeervolle settings.

‘Een elegant en weldoordacht mysterie, voor fans van Ruth
Rendell en Minette Walters.” — Publishers Weekly

‘Pure sensatiel’ - People

CHARLOTTE LINK werd geboren
in Frankfurt en is de succesvolste
thrillerschrijfster van ons buurland.
Haar boeken zijn internationale
bestsellers, en in Duitsland werden
al meer dan 30 miljoen exemplaren
verkocht.
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